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	    Vyskočil z vozu, dřív než se přestal od kol zvedat prach.

	    Maják sanitky vrhal pulzující barevné pruhy do okolního lesa. Její dveře nechali zdravotníci otevřené; předpokládal, že už jsou v domě.

	    Pod vysokými botami mu chrustal štěrk, když třemi dlouhými kroky došel k verandě. Vstoupil otevřenými hlavními dveřmi do prostorné haly. Přejel pohledem hlavní pokoj nalevo. Nikdo tam. Napohled bylo všechno na svém místě. Na nízkém stolku před pohovkou s ochranným potahem stály dvě prázdné sklenice od vína. Na jedné zůstaly stopy po rtěnce. Nikoli ovšem na té druhé.

	    Pohovka byla otočená ke kamennému krbu, kde teď v létě stála na roštu bujná kapradina. Houpací křeslo s vyplétaným rákosovým sedákem. Sešívaný přehoz složený přes podničku klubovky. Časopisy a knihy v policích a vyrovnané na různých stolech. Stolní lampy.

	    Stěží to tam mohlo být útulnější, příjemnější a tišší.

	    To vše zaznamenal v několika málo vteřinách. Za obývacím pokojem byl jídelní kout s arkýřovým oknem, ale od dalšího zkoumání upustil, když k němu shora z galerie, která se táhla po celé šířce domu, dolehl šramot a hlasy. Vzhlédl a vyrazil nahoru, bral schody po dvou, na podestě si dal pozor, aby se nedotkl koncového sloupku zábradlí, a hnal se do patra.

	    Přešel po galerii, která vedla do krátké chodby a k otevřeným dveřím ložnice. Znovu přejel pohledem celý pokoj. Z každé strany rozestlané velké postele házely stejné lampy kruhy světla na jemně broskvově zbarvenou zeď. U stropu se otáčel větrák s lopatkami ve tvaru palmových listů. Pokoj měl tři široká okna. Přes žaluzie viděl barevnou hru světel sanitky na horních větvích stromů.

	    Zdravotníci klečeli z obou stran u nataženého člověka, muže, jak usoudil podle bosých nohou a chlupatých lýtek; což bylo vše, co ze svého místa viděl. Krev se vsákla do předložky, na níž muž ležel.

	    Jeden ze zdravotníků se ohlédl přes rameno a kývl na pozdrav.

	    „Ahoj, Ski. Čekali jsme tě.“

	    Vešel do místnosti. „Co tady máme?“

	    „Ošklivé střelné zranění v dolní levé části trupu.“

	    „Vyhrabe se z toho?“

	    „To ještě nevím.“

	    Až když promluvila, uvědomil si Ski, že druhý zdravotník je žena.

	    „Nicméně jedno mluví v jeho prospěch,“ dodala. „Ta žena říkala, že byl při vědomí do chvíle, kdy jsme sem dorazili.“

	    „Žena?“ zopakoval Ski.

	    Zdravotník pokývl do otevřených dveří, které v tuhle chvíli blokovali. „To ona zavolala pohotovost.“

	    „Jak se jmenuje?“

	    „Ona? Hm…“ Rozptylovalo ho upevňování vaku s intravenózním roztokem. „Jméno mi uniklo.“

	    Zdravotnici ovšem nikoli. „Kingová.“

	    „Caroline Kingová? Ta, co obchoduje s nemovitostmi?“ ptal se Ski překvapeně. „Tenhle dům patří jí?“

	    Zdravotnice pokrčila rameny. „Tohle jméno máme v databázi.“

	    „Kdo je teda ten chlápek, co ho postřelili?“

	    „Ta žena říká, že se jmenuje Ben Lofland.“

	    „Kromě nich dvou v domě nikdo není?“

	    „Zřejmě ne. Když jsme sem přijeli, byly hlavní dveře dokořán. Řídili jsme se podle jejího křiku z patra. Našli jsme ho tady ležet, jak ho vidíš. Klečela vedle něho, držela ho za ruku a plakala. Nikoho jiného jsme nezahlédli. Pořádně to s ní otřáslo.“

	    „Střelila ho ona?“

	    „To už je tvoje práce,“ odpověděla zdravotnice.

	    Ti dva se ubezpečili, že oběť střelby je dostatečně stabilizovaná, aby ji mohli odvézt, a zručně přesunuli zraněného na nosítka, která přinesli s sebou. Ski tak dostal možnost si ho lépe prohlédnout. Zřejmě mu bylo kolem pětatřiceti. Měl pravidelné rysy a štíhlou postavu běžce nebo tenisty. Žádné vousy, viditelná tetování ani charakteristické jizvy.

	    Na sobě měl pouze šedé pletené spodky – teď rozstřižené na levé straně, kde měl velký obvaz. Zdravotnice přes něho přehodila deku. Muž byl v bezvědomí, ale když ho připoutávali na nosítka, zasténal.

	    Ski uslyšel dupot a otočil se, právě když do místnosti vtrhl další policista ze šerifovy kanceláře a na místě se zastavil. „Přišel jsem, co nejrychleji to šlo,“ zamručel mrzutě. S očima navrch hlavy pohlédl na tmavou, vlhkou skvrnu od krve na předložce a pak na oběť na nosítkách.

	    Byl o víc než deset let mladší než Ski, skoro o třicet centimetrů menší, v pase obtloustlý a rozměklý. Obličej s tvářemi jako jablíčka měl zrudlý a lapal po dechu, ať už rozčilením, nebo tím, že vyběhl do schodů. Byl to nováček a tohle bylo jeho první střílení. Musí to pro něho být ohromný zážitek.

	    „Pomohl bys jim, Andy?“ řekl Ski. „Dostat nosítka přes podestu nebude jednoduché. Dokud si nevezmeš rukavice, ničeho se nedotýkej.“

	    „Dobrá.“

	    „Hal je na cestě, aby pomohl zajistit dům.“

	    „Má to sem pořádně daleko.“

	    „A než dorazí,“ pokračoval Ski stroze, „je to na tobě, aby se do domu nikdo nedostal, což platí i pro naše vlastní lidi. Spoléhám na tebe. Je ti to jasné?“

	    „Rozumím.“ Mladý policista si povytáhl opasek se zbraní, který mu sklouzával, a vykročil za zdravotníky.

	    Ski přešel místnost a vstoupil do otevřených dveří, které byly předtím zatarasené ležící obětí.

	    Nahlédl do koupelny. Na kraji vany seděla žena, lokty opřené o kolena, hlavu v dlaních, a kývala se dopředu dozadu. Měl výhled na pěšinku v jejích vlasech. Připadalo mu, že jsou kaštanové, ale těžko říct, protože je měla mokré. Kolem obličeje jí z obou stran vytvářely hustou clonu.

	    Lehký bavlněný župan měla ledabyle převázaný v pase. Široké rukávy se shrnuly a bylo vidět štíhlé paže s bledými pihami. Nad koleny se jí župan rozvíral a odhaloval nohy. Prsty nohou zarývala do huňaté koupelnové předložky.

	    Nebyla to Caroline Kingová.

	    Vnitřek porcelánové vany byl vlhký. Tři cínové kroužky závěsu byly stržené z tyče, takže závěs visel nakřivo. V rohu vany stála láhev šamponu s odšroubovaným víčkem.

	    Musela se právě sprchovat, když ji něco vyrušilo, což vysvětlovalo mokré skvrny na županu tam, kde se jí přilepil na tělo.

	    Na podlaze, kousek od jejích bosých nohou, ležel revolver osmatřicítka, jako protiklad k jejím zranitelným růžovým prstům. Spodek komody zabraňoval, aby ho zdravotníci zahlédli. Blesklo mu hlavou, jestli to je záměrné.

	    Ski vytáhl ze zadní kapsy džin latexové rukavice, jednu si navlékl na pravou ruku, pak udělal pár opatrných kroků, sklonil se a zvedl revolver za lučík. Vysunul zásobník. V každé ze šesti komor byla nevystřelená kulka. Přičichl k hlavni. V nedávné době se z ní nestřílelo.

	    Žena jako by si právě v tu chvíli uvědomila, že tam někdo je. Spustila ruce z obličeje a zvedla k němu pohled. Světlehnědé oči se zdály rozostřené a matné. Bělma měla zarudlá od pláče. Byla velmi bledá, rty měla téměř bezbarvé.

	    Hlasitě polkla. „Je v pořádku?“

	    „Ne tak docela.“

	    Zanaříkala a zadívala se na krvavou skvrnu hned za prahem. „Ach Bože.“ Přitiskla si roztřesené prsty na rty. „Nemůžu uvěřit, že se to stalo.“

	    „Co se stalo?“

	    „Musí se uzdravit. Měla bych být u něho. Musím jít.“

	    Pokusila se vstát, ale Ski jí přitiskl ruku na rameno a stlačil ji zpátky. „Teď ne.“

	    Poprvé od chvíle, kdy vešel do koupelny, na něho zaostřila. „Jste… Kdo jste?“

	    Odepnul kožené pouzdro ze svého opasku a rozevřel je tak, aby na ně viděla. „Zástupce šerifa Ski Nyland, okres Merritt jih.“

	    „Chápu.“

	    Ale Ski nevěřil, že je tomu opravdu tak; sotva se na jeho průkaz podívala. Úpěnlivě na něho upírala uslzené oči. „Řekněte mi prosím, že bude v pořádku.“

	    „Jak se jmenujete?“

	    Očividně o tom musela popřemýšlet. Pak si zastrčila mokré vlasy za uši a zastřeným hlasem odpověděla. „Berry Maloneová.“

	    Ski zaregistroval, že má jiné příjmení než postřelený muž. Se jménem Kingová žádná souvislost.

	    „Ten zraněný muž,“ řekl, „Ben Lofland… Říkám to správně?“

	    Trhaně přikývla.

	    „Vezou ho na pohotovost.“

	    „Není mrtvý?“

	    „Když ho odváželi, tak nebyl.“

	    „Hrozně krvácel.“

	    „To je fakt, to jo.“

	    „Nemůže umřít.“

	    „Bohužel může.“

	    Zajíkla se a zašeptala. „Musím zavolat jeho ženě.“

	    „Jeho ženě?“

	 

	    Pár vteřin na něho upřeně hleděla, pak skryla obličej v dlaních a hlasitě, drásavými vzlyky se rozplakala.

	    Ski se na dlaždicích v koupelně ještě víc rozkročil. „Co se tady dnes v noci stalo, paní Maloneová?“

	    Zasténala do dlaní a zavrtěla hlavou.

	    „To je vaše zbraň? Vystřelila jste z ní na Loflanda?“ Nevěřil, že ano. Když nic jiného, nevěřil, že použila zbraň, kterou teď měl u sebe. Chtěl ovšem vidět, jak zareaguje, když se jí zeptá.

	    Spustila ruce z obličeje a zůstala na něho koukat. „Cože?“

	    „Vystřelila jste –“

	    „Ne!“ Vyskočila, trochu se zapotácela, ale opřela se rukou o okraj umyvadla, a tak udržela rovnováhu. „Tu zbraň jsem vytáhla, až když jsem zavolala policii.“

	    „Policii jste zavolala předtím?“

	    Přikývla. Nadechla se. „Bála jsem se… Bála jsem se, že se vrátí.“

	    „Kdo?“

	    Než stačila odpovědět, zezdola k nim dolehl nějaký rozruch. Prásknutí dveřmi. Hlasité dohadování. Ski slyšel, jak Andy někomu říká, že nemůže jít dál. Stejně neústupně mu ženský hlas nařídil, ať jde z cesty. Berry Maloneová ten ženský hlas zřejmě poznala, protože najednou pronikavě vykřikla a proklouzla kolem Skiho dveřmi koupelny.

	    „Počkat!“ Opatrně přeskočil skvrnu na předložce a hnal se za ní. Na půl cesty přes ložnici po ní hmátl, ale v ruce mu zůstala jenom bavlněná látka. Hbitě se otočila a vytrhla ji z jeho sevření, ale stačil se podívat.

	    Mihla se holá pokožka a potištěná látka a žena zmizela z ložnice.

	    Pustil se za ní. Přeběhl galerii a řítil se po schodech, těsně jí v patách.
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	    Zazvonil mobil a vytrhl ho z hlubokého spánku. Dodge usoudil, že mu volá Derek. Jeho zaměstnavatel nejspíš dostal jeden ze svých proslavených nočních nápadů a chce, aby Dodge okamžité jednal.

	    Nemohl připadnout na to, co by mohlo být tak důležité, aby to nemohlo počkat do rána. Ovšem Derek mu platil, aby byl čtyřiadvacet hodin na telefonu, když už kvůli ničemu jinému, tak proto, aby Dereka vyslechl.

	    Šmátral potmě po telefonu, ani oči neotevřel. Už se viděl, jak vyráží za nějakým úkolem, na což neměl náladu, a tak bez nadšení, nerudně řekl: „Jo?“

	    „Dodgei?“

	    Zaskočilo ho, že slyší ženský hlas, posadil se a spustil nohy na podlahu. Sáhl po vypínači lampy a rozsvítil. Pomocí rtů vytáhl z balíčku cigaretu a cvakl zapalovačem. Když si dopřával první šluk, lámal si hlavu, kterou z toho bohatého počtu žen, s nimiž se znal, naštval tentokrát. Nevzpomínal si, že by se poslední dobou s některou pohádal, ale možná právě to bylo jeho provinění – že se nepamatoval.

	    Jelikož se neozval jménem, volající se nejistě zeptala: „Mluvím s Dodgem Hanleym?“

	    Nechtělo se mu to potvrdit, dokud nebude vědět, s kým má tu čest. Dával přednost tomu, zůstávat nenápadný. Řidičský průkaz měl, bez toho se nemohl obejít. U sebe nosil jedinou kreditní kartu, ta ale byla na Derekovo jméno. Dodge ji používal pouze tehdy, když jednal za Derekovu právnickou firmu. Osobně používal vždycky hotovost a ani Derek neznal jeho adresu.

	    „Dodgei? Jsi to ty?“

	    Odpověděl napůl slovem, napůl suchým kašlem. „Jo.“

	    „To jsem já, Caroline.“

	    Zapalovač mu vyklouzl z prstů a spadl na podlahu.

	    „Caroline Kingová.“

	    Vůbec mu nemusela upřesňovat, která Caroline. Vůbec nepotřeboval osvěžit paměť.

	    Po dlouhé odmlce se zeptala: „Jsi tam ještě?“

	    Nasál do plic tabákový dým, vydechl a přitom řekl: „Jo, jo.“ Zvedl se, aby se ubezpečil, že se mu ten telefon jenom nezdá, a ustoupil od postele. Ale protože se mu pořádně třásly nohy, zacouval nazpátek a znovu se posadil na proleželou matraci.

	    „Asi tě překvapilo, že ti volám?“

	    „Jo.“ Připadalo mu, že nic jiného ze sebe nedokáže vymáčknout. Kolikrát právě řekl „jo“? Čtyřikrát? Pětkrát?

	    „Omlouvám se, že volám v tuhle dobu,“ řekla. „Tady je pozdě a uvědomuju si, že v Atlantě je ještě o hodinu víc. Chci říct, předpokládám, že bydlíš pořád v Atlantě.“

	    „Jo.“ Pošesté.

	    „Jak se máš? Jsi v pořádku?“

	    „Jo.“ Krucinál! Zapomněl mluvit? Proboha, řekni už něco jiného! „Hm, no, jsem v pořádku. Však víš. Jasně.“

	    Byl v pohodě, až na to, že měl v hlavě úplně vygumováno, srdce mu splašeně bušilo a najednou nemohl pořádně dýchat. Šmátral po popelníku na zaneřáděném nočním stolku a odložil do něho cigaretu.

	    „To je dobře,“ řekla. „To ráda slyším.“

	    Potom se oba odmlčeli na tak dlouho, že ticho začalo bzučet.

	    Konečně ze sebe vypravila. „Nikdy bych tě neobtěžovala, víš, nebýt… Nikdy bych tě o nic nežádala. Asi to víš. Tohle je však životně důležité. Naléhavé.“

	    Kristepane! Je nemocná. Umírá. Potřebuje játra, ledvinu, jeho srdce.

	    Prohrábl si vlasy, opřel si čelo do dlaně a se strachem, jakou uslyší odpověď, se zeptal: „Co se děje? Jsi nemocná?“

	    „Nemocná? Ne, ne. Nic takového.“

	    Úlevou se mu udělalo slabo. Pak se naštval, protože – to je celý on – se do toho nechal emocionálně zatáhnout. Aby vyvážil, že se dá tak pitomě ovlivnit, netrpělivě se zeptal: „Proč mi teda voláš?“

	    „Dostala jsem se do situace, se kterou se neumím vypořádat.“

	    „Situace?“

	    „Do potíží.“

	    „Do jakých potíží?“

	    „Můžeš přijet?“

	    „Do Houstonu?“ Přísahal, že se tam nikdy nevrátí. „Kvůli čemu?“

	    „Je to složité.“

	    „A co tvůj manžel? Pro něho je to taky složité? Nebo to on představuje ten problém?“

	    Uplynulo pár vteřin, než řekla: „Zemřel, Dodgei. Před několika lety.“

	    Při té novině pocítil v uších tlak. Její manžel nežije. Už není vdaná. Nevěděl to, a proč by taky měl? Parte mu neposlala.

	    V uších mu hučelo a čekal, až mu poví o manželově úmrtí něco víc. Když to neudělala, nadhodil: „Ještě jsi mi neřekla, o jaké potíže se jedná.“

	    „O takové, na jaké se specializuješ.“

	    „Takových je spousta.“

	    „Nechci to teď rozebírat, Dodgei. Můžu s tebou počítat?“

	    „Kdy mě potřebuješ?“

	    „Co nejdřív. Přijedeš?“

	    Její paličaté odmítání vyjádřit se přesněji ho dožralo. „Nevím, nejspíš ne.“

	    Vibrovalo mezi nimi nepřátelské mlčení. Znovu uchopil cigaretu, zhluboka z ní potáhl a vydechl. Chtěl jí položit telefon. Přál si to udělat. Přál si, aby to dokázal.

	    Tiše řekla: „Rozumím tomu, že se ti nechce se do ničeho míchat. Namouduši.“

	    „Co jiného jsi čekala, Carolino?“

	    „Nevím, co jsem čekala. Zavolala jsem ti z náhlého popudu, nepřemýšlela jsem o tom.“

	    „Zavoláš mi uprostřed noci, řekneš mi starou belu a já mám se vším praštit, přiřítit se a vytáhnout tě z průšvihu?“ Odmlčel se, aby tomu dodal břink, a pak řekl: „Počkat! Jak to, že mi to připadá povědomé? Taky ti to tak připadá?“

	    Odpověděla přesně, jak čekal. Rozzlobeně. „Neprosím tě, abys pomohl mně, Dodgei.“

	    „No dobře, protože –“

	    „To Berry lítá v maléru.“

	     

	 

	    „Tady se fakt vaří, to je vidět.“ Dodge se posadil ve spořádané, ale značně využívané kuchyni ke stolu, kde Derek s Julií snídali. „To nebývalo.“

	    Derek se zasmál. „Nevzpomínám si, že bych vůbec zapnul troubu, než jsme se s Julií vzali.“ Zvedl konvici z kávovaru, jestli mu má nalít.

	    „Jasně,“ řekl Dodge. „Dva cukry. Žádnou náhražku.“

	    Derek přinesl hrnek s kávou, cukřenku, lžičku a taky látkový ubrousek. Dodge přejel prsty po lemu ubrousku a s pozdviženým obočím se zadíval na svého zaměstnavatele.

	    „Julie trvá na látkových.“

	    Dodge popotáhl a nandal si cukr do kávy. „Fakt Julie používá všechny tyhle serepetičky?“

	    Derek sledoval Dodgeův pohled ke keramickému džbánu s různým kuchyňským náčiním. „Jo. Dneska jsou pomůcky na všecko.“

	    „Kdepak je?“

	    „Nahoře zvrací.“

	    Dodge foukl do kávy a lokl si. „To je blbý.“

	    „Ani ne, vlastně je ráda.“

	    „Líbí se jí zvracet?“

	    „Ranní nevolnost je dobré znamení. Embryo se zachytilo v děloze, to vyvolává hormonální změny, které jsou příčinou nevolnosti, což –“

	    „Děkuju,“ zavrčel Dodge do hrnku s kávou. „Nepřeju si nic vědět o Juliině děloze. Raději ať pro mě zůstanou záhady lidského rozmnožování tajemstvím.“

	    „Však jsem si myslela, že slyším tvůj hlas.“ Do kuchyně vešla Julie a usmála se na Dodge. Navzdory záchvatu nevolnosti vypadala jako ztělesněné zdraví. „Na tebe je ale hrozně brzy, ne? Zvlášť v sobotu.“

	    „Zdá se, že máš za sebou těžké ráno.“

	    „Ani mi to moc nevadí. Brzy to přejde a nevolnost je dobré znamení. Je to důsledek toho, že se embryo usazuje v děloze.“

	    Derek se zasmál. „Už o tom byla řeč. Dodge si nepřeje víc slyšet.“

	    „No dobrá.“ Zeptala se Dereka, jestli hostovi nabídl ke kávě něco k jídlu, a když odpověděl, že ne, ukrojila kus koláče. Dodge ho přijal, protože věděl, jaká je znamenitá kuchařka.

	    Při druhém soustu zamumlal. „Kdybych si tě vzal, už bych byl tlustší o deset kilo.“

	    „Viděl jsi poslední dobou Dereka svlečeného?“

	    „Tak počkat!“ Derek ji plácl přes zadek, stáhl si ji na klín, přitiskl se jí obličejem ke krku a řekl: „To ty se zakulacuješ.“ Položil jí ruku s roztaženými prsty na břicho, které ještě nevykazovalo žádné známky těhotenství. Zakryla dlaní jeho ruku a vroucně, výmluvně na sebe pohlédli.

	    Dodge si odkašlal. „To jako bych měl vypadnout, nebo co?“

	    Julie sklouzla manželovi z klína a posadila se ke stolu naproti Dodgeovi. „Ne, jsem ráda, že jsi tady. Derek se s tebou vidí skoro denně, ale mně se to nepoštěstí.“

	    Dodge si svého šéfa dobíral, že je jako novomanžel u vytržení, ale byl rád, že jsou tihle dva spolu v manželství šťastní. Derek a Julie Mitchellovi patřili mezi několik málo lidí, které Dodge, byť omezeně, snášel. Dokonce by zašel tak daleko, že by řekl, že si jich váží a má je rád, i když si je, jako každého, držel od těla. A to spíš kvůli nim než kvůli sobě. Nenosil lidem štěstí. Měl v sobě něco zhoubného.

	    „Co tě k nám přivádí?“

	    Derekova otázka vyzněla celkem neškodně, ale Dodge věděl své. Na Dereka si hned tak někdo nepřišel a měl neomylnou intuici, což se mu v jeho profesi obhájce hodilo. Sice nezávazně klábosili, ale jeho šéf vycítil, že něco není v pořádku. Kdy se Dodge naposledy zastavil v sobotu brzy poránu? Nikdy.

	    Dodge s předstíranou lhostejností pokrčil rameny a lokl si kávy. Bylo mu nepříjemné, že bude muset Derekovi zalhat, člověku, kterého považoval víceméně za přítele.

	    „Moc by tě naštvalo, kdybych tě požádal o nějaké volno?“ Upíral pohled do hrnku s kávou, ale vnímal, že na sebe Derek s manželkou rychle, udiveně pohlédli.

	    „Vůbec ne,“ řekl Derek. „Zasloužíš si dovolenou.“

	    „Nech si to nejdřív projít hlavou, advokáte, jelikož nechci někam odjet s tím, že bys mi uprostřed noci zavolal, že mám vypátrat nějakého darebáka –“

	    „Dodgei! Ode mě neuslyšíš ani slovo. Už dávno sis měl vzít volno. Jestli se něco vyskytne, zatímco budeš pryč, tak to počká, až se vrátíš.“

	    „To chci vidět! I když říkáš, že můžu klidně odjet, dostanou všichni ti milánkové, co u tebe pracují, záchvat. Slyším od nich pořád jenom ‚Dodgei, kdy…?‘ Kdy dostanu tu zprávu? Kdy můžu čekat podrobné informace o tom chlapovi? Kdy to můžeš zjistit?“

	    „Všichni v kanceláři na tebe spoléhají,“ řekl Derek.

	    „O tom právě mluvím. Kdybych na pár dní odjel, celá ta tvoje zatracená firma se zhroutí.“

	    Dodge velice pomohl při řešení případu, do kterého byla zapletená Julie. Vražda Paula Wheelera byla v každém ohledu tragédie, až na to, že svedla dohromady Dereka a Julii. Zpočátku Dodge Julii podezíral, že je lhářka, manipulátorka a ještě něco mnohem horšího. Důstojně snášela jeho nepřátelství a podezíravost a ani tehdy, ani teď k němu nechovala žádnou zášť. Myslel si, že ho dokonce má trochu ráda.

	    Právě na ni teď pohlédl. A to možná byla chyba, protože si ho starostlivě měřila, což bylo v jeho momentálním rozpoložení nebezpečnější než ostrý přístup jejího manžela.

	    „Doufám, že důvod, proč potřebuješ volno, nesouvisí se zdravím,“ pronesla tiše.

	    „Jako třeba, jestli neumírám na rakovinu plic? Ne, ne, nic takového,“ odpověděl, neboť její starostlivost vystřídaly obavy. „Ne že bych o tom věděl. Zatím ne.“ Zavrtěl se na židli a popleskal si kapsičku u košile, aby se ujistil, že tam má balíček cigaret. V jejich kuchyni by si ovšem ani zanic nezapálil.

	    Obrátil se znovu k Derekovi. „Zapomeň na to. Měl jsem mít rozum a neptat se.“

	    Položil si ruku na srdce a řekl: „Firma mě potřebuje a k Mitchellovi a spol. jsem loajální, když už k ničemu a nikomu jinému.“

	    „Nech si ty řeči. Co se děje?“

	    „Co by se dělo? Nic. Napadlo mě, že –“

	    „– že si vezmeš volno. A já řekl – dobře. Ale teď se se mnou hádáš, ačkoli jsem řekl jasně: Bezva, jeď. Proč?“

	    „Není žádný důvod. Byl to jenom pitomý nápad. Nic víc. Myslel jsem, že na pár dni někam vypadnu, ale…“

	    „Měl jsi na mysli nějaké konkrétní místo?“ Derek se zazubil. „Nějaký tropický ostrov, co o nich pořád mluvíš? Kde chodí všechny ženské nahoře bez?“

	    „Kéž by.“

	    „Kam teda?“

	    „Do zapadákova v Texasu.“

	    Dodge by si nafackoval, že to z něho takhle vyletělo. To nechtěl.

	    Derek se na něho dlouze zadíval, pak se s kamenným obličejem zeptal. „Má to místo směrovací číslo?“

	    Dodge zakroužil rameny. „Je to jedno. Nejedu tam.“

	    Rozhostilo se ticho a Dodge vycítil, že se po sobě Derek s Julií znovu nechápavě podívali. Potom se zeptala: „Co je v Texasu?“

	    „Texasani.“

	    Jeho odpověď je nepobavila, jak doufal. Znovu pohlédl na Julii a nevěděl, co ho k ní právě dnes ráno táhne. Samozřejmě na ni byl vždycky pěkný pohled, ale hormonální změny, které se v ní odehrávaly, v Dodgeovi vzbudily všemožné sentimentální pocity, které vůbec neodpovídaly jeho povaze.

	    Kdyby mu za běžných okolností někdo položil osobní otázku, tak nevinnou jako „Co je v Texasu?“, odsekl by se svou charakteristickou sršatostí, ať se mu krucinál neplete do života. A najednou se slyší, jak Julii odpovídá prostě: „Práce.“

	    Derek sebou trhl. „Práce?“

	    „Klid, advokáte, nehledám jiný flek. Tohle je záležitost osobní povahy.“

	    „Osobní povahy.“

	    „Máte tady ozvěnu, nebo co?“ zeptal se popuzeně. „Proč z toho ostatně děláš vědu? Záležitost osobní povahy by mohla být třeba zácpa.“

	    „Hm, akorát jsem netušil, že máš něco osobního jakéhokoliv druhu, natožpak v Texasu.“

	    „Tím se jenom ukazuje, že nevíš všechno, že jo. Proč vlastně o tom ještě mluvíme? Nikam nejedu. To bych se tam doplácal a ten zatracený mobil by začal hned zvonit. A ptal by ses, jak rychle se můžu vrátit. To mi za to nestojí. Zapomeň, že jsem se ptal.“

	    Odhodil lemovaný ubrousek na stůl a zvedl se. „Díky za kafe. Ten koláč byl výborný, Julie. Musím běžet.“

	    „Posaď se.“

	    „Cože?“

	    Derek se zatvářil rezolutně. „Z tohohle domu neodejdeš, dokud nám neřekneš, co se, u všech všudy, děje.“

	    „Vždyť jsem říkal. Dostal jsem nápad –“

	    „Tady nejde o dovolenou. Sedni si.“

	    Dodge žuchl zpátky na židli. Ovšem zatvrzele. Chvíli na sebe nasupeně civěli, pak Dodge nahrbil ramena. „Co je?“

	    „Vzpomínáš si, když jsem ti pověděl o sobě a Julii?“ zeptal se Derek.

	    „O tom letu z Paříže?“

	    „Správně. Přiznal jsem se ti, proč jsem se zkompromitoval a nemůžu zastupovat Creightona Wheelera. Odhalil jsem ti duši, jelikož jsem věděl, že ti můžu svěřit své nejtemnější tajemství. Svoji kariéru. Svůj život.“

	    „No dobře. A co?“

	    „Důvěra funguje i naopak, Dodgei. Můžeš se na nás spolehnout. Co tedy se děje?“ Derek čekal, a když se Dodge k ničemu neměl, dodal: „Musí to být něco opravdu důležitého, protože jinak bys nepředváděl takový cirkus kvůli dovolené. Jsi tady, protože jsi nám přišel něco říct, a nevíš, jak do toho.“

	    „Teď jsi ještě ke všemu cvokař? Být nejobávanější obhájce v Georgii ti už nestačí?“

	    Od Dereka se to odrazilo, jako by Dodge nic neřekl.

	    „Co je v Texasu, Dodgei?“ zeptala se Julie znovu.

	    Něha v jejím hlasu na něho zapůsobila tak, jak by to Derekovo naléhání nikdy nedokázalo. Poraženecky povolil ramena. „Ne co, ale kdo.“

	    „Tak dobrá. Kdo je v Texasu?“

	    Nepohlédl ani na jednoho, sebral svůj hrnek, přešel ke dřezu a vylil zbytek kávy do odpadu. „Moje dcera.“ Vnímal jejich úžas ještě předtím, než se otočil a uviděl, jak šokované se tváří.

	    „Nemáš dceru,“ řekl Derek.

	    „Ale jo, mám.“

	    „Od kdy?“

	    „Už třicet let,“ odpověděl Dodge.

	    Derek zavrtěl hlavou, aby si ji pročistil. „Výslovně jsi mi řekl, že dceru nemáš.“

	    „Ne, neřekl.“

	    „Dodgei, já si ten rozhovor pamatuju. Pátral jsi v minulosti Creightona Wheelera. Na základě toho, co ses dozvěděl, jsi mi řekl, že bys nechtěl, aby tvoje dcera s ním chodila. A já řekl: ‚Nemáš dceru.‘ A ty na to: ‚Kdybych měl.‘“

	    „Vidíš? To ty jsi řekl, že nemám dceru, ne já.“

	    „Ale naznačil jsi to.“

	    „Zažaluj mě.“

	    „Tohle hádání přece k ničemu nevede.“ Julie pohlédla káravě na Dereka a pak na Dodge. „Jenom nás to překvapilo, Dodgei. Zmínil ses o bývalých manželkách, ale nikdy o dětech.“

	    „Ne o dětech. Dítěti. Jednom.“

	    Pohlédl si na boty a blesklo mu hlavou, kdy si je naposledy vyčistil. Jestli vůbec někdy. Opravdu by si je měl nechat konečně vyleštit. Možná jestli bude mít na letišti čas…

	    Na letišti? Letiště, krucinál! Nikam nepoletí.

	    „Kdy jsi ji viděl naposledy?“

	    „Na její narozeniny.“

	    „Poslední?“

	    Zavrtěl hlavou. „Ty úplně první. V den, kdy se narodila.“

	    Jejich ohromené mlčení přetékalo otázkami, na něž nechtěl odpovídat. Derek byl ovšem jako buldok. „Proč potom uvažuješ, že za ní pojedeš teď?“

	    „Neuvažuju o tom.“

	    „Předpokládejme, že uvažuješ.“

	    Dodge se otráveně a nerozhodně zašklebil a už se slyšel, jak jim vykládá, že se jeho dcera dostala do maléru. „Podrobnosti neznám, ale má to v rukou policie. A její… někoho napadlo, že bych mohl možná se svými zkušenostmi pomoct. Já si to ale nemyslím, a kromě toho, proč by se mi mělo chtít?“

	    Derek s Julií z něho nespouštěli oči a jejich káravé pohledy mluvily za vše. Sklopil hlavu, prostředníčkem a palcem si stiskl kořen nosu, pak ruku spustil a povzdechl si. „Krucinál, krucinál a ještě jednou krucinál.“
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	    Téměř půldruhé hodiny seděly Berry s Carolinou na dřevěných lavicích, nepohodlných jako ty kostelní, hned za dveřmi soudní budovy okresu Merritt. Ski Nyland k nim přistoupil s výrazem člověka, který má spoustu povinností, a proto přichází pozdě.

	    „Omlouvám se, že jsem vás nechal čekat. Měl jsem telefonický hovor.“

	    „Dostal jste dobré zprávy?“ zeptala se Caroline.

	    „Bohužel ne, paní Kingová. Oren Starks je stále na svobodě a měl jsem jenom pár minut, pak jsem se musel znovu věnovat pátrání.“ Dotkl se mobilu připevněného na opasku, jako by se ujišťoval, že neztratil spojení. Přesunul pohled šedých očí na Berry a poprvé od chvíle, kdy se k nim připojil, ji vzal na vědomí. „Připravená?“

	    „To už nějakou dobu jsem.“

	    Nepatrně se odmlčel a pak prohodil: „Soudím, že marketing dodržuje přísnější časový plán než policie.“

	    Zásah, pomyslela si. Byla to od ní jedovatá odpověď a právě se svojí kousavostí se snažila bojovat. Nicméně měla pocit, že za tak stresujících okolností má právo být nepříjemná.

	    „To jenom, že jsem si myslela, že jste se včera v noci ode mě dozvěděl všechno, co jste potřeboval,“ podotkla o poznání mírnějším tónem. „Nečekala jsem, že mě dnes ráno znovu předvoláte.“

	    „O setkání požádal šerif Drummond. Váš právník už je u něho.“

	 

	    „Tak to bychom se k nim měli neprodleně připojit,“ pravila Caroline s vlídnou laskavostí, kterou jí Berry záviděla. U její matky byl takový přístup zcela přirozený, ale Berry si ho nikdy neosvojila.

	    Zástupce šerifa Nyland jim pokynul, ať jdou první.

	    Cestou po chodbě Berry uvažovala, proč není Nyland v uniformě. Ano včera v noci ji na sobě neměl, to si ale myslela, že nebyl ve službě, když mu tísňové volání narušilo páteční večer.

	    Dnes měl na sobě sice sportovní sako, ale jinak byl oblečený jako na rodeo. Měl na sobě džíny, vysoké boty a bílou košili westernového střihu. Také toho moc nenamluvil, stejně jako westernoví kovbojové. Vrtalo jí hlavou, jestli sám sebe takhle vidí. Už mu chyběl jenom bílý klobouk, velká kovová hvězda na prsou a šestiranný revolver u boku.

	    Předpokládala, že nějakou zbraň u sebe nosí. Možná ji v soudní budově odkládal. Mnohem pravděpodobněji ji ovšem u sebe měl, někde, aby ji nebylo vidět, podobně jako nouzová světla za mřížkou jeho vozu, kterým ji sem včera v noci odvezl, aby učinila výpověď „o tom střílení“, jak to nazval.

	    Když teď čekali na výtah, všimla si, jak je vedle něho její matka maličká. Dokonce i Berry, která byla od sedmé třídy vyšší než všichni kluci, a když na střední absolvovala, bylo kluků vyšších než ona jenom pár, si ve srovnání s ním připadala drobná.

	    Rozhodli se, že nebudou na výtah čekat, a vzali to po schodech. Berry cítila na páteři jeho pohled jako fyzický tlak.

	    Soudní budovu postavili v roce 1898, ale byla dobře udržovaná. Šerifova kancelář měla původní dřevěné obložení a kolem omítnutého stropu ručně tvarovanou římsu. Okenní skla nebyla úplně rovná, ale propůjčovala místnosti osobitost. Po obou stranách širokého psacího stolu stály při stěně žerdě s prapory. Mezi vlajkou Spojených států a státní vlajkou Texasu visel obraz, na němž se město Santa Anna vzdává Samu Houstonovi.

	    Když vstoupili do místnosti, dva muži, kteří tam byli, se zvedli. Jedním byl právník, jehož Berryina matka přivolala včera v noci do domu, druhým šerif Tom Drummond.

	    Obešel stůl a vyšel jim vstříc, aby mohl Carolinu obejmout. Uchopil ji rukama za ramena a políbil na tvář. „Vždycky vás rád vidím, ale za těchto okolností mě to netěší.“

	    „Jsem na tom stejně, Tome.“ Otočila se a pokynula na Berry. „Určitě jste se s mojí dcerou seznámil loni v country klubu na pikniku na Den práce.“

	    „Ovšem. Dobrý den, slečno Maloneová.“

	    „Berry, prosím.“

	    Uchopil ji za ruku a vlídně jí ji popleskal. „Ujišťuju vás, že se tomuto případu naše kancelář plně věnuje. Firma vaší matky si v našem městě vydobyla důležité postavení, když rozhýbala stagnující trh s nemovitostmi. Všechno, co se týká jí, se týká i mě, především pak vaše bezpečnost. Toho člověka chytneme. Na to vám dávám své slovo.“

	    „Děkuji. Bezvýhradně vám důvěřuji.“

	    Právník – Carlisle Harris či Harris Carlisle, Berry si nemohla vzpomenout, jak je to přesně – byl zhruba v šerifově věku. Byl to pohledný, příjemný gentleman, ale měla jistotu, že ho její matka vybrala kvůli jeho mazané bystrosti, kterou mu bylo znát na jasných černých očích, než kvůli jeho srdečnosti.

	    Včera v noci se objevil v domě u jezera, jako by její matka mávla kouzelnou hůlkou. Jakmile se Caroline dozvěděla okolnosti celé situace a Ski Nyland začal klást otázky ohledně Berryiny zbraně, zdvořile ho požádala, aby počkal, dokud nezavolá svému právníkovi. Nelíbilo se mu to, ale podvolil se a Berry neřekla ani slovo, dokud tam právník nedorazil.

	    Nyní k nim přistoupil a podal ruku nejdříve jí a potom Carolině.

	    Šerif musel vycítit Nylandovu netrpělivost, protože zkrátil společenské řeči a vyzval je, aby se posadili. Berry s matkou se posadily vedle sebe na ošoupanou koženou pohovku. Muži usedli do křesel rozestavených v půlkruhu proti ní. Šerif spustil. „Ski mě zevrubně informoval o tom, k čemu včera v noci došlo v domě u jezera, a mám kopii vaší oficiální výpovědi, Berry. Harrisi, dostal jste kopii?“

	    „Dostal,“ řekl Harris Carlisle. „Děkuji.“

	    „Chtěla byste k tomu ještě něco dodat, Berry?“ zeptal se šerif. „Cokoli, na co jste si od včerejška do této chvíle vzpomněla, co by nám pomohlo toho chlápka vystopovat?“

	    Zavrtěla hlavou. „Vypověděla jsem vše co nejpodrobněji. Stručně řečeno mě Oren Starks několik měsíců pronásledoval. Včera v noci přišel do domu u jezera, vystřelil na Bena a vyhrožoval mi, že mě zabije.“

	    „Poznala jste Starkse v zaměstnání. Souhlasí to?“

	    „V Delray Marketing v Houstonu.“

	    „Mám za to, že ho z firmy propustili.“

	    „Už je to pár měsíců.“

	    „Víte proč?“

	    „Nehodil se na tu práci,“ odpověděla. „Alespoň se to povídalo.“

	    „Co si myslíte vy, hodil se na ni, nebo ne?“

	    Otočila se k zástupci šerifa Nylandovi, který jí tu otázku položil, a chladně odpověděla: „Nemám v popisu práce hodnotit spolupracovníky.“

	    „Upřímně řečeno, myslela jste si, že se Oren Starks na to místo hodí?“

	    „Ne, nemyslela.“

	    „Proč ne? Nebyl v tom, co dělal, dobrý?“

	    Berry se pousmála. „Nebyl ve své práci jenom dobrý, byl výjimečný“

	    „Nerozumím, Berry,“ vložil se do toho šerif. „Ski říkal, že jste toho člověka vylíčila jako podivína.“

	    „Jeho povaha nemá vliv na jeho schopnosti,“ řekla Berry. „Marketing je o kreativitě, strategii a schopnosti poskládat dohromady desítky jednotlivostí, aby tvořily harmonický celek. Stačí jeden nevhodný prvek a celá věc je v háji. Oren byl ve firmě ten, který se do věci vložil, když kampaň nešla tak, jak měla. Dokázal vyhmátnout přesně to, co nesedělo.“

	    „Přesto byl člověkem na nesprávném místě,“ podotkl šerif.

	    „Paradoxně ano. Lidé se v jeho společnosti necítili dobře. Zvláště ženy. Nebyla jsem první, na kterou zaměřil svoji nevítanou pozornost.“

	    „Podala některá na něho stížnost pro sexuální obtěžování?“

	    Zavrtěla hlavou. „Oficiálně ne. Oren nedělal nic otevřeně. Žádné dotýkání. Žádné obscénní e-maily nebo lascivní vzkazy. Je příliš inteligentní, příliš mazaný, než aby provedl něco, čím by se dostal do pasti. Ale velice chytře používal narážky naznačující intimitu, která neexistovala.“ Dodala, jako by si ještě na něco vzpomněla. „Když jste se začal kvůli něčemu, co řekl, dohadovat, vzbudil ve vás pocit, jako byste ho špatně pochopil.“

	    „Tu zkušenost jste s ním udělala i vy?“

	    „Ano. Zpočátku. Už jsem si myslela, že za tím, co říká a dělá, vidím něco, co v tom není, ale když ho propustili, začal být agresivnější a neodbytnější. A to do té míry, že jsem z něho dostala strach. Myslela jsem si, že když odjedu sem a zůstanu přes léto v matčině domě u jezera – však mě k tomu přemlouvala, co ten dům koupila – , že když přijedu sem, a tím na nějakou dobu zmizím, že to Orena odradí nebo jednoduše ztratí zájem a nechá mě na pokoji.“

	    „Mluvila jste o pronásledování…“ Šerif se předklonil a tím ji vyzval, aby to rozvedla.

	    „Volal několikrát denně. Neustále mi posílal textové zprávy.“

	    „Proč jste si nezměnila telefonní číslo?“ zeptal se Nyland.

	    „To číslo jsem dala spoustě lidí. Klientům, spolupracovníkům, lidem, kteří se se mnou potřebují spojit kvůli rychlému rozhodnutí ohledně nějakého naléhavého problému. Nebylo by vhodné je měnit.“

	    „Vhodnější je nechat se pronásledovat?“

	    „Na to nemusíte odpovídat, Berry,“ poradil jí právník.

	    Neodpověděla. Místo toho znovu zaměřila pozornost na šerifa. „Oren za mnou bez pozvání chodil domů. Někdy parkoval u chodníku, nebo dokonce seděl na verandě a čekal, až přijdu. Objevoval se v restauracích, kde jsem večeřela, a posílal květiny s přiloženými kartičkami, které naznačovaly romantický vztah. Ujišťuji vás, že nic takového mezi námi nebylo. Posílal mi drobné dárky, které –“

	    „Co třeba?“

	    Neustálé skeptické vyrušování zástupce šerifa ji znervóznilo, takže musela chvíli přemýšlet. „Jednou mi poslal videohru. Byli tam draci a vězeňské kobky, takovéhle věci. Fantasy s čaroději, zlými mágy, hrady a bludišti. Však víte.“

	    „Vy tyhle hry hrajete?“ zeptal se Nyland.

	    „Vůbec ne. Ale Oren ano. Miluje hlavolamy všeho druhu a je v tom dobrý.“

	    „Proto dobře řešil marketingové kampaně, které měly problémy,“ podotkl Nyland.

	    „Přesně tak.“

	    „Co ještě? Jaké další dárky poslal?“

	    „Bestseller od autora, o kterém ví, že ho ráda čtu. Vystál mnohahodinovou frontu – aspoň to tak tvrdil aby mi tu knihu nechal podepsat. Daroval mi cédéčko, které sám vypálil. Nejosobnější byl stříbrný náramek; tenký řetízek s jedním přívěskem. Se srdíčkem.“

	    „Vracela jste ty dárky?“ zeptal se Nyland.

	    „Zpočátku jsem se snažila, ale Oren si je prosté odmítal vzít. Nakonec jsem si je jednoduše ponechala.“

	    „Proč?“

	    „Protože by to jinak znamenalo se s ním setkat nebo s ním mluvit, a tomu jsem se snažila vyhnout.“

	    Zasáhl Harris Carlisle. „Myslím, že podstata pronásledování je nám všem jasná. Tome? Ski? Ten člověk ji nesnesitelně pronásledoval a včera v noci se jeho obsese změnila v násilí.“

	    Šerif přikývl. „Pokračujte prosím, Berry.“

	    „Zapomněla jsem, kde jsem skončila.“

	    „Přestěhovala jste se sem na léto.“

	    „Doufala jsem, že se tak Orena navždy zbavím. Nevím, jak zjistil, kde matčin dům u jezera leží – v telefonním seznamu jeho adresa není. Ale zjistil si to,“ řekla tiše. Při vzpomínce na to, co se stalo, se jí stáhlo hrdlo.

	    Matka se jí tiše zeptala, jestli by nechtěla trochu vody. Zavrtěla hlavou. Caroline ji vzala za ruku a povzbudivě ji stiskla. Zástupce šerifa se na židli zavrtěl, až staré dřevo zavrzalo, a pohlédl ke dveřím, jako by se nemohl dočkat, až to skončí.

	    Berry byla v pokušení se ho zeptat, jestli ho zdržuje od něčeho důležitějšího, ale pak si uvědomila, že ho opravdu zdržuje. Koordinoval pátrání po Orenovi. Čím dřív tady skončí, tím dřív se do toho zase pustí.

	    Bez dalších průtahů navázala. „Včera v noci přišel Oren do domu u jezera. Vyděsil mě k smrti. Právě jsem se sprchovala. Najednou se odhrnul závěs a on tam stál. Bylo to jako z filmu Psycho. Až na to, že místo nože na mě mířil pistolí.“

	    Šerif se otočil ke Carolině. „Vy jste tam tuším nebyla.“

	    „Byla jsem celý den pryč. Záměrně, neboť Berry mi řekla, že budou s panem Loflandem pracovat na velmi důležitém projektu. Nechtěla jsem rušit. Z práce jsem šla rovnou na večeři pořádanou jedním z bývalých klientů. Byla to svým způsobem oslava nastěhování do nového domu. Berry jsem řekla, ať na mě nečeká, protože jsem nevěděla, jak dlouho se zdržím. Zřejmě jsem přišla krátce po zástupci šerifa, panu Nylandovi. U hlavních dveří stál na stráži policista. Zakázal mi jít dovnitř. Berry se mně snažila zavolat a říct mi, co se děje, ale měla jsem mobil v kabelce a během večírku zůstal vypnutý. Nenapadlo mě se na něj podívat, než jsem odjela domů.“

	    Šerif pohlédl na Nylanda. „Když paní Kingová přijela, byli jste vy dva, ty a Berry, ještě nahoře?“

	    „Slyšeli jsme, jak se Andy s paní Kingovou dohaduje u hlavních dveří. Sešli jsme dolů. Paní Kingová zavolala pana Carlislea.“

	    „Na to jsem měla právo.“

	    Zástupce šerifa to přikývnutím připustil. Jakmile právník dorazil, pokračoval jsem ve výslechu Berry Maloneové. Ze všeho nejdřív jsem se zeptal, jestli se Starks dovnitř vloupal. Nevloupal.

	    „To souhlasí, šerife,“ řekla Berry. „Všechny dveře do domu zůstaly nezamčené. S Benem jsme si zaplavali v bazénu a na venkovním grilu jsme si udělali k večeři steaky, takže jsme celý večer chodili dovnitř a ven. Ještě jsem nezamkla na noc. Oren jednoduše vešel hlavními dveřmi; tedy předpokládám, že použil hlavní vchod, protože tamtudy i odešel. Mezi okamžikem, kdy odhrnul závěs v koupelně, a chvílí, kdy jsem zavolala na policii, neuplynulo víc než pár minut. Všechno se to zběhlo jako v mlze.“

	    „Ve své výpovědi jste uvedla, že ten člověk byl šílený.“

	    „Řekla, že byl vyšinutý.“

	    Berry znovu vrhla pohled na Nylanda, překvapená tím, že si vybavil přesně slova, která použila při popisu Orenova stavu mysli. „To souhlasí. Oči měl divoké. Drmolil: ‚Musím tě zabít. Uvědomuješ si to, viď? Musím tě zabít‘“

	    Caroline vedle ní se otřásla a pevněji jí sevřela ruku.

	    „Jen co jsem ho uviděla s pistolí, zaječela jsem. Jako by ho to ještě víc vynervovalo. Zasykl psst, psst a neustále opakoval: ‚Nemám na vybranou. Musím to udělat. Copak to nevidíš? Copak to nechápeš?‘ Od něho to vyznívalo jako zaříkávání. Byl…“

	    Všichni čtyři na ni vyčkávavě hleděli. Když hledala správný výraz, klouzala pohledem z jednoho na druhého a naposledy se zadívala na Nylanda, který na ni upíral šedé neochvějné oči.

	    „Vyšinutý,“ řekla a bezradně pokrčila rameny. „Lepší slovo, jak ho popsat, mě nenapadá.“

	    „Přišel tam s úmyslem vás zabít,“ podotkl právník. „Nedá se očekávat, že by byl při smyslech.“

	    „Ne.“

	    „Projevil se před vámi takhle někdy předtím?“ zeptal se šerif.

	    „Jenom jednou, kdy se dost navztekal, že jsem ho odmítla. Ale včera v noci byl rozzuřený jako dosud nikdy.“

	    Ráda by o tom chvilku uvažovala, ale Nyland vrhl další pohled ke dveřím, a tak pokračovala. „Ben musel zaslechnout můj křik a Orenovo nepříčetné vyvádění. Přiběhl z ložnice pro hosty. Když se dostal ke dveřím koupelny, Oren ho zaslechl, otočil se a vystřelil.“

	    Odmlčela se a znovu ten strašlivý okamžik prožívala: hluk výstřelu, neuvěřitelný pohled na Bena, který pozpátku padal, divoký výraz na Orenově obličeji, když se k ní znovu obrátil. Přitom si říkala, že se jí to určitě jenom zdá, že se takové hrozné násilí nestává normálním, slušným lidem, jako je ona.

	    Ale stalo se. Prožila to. Nicméně když se teď pokoušela popsat tu scénu i svoje pocity, věděla, že slovy nedokáže vylíčit, co v tom okamžiku pociťovala.

	    „Nemůžu říct víc, než že to bylo neskutečné, a přesto to byla realita v jiném rozměru. Všechny pocity se znásobily. Vzpomínám si, že když třeskl výstřel, zažila jsem pocit bezčasí, zastaveného strnulého pohybu. Ale vtom se Oren najednou otočil a utíkal. To mě rozhýbalo. Vylezla jsem z vany. Zdržela jsem se, jen abych Benovi řekla, že zavolám pomoc, a vyběhla jsem z místnosti podívat se, co dělá Oren, kam šel.“

	    „Neměla jste strach, že po vás také vystřelí?“

	    „To už vysvětlila Skimu včera v noci.“

	    „Uklidni se, Harrisi,“ napomenul právníka mírně šerif. „Ptám se jenom ze zvědavosti.“

	    Harris Carlisle jí pokynul, ať pokračuje.

	    „Nepřemýšlela jsem o tom, abych pravdu řekla. Jinak bych to nejspíš neudělala,“ odpověděla. „Jednala jsem impulzivně. Pustila jsem se za Orenem, a když jsem se dostala na galerii, sbíhal po schodech. Na podestě ztratil rovnováhu a začal padat. Skutálel se až do přízemí a dopadl na záda.

	    Uviděl, že ho pozoruju z galerie. Pokoušel se zvednout. Namířil na mě a mně blesklo hlavou, že budu co nevidět mrtvá. Hodila jsem sebou na zem, snažila jsem se schovat za zábradlí. Mačkal spoušť, dokud nebyla zbraň prázdná.“

	    Caroline si přitiskla ruku na ústa, aby potlačila tichý, bolestný výkřik.

	    „Nějakým zázrakem mě nezasáhl,“ pokračovala Berry. „Když si uvědomil, že už všechno vystřílel, vyhrabal se na nohy. Neustále řval, že mě zabije. Že musím zemřít. Opakoval to pořád dokola. Pak se otočil a klopýtal k hlavním dveřím.“

	    Po krátké odmlce se Nyland zeptal: „Znovu nenabil?“

	    „Ne.“

	    „Prostě utekl a přitom sliboval, že vás zabije.“

	    „Přesně tak.“

	    „To se shoduje s tím, co vám řekla včera v noci, Ski,“ připomněl mu právník.

	    „Jo, já vím.“ Upíral Berry pohled do očí a ona přímo vnímala, jak mu mozek pracuje. „Lofland vypadl ze hry. Byla jste sama a bezbranná.“

	    „Ano.“

	    „Starks vás měl na mušce v koupelně, klidné vás mohl zastřelit. Místo toho se zachoval, jako by chtěl utéct. Pustila jste se za ním, stále ještě neozbrojená. Souhlasí to?“

	    „Souhlasí.“

	    „Ještě jste u sebe neměla zbraň?“

	    „Ne.“

	    „Starks vystřílel náboje z nebezpečného úhlu a vzdálenosti asi tak… deseti metrů?“

	    „Asi. Nevím.“

	    Šerif se předklonil. „O co ti jde, Ski?“

	    Ski pohlédl na svého šéfa. „Jestli měl Starks v úmyslu ji zabít, vykřikoval, že ji musí zabít, že Berry musí zemřít, proč ji nezastřelil v koupelně? Proč vyhrožoval a pak se otočil a utekl, když ji tam mohl rovnou oddělat? To mi nedává smysl.“

	    „Lidi provádějí šílenosti,“ řekl šerif. „Třeba ztratil odvahu. Nebo se mu zjevil Bůh. Kdo ví? Když ho to popadlo, dokázal ji jenom ohrožovat na životě, ne jí ho skutečně vzít.“

	    „Asi jo,“ řekl Nyland pochybovačně.

	    „Můžu jenom znovu vypovědět, co se stalo, pane Nylande,“ řekla Berry. „Nedokážu vysvětlit Orenovo chování. Nevím, proč nevyužil příležitosti a nezastřelil mě. Ale jsem ráda, že to neudělal.“

	    „K tomu není co dodat,“ zamumlal.

	    „Pokračujte, Berry, prosím,“ pobídl ji šerif. „Co bylo dál?“

	    „Jakmile Oren zmizel, běžela jsem zpátky do ložnice a zavolala z matčiny pevné linky policii. Neslyšela jsem motor vozu, takže jsem si nebyla úplně jistá, jestli Oren odešel. Měla jsem strach, že se vrátí, a tak jsem si vzala ze zásuvky nočního stolku zbraň. Tu jsem tam uložila v den, kdy jsem se do domu u jezera nastěhovala.“

	    „I po tom, co odjela z Houstonu, měla obavy, že jí od toho člověka hrozí nebezpečí,“ řekl právník. „Koupila si tu zbraň z bezpečnostních důvodů, Tome. Má ji registrovanou na své jméno a má povolení ji nosit.“

	    „Věřím ti, Harrisi,“ řekl šerif s netrpělivým povzdechem. „Moje žena má ve svém nočním stolku dvaadvacítku. Schovává ji, jenom když přijdou na návštěvu vnoučata.“ Znovu se otočil k Berry.

	    „Už opravdu nemám co dodat. Zůstala jsem v ložnici s Benem, dokud nepřijela záchranka.“

	    Šerif dlouze vydechl. „Máme štěstí, že jste tady dnes s námi.“

	    Caroline vážně přikývla.

	    „Jaké jsou nejnovější zprávy o Benu Loflandovi? Jak je na tom?“ chtěl vědět šerif.

	    „Celkem dobře,“ řekl Nyland. „Je v pooperační péči. Manželka je u něho.“

	    Berry věděla, že poslední slova dodal jen proto, aby ji ztrapnil. Ošklivě se po něm podívala, ale právě mluvil se šerifem a nepostřehl to. „Policejní oddělení z Houstonu a šerifova kancelář okresu Harris nám v pátrání po Starksovi pomáhají.“

	    „Máš zatykač?“

	    „Tady,“ odpověděl a popleskal si náprsní kapsu. „Cestou sem jsem se stavil v kanceláři okresního státního zástupce.“ Letmo pohlédl na Berry. „Proto jsem se opozdil.“

	    „Byl už někdy Starks zatčen?“

	    Nyland se znovu zadíval na šerifa a zavrtěl hlavou. „Nemá žádný záznam v trestním rejstříku. Je čistý jako sklo. Ani pokuta za nezaplacené parkování. Doma není, i když jeho vůz stojí v garáži.“

	    „Vůz si mohl pronajmout,“ podotkla Berry.

	    „Není o tom záznam.“

	    „No dobře. Tak nějaký ukradl,“ dodala podrážděně, „nebo si ho vypůjčil. Nebo přijel na bruslích. Nevím, jak se sem dostal. Jenom vím, že je moc chytrý na to, aby použil vlastní vůz, jestli přišel se záměrem mě zabít.“

	    „Pane Nylande,“ vložila se do toho Caroline, „cítily bychom se lépe, kdybyste nám nastínil, co se koná pro to, aby byl chycen.“

	    Upřel neústupné oči na Carolinu. „Ano, madam. Zatímco jsem včera v noci vyslýchal slečnu Maloneovou, ostatní zástupci šerifa upozornili šerify v sousedních okresech. Ti okamžitě nasadili na pátrání své zástupce. Ovšem jen samotný okres Merritt je rozlehlý a značnou část tvoří divočina. V našem oddělení je nás pouze dvanáct, včetně soudního zřízence, žalářníka a učitele na odpočinku, který chodí třikrát týdně pomáhat s vyřizováním papírů.“

	    „Má pravdu,“ řekl šerif. „A okolní okresy jsou podobně velké, a mají dokonce ještě méně personálu než my.“

	    „Tím chceme říct,“ navázal Nyland, „že je v téhle části státu všude kolem spousta dobrých skrýší a policisté pokryjí jen malou část.“

	    Berry měla jistotu, že její matka neměla v úmyslu zpochybňovat kompetenci a schopnosti zástupce šerifa Nylanda, a to ani náznakem. Ten byl ovšem na kritiku očividně citlivý.

	    Na chvíli se všichni odmlčeli a pak Berry poznamenala: „Jsem si skoro jistá, že si Oren pádem ze schodů poranil nohu. Když odcházel, tak prakticky skákal po jedné noze.“

	    „Určitě ses spojil se zdravotnickými zařízeními v oblasti.“ Šerif Drummond se zadíval na svého zástupce, aby mu to potvrdil.

	    „Hned včera v noci, pane, a prověřování stále pokračuje.“

	    „A ostatní bezpečnostní složky?“

	    „Už včera v noci jsem rozeslal celoplošný e-mail Texaské jízdní policii, na oddělení městské policie a dalším policejním složkám se Starksovým popisem, ale bohužel nevíme, v jakém vozidle se pohybuje.“

	    „Omlouvám se,“ řekla Berry. „Možná jsem měla Orena sledovat, ale v tu chvíli jsem nevěděla, jestli je Ben vůbec naživu. Moje první starost byla přivolat mu pomoc.“

	    „To je pochopitelné,“ řekl šerif.

	    Nyland se otočil k Berry. „Máte nějakou jeho fotografii?“

	    „Orenovu? Ne.“

	    „Když prohledávali jeho dům, ani tam žádnou nenašli.“

	    „Ani jednu? To je divné, nemyslíte?“ Caroline se zeptala za ně za všechny.

	    „Celá ta záležitost je podivná,“ řekl Nyland téměř jakoby pro sebe. „Požádám policejní oddělení v Houstonu, aby zašli do té marketingové firmy, jestli tam nemají v jeho zaměstnanecké složce jeho fotografii. Pomohlo by dát ji do oběhu.“ Zvedl se. „Promiňte, ale musím se omluvit a vrátit se na místo činu. Vy, pane, víte, jak se se mnou spojit.“

	    „Chci být průběžně informován, Ski. Nevolej přes pevné linky, zavolej mi na mobil.“

	    „Ano, pane.“ Pokývl směrem k právníkovi. „Pane Carlisle.“ Berry a matce se zlehka uklonil, jako by smekal pomyslný klobouk. „Na shledanou, dámy.“

	    Vyšel z místnosti. Jen co za ním zaklaply dveře, prohlásil šerif Drummond: „Skiho způsoby by snesly trochu vylepšení, ale lepšího člověka na tohle pátrání si nemůžeme přát. Jeho zkušenosti –“

	    Řeč mu přetrhlo tiché pípání. „Promiňte, Tome.“ Caroline vyndala z kabelky mobil. Podívala se na displej a vyskočila. „Na tenhle hovor jsem čekala. Měla bych ho vzít.“

	    Bez dalšího vyšla z kanceláře. Berry za matkou hleděla, její netypická neomalenost ji mátla.

	    „Musí to být důležité,“ podotkl šerif nahlas.

	    „To ano,“ přitakala Berry.
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	    Dodge proklínal dotykový displej svého mobilu a přemýšlel, kdo ksakru má tak mrňavé prsty, aby na něj vůbec něco napsal. „Zatracený ptákoviny,“ zamručel.

	    Samozřejmě by pomohlo, kdyby přitom, jak se snažil poslat esemesku, rovněž neřídil neznámý vůz a nezapaloval si cigaretu.

	    Nakonec se smířil s tím, že zprávu nepošle bez chyb, a odeslal ji, jak byla. Podstatné je, že Caroline dostane vzkaz, že on už je na cestě do Merrittu.

	    Pořád nemohl uvěřit, že po více než třiceti letech se s ním Caroline spojila. Zavolala a zoufale ho požádala o pomoc. Ne pro sebe, ale pro Berry. Nežádám tě, abys pomohl mně, řekla.

	    No dobře, odpověděl. Kdyby ho totiž požádala o laskavost pro sebe, zavěsil by. Určitě ano. Nejspíš. Možná.

	    Caroline je ovšem moc chytrá na to, aby na něho šla takhle. Místo toho mu zavolala kvůli jejich dceři. Vypadal by jako pěkný neřád, kdyby se aspoň neukázal a nezjistil, co a jak. Že jo?

	    Derek s Julií si to mysleli a taky mu to řekli. Trvali na tom, že ho odvezou na letiště, a bez průtahů ho naložili do svého vozu. Dokonce s ním počkali, až si koupí letenku, a doprovodili ho až k bezpečnostní prohlídce. Nedůvěřovali mu, že by to podstoupil, když tak váhal, jestli má jet.

	    Během letu si říkal, že na letišti v Houstonu to může vždycky zabalit a rovnou se vrátit do Georgie. Nebo si zajet na pár dní někam jinam. Do Mexika, to by nebylo špatné. Tequila a hnědooké ženy. Nebo na nějaký karibský ostrov. Na výběr je jich spousta. A na všech jsou dívky v bikinách, které ladí se silnými pastelovými drinky. Jasně, písek, surfování, trochu se opálit, to nezní špatně.

	    Místo toho zavolal Carolině, hned jak přistáli, dřív než letadlo dorolovalo k tunelu pro cestující.

	    Telefon vzala celá zadýchaná – úlevou? – a řekla, že právě teď nemůže mluvit, ale že mu napíše, kudy se dostane k místu, kde se sejdou. K textové zprávě ještě dodala prosbu, aby jí poslal esemesku, až v pronajatém voze vyrazí na cestu.

	    Udělal to a teď ho dělila hodina a půl do chvíle, kdy ji uvidí.

	    Při tom pomyšlení se mu dělalo obavami nevolno, takže na sebe dostal vztek. Hned od začátku jí dá najevo, že se nemíní nechat zatáhnout do žádných malérů. Přijel, jen aby si vyposlechl, co a jak, poradil, jestli to bude v jeho silách. Pak odjede. Jestli zjistí, že udělala falešný poplach, pošle ji do horoucích pekel. Je ostatně samostatná, jak to vždycky chtěla. Ne snad?

	    Takhle jí to měl říct včera v noci, když se představila. Měl zavěsit, dokouřit cigaretu, převalit se na bok a znovu usnout.

	    Místo toho vstal, osprchoval se a oblékl. Dokonce si sbalil kufr pro případ, kdyby nastala ta krajní možnost, že by přišel o rozum a vyhověl jí. Dostavil se na její zavolání.

	    Čekal, až se rozední, aby mohl zajít za Derekem s nadějí, že nedostane volno. Seděl ve svém ubohém pokoji na smutném dvoulůžku, hleděl do osamělé temnoty a znovu si lámal hlavu, jestli ten telefon se mu jenom nezdál. Protože předtím se mu o Carolině nezdálo… hmm… alespoň tři čtyři noci za sebou.

	     

	 

	    V Merrittu nikdy nebyl, a dokonce pochyboval, že o něm vůbec někdy slyšel. Vzal to po mezistátní na sever z Houstonu, pak vyjel na čtyřproudovou dálnici, která se asi hodinku stáčela mírně na východ, a z ní pokračoval přímo na východ po dvouproudové dálnici, která přetínala borový les jako rovný, úzký dřík šípu.

	    Byla to krásná krajina, plná lesů, jakou si lidé s Texasem většinou nespojují. Ten vyvolává představu holých plání, trsů laskavce a těžebních jeřábů, které se rýsují proti nekonečnému nebi. Ve Východním Texasu byla spousta ropy a vrtů zemního plynu, ale husté lesy je zakrývaly. V téhle části státu se nebe zdálo menší a bližší.

	    Dlouho před Merrittem se začaly objevovat billboardy nabízející návnadu a preparování zvířat, veřejná mola, letoviska u jezera, chaty k pronájmu a tábořiště pro karavany. Těsně před městem zahlédl růžovobílý poutač čajovny U Mabel a žaludek mu udělal kotrmelec.

	    Čajovna U Mabel. Nalevo, když se budeš blížit k městu. Hned za cedulí. Půl třetí. Tohle mu Caroline odpověděla na jeho zprávu.

	    Pohlédl na hodiny na přístrojové desce a uviděl, že to jen taktak stihne včas. Vlastně doufal, že přijede dřív, aby už tam byl, až Caroline vejde, a uviděl ji, než zahlédne ona jeho.

	    Třicet let dokáže napáchat spoušť. Přemýšlel, jak Caroline odolala času. Vlasy jí nejspíš zešedly. Mohla by být vrásčitá, ochablá, tlustá. Pokud ano, tak ze srovnání s ní vyjde on celkem dobře.

	    Měl ovšem obavy, že jeho způsob života v posledních třiceti letech na něm bude nápadně znát. Uvidí mu v obličeji vrásky, které vyryly špatné návyky, tvrdý život a naprostý nezájem o vlastní zdraví.

	    Teď je ale moc pozdě dělat si s tím těžkou hlavu. Už se stalo a je tady.

	    Čajovna U Mabel měla na oknech krajkové záclony a u vchodu z obou stran bílé dřevěné nádoby s růžovými pelargoniemi. Říkal si, který z těch tří vozů parkujících vepředu patří Carolině.

	    Byl rád, že si na letišti udělal čas a nechal si vyčistit boty. Možná se měl taky dát ostříhat a profesionálně oholit, ale to by to sem nestihl do půl třetí.

	    Rád by si zapálil další cigaretu. Jedno potáhnutí by ho mohlo pár vteřin zdržet. Ale…

	    Strčil do dveří a vešel. Jeho příchod oznámilo zacinkání malého zvonku nade dveřmi, jemu ovšem připadalo mocné a hrozivé jako Big Ben. Čajovna měla jedinou místnost. Tři z malých stolků byly obsazené, z toho jeden Carolinou. Když ji uviděl, jeho zrádné srdce se zachvělo a sevřelo. Jak je krásná! Připadala mu stejně úchvatná a nádherná, jako když ji viděl naposledy.

	    Jelikož byl v místnosti jediný muž, připadal si tam jako slon v porcelánu, když k ní kráčel. Zvedla se, když k ní došel, a napřáhla pravou ruku.

	    Tak jedna věc se vyjasnila hned: Žádné objímání. Ani obvyklé „Dlouho jsme se neviděli“.

	    „Děkuju, žes přišel, Dodgei.“

	    Včera v noci ji sice v telefonu okamžitě nepoznal – nejspíš proto, že nečekal, že ji uslyší –, ale léta její hlas nezměnila. Nicméně se jí teď trochu chvěl, jako by snad byla z jejich opětovného setkání stejně nervózní jako on.

	    „Měla jsem strach, že nepřijedeš,“ řekla.

	    „Zpočátku jsem nechtěl.“

	    Po jediném pevném stisku jeho ruku okamžitě pustila a znovu se posadila. Odtáhl židli naproti ní a usedl. Potom na sebe nějakou chvíli jenom hleděli.

	    Vlasy měla světlejší, než se pamatoval. Možná si je zesvětluje, aby zakryla šedé prameny. Ať tak nebo tak, líbilo se mu to. Pořád měly tu sytou skořicovou barvu, jakou u nikoho ani předtím, ani potom neviděl. Oči měla zlatavě hnědé jako sherry. Když kdysi začal básnit – tedy u něho se tomu tak dalo říct – o barvě jejích očí a vlasů, zasmála se. Skořice a sherry? Myslím, ze sis to přečetl v kuchařce. A on odpověděl. Možná jo, protože vypadáš vážně k nakousnutí.

	    Vsadil by se, že by pořád dokázal obejmout její pas rukama. Silný vítr by ji dokázal odfouknout. Takhle zblízka uviděl pár drobných vrásek v koutcích jejích očí a pokožku na bradě měla maličko povolenou. Pleť ovšem měla stejně dokonalou a napohled hebkou jako vždycky, a jak se tak na ni díval, zaplavila ho zvláštní touha.

	    Vycítil, že to, jak na sebe dlouze hledí, je pro ni stejně bolestné jako pro něho. Pro něho proto, že se nedokázal dost rychle pohledu na ni nasytit, pro ni pak proto, že z jeho obličeje vyčetla zničující důsledky života, který vedl od chvíle, kdy ho viděla naposledy.

	    Odkašlala si. „Jakou jsi měl cestu?“

	    „Šlo to.“

	    „Jaký byl provoz?“

	    „Nebylo to tak zlé.“

	    „Neměl jsi problémy to tady najít?“

	    „Jsem tady.“ Pokusil se o úsměv, ale rty měl ztuhlé.

	    „Vítejte u Mabel. Co si dáte?“

	    Dodge si vůbec neuvědomil, že k nim přistoupila číšnice. Cítil se bezradně, a tak pohlédl na Carolinu, ať mu poradí. „Já bych prosila darjeeling,“ řekla.

	    Neměl ponětí, co to vůbec je. Přinutil se rozhýbat rty a zeptal se, jestli mají obyčejnou kolu. Číšnice řekla ano, a tak si ji objednal.

	    „Něco k jídlu? Naše meruňkové koláčky stojí za ty kalorie.“

	    „Pro mě nic,“ řekla Caroline.

	    „Ani pro mě, díky.“

	    Odešla pro pití. Dodge v tu chvíli nevnímal, jak servírka vypadá, a ani později si nevybavil, jestli byla mladá, stará, vysoká, malá, hubená, baculatá, ani jestli ji zklamalo, že si nedali meruňkové koláčky, nebo jestli jí to bylo fuk a chtěla jenom, aby jí skončila šichta a mohla odtamtud vypadnout. Náhle existoval jako ve vakuu.

	    Caroline musela vycítit, že je celý nesvůj. „Vybrala jsem tohle místo, protože jsem tady nikdy předtím nebyla. Znám ve městě spoustu lidí a jsou přátelští. Myslela jsem, že bychom se poprvé měli setkat někde, kde nás nikdo nevyruší.“

	    Chtěl se jí zeptat, co by bylo špatného na tom, kdyby se setkali v jejím domě, ale odpověď už znal. Chtěla se setkat na veřejném místě, kde nebylo tak pravděpodobné, že dojde k nějakému výstupu.

	    „Tady je to prima. Jenom hrozně…“ Rozhlédl se. „Načančané.“

	    Usmála se a tím se trochu uvolnil.

	    „Nevím, kde začít,“ řekla. „Nevím nic o tom, jak v Atlantě žiješ.“

	    „Co chceš vědět?“

	    „Proč zrovna tam?“

	    „Tam mi došel benzin. Řekl jsem si, že je to stejně dobré místo jako kterékoliv jiné.“

	    „Dal ses k policii?“

	    „Nastoupil jsem do šerifovy kanceláře okresu Fulton. Měli zrovna volné místo. Začal jsem jako vyšetřovatel. Dobrá práce. Slušné příplatky. Zůstal jsem tam pětadvacet let. Ale město se rozrostlo, a najednou byli všichni náramně důležití a v šerifově kanceláři komisní. Všech těch pravidel a příkazů jsem začal mít plné zuby. Načež jsem jednou vyřešil případ a musel jsem svědčit u soudu. Tam jsem poznal Dereka Mitchella, advokáta. Podrobil mě křížovému výslechu. Stáli jsme na opačných stranách, ale udělali jsme na sebe dojem. Zeptal se, jestli bych pro něho nechtěl pracovat jako vyšetřovatel jeho právnické firmy.“

	    „Tam to není tak upjaté?“

	    Pokrčil rameny. „Zatím to bylo v pořádku.“

	    „To bylo od pana Mitchella velkorysé, že tě nechal tak narychlo odjet.“

	    „Jako šéf je fajn.“

	    Posunula si nohy pod stolem a velice pečlivě si uhladila ubrousek na klíně. Klopila oči. „Máš rodinu?“

	    „Ne.“

	    Zvedla hlavu. „Vůbec ses neoženil?“

	    Odpověděl burácivým smíchem. „Nějak to nevyšlo.“

	    Už to vypadalo, že dá průchod přirozené zvědavosti a zeptá se ho na podrobnosti, ale neudělala to. To je moudré, pomyslel si.

	    Místo toho podotkla: „Do včerejška jsi nevěděl, že jsem vdova.“

	    „Ne.“

	    „Pořád pracuju v nemovitostech. Věděls to?“

	    „Domyslel jsem si to.“

	    „Napadlo mě, že bys mohl… Chci říct, živíš se jako vyšetřovatel, tak mě napadlo, že jsi třeba…“

	    „Že jsem celá ta léta sledoval, jak žiješ?“

	    „Upřímně řečeno, ano.“

	    „Upřímně řečeno jsem to nějakou dobu dělal. Potom… jsem toho nechal.“

	    „Ztratil jsi zájem?“

	    „Ztratil jsem naději.“

	    I jeho vlastním uším to znělo pateticky. Téměř zavrčel: „Tady se asi nesmí kouřit.“

	    Napřímila hlavu. „Ty kouříš?“

	    To ho rozesmálo. „Vlastně nekouřím. Jenom inhaluju. Kouření trvá moc dlouho, abych dostal nikotin do krevního oběhu.“

	    „Kdy jsi začal kouřit?“

	    „Před třiceti lety.“

	    Časová souvislost jí neunikla. Chvíli mu hleděla do očí a pak řekla: „Měl bys přestat.“

	    „Proč?“

	    Hleděli na sebe, dokud se nedostavila číšnice s čajem a kolou, kterou servírovali v láhvi původního tvaru spolu se štíhlou sklenicí s ledem na malém porcelánovém tácku s bílou papírovou podložkou. Copak v Merrittu v Texasu nemají obyčejné koly v plechovce? Ničeho se nedotkl ze strachu, že něco rozbije.

	    Caroline číšnici poděkovala, dala si do šálku cukr a zalila ho kouřícím čajem z malé bílé konvičky zdobené růžovými kytičkami. „Je slabý. Nenechala jsem ho pořádně vylouhovat,“ poznamenala.

	    Tak fajn, dost už těch nesmyslů. „Řekneš mi, o co jde, nebo co bude?“

	    Položila lžičku na podšálek. Zazvonila o šálek, jako by Caroline neměla dost pevnou ruku. Pohlédla na něho. „Včera v noci byl v mém domě postřelen jeden muž a vážně zraněn. Berry byla u toho.“

	    Dodge si položil loket o kraj stolku a podepřel si rukou bradu. Následující čtvrthodinu Caroline mluvila a jen chvílemi se odmlčela, aby něco zdůraznila nebo aby si urovnala myšlenky. Vyslechl ji bez přerušení. S radostí by takhle seděl, hleděl jí do obličeje a naslouchal jejímu hlasu, dokud by ho jeho zlozvyky nedostihly a nezastavilo by se mu srdce.

	    Nakonec ovšem domluvila a zhluboka se nadechla. „Kolem poledního jsme měli krátkou schůzku se šerifem,“ dodala. „Tomem Drummondem. Je to milý člověk. Společensky se přátelíme. Je v tomhle úřadu, co se jen kdo pamatuje. Berry mu pověděla o všem, co se včera v noci událo, i když si myslím, že se s námi setkal spíše ze zdvořilosti ke mně. Tomovy povinnosti jsou v podstatě administrativní. Pokud jde o vyšetřování, spoléhá na svého zástupce Nylanda.“

	    „Měli jste u toho jednání právníka?“

	    „Ano. Včera v noci i dnes.“

	    „Dobře.“

	    „Nebylo ho vlastně zapotřebí. Berry není v podezření. Od toho, co řekla zástupci šerifa Nylandovi, se nijak neodchýlila.“

	    „Uvěřili jí?“

	    Ta otázka ji zaskočila. „Proč by neměli?“

	    „Uvěřili?“

	    „Vypadá to, že ano.“

	    K tomu Dodge nic nepodotkl. „Takže jak to vypadá teď?“ zeptal se.

	    „Oficiální verze je, že Orena Starkse hledají kvůli výslechu, ale zástupce Nyland si na něho obstaral zatykač. Jakmile mi to dovolil, najala jsem profesionální firmu, aby vyčistili dům. Právě tam jsou. Nechtěla jsem, aby Berry ty místnosti znovu uviděla, dokud nebude všechno jako vždycky, takže po jednání v soudní budově jsme zašly na oběd do country klubu. Pak jsem ji vysadila před nemocnicí. Chtěla se podívat, jak na tom její přítel je. Odjela jsem sem na schůzku s tebou.“

	    Poprvé se napila čaje. Už se z něho nekouřilo. Pozoroval její půvabné ruce, sledoval, jak zacházejí s jemným šálkem a podšálkem. Prsty měla téměř stejně průsvitné jako porcelán. „To je doposud všechno.“

	    Dodge pár vteřin počkal a pak se zeptal: „Ví Berry, že jsem tady?“

	    Caroline zavrtěla hlavou.

	    „Ví, že jsi mi zavolala?“

	    Znovu zavrtěla hlavou.

	    Spousta otázek zůstala nevyslovena. Pro tu chvíli bylo lepší nechat to tak. „Co ten Nyland? Najde si oběma rukama zadek?“

	    Usmála se. „Tvoje vyjadřování je barvité jako vždycky.“

	    „Zažaluj mě,“ řekl a ona se skutečně zasmála. Rajská hudba pro jeho uši. Pak znovu zvážněla a zamyšleně zvažovala odpověď na jeho otázku. Soustředěně krabatila čelo, přesně jak se pamatoval. Jenom vrásky byly o něco hlubší.

	    „Tom o něm mluví s velkým uznáním. Vkládá v něho velkou důvěru.“

	    „To by měl, když je Nyland jeho zástupce.“

	    „Viděla jsem ho jen krátce, ale zdá se schopný.“

	    „Jaký je?“

	    „Myslíš povahově? Vážný. Věcný. Ostražitý. Moc toho nenamluví. Chvílemi je dokonce trochu strohý.“

	    „Znám spoustu poldů, kteří toho moc nenamluví a dodržují předpisy, ale v životě nevyřešili jediný zločin ani nedopadli uprchlíka,“ zamručel Dodge. „Takže se vraťme k mé původní otázce.“

	    „O jeho schopnostech nic nevím,“ odpověděla s náznakem netrpělivosti. „Částečně taky proto jsem ti zavolala.“

	    Chtěl vědět, jaké jsou ty zbývající důvody, ale znovu si nechal tuto otázku na později. Pokud nějaké později bude. A to ještě zdaleka nebylo jisté. Zatím mu to připadalo jako cirkus kvůli prkotině. Výstřel, vyteklo trochu krve, ale žádná otřesná, katastrofální událost, jakou očekával, když se včera v noci balil.

	    „Ten pošuk Starks, co o něm víš?“ zeptal se.

	    „Jenom to, co mi řekla Berry.“

	    „Potřebuju o něm vědět mnohem víc, Carolino. Musím vědět to, co ti neřekla nebo co sama neví.“

	    „To mi došlo. Můžu ti říct jenom tolik, že ji několik měsíců obtěžoval. Už nevěděla kudy kam, a tak jsem ji přemluvila, aby na léto vypadla z Houstonu. Souhlasila, ale nebylo to pro ni snadné.“

	    „V jakém smyslu?“

	    „Je velice cílevědomá a ctižádostivá. Pracuje stejně usilovně z domu u jezera, ale není to totéž, jako by byla v kanceláři. Znám to, protože jsem to také tak dělala. Práce z domova s sebou přináší neodmyslitelné problémy. Podrobně se mnou nemluvila o obtížích, které s sebou nese, že není v kanceláři, ale poznám, kdy má starosti nebo –“

	    „Máte k sobě blízko?“

	    „Velice, Dodgei,“ odpověděla upřímně. „Máme hezký vztah.“

	    Bolestně ho zasáhlo vědomí, jak jim dvěma na sobě záleželo a záleží a jak on byl pro ně postradatelný. Ale udělal snad něco, aby tomu bylo jinak? Byly zde důvody, aby v jejich životě nic neznamenal.

	    Pocit viny je parazit, který vás sežere zaživa, ale jenom tehdy, když se necháte. Takže si vyhnal sebemrskačské myšlenky z hlavy a soustředil se na to, co mu Caroline vypráví o dceři, kterou nezná.

	    „Oren Starks jí udělal ze života peklo, jinak by se do Merrittu nepřestěhovala ani dočasně. Byla by v Houstonu, u Delraye, a pracovala. Jde jí to k duhu. Žije tím. Loni povýšili někoho na pozici, na kterou se toužila dostat sama, a byla z toho úplně zničená. Zklamání ji kupodivu popohnalo, takže příště už ji povýšení nemine. Její život se točí kolem kariéry u firmy Delray.“ Caroline se zatvářila ještě ustaraněji. „Nikdy by si neuložila tohle vyhnanství, kdyby si nemyslela, že nemá na vybranou. Což by ti mělo naznačit, jaký strach jí ten člověk začal nahánět. Řekl jsi o Orenu Starksovi, že je poděs, ale podle mě je mnohem nebezpečnější, Dodgei. A jsem přesvědčená, že i Berry si to myslí. Včerejší noc to dokazuje.“

	    „Jo, promluvme si trochu víc o včerejší noci.“ Zavrhl obavy, že něco rozbije, odsunul sklenici s rozpouštějícím se ledem a napil se rovnou z láhve. „Přesněji řečeno, co ten Ben Lofland?“

	    „Zranění přežije.“

	    „Na to se neptám.“

	    Caroline si pohrávala se lžičkou a do očí mu nepohlédla. „S Berry jsou přátelé.“

	    „Je ženatý.“

	    „Berry tvrdí, že šťastně.“ Na to nic neřekl, což ji přimělo zvednout oči. „Věřím jí, Dodgei. Nikdy mi nelhala. Jestli říká, že je jejich vztah platonický, pak tomu tak je.“

	    Znovu se napil koly, ale pohled nepřestával upírat na Carolinu. „No dobře. Chlap, kterého nachytali ve spodkách, se uzdravuje ze zranění a pak bude žít šťastně až do smrti se svojí ohromně chápavou manželkou. Zdatný veterán, šerif Tom, který je tvým milým společenským přítelem, a jeho důvěryhodný nepřístupný zástupce chytnou toho lumpa a strčej ho za mříže. Berry se vrátí do své kanceláře v Houstonu. Všechno dobře dopadne a život půjde dál.“ Předklonil se. „Proč jsi mě sem volala? Vybal na mě něco mnohem horšího, nebo se rovnou vracím do Atlanty.“

	    „Co bys chtěl horšího, než že je Berryin život v ohrožení?“

	    „To se právě z tebe snažím dostat, co je tady horšího,“ podotkl napjatým šepotem. „Vyhrožování zabitím od chlapa, který je vyšinutý, prská a vyzpěvuje si se nemůže brát vážně, pokud pro to všechno není důvod. Takže buď vyklop, cos mi ještě neřekla, nebo odtud padám.“

	    V očích jí zajiskřilo. „Pořád jsi hrubián, viď?“

	    „Jo. A pořád tě chci přeříznout. Stejně jako tenkrát, když jsem tě uviděl poprvé.“
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	    Houston, Texas, 1978

	    Dodge položil dva kelímky s kávou, uzavřené víčky, na pult.

	    Pokladní se na něho usmála. „Bude to všechno?“

	    „Co takhle přihodit zadarmo ty koblihy?“ Ukázal na průhlednou umělohmotnou krabici, která byla ráno plná čerstvého pečiva. V tuhle noční dobu tam zbyla už jen jedna kobliha se zdobením a jedna s čokoládovou polevou.

	    „To v žádném případě“

	    „Neprodáš je. Jsou vyschlé. Koukni, jak je ta čokoláda popraskaná.“

	    „Když jsem ti posledně dala něco zadarmo – ten nanuk, pamatuješ? –, měla jsem průšvih u šéfa.“

	    „No tak, Doris,“ loudil na ní. „Není tady. A já to na tebe nepovím.“ Zamrkal.

	    „Je to Arab, vždyť víš,“ řekla tlumeně. „Řekne, že je to krádež, a usekne mi ruku, nebo tak něco.“

	    „Pěkně prosím. Tu sypanou cukrem?“

	    „Do háje.“ Letmo pohlédla na bezpečnostní kameru. „Alespoň dělej, jako že za ně platíš“

	    „Jseš bezvadná, Doris.“

	    „A ty zas máš moc řečí. Nezapomněla jsem, že jsi slíbil, že mě vezmeš tancovat.“

	    Zazubil se a dodal: „Beru hodiny tance.“

	    „Zlatý voči.“

	    Koutkem oka postřehl, jak zablikala světla hlídkového vozu parkujícího venku. „Musím běžet. Koblihy nedávej do pytlíku. Polož je na kafe.“

	    Udělala, jak si přál, a on pozpátku vycouval ze dveří a dával pozor, aby koblihy nespadly z kelímků.

	    „To rande ti neodpustím.“

	    Dodgeův parťák nechal motor běžet. Natáhl se přes přední sedadlo a otevřel dveře pro spolujezdce.

	    Dodge přesunul koblihy na přístrojovou desku. „Já si beru čokoládovou, ty si vem tu druhou.“

	    „Čokoládovou jsi měl posledně.“

	    „Zažaluj mě.“ Postavil svůj kelímek s kávou do držáku a zapnul si bezpečnostní pás. „To já kradu u Araba a jednoho krásného dne já budu muset splnit slib a vzít Doris tancovat. Co máme?“ zeptal se a přiklopil kelímek víčkem s brčkem, aby jeho parťák mohl při řízení pít. Už se řítil z parkoviště před bistrem 7-Eleven a zapnul výstražná světla.

	    „Domácí násilí.“

	    „Zatraceně!“ K domácím výtržnostem jezdil Dodge jako většina policistů nerad, protože násilníci často obrátili svůj vztek proti nim. Takhle přicházeli policisté o život. Ukousl si půlku oschlé čokoládové koblihy. „Kdo volal?“

	    „Údajná oběť.“

	    „To je dobře. Znamená to, že ji nezabil.“

	    „Zatím ne,“ odtušil Jimmy Gonzales ponuře.

	    Gonzales byl napohled víc Anglosas než Dodge. Když začali pracovat spolu, zeptal se Dodge, kde přišel k tomu hispánskému jménu. Gonzales pokrčil rameny. „Nevím. Někde v hluboké minulosti musím mít španělské nebo mexické geny.“

	    Teď se ho Dodge zeptal, jestli se ta volající představila.

	    „Ne. Udala adresu a zavěsila. Když dispečer zavolal zpátky, nikdo to nevzal. Dům je pronajatý.“

	    Gonzales byl dobrý parťák, měl smysl pro humor, ale věděl, kdy má mlčet a soustředit se na práci. Jako nyní, než urazili tu krátkou vzdálenost od bistra k úpravnému domu v tiché ulici ve čtvrti, kde bydlela střední třída.

	    Zajel hlídkovým vozem na příjezdovou cestu a nechal světla zapnutá. S Dodgem oznámili dispečerovi, že přijeli na místo, a vystoupili. K domu se blížili ostražitě a opatrně. Dodge zvláště znervózňovala přední okna a venkovní světlo. Připadalo mu, že na něho i Gonzalese svítí jako reflektor.

	    Na verandu to zvládli, aniž na ně někdo vystřelil nebo jim vyhrožoval, což považoval za dobré znamení. Když došli ke dveřím, postavil se Gonzales stranou s rukou na pouzdru s pistolí. Dodge uchopil mosazné klepadlo a několikrát hlasitě zaklepal. „Policie. Máte nějaký problém?“

	    Dveře okamžitě otevřel muž ke třicítce. Košili měl vytaženou z kalhot; jeho oblečení vypadalo nákladně. Byl to pohledný, čistě oholený člověk, i když jeho černé vlasy vypadaly, že mu je nedávno někdo ostříhal zahradní sekačkou. Tvářil se rozrušeně.

	    Znechuceně pohlédl z jednoho policisty na druhého. „Nemůžu uvěřit, že zavolala policii.“

	    „Kde je?“ zavrčel Dodge.

	    „Nic jí není. Rozčílila se –“

	    „Kde je?“ zopakoval Dodge výhrůžně a zdůraznil přitom každé slovo.

	    Muž ukázal palcem přes rameno. „V koupelně. Na konci chodby napravo. Zamkla se tam. Mohli byste zhasnout ty zatracený světla?“

	    Dodge se neuráčil odpovědět. Protáhl se kolem muže, prošel útulným obývacím pokojem a vešel do tmavé chodby. Zaslechl Gonzalese, jak tomu mizerovi říká, že výstražná světla vozu zůstanou zapnutá, a ptá se, jestli je zapotřebí zavolat sanitku. „Ani náhodou!“ rozkřikl se muž. „Já jí neublížil.“

	    „Možná ji zavolám i tak,“ řekl Gonzales.

	    „Říkám vám, že jí nic není.“

	    „Jak se jmenujete?“

	    „Jéžišmarjá.“

	    „To klejete, nebo děláte chytráka?“

	    Víc už Dodge nezaslechl. Došel na konec chodby a zaklepal na dveře koupelny. „Madam? Jsem policista Dodge Hanley. Otevřela byste prosím dveře?“ Zkusil kliku. Bylo zamčeno. „Madam? Jste v pořádku? Slyšíte mě?“

	    Ozvalo se cvaknutí zámku a dveře se otevřely. Byla drobná, dosahovala mu tak ke klíční kosti. Chlápek, který jim přišel otevřít, byl vysoký asi jako Dodge, přes sto osmdesát centimetrů. Dodge už dostal chuť ho zabít, a to ještě neznal okolnosti.

	    Stropní světlo zářilo na narudlé vlasy. Hlavu měla skloněnou a přidržovala si na tváři složenou mokrou žínku. Byla úplně oblečená, ale vlasy měla rozcuchané a oblečení neupravené, jako by s někým zápasila.

	    „Potřebujete sanitku, madam?“

	    Zavrtěla hlavou, sundala si obklad a zvedla k němu obličej.

	    Když to udělala, měl Dodge pocit, jako by se mu nadmula hruď. Pak ho její oči spoutaly a pozvolna se uklidnil, ale k normálnímu stavu to mělo pořád ještě daleko. Pocit, že se vznáší, ho neopouštěl.

	    „Jsem v pořádku.“ Její oči měly zlatavě hnědou barvu, a kdyby stará whisky mohla promluvit, měla by určitě hlas opojný jako ona. „Bývala bych zavolala znovu a řekla operátorovi, že není důvod posílat policii, ale Roger mi sebral telefon a já se bála…“

	    „Opustit koupelnu,“ dokončil Dodge za ni.

	    Znovu sklopila hlavu a přitiskla si na tvář obklad.

	    „Jak se jmenujete?“

	    „Caroline Kingová.“

	    „Ten Roger je váš manžel?“

	    „Přítel.“

	    „Čí je tohle dům?“

	    „Můj. Chci říct, já si ho pronajímám.“

	    „On tady taky bydlí?“

	    „Ne.“

	    „Platí nájem?“

	    Prudce zvedla hlavu a Dodge poznal, že ji jeho domněnka urazila. „Ne, já ho platím.“

	    Byl rád, že je to takhle, ale neomluvil se. Místo toho ukázal na její tvář. „Nevadilo by vám, kdybych se podíval?“ U vnějšího okraje oka měla pokožku zarudlou a začínala jí otékat. „Odvezeme vás na pohotovost.“

	    „To není zapotřebí. Opravdu ne.“

	    „Dobře. Ale dáme na to trochu ledu.“ Poodstoupil.

	    Prošla kolem něho a chodbou do obývacího pokoje. Gonzales tam vyslýchal toho chlápka. Ten vyskočil z pohovky, jen co dívku uviděl, a začal hulákat. „Vidíš, Carolino?“ zařval. „Máš radost, že mě tak ponižujou?“

	    „Uklidněte se, pane Camptone.“

	    „Neříkejte mi, co mám dělat.“ Oběma rukama Gonzalese odstrčil. „Víte, kdo já jsem?“

	    „Jasně že jo.“ Než stačil násilník zareagovat, Gonzales ho otočil, přitlačil obličejem na pohovku a ve vteřině mu spoutal ruce za zády. „Vy jste ten chlápek na cestě do basy.“

	    Spoutaný muž začal Gonzalesovi nadávat. S ním ovšem nadávky, zaměřené na něho i jeho původ, ani nehnuly. Zeptal se Dodge: „Je ta dívka v pořádku? Budeme potřebovat sanitku?“

	    „Myslím, že ne. Hlavně ať ten chlap přestane řvát.“

	    Caroline Kingová spěchala z místnosti. Dodge se pustil za ní a našel ji v maličké kuchyňce. Opírala se rukama o okraj linky a sbírala síly. „Zavřou ho?“

	    „Ano, madam,“ odpověděl Dodge a to pomyšlení si vychutnával.

	    Otočila se. „Budou z toho velké nepříjemnosti. Jeho rodina má peníze. Velké peníze. A zástup právníků.“

	    Dodgeovi to bylo srdečné jedno. „Máte trochu ledu?“ Na odpověď nečekal, otevřel mrazák na lednici a vytáhl tácek na ledové kostky. Vyklepal kostky do utěrky, kterou našel složenou na lince. Složil ji, aby se kostky nevysypaly, a podal jí ji.

	    Vzala si ji a přiložila na oko. „Děkuji.“

	    „Rádo se stalo.“

	    Odtáhl židli od jídelního stolu zůstal u ní stát, dokud se neposadila. Pak si zabral druhou židli. Vyndal z náprsní kapsy košile od uniformy kroužkový bloček a propisovačku. Zapsal si její jméno. „Jak se jmenuje?“

	    Zaváhala a pak tiše řekla: „Roger Campton.“

	    Dodge si jméno zapsal a udělal vedle něho otazník. Vrtalo mu hlavou, proč mu připadá povědomé. Jako by mu četla myšlenky.

	    „Campton Industries, do téhle rodiny patří.“

	    Doprčic! Těžký prachy!

	 

	    Tahle kuchyně, dům, čtvrť, tady bydlela výlučně střední třída. Bylo to tady s hrdostí dobře udržované, ale nic velkolepého. Znovu ho nechápavý výraz v obličeji musel prozradit.

	    „Říkáte si, jak jsme se s Rogerem seznámili,“ nadhodila.

	    Neutrálně přikývl.

	    „Představil se mi na loňském vánočním večírku v domě jeho rodičů.“

	    Nadzvedl obočí. „Byla jste tam jako host?“

	    „Roznášela jsem jídlo a pití. Pracovala jsem přes vánoční svátky u dodavatele občerstvení. Byl to přivýdělek.“

	    Tohle o ní Dodgeovi řeklo hned několik věcí. Je to svobodná pracující žena s příjmem, který musí doplňovat brigádami, aby vyšla. Platí si všechno sama a zrovna nadšeně to nepřiznává. Její štíhlý půvab upoutal bohatého mladíka, což Dodge nepřekvapilo. Ani se nebylo co divit, že se chtěla dát dohromady s Camptonovým dědicem. Takové prachy, a co to nese s sebou.

	    Momentálně jí to vyneslo modřinu na oku a jemu se sevřel žaludek vzteky. Proč by se měla žena, která se jinak zdá soběstačná, s tímhle smiřovat?

	    „Udělal to už někdy dřív?“ zeptal se Dodge.

	    „Nikdy.“

	    „Nikdy vám, nebo nikdy nikomu?“

	    „Nikdy mně. O nikom dalším nevím.“

	    Dodge si poznamenal, že to má prověřit. „Co ho rozhodilo?“

	    Pokrčila rameny a na Dodge znovu zapůsobilo, jak je křehká. „Docela obyčejně jsme se pohádali, byla to neshoda v názorech, a on se rozzuřil. Nikdy jsem ho takhle neviděla.“ Olízla si rty. „Ale poslední dobou je pod velkým tlakem.“

	    „Kvůli čemu?“

	    „Firemní záležitosti. S otcem se dostal do sporu. Bral si to k srdci.“

	    „Co jste udělala nebo řekla, že ho to přimělo vás udeřit?“

	    „Řekla jsem něco v tom smyslu, že je jeho otec mnohem zkušenější a že by se možná v tomhle případě měl k jeho názoru přiklonit.“

	    „Postavila jste se na stranu jeho otce proti němu.“

	    Sklopila hlavu. „Rogerovi to tak asi připadalo.“

	    „To neomlouvá, že vás uhodil.“

	    „Ne.“

	    „Zůstanete s ním?“

	    Zvedla hlavu a překvapeně na něho pohlédla. „Samozřejmě.“

	    Dodge ji pozoroval a neříkal nic.

	    Olízla si rty. „Určitě to byl ojedinělý incident. Roger ztratil nervy. Neudržel se. Mohlo by se to stát každému, kdo je ve stresu.“

	    Rázně zavrtěl hlavou. „Většina lidí je tak či onak ve stresu a nerozdávají rány. To dělá jenom člověk s násilnickými sklony.“

	    Odložila utěrku s ledem na stůl. Kostky se rozpouštěly a voda prosakovala látkou. Zvedla se. „Už je to lepší. Ten led mi pomohl. Budu v pořádku. Nenechte se ode mě zdržovat od svých povinností.“

	    Dodge si zdráhavé zasunul notýsek a propisovačku do náprsní kapsy a následoval ji do obývacího pokoje. Okny viděli Gonzalese, jak stlačuje Camptonovi hlavu, a to nijak jemně, a usazuje ho na zadní sedadlo hlídkového vozu.

	    „Bude obviněn ze zločinu?“ zeptala se.

	    „Bude obviněn z napadení policisty,“ odpověděl Dodge. „Jestli to obvinění k něčemu povede, už nezáleží na mně ani na Gonzalesovi.“ Odmlčel se a pak dodal: „Vy se mu můžete spíš dostat na kobylku. Mohla byste podat žalobu za napadení. Přimlouvám se, abyste to udělala.“

	    „Slibuju, že o tom budu přemýšlet.“ Nepohlédla mu do očí, takže mu bylo jasné, že je to prázdný slib. „Děkuju, že jste tak rychle přijeli.“

	    „Nemusíte mi děkovat. Je to naše povinnost.“

	    „Já vím, ale i tak vám děkuju.“ Roztřeseně se na něho usmála a z toho poznal, že jakmile odejde, dívka se rozpláče. Jen taktak zadržovala slzy. „Dobrou noc, pane –“ Maličko zavrtěla hlavou. „Omlouvám se.“

	    „Hanley. Dodge Hanley. Dobrou noc, slečno Kingová.“ Pokývl hlavou k policejnímu vozu, kde na zadním sedadle zuřil Roger Campton. „Nejdříve se dostane ven ráno. S papírováním nebudeme spěchat. Ale i tak se zamkněte.“

	    „To udělám.“

	    Na prahu zaváhal, chvíli na ni hleděl, ale už nedokázal připadnout na nic, co by ještě dodal. Neměl dostatečný důvod, aby se tam ještě zdržoval, a tak pokývl na rozloučenou a otočil se k hlídkovému vozu.

	     

	 

	    „Takže jsem myslel,“ říkal právě Gonzales, „že bychom se měli přihlásit dobrovolně.“

	    Dodge, který byl myšlenkami jinde, zaostřil na svého parťáka. Služba jim skončila před půlhodinou. Teď seděli naproti sobě v boxu v bistru U Dannyho a snídali, než se rozejdou domů.

	    „Cože?“

	    „Neposlouchals mě, že jo?“ Gonzales si obráceným koncem vidličky zamíchal cukr do kávy, načež ho olízl a pustil se do vajec po rančersku. „Pořád myslíš na tu holku.“

	    „Jakou holku?“

	    Gonzales se zachechtal. „Nehraj to na mě. Na tu malou. Zrzavou.“

	    Dodge zuřivě nabodl kus brambory a strčil si ho do úst. „Nebyla to žádná holka.“

	    Gonzales se zazubil. „Stačí se o ní zmínit a hned se vztekáš.“

	    „Nech toho.“

	    Gonzales dobromyslně pokrčil rameny a navázal tam, kde předtím skončil. „Říkal jsem, že bychom se měli dobrovolně přihlásit na tu akci, co se připravuje, abychom chytli toho bankovního lupiče.“ Vhodil si do úst jahodu a energicky žvýkal. „Co myslíš?“

	    „Čteš mi myšlenky.“

	    „Fakt?“

	    Dodge o tom přemýšlel už řadu dní, od chvíle, kdy o té akci uslyšel. Více než rok řádil bankovní lupič v bankách v jejich okrsku. Při poslední loupeži postřelil strážného. Ten se stále ještě z vážného zranění uzdravoval. Byly obavy, že když lupiče nechytnou, přijde nakonec někdo o život. S každým dalším přepadením stoupala jeho drzost a provokoval, jako by si užíval svoji proslulost, náramně se bavil a utahoval si z policie. Houstonská policie byla odhodlaná ho za spolupráce s dalšími policejními složkami, včetně FBI, dostat. Měli seznam potenciálních podezřelých, kteří si odpykávali trest nebo byli venku na podmínku, ale neexistovaly důkazy, které by některého z nich spojovaly s nynějšími loupežemi. Lupič mohl být jeden z nich, nebo nějaký nový práskaný ničema na začátku zločinecké kariéry.

	    Zkrátka a dobře, policie neměla nic v ruce. Proto chtěla vytvořit zvláštní pracovní skupinu.

	    Dodgeovi ještě ani neoschl inkoust na diplomu z Texaské univerzity a už vstoupil k houstonské policii. Za cíl měl stát se detektivem a co možná nejdříve pracovat v oddělení pro vyšetřování vražd. Pro řešení zločinů měl vrozené dovednosti. Potřeboval jenom tvrdě pracovat, odsloužit nějakou dobu a vyznamenat se.

	    Uvažoval, že by mu tahle speciální policejní skupina mohla poskytnout příležitost dokázat, že je lepší než ostatní. Kdyby získal některé ze žádoucích míst ve skupině a udělal dojem na své nadřízené, urychlilo by to cestu k vytčenému cíli.

	    „Zapsal jsem se do seznamu včera odpoledne.“

	    Gonzales se zatvářil schlíple. „Fakt? Aha.“

	    Dodge se na něho usmál. „Tebe jsem tam zapsal taky.“

	    Gonzales se rozzářil. „Výborně. Skvěle. Oba vypadáme líp v civilu.“

	    „Počkat. Do té skupiny chce spousta poldů. Ještě nás nevybrali.“

	    „Však vyberou. Tebe určitě.“

	    „Proč určitě mě?“

	    „Bude to znamenat pracovat v utajení.“ Gonzales nadzvedl obočí. „To je tvoje parketa.“

	    Dodge zakrojil do polopropečeného steaku. „To jsou jen fámy.“

	    Gonzales pohledem říkal, že ví svoje.

	    „Všechny ty drby o mně jsou nesmysl,“ řekl Dodge.

	    Gonzales odsunul prázdný talíř. „Co ta několikanásobná vražda ve striptýzovém klubu minulý měsíc?“

	    „Co je s ní?“

	    „Není nic na tom, že když detektivové vyslýchali takzvané očité svědky, vzal sis tu společnici z klubu ven za barák na malé popovídání mezi čtyřma očima?“

	    „Nebyl jsem ve službě. Náhodou jsem se tam vyskytl. Měl jsem štěstí.“

	    „Štěstí?“ zopakoval Gonzales posměšně. „To mě podrž! Za dvacet minut jsi z ní vytáhl, kdo střílel. Zavedl jsi detektivy přímo tam, kde ti řekla, že se pachatel schovává. Tohle že není pravda?“

	    Dodge sáhl po hrnku s kávou. „Nevzal jsem ji dozadu za barák.“

	    „Ale přiměls ji, aby toho chlapa práskla.“

	    „Nebylo to těžké.“ V úsměvu mu zasvítily zuby. „Jakmile jsem ji přesvědčil, že jí ten chlápek nepřinese nic dobrého a že by mohla získat někoho lepšího, tak ne.“

	    Gonzales se smál a obdivné vrtěl hlavou. „Neříkal jsi, že řešení většiny záhad se dá najít pod ženskou sukní?“

	    „To jsem nikdy neřekl.“

	    „Citujou tě.“

	    „Řeči ze šatny.“ Ale potutelný úsměv Dodge prozradil.

	    Dojedli a každý si zaplatil to svoje. Když se před restaurací rozcházeli, Gonzales prohodil: „Cítím se o trochu líp, když vím, že existuje žena, kterou nemůžeš mít. Ta rusovláska se nevzdá prachatého chlápka, i když jí občas jednu vrazí, kvůli poldovi. Bez téhle budeš muset žít, Dodgei.“

	    Ukázalo se, že Gonzales měl pravdu. Když se večer Dodge hlásil do služby, dozvěděl se, že před polednem pustili Rogera Camptona z basy. Jeho právníci – opravdu jich bylo víc – vyhrožovali protižalobou na policejní šikanu a slečna Caroline Kingová na žalobě netrvala. Právníci se dokonce vyjádřili, že slečna Kingová lituje, že policii volala; prý je to všechno nešťastné nedorozumění, dělají z komára velblouda a tak dále a podobně.

	    Dodge si spočítal, že tímhle způsobem to vyšumí, ale nelíbilo se mu to a nedokázal nechat to být.

	    Po službě řekl Gonzalesovi, že nemá chuť na snídani, a vydal se k jejímu domu. Parkoval u chodníku, když vyšla ven pro ranní noviny. Vystoupil a vykročil po chodníku.

	    „Slečno Kingová.“

	    Zastínila si oči proti slunci a obezřetně si ho měřila.

	    „Jsem policista Hanley.“

	    Měla na sobě šortky a tričko, ale žádné boty. Ve srovnání s jeho pětačtyřicítkami vypadaly její nohy jako dětské.

	    „Ach. Dobrý den. Bez uniformy jsem vás nepoznala.“

	    „Právě mi skončila služba, tak jsem si řekl, že než pojedu domů, stavím se podívat, jak se vám vede.“

	    „Dobře.“

	    „Máte modřinu.“

	    Dotkla se koutku oka. „Mám tak světlou kůži, že se mi udělá modřina, když na mě jen tvrdě pohlédnete.“

	    „Ten udělal víc.“ Vyletělo to z něho, než se stačil zarazit, a vyznělo to ostřeji a nebezpečněji než chlápek, který ji udeřil. Ale Dodge se za svá slova neomluvil.

	    Zřejmě ji přivedl do rozpaků, dokonce ji zneklidnil. „Nepodala jsem žalobu.“

	    „Já vím. Ověřil jsem si to.“

	    „Roger se za svoje chování styděl. Pohádal se s otcem a vztek, který v něm dozníval, obrátil proti mně. Oba se omluvili. Roger přísahal, že se to víckrát nestane. Jsem si jistá, že se to už nebude opakovat.“

	    Dodge si tím jistý nebyl, ale nechal si to pro sebe.

	    Stál tam, připadal si jako neotesanec a přemýšlel, co by ještě řekl, aby rozhovor protáhl, ale nic ho nenapadalo.

	    „Musím…“ Máchla za sebe k hlavním dveřím, které nechala dokořán. „Přijdu pozdě do práce.“

	    „Jistě, promiňte. Jenom jsem jel kolem… Víte, zkontrolovat… Jak to vypadá.“

	    „Moc si toho vážím, pane Hanley. Děkuju.“

	    „Rádo se stalo.“

	    „Na shledanou.“

	    „Nashle.“

	    Stál tam, dokud nezašla dovnitř a nezavřela dveře.

	    Při výběru do té pracovní skupiny dělali pohovor s Dodgem a Gonzalesem odděleně. Dodge přijali. Gonzalese ne.

	    „Hej, Dodgei, nedělej si s tím těžkou hlavu.“

	    „Můj parťák jim není pro ten úkol dost dobrý? Tak ať jdou do hajzlu.“ Mluvil sprostě a náladu měl hnusnou od rána, kdy se zastavil u Caroliny Kingové a z jejích vlastních úst slyšel, že mezi ní a frajerem Camptonem je všechno v nejlepším pořádku.

	    Byl tak protivný, že se mu lidé začali vyhýbat. Dokonce i Doris, noční servírka z bistra, vycítila, že udělá dobře, když na něho nebude naléhat kvůli tancování. Poslední dobou se spolu při placení už nebavili tak kamarádsky.

	    Nicméně na Gonzalese jeho nálada zřejmě neplatila. Na Dodgeův názor na pracovní skupinu odpověděl: „Hele, parťáku. Vážím si tvojí loajality, ale nezkaž si to. Chtěl ses do té skupiny dostat a podařilo se. Ukaž se, ať na tebe můžu být pyšný.“

	    Dodge nepřestávat remcat a protestovat, ale Gonzales nechtěl ani slyšet, že by si měl Dodge nechat tu příležitost utéct.

	    „Sloužíš o dva roky déle, však na mě dojde řada,“ řekl mladší policista přesvědčeně. „Ukaž jim, co v tobě vězí. Nakopej je do zadku.“

	    Plácl Dodge do zad a měl se k odchodu, ale zarazil se, luskl prsty a otočil se. „Málem jsem zapomněl. Viděls nedělní noviny? Tvoje kamarádka a ten bohatý chlápek se oficiálně zasnoubili.“
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	    Majitelé růžovobílé čajovny výraz „přeříznout“ pravděpodobně často neslýchali. Dodgeova slova připravila Carolinu o řeč. Nebývalo tomu tak, ale uteklo třicet let, co byla naposledy v jeho společnosti, a sluch jí poněkud zchoulostivěl.

	    Použil to slovo, jen aby ji šokoval. Už ho otravovalo chodit kolem horké kaše ohledně toho, nakolik je jejich dcera do toho střílení namočená. A někdy léčba šokem byla to pravé, jak z lidí dostat informaci, kterou by raději nevyzrazovali.

	    „Mluv se mnou, Carolino.“

	    Odkašlala si. „Myslím, bojím se, že Oren Starks to myslel vážně, když Berry vyhrožoval, že ji zabije.“

	    „Takže to není jenom ukecanej blbec?“

	    „Naopak, Berry říká, že je velice chytrý.“

	    „Chytří lidé dělají hovadiny v jednom kuse,“ pravil. „Zešílí, začnou žárlit na konkurenty, říkají věci, které nemíní vážně. Zabiju tě. Málokdy to uskuteční. Kdyby všichni, kteří řeknou „Zabiju –“

	    „No dobře,“ vyjela na něho. „Je mi jasné, co chceš říct.“

	    Čekal. Nic neříkala. Ohlédl se. V čajovně kromě nich jiní hosté nebyli. Servírka někam zmizela. Otočil se zpátky. „Zeptám se naposledy. Co víš a cos mi ještě neřekla.“

	    „Přísahám, že nic.“

	    „No dobře, tak mi teda řekni, jaké máš podezření.“

	    Záda jí ztuhla. „To je takové policajtské slovo.“

	    „To slovo v tobě vyvolalo potřebu se bránit. Což mně naznačuje, že jsem udeřil hřebík na hlavičku.“

	    „To jsi tak chytrý?“

	    Bouchl pěstí do stolu, tiše, ale s dostatečnou silou, že porcelán zachřestil. „Zřejmě si to myslíš, jinak bys mi nezavolala uprostřed noci a nežádala mě, abych všeho nechal a přihnal se sem. Já byl ovšem dost velký pitomec, že jsem to udělal, a pomalu toho začínám litovat.“

	    V očích jí zlostně zajiskřilo. Měl velké nadání ji různým způsobem rozzuřit. Sevřeně ze sebe vypravila: „Berry se mi v mnoha ohledech hodně podobá.“

	    „Výborně. Svět by za to měl být vděčný. V čem je problém?“

	    „Problém je…“ Zaváhala a potom řekla to jediné, o čem věděla, že ho to přiměje zůstat: „Že se dokonce ještě víc podobá tobě.“

	     

	 

	    Berry se opírala o zeď nemocniční chodby a hleděla před sebe, když koutkem oka postřehla Skiho Nylanda.

	    Hovořil se sestrou u recepčního pultu. Sestra pokynula hlavou směrem k Berry. Nyland se otočil, zachytil Berryin pohled, roztržitě poděkoval sestře a vykročil k Berry. Kdykoliv na ni pohlédl, připadala si nechráněná a jako pod drobnohledem. Na co se to dívají ty šedé oči, ostré jako břitva? Co hledají?

	    Nejistě začala hovor jako první. Sotva byl na doslech, zeptala se: „Nějaký pokrok?“

	    „Jako třeba v čem?“

	    „Zahlédli Orena?“

	    „Ne, madam. Alespoň nikdo nic takového nehlásil.“

	    Jeho lehce ironický tón jí neunikl a dost ji otrávil. „Proč to děláte?“

	    „Co dělám?“

	    „Jednáte se mnou povýšeně.“

	    Nepopřel to. Vlastně to vypadalo, že odpoví, ale rozmyslel si to a místo toho pokynul na zavřené dveře nemocničního pokoje. „Požádal jsem je, aby mi dali vědět, jakmile Loflanda přeloží na normální pokoj.“

	    „Právě ho převezli.“ Upozornila ho na prázdný rámeček na dveřích. „Ještě neměli čas dát tam jeho jmenovku.“

	    „Mluvila jste s ním?“

	    „Zatím ne. Ošetřovatelka mu pomáhá se uložit.“

	    „Kde je jeho manželka?“

	    „Jmenuje se Amanda. Ta je tam taky.“

	    „Promluvme si.“

	    Nebyl to návrh nebo pozvání, byl to rozkaz. Berry si nicméně řekla, že udělá nejlíp, když to přejde jakoby nic. Vedl ji chodbou k malé čekárně. Když do ní vešli, poznamenala, že se v nemocnici vyzná.

	    „Moje máma tady pár týdnů ležela. V téhle místnosti jsem pospával v tu noc, kdy zemřela.“

	    Berry se zastavila a otočila se k němu. „To je mi líto.“ Vyznělo to upřímně.

	    „Díky.“

	    Zahleděla se mu do obličeje, očekávala, že to víc rozvede. Nedočkala se. Pokynul jí na sedačku a ukázalo se, že je opravdu tak tvrdá a nepohodlná, jak vypadá. Ale byl to největší kus nábytku v místnosti a jí blesklo hlavou, jestli v oné noci na tomhle pospával.

	    Přistihl ji, jak na něho hloubavě hledí. „Copak?“

	    „Nic.“

	    „Chtěla jste něco říct.“

	    „Já jenom… Je mi kvůli vám smutno.“

	    „Smutno?“

	    „Nedovedu si představit život bez své matky. Měli jste k sobě s matkou blízko?“

	    „Jo. Byla skvělá. Ale už trpěla.“ Odkašlal si do dlaně, což bylo zbytečné, rozpačité gesto. Na chvíli se mu z očí trochu vytratil ten tvrdý lesk, takže Berry začalo vrtat hlavou, jestli se za nimi přece jenom neskrývá vnímavý člověk, jestli je v tom upřeném pohledu skutečné místo na nějaký cit. Třeba není tak drsný, jak by chtěl, aby si všichni mysleli.

	    Přitáhl židli po koberci a posadil se naproti ní. Dal kolena od sebe – tak, aby se jí nedotkl. Znovu začala přemýšlet, jestli je to z jeho strany zdvořilost, nebo to záměrné vyhýbání se kontaktu svědčí o jeho zranitelnosti.

	    Bylo to směšné, takhle uvažovat. Všechny výhody byly na jeho straně. Proč by mu mělo vadit, že se jí dotkne, byť jen náhodou?

	    „Než vyslechnu Loflanda, chtěl bych vám položit pár otázek ohledně Orena Starkse.“

	    Důvěrná chvilka pominula, už zase byl věcný a neosobní. Jak to má být. „Pan Carlisle by trval na tom, že má být u toho,“ řekla.

	    „Zavolejte ho, jestli chcete, ale není to nutné. Potřebuji se vás zeptat na základní věci. Jakou má Starks povahu, zvyky a tak.“

	    Berry to uvážila a pak řekla: „Tak dobrá. Ráda vám vaše otázky zodpovím, pokud toho budu schopná. Ben určitě bude podobně spolupracovat, až s ním budete mluvit.“

	    „Nemá na vybranou. Je svědkem k věci. Potřebuji, aby mi pověděl svoji verzi toho, k čemu došlo.“

	    „Svoji verzi? Myslíte si, že lžu?“

	    Zachoval naprostý klid. „Myslím, že dva lidé mohou vidět stejný incident z úplně různého pohledu.“

	    „To je velice diplomaticky řečeno.“

	    Pokrčil rameny. „Lofland by mohl na věc vrhnout nové světlo, přivést mě na myšlenku, kam asi tak mohl Starks jít.“

	    „Ten už by mohl být bůhvíjak daleko.“

	    „Mohl, ale je zraněný a nejspíš nemůže cestovat. Mohl by se někde v okolí skrývat. Někde blízko.“

	    „Někdo mu mohl poskytnout útočiště.“

	    „Přátelé? Rodina? To mi povězte vy, slečno Maloneová. Víte o někom?“

	    „Namouduši ne.“

	    „Ani my ne. Houstonská policie nám s tímhle pomáhá, ale zatím nic. Nikde nepracuje. Od té doby, co ho propustili, bere podporu. Příbuzné nejspíš nemá, jenom starou matku. Ta žije v ústavu pro pacienty s Alzheimerovou chorobou, kde už je několik let. Je v posledním stadiu nemoci, a co se týká praktických záležitostí, je… mimo.“ Udělal gesto, kterým naznačil, že veškeré rozpoznávací schopnosti té ženy vymizely.

	    „Sousedé říkají, že Starks je samotář. Večírky nepořádá. Nikdo si nevzpomíná, že by k němu chodily návštěvy. Nevěděli, jestli měl nějaké zájmy, jestli chodil do fitcentra nebo hrát tenis či golf, ani jestli patřil k nějaké církvi. Říkali, že nikam nechodil.“

	    Přejel Berry lenivým pohledem, který si žena nemůže splést. „Vy jste zřejmě jeho jediná vášeň.“ Znepokojilo ji to, co se skrývalo pod tónem jeho hlasu.

	    „To není pravda. Říkala jsem vám o jeho dalších zájmech.“

	    „Správně. Rébusy, počítačové hry, řešení problémů. Podle policistů, kteří prohledávali jeho dům, se v jeho počítači našly webové stránky odkazující na tyhle věci. Pravidelně navštěvuje různé blogy, ale sám nijak nepřispívá.“ Znovu po ní přejel významným pohledem. „Přesto pochybuju, že by se složitá bludiště mohla rovnat vám.“

	    „Možná je to otázka toho, o co se zajímá víc,“ řekla studeně.

	    „Možná.“ Po malé odmlce pokračoval. „Nyní ho hledají po celém jihovýchodním Texasu a v Louisianě. Prověřujeme hotely, ale pochybuju, že do nějakého šel. Obvykle vyžadují při zápisu kreditní kartu. Od minulého týdne žádnou nepoužil. Před třemi dny si vyzvedl v bankomatu v pobočce v Houstonu dvě stě dolarů, ale od té doby si už nic nevybral.“

	    „Na to je moc chytrý, aby za sebou zanechal stopu, která se dá snadno vysledovat.“

	    „To jsem si říkal,“ přikývl na souhlas. „Ale i tak jsme to prověřili. Prohledáváme motely, pronajímané chaty a podobně. Dělá mi starosti,“ řekl a svraštil obočí, „že je tady všude kolem spousta místa, kde je možné se skrývat.“

	    „Dnes ráno jste se o tom zmínil.“

	    „Jestli je zalezlý někde v lese –“

	    „V lese?“ Berry se zasmála. „To by musel být šílenec.“

	    „Říkala jste, že je.“

	    „Řekla jsem, že je vyšinutý.“

	    „To není totéž?“

	    „Ne.“

	    „V čem je rozdíl?“

	    „V neměnnosti. Šílenost je neměnný stav. Když je někdo vyšinutý, je to reakce na něco.“

	    „To, že vás nachytal s Loflandem, byla poslední kapka.“

	    „Nenachytal mě s Benem. Přepadl mě ve sprše. Samotnou.“

	    „Správně. Když jsem tam dorazil, byla jste stále ještě mokrá.“ Pár vteřin na ni upřeně hleděl, pak pokračoval: „Šerifovi Drummondovi jste řekla, že jste Starkse v takovém stavu viděla předtím jenom jednou. Kdy to bylo?“

	    „Na začátku léta. Těsně předtím, než jsem se přestěhovala do Merrittu.“

	    „Starks se na vás upnul, nedal vám chvilku pokoj a to byla poslední kapka?“

	    „Přesně tak. Dostala jsem strach.“

	    „Myslíte si, že se propadá čím dál víc do nějaké psychózy?“

	    „Nemám tušení. Nejsem psychiatr. Můžu vám říct jenom tolik, že Oren obyčejné není žádný zuřivý maniak.“

	    Opřel si nohu ve vysoké botě o koleno druhé nohy a založil si paže na široké hrudi. „Popište mi, jaký obvykle je.“

	    „Tak zaprvé nechodí do přírody. Nedovedu si ho představit, jak hledá útočiště v nějakém kempu, a už vůbec ne v lese. To si můžete ze svého seznamu vyškrtnout.“

	    „Dobrá. Kam si myslíte, že utekl?“

	    Sklonila hlavu a promnula si čelo. „Nevím, pane Nylande.“

	    „Říkejte mi Ski.“

	    Pohlédla na něho, ale k jeho návrhu se nevyjádřila. „Oren je puntičkář. Všechno musí mít metodicky uspořádané.“

	    „Až chorobně?“

	    „Dalo by se říct,“ připustila a roztržitě přikývla. „Dělávala jsem si z něho legraci, že jeho stůl je ve firmě zdaleka nejuklizenější. Všechno přesně na svém místě. Jeho myšlení pracuje podobně.“

	    „Například?“

	    „Příkladně při hovoru o nějakém projektu bych já přeskakovala od věci k věci, ale Oren by nepřešel od bodu A k bodu B, dokud bychom bod A nepřezkoumali, neprohovořili a stoprocentně neschválili. Desetkrát by se k něčemu vrátil, dokud by to nebylo k jeho spokojenosti.“

	    „Říkáte mi tím, že se bude vracet, dokud nebude po jeho.“

	    „Ano,“ řekla chraplavě. „Dokud nebudu mrtvá.“

	    „Udělám, co bude v mých silách, aby se to nestalo.“

	    „Děkuju.“

	    „Nemáte představu, kam mohl prchnout?“

	    „Vůbec ne.“

	    „Dobrá.“ Spustil nohu na podlahu a předklonil se. „Říkala jste, že Oren byl nepříjemný i jiným zaměstnankyním u Delraye, nejen vám.“

	    „To je pravda.“

	    Vytáhl z náprsní kapsy sportovního saka notýsek a propisovačku a zeptal se, jestli může Berry některé kolegyně jmenovat. Poznamenal si jejich jména. „Zvláště Sally Bucklandové,“ řekla. „Na začátku roku dala výpověď. Oren v jejím rozhodnutí sehrál velkou roli.“

	    „Víte to jistě?“

	    „Naprosto jistě. Byl do ní přímo blázen. Neměla zájem a zkoušela všechno možné, aby se mu vyhnula, ale nedal se odbýt. Při několika příležitostech si mi stěžovala, že Oren její odmítnutí nebere.“

	    „Odmítnutí čeho?“

	    „Všeho. Situace se tak zhoršila, že to začalo ovlivňovat její práci, takže jsem kvůli ní zasáhla. Řekla jsem Orenovi, že Sally nemá zájem a že s ní ztrácí čas.“

	    „Jak zareagoval?“

	    Smutně se usmála. „Obrátil svoji pozornost na mě.“

	    „A vy jste se o něho někdy zajímala?“

	    „Romanticky? Proboha ne!“

	    Nadzvedl sluncem vybledlé obočí.

	    „Rozhodně ne!“ Zdušeně se zasmála. „Až ho uvidíte, tak pochopíte. Není vůbec můj typ.“

	    „Jaký je váš typ?“

	    Ta otázka její pobavenost zadusila, protože první slovo, které jí vyskočilo v mysli, bylo vy. Polekalo ji to, otřáslo to s ní až do morku kostí. Protože nebýt toho, že vyšetřoval zločin, do něhož byla zapletená, a zřejmě jí nedůvěřoval do té míry, že to přesahovalo instinktivní nedůvěru policisty ke komukoliv, připadal by jí tenhle zástupce šerifa přitažlivý. Impozantní vystupování, mužnost, dokonce i ty jeho nepřístupné šedé oči na ni působily.

	    Ale zřejmě byl odhodlaný ji nachytat, přistihnout při lži, a to v ní probouzelo hluboký odpor. Napřímila se a řekla: „Oren byl můj kolega. Je bystrý. Dokonce bych zašla tak daleko, že bych řekla, že je talentovaný. Ale stal se z něho odmítnutý nápadník, který mě pronásledoval a který včera v noci přísahal, že mě zabije. Že musí.“

	    Zástupce šerifa se do ní ještě chvíli zavrtával pohledem, pak si zasunul notýsek a propisovačku do kapsy a zvedl se. „Snad už se Lofland zabydlel.“

	     

	 

	    Ski vešel do nemocničního pokoje, ale nikdo ho tam neviděl rád. Ani sestra, která mu sdělila, že pacient je stále ještě příliš slabý, a požádala Skiho, aby byl stručný. Ani paní Loflandová, která se chovala zdvořile, když se představil, ale jenom proto, že to muselo být. Ani pacient, kterého zřejmě otrávilo ze všech nejvíc, že se tam Ski dostavil.

	    Ben Lofland, kterého čerstvě přeložili z pokoje pooperační péče, byl připojený na různé hadičky a vypadal zdrchaně. Kulka Orena Starkse způsobila čistý průstřel a zázrakem nijak vážně nepoškodila tkáň. Minula všechny orgány a močový měchýř. Nejhorší byla velká ztráta krve. Buď žil Lofland příkladně, takže byl ušetřen, nebo měl z pekla štěstí.

	    Ski sázel na to druhé.

	    Lofland ani zdaleka nebyl v kritickém stavu, ale Skimu připadal jako fňukna. Jakmile si odbyli představování a sestra odešla, řekl Lofland: „Opravdu se na to momentálně necítím.“

	    „Budu stručný,“ ujistil ho Ski.

	    „Proč potřebujete s Benem mluvit? Copak vám ona neřekla, co se stalo?“

	    Ski se otočil k Amandě Loflandové, která zdůraznila slovo ona tak, že vyznělo jako něco odporného. „Slečna Maloneová učinila včera v noci podrobnou výpověď a vypovídala znovu dnes dopoledne. Ale mohlo by nám pomoct Starkse chytit –“

	    „Ještě jste ho nechytli?“

	    Loflandova otázka naznačovala, že jsou neschopní, a to se Skimu ani trochu nelíbilo. „Slečna Maloneová nezahlédla jeho vůz. Měla co dělat, abyste nevykrvácel na podlaze její ložnice.“

	    Ski věděl, že sebou Lofland netrhl bolestí, ale zareagoval tak při zmínce o ložnici Berry Maloneové. Vrhl ustaraný pohled na manželku, která se objímala pažemi, jako by se měla každou chvíli rozpadnout na kusy.

	    Lofland spustil, aniž ho musel Ski pobízet. „Slyšel jsem Berry zaječet. Dolehly ke mně jejich hlasy. Rozběhl jsem se –“

	    „Spal jste?“ Ski vylovil z kapsy notýsek a propisovačku.

	    „Cože?“

	    „Její výkřik vás probudil?“

	    „Ehm, ne. Ještě jsem nezalehl.“ Vrhl další pohled na manželku, která přistoupila k oknu a přes žaluzie zírala na ventilační roury na střeše.

	    „Ještě jste byl vzhůru,“ pronesl Ski.

	    „Správně.“

	    „Ale neslyšel jste Starkse vejít do domu.“

	    „Ne.“

	    „Co motor auta? Motor člunu?“

	    „Myslíte, že přijel na člunu?“

	    „Možné to je. Prověřujeme to.“

	    „Motor člunu jsem neslyšel.“

	    „Slyšel jste vůbec něco?“

	    „Ne.“

	    „Dobrá.“

	    Lofland se odmlčel a čekal, jestli se Ski ještě na něco zeptá, a když se tak nestalo, pokračoval. „Běžel jsem po galerii na druhou stranu domu.“ Znovu na manželku pohlédl, jako by se ujišťoval, že jí neuniklo, jak daleko od sebe ty dvě ložnice byly.

	    „Když jsem dorazil k Berryinu pokoji, spěchal jsem ke koupelně. Odtamtud se ozývaly ty hlasy. Oren stál před vanou zády ke mně. Musel mě slyšet. Otočil se a vystřelil.“

	    „Řekl předtím něco?“

	    „Ne.“ Lofland se rozpačitě zašklebil. „Mohl bych dostat trochu vody, prosím?“

	    Amanda přistoupila k posteli, nalila do umělohmotného kelímku vodu z karafy, naklonila se nad něho a nasměrovala mu ohnuté brčko do úst. Napil se, zvedl k ní pohled a dotkl se její ruky. „Děkuji, miláčku.“

	    Vlažně se na něho usmála, vrátila kelímek na noční stolek a znovu se jala studovat ventilační zařízení před oknem.

	    „Jenom se prudce otočil, uviděl vás ve spodkách a stiskl spoušť,“ řekl Ski.

	    „Ano. Připadal mi úplně pomatený.“

	    „Za jakého důvodu? Co myslíte? Žárlil, že jste vy dva byli spolu v domě u jezera?“

	    „Neznám důvod Orenova nestabilního duševního stavu.“

	    Loflandův tón se Skimu nezamlouval. Aby potlačil chuť srazit toho licoměrného kreténa z postele, rychle si pročítal několik stránek v notesu. „Starks vás postřelil. Co bylo dál?“

	    „To vám nepovím. Omdlel jsem.“

	    „Slečna Maloneová tvrdí, že jste byl při vědomí do chvíle, kdy tam dorazili záchranáři.“

	    „Vážně? Jestli ano, tak se nepamatuju. Musel jsem být v šoku. Dokonce se ani nepamatuju, že bych cítil nějakou bolest, dokud jsem se dnes ráno neprobral v pokoji pooperační péče. Nevěděl jsem, kde jsem. Byl jsem tak dezorientovaný, že jsem zpanikařil. Ošetřovatelka mi řekla, že mě postřelili a musel jsem na operaci. Pak už jsem si to začal vybavovat, ale mezi momentem, kdy Oren vystřelil, a chvílí, kdy jsem se probral v nemocnici, je všechno zablokované.“

	    „Jak dobře Starkse znáte?“

	    „Jenom jako spolupracovníka.“

	    „Od té doby, co ho propustili, jste ho neviděl?“

	    „Ne.“

	    „Vy dva jste se nikdy nedali dohromady? Nezašli jste po práci na pivo?“

	    Lofland vrtěl hlavou. „Nikdy jsem se s ním společensky nestýkal.“

	    „Paní Loflandová?“ Když ji oslovil, nadskočila a rychle se otočila. „Jaký máte z Orena Starkse dojem?“

	    „Žádný.“

	    „Nikdy jste se s ním nesetkala?“

	    „No… ano. Ben nás představil na firemním večírku.“

	    „Potkala jste se s ním jenom tehdy?“

	    „Jednou nebo dvakrát. Už si nevzpomínám.“

	    „Nic vám na něm nebylo nápadné?“

	    „Byla to náhodná setkání. Bezvýznamná. Kdybych věděla, že se jednoho dne pokusí zabít mého manžela, věnovala bych mu víc pozornosti.“

	    Ski si řekl, že si tihle dva jeden druhého zaslouží. Ona i on byli stejně protivní. Zaměřil se znovu na Bena. „Vycházel jste v práci se Starksem dobře?“

	    „Některé lidi odpuzoval, ale já jsem s ním nikdy nepříjemnosti neměl.“

	    „Slečna Maloneová ano?“

	    „Vy byste pronásledování nenazval nepříjemností?“

	    Jeho nadutý tón Skiho znovu naštval. Měl chuť škubnout za cévku, kterou měl Lofland zavedenou, a podívat se, jak to zaúčinkuje na jeho jedovatost, ale spokojil se s tím, že na něho chladně hleděl.

	    Lofland se dovtípil. Samolibý úsměv mu z tváře zmizel. „Berry mi říkala, že ji Oren pronásleduje.“

	    „Kdy?“

	    „Kdy mi to říkala? Poprvé jsem o tom slyšel, když se rozhodla strávit léto tady v Merrittu. Přirozeně mě to překvapilo.“

	    „Proč?“

	    „Berry je workoholik. Zřídkakdy si bere dovolenou. V práci je každé ráno první a odchází večer poslední. Ale Oren jí, jak říkala, nedal chvilku pokoj. Chtěla na měsíc dva zmizet a doufala, že on mezitím ztratí zájem. Pracuje z domu u jezera. Říká tomu detašované pracoviště.“

	    „A jak to jde?“

	    „Ne tak dobře, jako když jsme oba v kanceláři. Pracujeme jako tým, téměř výhradně jenom spolu, na jedné kampani pro důležitého klienta.“ Vrhl rychlý pohled na manželku.

	    „Pracovat na vzdálenost sto šedesáti kilometrů není tak jednoduché, jako když máte kanceláře vedle sebe,“ podotkl Ski.

	    „Není. Vzdálenost způsobila nějaké problémy. Tady v tom zapadákově není internetové spojení stoprocentně spolehlivé, zvláště tam u jezera. Ale jinak to šlo. Byl jsem ochotný se s určitým nepohodlím a zdržením smířit, kdyby jí to pomohlo setřást Orena.“

	    „Hm.“ Ski se tvářil, že o jeho tvrzení přemýšlí, že ho bere vážně. Potom řekl: „Včera jste jí sem přivezl nějaké materiály.“

	    Amanda Loflandová nahrbila ramena a s hlubokým povzdechem je zase spustila.

	    Lofland se na nemocniční posteli pohodlněji uvelebil. „Máte toho ještě hodně?“

	    „Už moc ne. Přivezl jste sem včera práci?“

	    „Potřebovali jsme ještě dotáhnout náš návrh, než ho příští týden předložíme klientovi. Makety v hotovém pdf nevyšly moc dobře. Berry mě požádala, jestli bych sem nemohl přijet, abychom se na ně spolu podívali přesně tak, jak je uvidí klient. Bylo zapotřebí, aby vyřadila pár dalších prvků, které jsme přidali. Takže cesta sem se zdála namístě.“

	    „Kdo ještě věděl, že sem jedete.“

	    „No… Amanda.“

	    „Kromě ní. Lidé z firmy?“

	    „Musel jsem lidem v kanceláři oznámit, že budu pryč celý den, takže ano, několika jsem to řekl.“

	    „Třem, čtyřem?“

	    S patrnou netrpělivosti odpověděl: „Recepční, která do našeho oddělení přepojuje telefony. Svému bezprostřednímu nadřízenému a jeho asistentce. Můžu vám dát jejich jména.“

	    „Kromě nich o tom nikdo další nevěděl?“

	    „Pokud jim to někdo neřekl, tak ne.“

	    „Řekl by některý z nich Orenu Starksovi, že budete trávit den s Berry?“

	    „Pochybuji, že se s Orenem stýkají, ale jestli to chcete vědět, budete se muset zeptat jich.“

	    Ski se usmál. „To budu muset.“ Než na to stačil Lofland něco říct, Ski se zeptal: „V kolik jste včera dopoledne přijel?“

	    „Kolem půl jedenácté. Hned jsme se pustili do práce a dělali jsme na tom celý den.“

	    Ski otočil pár listů v notesu a pak prohodil, jako by o nic nešlo. „Šli jste si spolu zaplavat do bazénu?“

	    Lofland střelil pohledem po manželce, která stále ještě stála u okna, obrácená do pokoje zády. „Když jsme to zabalili, každý jsme si trochu zaplavali, abychom se ochladili a trochu rozhýbali.“

	    „Vzal jste si s sebou plavky?“

	    Skiho otázka ho zaskočila. „No, to ne. Měl jsem ve voze šortky, co v nich cvičím.“

	    „To se hodilo.“ Lofland neřekl nic. „Předpokládám, že ty šortky zůstaly někde v domě?“ nadhodil Ski.

	    „Nechal jsem je pověšené na tyči na ručníky v koupelně pro hosty.“

	    „V pořádku.“ Ski to nechal nějakou chvíli viset ve vzduchu, jako by zvažoval váhu toho sdělení, i když ve skutečnosti ty šortky už našel v koupelně pro hosty přesně tak, jak to Lofland popsal. Jenom ho chtěl rozhodit před jeho manželkou a vidět, co z něho vypadne, když to udělá. Znovu se zadíval do notesu, i když to nebylo zapotřebí. „Se slečnou Maloneovou jste si ugrilovali k večeři steaky.“

	    „Neudělali jsme si přestávku na oběd. Měli jsme hlad.“

	    „Bylo pozdě, takže jste se rozhodl, že zůstanete přes noc.“

	    „Ale nejdřív jsem se o tom poradil s Amandou,“ vyhrkl Lofland. „Když jsme se s Berry navečeřeli a pomohl jsem s úklidem, bylo už hodně po setmění. A stmívá se tak v půl desáté nebo později. To jsem volal domů.“

	    „Bylo jedenáct a něco,“ pravila Amanda, pořád ještě otočená k oknu.

	    Lofland vypadal zdrchaně. Otočil se ke Skimu. „Neuvědomil jsem si, že je tak pozdě. Ale bylo, a tak Amanda řekla, že by byla radši, kdybych do Houstonu nejezdil.“

	    Ski přikývl. „To bylo nejspíš nejlepší.“

	    „To jo. Byla by nejmíň jedna, než bych dorazil domů.“

	    „A taky jste něco vypil, to není dobře řídit.“

	    Amanda se náhle otočila a setkala se s jeho pohledem. Stočil pohled na Skiho a zatvářil se rozpačitě i naštvaně zároveň. „S Berry jsme si dali ke steakům trochu červeného.“

	    „A pivo.“

	    Lofland protáhl spodní ret mezi zuby. „Dal jsem si dvě, když se steaky dělaly.“

	    „A slečna Maloneová?“

	    „Na jedno se ke mně přidala.“

	    „Hm.“ Ski vrhl pohled na strnulá záda Amandy Loflandové a znovu se vrátil k jejímu manželovi. „Večeřeli jste v obývacím pokoji?“

	    „Ne, v jídelním koutě.“

	    Ski se mu dlouze zadíval do očí a dal mu tak na srozuměnou, že v obývacím pokoji, na malém stolku před velice pohodlně vyhlížející pohovkou, sklenky od vína viděl. Rozhodl se, že nechá na Loflandovi, ať manželce smysl téhle otázky vysvětlí.

	    Sklapl notýsek a zasunul ho spolu s propisovačkou zpátky do kapsy. „To bude myslím prozatím všechno.“

	    „Dobře,“ řekl Lofland. „Je mi bídně a rád bych se prospal.“

	    Na odchodu mu Ski slíbil, že ho nebude rušit, pokud to nebude bezpodmínečně nutné, a že jim dá vědět, jak pátrání po Orenu Starksovi pokračuje. Ve dveřích pokoje se potkal se sestrou, která přicházela odebrat pacientovi krev. Ski jí podržel dveře a pak vyšel na chodbu, kde před pokojem Berry Maloneová stále ještě držela hlídku.

	    „Budou asi potřebovat ještě chvilku na odběr krve,“ řekl.

	    Přikývla. „Jak mu je?“

	    „Líp než mrtvému, což mohl být.“

	    To ji rozzuřilo. „Zase to děláte.“

	    „Prosím?“

	    „Trousíte podivné poznámky, většinou jízlivé, a přitom by stačilo říct to prostě.“

	    Zasunul si ruce do zadních kapes džin, ale hned si uvědomil, že při tomhle postoji je vidět pouzdro se zbraní, které má připevněné na opasku, a tak paže znovu spustil k bokům. „Vašemu příteli nepochybně není dobře, ale lékař – mluvil jsem s ním po telefonu cestou sem – říkal, že je to čistý průstřel a že Ben bude v pořádku. Bude se mít čím chlubit v šatně fitcentra.“

	    Objevila se sestra. Na podnosu nesla několik ampulek s krví, takže svůj úkol splnila, ale Berry stále ještě zřejmě váhala do pokoje vkročit. „V jakém je Ben rozpoložení? Musí mě nenávidět.“

	    „Proč by vás měl nenávidět?“

	    „Že jsem ho přiměla, aby se sem táhl, jen aby ho postřelili. A chudák Amanda.“

	    „Říká, že jí volal.“

	    „To ano.“

	    „Dala mu svolení zůstat přes noc.“

	    „Bylo pozdě.“

	    „To věděla.“ Odhadoval, jak Berry zareaguje, a dodal. „Nevěděla ovšem o koktejlové hodince a vínu.“

	    Berry pozvedla ruce. „Hodláte něco dělat z toho, že jsme si dali pár skleniček?“

	    „Ne. Jenom mi leželo v hlavě –“

	    „Co?“

	    „Jaký druh červeného se hodí k práci.“

	    Odpověděla s přehnanou trpělivostí. „Na víno došlo až u večeře a cabernet se ke steakům dobře hodí.“

	    „Kdy jste si oblékla župan?“

	    Pár vteřin na něho hleděla, pak nechápavě zavrtěla hlavou. „Nerozumím.“

	    Ski k ní o krok přistoupil. „Když jsem tam přišel, měla jste na sobě jenom župan.“

	    Župan z nějaké hebké, tenké látky, který jí lnul k mokrému tělu, a jemu připadalo, že na něj stačí sáhnout a rozpustí se. Byla to intenzivní, živá a zcela nevhodná představa. Stejně jako nerozumná zuřivost, s kterou se jí zeptal: „V které chvíli jste si ten župan oblékla? Když jste si svlékla mokré plavky? Víc jste na sobě při večeři s Loflandem neměla?“

	    Skláněl se k ní zbytečně blízko. Proč? Aby z ní zastrašováním dostal pravdivou odpověď? Nebo z důvodu, který s jeho vyšetřováním v nejmenším nesouvisel? Tenhle okamžik si vybrala Amanda Loflandová na odchod z manželova pokoje. Její nelibost, že tam vidí Berry, byla jasně patrná.

	    „Ahoj, Amando,“ řekla Berry.

	    Skimu připadal její omluvný, účastný tón upřímný.

	    „Jak je Benovi?“ zeptala se.

	    „Spí.“

	    Strohost Amandy Loflandové si v ničem nezadala se vztekem, který z ní sálal.

	    „Ani ti nedokážu říct, jak mě to mrzí,“ řekla Berry. „Byla bych radši, kdyby Oren postřelil mě –“

	    Amandin trpký smích jí přetrhl řeč. „Tak to pochybuju.“

	    „Je to pravda.“ Berry selhal hlas. „Vůbec by mě nenapadlo, že je Oren něčeho takového schopný.“

	    Amanda jako by to neslyšela. Z přivřených očí jí čišela nenávist. „Musela sis to ověřit, viď?“

	    „Co ověřit?“

	    „Že ti stačí lusknout prsty a Ben přiběhne.“

	    „O čem to mluvíš?“

	    „Nesneseš pomyšlení, že je šťastně ženatý se mnou, takže jsi ho nalákala sem a –“

	    „Co to, Amando –“

	    „Vadilo mi, že bude trávit celý den tady s tebou, ale tvářila jsem se, že ne. Bylo to nakonec kvůli práci.“

	    „Ovšemže to bylo kvůli práci. Tohle pondělí máme termín na dodání kampaně. Musíme ho dodržet.“

	    „Přesně tak. Takže bych vypadala jako megera, kdybych řekla: ‚Ne, nechci, abys tam jel.‘ Co bych to byla za manželku, kdybych manželovi nevěřila?!“

	    „Opravdu mu můžeš věřit. Ben tě zbožňuje. Několikrát ti přes den volal. Slyšela jsem ho.“

	    „No jasně. Volal pravidelně, aby mě ubezpečil, jak pilně vy dva pracujete.“

	    „Také jsme pracovali.“

	    „Mezi plaváním a láhvemi vína.“

	    Berry zasténala. „Takhle to nebylo. Tohle nedělej, Amando, prosím tě.“

	    Napřáhla k ní ruce, ale Amanda Loflandová se odtáhla. „Nesahej na mě. A drž se od mého manžela dál!“

	    Obešla je a nevidomě se hnala pryč, takže vrazila do dvojice, která stála jen o pár metrů dál a všechno slyšela.

	    Ski si těch dvou všiml až teď. Caroline Kingová zdrceně hleděla na dceru. Skimu dalo víc práce rozluštit výraz v obličeji drsně vyhlížejícího muže, který ji doprovázel, ale i on upíral oči podkreslené temnými kruhy na Berry.
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	    Bylo jenom dobře, že se po Dodgeovi nechtělo, aby něco řekl, protože by to nedokázal, ani kdyby na tom závisel jeho život.

	    Nic na světě už ho nemohlo překvapit a byl unavený životem. Ničím se zvlášť nezatěžoval. Otupěl krutostí, kterou dokáže člověk způsobit jinému člověku. Sice nezůstal netečný, když uviděl snímky hladovějících děti v Africe nebo amerických vojáků roztrhaných na kusy ve jménu nějakého fanatického boha, ale spíš se ho zmocnil vztek než lítost. V srdci typického cynika zbylo na lítost jen málo místa. Což se týkalo i všech ostatních jemnějších citů.

	    Myslel si, že je připravený svoji dceru uvidět. Nakonec ji neznal. Bylo to jiné, než kdyby už někdy do jeho života patřila, vytvořil si k ní silné pouto a pak se s ní přestal stýkat. Neměl fotografie, na kterých by byli spolu. Nevytvořil si na ni vzpomínky, tak jako na Carolinu.

	    K jeho dítěti ho nevázalo žádné pouto, kromě pokrevního. Počítal, že až se s ní setká, mohl by zažít lehkou nervozitu, možná mu nepatrně zvlhnou dlaně, ale to bude asi tak všecko a rychle to přejde.

	    Takže byl naprosto nepřipravený na tak mocnou fyzickou reakci, když s Carolinou zabočili za roh na konci nemocniční chodby a Caroline řekla: „Tamhle je.“

	    První pohled na tu nápadně štíhlou ženu s kaštanovými vlasy způsobil, jako by ji všechny buňky v jeho těle instinktivně rozpoznaly, zpozorněly a prohlásily: „Já ji znám.“

	    Málem se mu zastavilo srdce. Měl co dělat, aby se ovládl, nepřitiskl si ruku na hruď a nezačal lapat po dechu. V uších mu šuměla krev. Zatočila se mu hlava a pocítil takovou nejistotu pohybu, že málem natáhl ruku ke Carolině, aby se měl o koho opřít.

	    Ještě víc než tyto fyzické reakce ho překvapily emoce. Stáhly se mu útroby, sevřelo srdce a hluboce, až bolestně ho to dojalo.

	    Tahle krásná mladá žena, která se tolik podobala Carolině, je jeho krev, jeho dítě. Uchvátil ho zázrak její existence… podruhé. Ovšem poprvé byl příliš mladý a pitomý, příliš zamilovaný do její matky, než aby naplno docenil zázrak, že se jim narodilo dítě. K těmto niterným a pocitovým reakcím se přidala ještě další, překvapivější, ale stejně výbušná. Najednou se ho zmocnil majetnický a ochranitelský pud, divoký až k barbarství. Bůh pomoz každému, kdo by vložil ruku na jeho dítě. Roztrhá ho na kusy.

	    Když v něm všechny tyto pocity burácely, bylo jenom dobře, že nemusel zrovna v tu chvíli nic říkat. Ale Bůh, nebo kdokoliv měl na starosti tuhle záležitost, ukázal trochu milosrdenství a nechal ho přežít několik příštích chvil, aniž ze sebe udělal blázna.

	    Podařilo se mu pokračovat po chodbě po Carolinině boku celkem normálním krokem na člověka, kterému se podlamují kolena, protože měl až neskutečnou radost, že Berry vidí. Caroline ovšem připustila, že ani ona nedokáže odhadnout, jak Berry zareaguje, až jí ho představí.

	    Představoval si, že by mohla být stejně nervózní jako on. Nebo by mu mohla plivnout do obličeje, odmítnout vzít ho jakýmkoliv způsobem na vědomí nebo dostat záchvat, začít vyčítat nebo se rozkřičet a omdlít. Ať udělá Berry cokoliv, jakkoliv se zachová, bude s tím on muset žít. Nečekal to nejlepší, zasloužil si to nejhorší a obrnil se proti čemukoliv.

	    Ale k očekávanému představování bezprostředně nedošlo, jelikož Berry byla zaměstnaná jinak. Dodge s Carolinou byli dost blízko, aby vyslechli rozhovor mezi ní a světlovlasou ženou, jejíž hezké rysy zkřivil hněv.

	    „No jasně. Volal pravidelně, aby mě ubezpečil, jak pilně vy dva pracujete.“

	    „Také jsme pracovali.“

	    „Mezi plaváním a láhvemi vína.“

	    Berry zasténala. „Takhle to nebylo. Tohle nedělej, Amando, prosím tě.“

	    Její vstřícné gesto Amanda odmítla. Když blondýnka řekla, aby na ni Berry nesahala a držela se od jejího manžela dál, přehnala se kolem vysokého chlápka v kovbojských botách a vrazila přímo do něho a Caroliny. Zamumlala omluvu a klopýtala dál.

	    Dodge uchopil Carolinu za loket. „Málem tě porazila. Jsi v pořádku?“

	    Nepřítomně přikývla a rychle přistoupila k dceři. „Proboha, Berry, co to znamenalo?“

	    „Ach mami, je to prostě čím dál horší.“

	    Caroline ji odvedla stranou a začaly se tlumeně bavit. Z důvěrného rozhovoru matky s dcerou Dodge vyloučily, a tak se začali s tím rádoby kovbojem navzájem odhadovat. Nakonec kovboj řekl: „Ski Nyland.“

	    Dodge stiskl velkou ruku, kterou k němu napřáhl. „Zástupce šerifa.“

	    „Správně.“

	    Měl chladné šedé oči a věcné chování, přesně jak říkala Caroline. Dodge řekl: „Slyšel jsem o vás.“

	    „Okay.“ Vzápětí dodal: „Kdo jste vy?“

	    Za daných napjatých okolností Dodge Nylandova přímost neurazila a odpověděl stejně věcně. „Přítel rodiny.“ Ohlédl se přes rameno směrem, kudy odešla ta blondýnka, ale už byla pryč. Otočil se znovu k Nylandovi a zeptal se. „To byla manželka Bena Loflanda?“

	    Zástupce šerifa přikývl. „A není zrovna štěstím bez sebe.“ Zazvonil mu mobil. „Omluvte mě.“ Otočil se k Dodgeovi zády a přijal hovor.

	    Berry s Carolinou si stále ještě šeptaly a nechaly Dodge, ať dělá, co chce. Rozhodl se, že se půjde podívat po Loflandově nešťastné ženě, která vypadala, že si potřebuje naléhavě s někým promluvit.

	    A tím si uvědomil, že v tom jede. Že se k tomu odhodlal. Tohle je jeho dítě, jeho problém, jeho zápas.

	     

	 

	    O půlhodinu později zazvonil Dodgeovi telefon. Uviděl, že volá Caroline. Jen co se jí ozval, vyhrkla: „Kam jsi šel?“

	    „Ven si zakouřit.“

	    „Také už odcházíme.“

	    „Řekla jsi Berry –“

	    „Ne.“

	    Smířil se s tím a odpověděl. „Budu ve voze.“

	    Ukončili hovor. Dodge se vydal po upravených cestách nemocničního areálu k parkovišti, kde s Carolinou zanechali své vozy vedle sebe. Dokouřil, nastoupil do vozu a nastartoval, aby mohl zapnout klimatizaci.

	    Atlanta také mívala dny, kdy se udělalo vlhké parno, ale vzduch tady byl jako mokrá deka. Přilínal k vlasům, oblečení, k pokožce. Jeho hutnost ucpávala dýchací cesty a průdušnici. Neustávající vlhkost byla jediným důvodem, proč nelitoval, že před třiceti lety opustil pobřežní pláně Texasu.

	    Pozoroval dveře, když se ty dvě ženy objevily. Berry byla o celou hlavu vyšší než Caroline, ale měla stejně štíhlé údy a pohybovala se stejně půvabně. Když došly k vozům, Caroline se sklonila a spuštěným okénkem u místa pro spolujezdce ho vyzvala: „Jeď za mnou.“

	    Přikývl a zadíval se na Berry. Otevřela dveře Carolinina vozu u místa pro spolujezdce, pak si posunula brýle proti slunci dolů a přes střechu vozu si ho zvědavě prohlížela. Po dlouhé chvíli, kdy Dodgeovi divoce bušilo srdce, si brýle posunula zpátky a nastoupila.

	    Pár minut trvalo, než se mu srdce zklidnilo, ale nepřestával přemýšlet, jak ho Caroline Berry představila. Jak vysvětlila, že se náhle objevil v jejich životech?

	    No, ať je to jak chce, dlouho nepotrvá a dozví se to.

	    Z nemocničního parkoviště to trvalo k domu u jezera sedmnáct minut. Tři minuty stáli na semaforech na Bowie Street, kde byl v centru Merrittu nejpomalejší provoz.

	    Hned za fotbalovým hřištěm střední školy na okraji města zabočila Caroline na Lake Road, což byl výstižný název, neboť zanedlouho silnice skončila na souběhu tří cest a jezero leželo přímo před nimi. Od silnice je dělil obchod se smíšeným zbožím a návnadami, rybářské molo a veřejný skluz pro čluny. Cesty zleva a zprava byly úzké silnice, lemované po obou stranách lesem, většinou borovým.

	    Caroline zabočila doleva. Silnice sledovala klikatý břeh jezera. Roztroušené domy, jež míjeli, byly luxusní a exkluzivní, jak Dodge usoudil podle toho, co z nich zahlédl za působivě upraveným terénem a zdmi, kterými byly obehnané. Několik domů a parcel na břehu bylo na prodej, jak oznamovaly cedule s nápisem Caroline Kingová NEMOVITOSTI. Její jméno stálo bílými písmeny na zeleném pozadí. Na písmenu K trůnila malá zlatá korunka.

	    Její dům stál takových sto metrů od silnice na mýtině obklopené lesem. Blíž k břehu jezera ustoupily borovice a duby cypřišům. Klidná hladina odrážela slunce jako zrcadlo. Nad vodu vybíhalo krátké molo, ale člun Dodge nikde neviděl.

	    Samotný dům byl překvapivě skromný. Zdaleka ne tak grandiózní jako některé, kolem nichž projížděli. Stěny z překládaných prken byly natřené v barvě holubičí šedi, zvýrazněné bílými okenicemi a sloupky verandy. Jak vepředu, tak za domem se prostíral trávník. Po obvodu mýtiny plynule přecházela bílé žíhaná ozdobná tráva v lesní půdu. Dobře udržované květinové záhony zářily pestrými barvami, rostliny byly úhledně obsypané borovicovým jehličím.

	    Zastavil pronajatým vozem vedle Carolinina, vypnul motor a vystoupil. Znovu pocítil, že se mu podlamují kolena.

	    Caroline vesele prohodila. „Pojďme dovnitř a představíme se. Pryč z toho slunce. S Berry nechceme mít pihy.“

	    Málem řekl Já vím. Jednou strávil celou noc snažením políbit každou její pihu. Pořád ovšem neměl představu, co o něm Caroline pověděla Berry, ale určitě nic o jejich nocích. Neřekl tedy nic a následoval je po zadních schodech a dveřmi, jimiž se vcházelo rovnou do kuchyně.

	    Jen co vešli, Caroline řekla: „Doufám, že vám nevadí, že jsme šli zadem, pane Hanley. Tady si na formality nepotrpíme a hlavní vchod používáme zřídkakdy.“ Mluvila trochu zadýchaně, stejně jako když se s ním zdravila v čajovně U Mabel. „Berry, tohle je Dodge Hanley.“

	    Berry si sundala brýle proti slunci, spolu s kabelkou je odložila na kuchyňský stůl a pak mu přes něj podala ruku. „Dobrý den.“

	    Stiskl jí ruku, vůbec poprvé se jí dotkl. „Ahoj.“ Pár vteřin se na nic jiného nezmohl, pak zamručel: „Říkejte mi Dodge.“

	    „Nedáme si trochu ledového čaje?“ zeptala se Caroline týmž příliš veselým hlasem.

	    Berry na něho stále upřeně hleděla a odhadovala ho. „To je dobrý nápad,“ řekla nepřítomně.

	    „To by bylo fajn,“ odpověděl.

	    Caroline navrhla, ať jdou do obývacího pokoje a udělají si pohodlí, než čaj připraví.

	    „Tudy,“ řekla Berry a zmizela otevřeným vchodem.

	    Dodge vrhl na Carolinu znepokojený pohled. Zašeptala: „Jen jdi. Je to dobré.“

	    Vyšel za Berry z kuchyně, a když se objevil v obývacím pokoji, přešla Berry rovnou k věci. „Matka říká, že jste soukromý vyšetřovatel.“

	    Takže se Caroline rozhodla, že bude do jisté míry mluvit pravdu. Pravda vždycky pomůže, když musíte lhát. „To souhlasí.“

	    „Nikdy jsem se vlastně s žádným nesetkala.“

	    „Není to jako v televizi.“

	    „V čem se to liší?“

	    „No… nikdy jsem nemusel seskočit z vysoké budovy, aby mě nezastřelili, ani mě žádný zločinec nezahnal do temné slepé uličky. Většinou pátrám po informacích, ne po lidech.“

	    Usmála se, jako by nevěděla, jestli mu má, anebo nemá věřit. „Vy jste z Atlanty?“

	    „Teď tam bydlím. Pracuju pro jednoho advokáta. Je to obhájce. Ten nejlepší. Nebo nejhorší,“ dodal. „Přijde na to, na které jste straně.“

	    „Je ostrý?“

	    „Ten nejostřejší. Jednou jsem zaslechl asistentku státního žalobce, když prohlásila, že si Derek každé ráno sype na cereálie drcené sklo.“

	    Znovu se usmála, ale obratem se zamračila, zvedla se a vypínačem na zdi pustila stropní větrák. „Matka tady ráno měla úklidovou firmu. Cítím čisticí prostředky. Vy ne?“

	    „Ne. Ztratil jsem čich. Moc kouřím.“

	    „Já to zkusila na střední. Jenom jednu cigaretu, představte si to, ale máma mě přistihla. V té době jsem měla jistotu, že má nadpřirozené schopnosti, oči i vzadu na hlavě, zbystřené slyšení. S tátou hrozně řádili. Měla jsem čtrnáct dní domácí vězení, a co horšího, na měsíc mi sebrali telefon. Už nikdy jsem si znovu nezapálila.“

	    Usmál se, ale když řekla „táta“, bodlo ho u srdce. „To je dobře. To je moc dobře. Je to ohavný zlozvyk.“

	    Dlouze se na něho zadívala, pak pokynula na houpací křeslo. „Omlouvám se. Dnes zapomínám na dobré způsoby. Posaďte se.“

	    Zabrala si roh pohovky právě ve chvíli, kdy vešla Caroline s podnosem se třemi vysokými sklenicemi ledového čaje. Položila podnos na nízký stolek.

	    Berry na podnos pohlédla a zamumlala. „Naše sklenice na víno.“

	    Dodge si vzal sklenici čaje, kterou mu Caroline podala. Ačkoliv byla na podnose cukřenka a lžičky, nevybídla ho, aby si čaj osladil, protože věděla, že kávu pije se dvěma vrchovatými lžičkami cukru, ale čaj neslazený. Blesklo jí hlavou, jestli si toho Berry všimla. Nevšimla, pořád ještě zamyšleně hleděla na podnos.

	    „Copak, holčičko?“ zeptala se Caroline, když sladila čaj, který pak podala Berry.

	    Berry si vzala sklenici, napila se a pak jako by se vytrhla z chvilkového transu. „Nic.“

	    Pohlédla na Dodge, který nehybně seděl v houpacím křesle, protože kdykoliv se pohnul, ratanový výplet sedáku zavrzal, nebo spíš zasténal.

	    Berry postavila sklenici s čajem zpátky na podnos, otřela si dlaně o sebe, aby je zbavila vlhkosti, vrhla pohled na Carolinu a znovu ho oslovila. „Pořád dost dobře nevím, proč vás matka najala.“

	    „Říkala jsem ti proč,“ vložila se do toho Caroline. „Pan Hanley má skvělé doporučení.“

	    „To jsi říkala, mami. Dozvěděla ses o něm od přítelkyně v Houstonu, pro kterou něco dělal.“ Znovu se zadívala na něho. „I tak nevím, co byste pro mě, pro nás, mohl udělat.“

	    „Ani já to nevím, ale podle toho, co mi řekla vaše matka, a toho, co jsem vyrozuměl z toho výstupu v nemocnici, není pochyb, že jste v průšvihu.“

	    Caroline řekla: „Pane Hanley –“

	    „Necháme toho pana Hanleyho, ano?“

	    Jeho drsný tón připravil Carolinu na chvilku o řeč.

	    Zamrzelo ho, jestli to vyznělo ošklivěji, než chtěl, ale když ho oslovovala pane Hanley, brali ho všichni čerti. A je poněkud směšné, aby neužívala jeho křestní jméno, zvláště když se vezme v úvahu –

	    Bude lépe nic nebrat v úvahu.

	    „Omlouvám se,“ řekla Caroline. „Jestli vám víc vyhovuje, abychom vám říkaly křestním jménem –“

	    „Trvám na tom, Carolino. A navrhuju, abychom si všichni tykali.“

	    „Tak dobře, Dodgei.“

	    „Takže tím pádem jsem Berry.“ Jejich dceru debata o oslovování zřejmé pobavila i uvedla do rozpaků. „Co jsi říkala, mami?“

	    „Říkala jsem, že Dodge má s vyšetřováním trestných činů mnohaletou zkušenost. Myslela jsem, že bude užitečné mít na své straně někoho s jeho přehledem a dovednostmi.“

	    „Co bude dělat?“ zeptala se Berry.

	    „Ze všeho nejdřív se musí najít to hovado, které ohrozilo tvůj život.“ Zarazil se. „Omlouvám se za ten výraz.“

	    „Neměla by se o to postarat policie?“

	    Posměšné popotáhl. „Divoký Bill Hickok?“

	    Potlačila smích. „To mluvíš o zástupci šerifa Nylandovi?“

	    „Mně se líbí,“ prohlásila Caroline pevně.

	    Berry na ni překvapeně pohlédla. „Já myslela, žes ho poznala teprve včera.“

	    „Však ano. Ale od prvního pohledu se mi zamlouvá.“

	    Bodnutí žárlivosti nebylo u Dodge namístě, ale popřít se nedalo. Co se Carolině tolik líbilo, když pohlédla na vysokého, mužného Nylanda? Opálený obličej a pískové vlasy? Široká ramena a ploché břicho? Přísná ústa a důlek v bradě?

	    „Nyland je podle všeho zdatný,“ zamručel. „Dost schopný. Já ale nemám tvoji důvěru v policii, Berry. Dopadl jsem lotry na útěku, když chlapi s plackami pořád ještě organizovali pátrání. Nemusím se zabývat úřadováním. A nepotřebuju povolení od lidí, kteří jsou mnohem hloupější než já. Nemusím se řídit předpisy ani se obávat suspendování v případě, že se situace špatně vyvine.“

	    Berry pohlédla na Carolinu, která uchopila její ruku a stiskla ji v dlaních. „Dodge může sledovat, co se děje, a dát nám vědět. Nestojím o žádné nepříjemné překvapení, zvláště ne o to, aby se znovu objevil Oren Starks.“

	    „Tomu bych se také radši vyhnula,“ řekla Berry a zeptala se Dodge. „Nemusíš mít ve státě, kde pracuješ, licenci?“

	    Pokrčil rameny. „Nevím. Možná. Pravděpodobně jo.“

	    Zasmála se. „Tobě je to jedno?“

	    „A tobě?“

	    Pohlédla na Carolinu, která znejistěla. „My… ehm, tedy Dodge a já, jsme ještě neměli čas probrat… všechny náležitosti… jeho… zapojení.“

	    Skočil jí do řeči. „Představil jsem se Nylandovi jako přítel rodiny. Nejsem tady oficiálně.“

	    „Dokud nám nepředložíš účet,“ odtušila Berry. „Co si účtuješ za to, že sleduješ, co a jak?“

	    „Rozumnou cenu. Nenatáhnu vás. Slibuju. A dokud nebudu pracovat za honorář, můžeme s čistým svědomím Nylandovi, nebo komukoliv, kdo se zeptá, říct, že pracuju neoficiálně.“

	    Berry měla očividně stále pochybnosti. „Je to divné uspořádání. Ale nakonec jsou tohle divné okolnosti, alespoň pro matku a mě. Asi nemůže škodit, když budeme mít někoho, kdo bude v zákulisí pro nás pracovat.“

	    „Jsem přesvědčená, že Dodge bude znamenat velkou pomoc,“ řekla Caroline.

	    „Ví o něm pan Carlisle?“ zeptala se Berry.

	    „Budu našeho právníka ve vhodné chvíli informovat.“

	    Berry si vyprostila ruku z matčina sevření, zvedla se a začala neklidně přecházet po místnosti. „Nechápu, proč potřebuju právníka. Nic špatného jsem neprovedla.“

	    „O to větší je důvod ho mít,“ pravil Dodge. „Kdykoliv tě bude chtít Nyland vyslýchat, neříkej slovo, aniž u toho bude právník.“

	    „Už se stalo.“

	    Dodge v duchu zaklel.

	    „Kdy to bylo, Berry?“ zeptala se Caroline.

	    „V nemocnici, než jste přišli. Povídali jsme si spolu.“

	    „O čem?“

	    „O Orenově povaze. O čemkoliv, co by mohlo panu Nylandovi poskytnout vodítko. Bylo to neškodné.“

	    O tom Dodge pochyboval. „Už to nedělej. Je to jasné? Můj šéf by ti poradil totéž.“

	    „Jasně že poradil. Vydělává si tak na živobytí.“

	    „To je pravda. A moc dobré živobytí. Ale svěřil bych mu vlastní život. Hodně lidí to dělá.“

	    „Těch, co něco provedli.“

	    „I těch nevinných,“ odvětil klidně. „Včetně ženy, s kterou se nakonec oženil.“

	    Caroline si poposedla. „Vzal si klientku? Čichám, čichám zajímavý příběh.“

	    Dodge na ni pohlédl. „To jo. Je to příběh o ženě v průšvihu a chlápkovi, co jí přišel na pomoc. Staromódní příběh o tom, jak mládenec pozná dívku a bum, lítá v tom až po uši.“

	    „Přišel o tu dívku?“ zeptala se Berry.

	    „Ne,“ řekl Dodge. „Naštěstí pro Dereka a Julii skončil jejich příběh šťastně.“ Nepřestával hledět Carolině do očí a několik vteřin bylo ovzduší nabité napětím. Odvrátila oči jako první.

	    Dodge se nepohodlně zavrtěl na vrzajícím houpacím křesle a ukázal na podnos na nízkém stolku, aby si toho Berry všimla. „Zřejmě ti to předtím něco připomnělo. Zmínila ses o sklenicích na víno.“

	    Znovu se uvelebila v rohu pohovky a zasunula si nohy pod sebe. „Po večeři jsme si s Benem řekli, že se rozdělíme o to, co v láhvi zbylo. Takže než jsme šli nahoru, posadili jsme se tady, že si to vypijeme. Pan Nyland musel uvidět na stolku sklenice a dospěl k mylnému závěru, co to naznačuje.“

	    „Vínem živené laškování?“ nadhodil Dodge.

	    „Něco na ten způsob.“ Mezi obočím jí naskočila kolmá vráska. „Říkám si, jestli prohrabal odpadky, aby spočítal láhve od piva a vína, které jsme vypili.“

	    „A právě tohle posezení u skleničky paní Loflandovou nadzvedlo,“ poznamenal Dodge. Obě na něho tázavě pohlédly. „Mluvil jsem s ní.“

	    „Ty jsi s ní mluvil?“

	    „Kdy?“ zeptaly se obě najednou.

	    „Po té ošklivé scéně před pokojem jejího manžela. Vy dvě jste si začaly důvěrně povídat. Nyland měl telefonát. Řekl jsem si, že ji vyhledám a zjistím, co ji tíží. Byla v nemocničním bufetu, seděla sama a pila kolu. Plakala. Přistoupil jsem k ní s tím, že mi neuniklo, jak je rozčilená, a zeptal jsem se jí, jestli jí můžu pomoct.“

	    Téměř doslova jim převyprávěl rozhovor s Benovou manželkou. Rozhovor vysvětlující, poučný a značně znepokojivý.

	    Když domluvil, ani Caroline, ani Berry mu nepohlédly do očí. Tenký kuličkový řetízek visící od větráku na stropě cinkal. Dodge se slyšitelně nadechoval a vydechoval přetěžovanými plícemi. Vyplétaný sedák houpacího křesla znovu zavrzal, i když by Dodge přísahal, že se ani nepohnul. Ty zvuky jenom zdůrazňovaly mlčení obou žen.

	    Nakonec se Dodge otevřeně zeptal: „Je to pravda, Berry?“

	    Přikývla.

	    Zamračil se a pohlédl na Carolinu, která si hleděla na ruce v klíně, jež svírala a rozplétala. Odkašlal si a zvedl se. „Potřebuju si zakouřit.“

	    Už byl skoro z místnosti venku, když Berry s hlavou skloněnou tiše řekla: „Až se vrátíš, tak to vysvětlím.“

	    „To by pomohlo.“

	    „Jedno nechápu –“

	    „Ano?“

	    Zvedla hlavu a pohlédla na něho. „Ty ses předtím s Amandou Loflandovou znal?“

	    „Poprvé jsem ji uviděl, když ti říkala, že se máš od jejího manžela držet dál.“

	    „Přesto se ti během půlhodiny svěřila. Jak se ti podařilo tak rychle získat její důvěru?“

	    „To je jeho silná stránka,“ podotkla tiše Caroline.
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	    Houston, Texas, 1978

	 

	    Ukázalo se, že policejní skupina není k ničemu.

	    Alespoň Dodge si to myslel. Vzbudili v něm jisté očekávání, ale služba v ní nepředstavovala zdaleka takovou vyzvu ani nebyla tak vzrušující, jak si spřádal ve svých fantaziích. Byl rád, že může svléknout uniformu a nemusí sloužit noční, ale doposud jeho povinnosti spočívaly hlavně v tom, že se povinně účastnil schůzí, které vedli důležití žvanilové, kteří neměli co říct.

	    Skupina elitních policistů a agentů FBI se denně scházela na takzvaném ústředí. Ten mírně řečeno velkolepý název sotva to místo vystihoval. Neoznačená kancelář byla v přízemí zastrčené kancelářské budovy na okraji centra. V téhle oblasti, kde byly všechny domy zpustlé, patřila k těm nejhorším. K dobru se jí dal přičíst jedině nízký nájem.

	    Zde se scházeli, aby přezkoumali výpovědi očitých svědků loupeží, podívali se na videa přepadení se střelnou zbraní z bezpečnostních kamer v bankách, pověděli si, jak kdo postoupil při sledování stop, a probrali strategii dalšího postupu. Předpoklad, že jde o elitní skupinu, byl k smíchu. Pročítali výpovědi a sledovali videa, až je uměli nazpaměť. Neměli se čeho chytit, a pokud šlo o to, jak ve vyšetřování pokračovat, neměl nikdo, zvláště pak ti, kteří je řídili, ani mlhavou představu. Ty takzvané porady na vysoké úrovni se obvykle zvrhly v rozpravu o rybaření, při níž se trumfovali různými úžasnými historkami.

	    Vyprávěli si lechtivé vtipy. Nekonečně klábosili o vozech. Hádali se ohledně sportovních událostí a sázeli na ně. Vypili litry silné kávy a spořádali spoustu nezdravého jídla. Kuřáci místnost zakouřili, že tam málem nebylo vidět. Naváželi se do sebe, vzájemně pomlouvali oblečení, vozy, školy, které absolvovali, manželky, matky a psy. Nekonečně se vybavovali o ženách – kterou dostali do postele a kterou by rádi ulovili.

	    Jenom jedno nechávali plavat, a to, jak chytit toho bankovního lupiče.

	    Koncem druhého měsíce i pikantní vtipy vyčichly, nemluvě o svačinách. Začali se na sebe osopovat, zvláště vyšší šarže houstonského policejního oddělení, které neminuly výtky nadřízených a pohrdání různých otrapů.

	    Aby se s tím vypořádali, svolali poradu výlučně houstonských policistů.

	    „Dokonce i šéf to schytává od starosty. Než se bude ucházet o znovuzvolení, chce, abychom toho chlapa chytli.“ Policejní kapitán předsedající téhle schůzi si skutečně přes pupek neviděl na boty. Čím víc poučoval, tím větší pohrdání se v Dodgeovi vzmáhalo. Přemýšlel, kolik let uteklo, co byl tenhle tlusťoch naposledy na obchůzce nebo vystopoval zločince či někoho zatkl. Měl tu drzost navážet se do podřízených, zatímco Dodge ho viděl jenom tak, že se vyznamenává louděním drobných do automatu na cigarety a vyprávěním stupidních vtipů.

	    Protože neměli členové speciální skupiny nic jiného v ruce, probírali možnosti, že by to byl někdo z podezřelých, které vytipovali. Zakládalo se to ovšem pouze na jejich kriminálních profilech, ne na tom, že by některému mohli prokázat, že byl v době loupeže v bance nebo poblíž ní.

	    Jednoho z podezřelých zatkli předchozí víkend za jízdu v opilosti. „Je ve vězení za porušení podmínky. Takže jestli je to náš člověk, tak žádnou banku v dohledné době nepřepadne,“ pravil kapitán.

	    „Stejně si nemyslím, že je to náš zloděj,“ poznamenal jeden policista. „Tenhle je takovej grázlík. Drzý prevít. Horká hlava. Nemá v sobě chladnokrevnost, kterou naplánování a provedení takové fušky vyžaduje.“

	    Jiný policista poznamenal. „Při poslední loupeži ten chlap vyřadil bezpečnostní kameru.“

	    „No a co?“

	    „Jestli je drzý, neudělal by právě něco takového? Náš zloděj je pěkně práskaný. Vytahuje se.“

	    „V převlečení.“

	    „Jo, ale víš, co chci říct.“

	    Následovala debata. Dodge souhlasil s prvním policistou, neměl k tomu co dodat, a tak vypnul a marně se snažil potlačit zívání.

	    Načež se ozvalo: „Hanley!“

	    Dodge se probral a posadil se rovněji. „Ano, pane?“

	    „Jak jsi daleko s tou Madisonovou přítelkyní?“

	    Tommyho Raye Madisona, jednoho z podezřelých, rovněž pustili na podmínku, poté co si odseděl trest za ozbrojenou loupež v restauraci s rychlým občerstvením. Rovněž měl v záznamu jedno zfušované loupežné přepadení banky. Běžnou výškou a váhou odpovídal popisu neidentifikovaného zločince.

	    Dodge odpověděl: „Takříkajíc jsem se nedostal ani k první metě.“

	    „K první metě?“ zasmál se radostně jiný policista. „Přiznej se. Ty jsi vybouchl.“

	    Dodge to přiznal unaveným přikývnutím. „Neuspěl jsem, pane kapitáne.“

	    „Jak to? Ty, údajně Romeo policejního oddělení.“

	    „Žádná přitažlivost. Ta dáma je těhotná.“

	    „A sakra! S kým? S Madisonem?“

	    Dodge pozvedl oba palce. „Je ve čtvrtém měsíci. S Tommym Rayem jsou do sebe zamilovaní. Ten seká dobrotu, miluje ji, miluje dítě, co je na cestě, chce se oženit.“

	    „Říkals, že je to chytrá holka.“

	    „Takový na mě dělá dojem.“

	    „Madison je zločinec!“ zařval kapitán. „To naletěla na sladký řečičky?“

	    Dodge pokrčil rameny. „Taková už je láska. Kromě toho tvrdí, že Tommy našel ve vězení Ježíše.“

	    „Ježíš seděl v Huntsvillu?“ zavtipkoval jeden policista.

	    „V nejhorším případě je to poslední místo, kam se můžeš podívat,“ přisadil si jiný.

	    Ozval se smích, který kapitán umlčel.

	    „Za koho tě považuje?“ zeptal se Dodge.

	    „Za nikoho, jenom za pravidelného zákazníka, který si vždycky dává fajita combo. Pití už mi nosí bez objednávání. S dvěma plátky citronu. Dávám jí štědré spropitné a jsem dobrý posluchač.“

	    „Hodně se spolu vybavujete?“

	    „Co jen to jde, abych v ní nevzbudil podezření. Vždycky tam vydržím skoro do zavření. Když opadne nápor kolem večeře, postává u mého stolu. Myslím, že jsem si získal její důvěru.“

	    „Cos jí navykládal?“

	    „Že nemám kam jít a nerad trávím večery v prázdném bytě. Žiju sám, jelikož manželka se dala dohromady s jiným chlápkem a nastěhovala si ho do našeho domu.“

	    „Jsem z toho úplně naměkko,“ poznamenal jeden policista a dělal, jako že brečí.

	    „Zní to jako nějaká smutná country písnička.“

	    Kapitán se nad tím vyrušením dost zamračil a otočil se zpátky k Dodgeovi. „Jaký máš na to názor?“

	    Dodge o Tommym Rayovi Madisonovi a jeho přítelkyni hodně přemýšlel. Ačkoliv věděl, že to, co si poctivě myslel, nebude chtít nikdo v místnosti slyšet, řekl jim to na rovinu.

	    „Je to hodné děvče. Pro Madisona až příliš, ale kdo může vysvětlit lásku? A možná opravdu našel víru a je z něho jiný člověk. Na druhou stranu, kdyby Tommy Ray vykrádal banky, nebo dokonce i kdyby měla jen podezření, že porušuje podmínku, myslím, že by ho opustila, ať už s ním čeká dítě nebo ne. Myslím, že by ho vydala policii pro jeho vlastní dobro. Domnívám se, že by ho nekryla, kdyby to byl náš pachatel.“

	    „Tvrdíš, že to není náš člověk.“

	    „Tím si nejsem jednoznačně jistý, pane kapitáne, ale nemám ho na seznamu na prvním místě.“

	    Ostatní členové pracovní skupiny už nežertovali, ale nechávali si to chvíli projít hlavou a Dodgeovi zalichotilo, že jeho názoru přikládají takovou váhu. Kapitán si přejel dlaní přes obličej, až se mu tlusté faldy roztřásly. „Pokračuj v tom, co děláš. Dávej pozor na známky, že by se v jejich vztahu něco měnilo.“

	    Dodge nepotřeboval, aby mu to říkal, ale přikývl, jako by říkal: To je dobrý nápad, pane kapitáne. To rozhodně udělám.

	    „Co ta druhá, Albrightova holka.“

	    Franklin Albright byl další kriminálník, co byl venku na podmínku, ale kromě toho měl s Tommym Rayem Madisonem máloco společného. Sám naháněl mnohem větší strach, byl podlejší ničema a Dodge měl téměř jistotu, že nikdy Boha nehledal, natož aby ho našel a přihlásil se k víře.

	    Zamračeně odpověděl na kapitánovu otázku. „Jmenuje se Crystal a je to s ní mnohem obtížnější.“

	    „Jak to?“

	    „Je těžké se k ní přiblížit. Albright je žárlivec. Hlídá ji jako ostříž. Každé ráno ji vozí do práce a po práci ji vyzvedává. Crystal nevychází, pokud nejde on s ní, ani na běžné pochůzky. Supermarkety jsou obvykle dobré místo na záměrně náhodná setkání a navázání konverzace, ale Albright je tam vždycky s ní. Odtrhl ji od přátel a rodiny. Vidíte, v čem je problém? Neměl jsem možnost se k ní přiblížit, a už vůbec ne stát se jejím důvěrníkem.“

	    Kapitán si zamyšleně hladil bradu. „Kde pracuje?“

	     

	 

	    „Takže teď mě ten vypasenej nádiva přinutil nechat se zaměstnat na jejím pracovišti.“

	    Gonzales se rozchechtal tak náhle, až mu zaskočil pomerančový džus. Když znovu popadl dech, zasípěl: „To si děláš srandu.“

	    „Přisámbůh že ne. Přerušil poradu, párkrát někam zavolal a o dvanáct hodin později jsem se hlásil na první směnu jako údržbář a uklízeč.“

	    „No teda.“

	    „Vyfasoval jsem kbelík s mopem, koště a košili se svým jménem vyšitým na kapse. Věřil bys tomu? Ale mám přístup všude. Chodím sem a tam, vlezu všude a nikdo se nad tím nepozastavuje. Alespoň netrčím, jak je den dlouhý, na jednom místě.“

	    Mohl pracovat na montážní lince v továrně na pneumatiky, vyrábět ocelové disky, místo aby vyměňoval přepálené zářivky a vysypával odpadkové koše. Celkově to ale byla hrozná otrava.

	    „Takže údržbář?“ Gonzales stěží potlačoval smích. „Kdo ví? Třeba se rozhodneš změnit povolání.“

	    „Do háje s tím a ty se jdi bodnout.“ Dodge si štědře pokapal vejce tabaskem. Sešli se na snídani, poté co Gonzalesovi skončila noční služba a než bude muset Dodge do práce v novém zaměstnání.

	    „Už ses se svou obětí setkal?“

	    „Pohlédli jsme na sebe. Dělá úřednici v mzdovém.“

	    „Jak vypadá?“

	    Dodge se zazubil. „Řeknu to takhle, nebude to protivná povinnost.“

	    „Prsa?“

	    „Dvě,“ řekl Dodge a zasmál se, jak se Gonzales zatvářil. „Nejmíň trojky. Taky pěkné nohy.“

	    Gonzales na něho hleděl se směsicí obdivu a závisti. „A to ještě dostáváš zaplaceno za to, že po ní jedeš.“

	    Dodge se rozhlédl. „To ovšem není můj oficiální úkol, to přece víš.“ Zatvářil se vážně. „Policejní oddělení by neprominulo policistovi, kdyby použil metody –“

	    „Vůbec o tom nemluv,“ řekl Gonzales. Naklonil se přes stůl a zašeptal: „Ale oba víme, co po tobě chtějí.“ Nacpal si do úst přeloženou palačinku se sirupem. „Ty máš ale život, kamaráde.“

	    „Nezapomínej, že její přítel je bezohledný zločinec. Podle toho, co jsem o něm slyšel, by mě podříznul, jenom kdybych pohledem zavadil o její prsa. Už jenom kdyby mě napadlo se jí na ně kouknout.“

	    „Ostrý chasník, co?“

	    „Darebák. Řada ozbrojených loupeží. Dvě napadení. Jedno obvinění ze znásilnění, které bylo staženo, ještě než došlo k soudu, takže z toho o fous vyvázl. Byl podezřelý z ubodání ve vězeňské sprše, ale zbraň se nenašla, a pokud u toho byli svědkové, měli příliš nahnáno, než aby se přihlásili.“ Dodge ponuře pokývl a dodal: „Je to pěkný lotr.“

	    Gonzales starostlivě svraštil čelo. „Vytáhni z jeho holky informace. Chytni toho lupiče, získej medaili, staň se detektivem. Ale nenech se přitom zabít, jo?“

	    „Budu se snažit.“

	    Víc toho Dodge nemohl o svém tajném úkolu povědět ani svému důvěryhodnému někdejšímu parťákovi. To Gonzales samozřejmě chápal, takže když se ho Dodge zeptal na jeho nového partnera, rozhovořil se o něm.

	    „Vycházíme spolu dobře. Ale samosebou není jako ty.“

	    „Chybím ti?“ dobíral si ho Dodge.

	    „Ne, jasně že ne. Když jsem řekl, že není jako ty, myslel jsem tím, že je lepší než ty. Ale Doris z bistra 7-Eleven se souží. A lakotí s koblihami zdarma a nanuky.“

	    Dojedli a zaplatili. Když došli na parkoviště, Gonzales se zastavil a zadíval se k dálnici, kde se teď v době špičky sunuly vozy závratnou rychlostí osm kilometrů v hodině. Pak se pozorně zadíval na mraky, které se hnaly ze zálivu. Bloudil pohledem po všem možném, jen o Dodge nezavadil. Ten vycítil, že Gonzales s něčím bojuje a nemůže se rozhodnout.

	    „Co ti leží v hlavě, parťáku?“

	    „Ale nic.“ Pohlédl na Dodge a zase oči odvrátil. „Já jenom… no, nic mi po tom není, že jo? A nejspíš tě to už nezajímá.“

	    „Co kdyby?“

	    Nakonec na Dodge zpříma pohlédl. „Předevčírem v noci jsme s parťákem odpovídali na další volání o pomoc ze Shadydale.“ Ostražitě Dodge pozoroval, jestli mu název ulice ještě něco říká.

	    Ovšemže ano. Od té doby, co přispěchal Carolině Kingové na pomoc, pár měsíců uteklo, ale připadalo mu, jako by to bylo včera. Zmocnil se ho hněv a strach. „Ublížil jí?“

	    „Ne. Nic takového se ve skutečnosti nestalo. Vlastně volala sousedka odvedle. Říkala, že slyšela hluk, křik, nadávky. Když jsme tam dorazili, Campton už byl pryč. Mluvil jsem se slečnou Kingovou. Přivedlo ji to do velkých rozpaků. Moc ji mrzelo, že to její sousedku vyrušilo. Tentokrát ji ale Campton nepraštil.“

	    Gonzales chvilku okolkoval a pak pokračoval: „Nevěděl jsem, jestli pořád ještě… Však víš.“ Rychle pokrčil rameny. „Zmínil jsem se o tom jenom proto… Pamatuješ, jak jsme tam tenkrát v noci byli? Připadalo mi, že ti leží na srdci, jak to s tou ženou je.“

	    Dodge zaťal zuby a neřekl nic.

	    „Pořád jsou zasnoubení,“ pokračoval Gonzales. „Zeptal jsem se. Ostatně se dal diamant na její ruce těžko přehlédnout.“

	    Dodge přikývl.

	    Gonzales lítostivě povzdechl. „Šlápl jsem vedle. Neměl jsem nic říkat.“

	    „Ne, jsem rád, žes mi to řekl, Jimmy. Děkuju.“

	    Pak se Gonzales, znepokojený z jiného důvodu, zeptal: „Neprovedeš nějakou pitomost, že ne?“

	    Dodge se přinutil k úsměvu. „Já? Jasně že ne. Chci se stát detektivem. Neudělal bych nic, čím bych to ohrozil.“

	    Za půl hodiny se hlásil do práce v továrně na pneumatiky. Během polední přestávky zahlédl Crystal v kantýně, dal si záležet a usmál se na ni. Odpověděla také úsměvem, pak ostýchavě odvrátila hlavu a už na něho nepohlédla.

	    Když mu skončila směna, píchl si odchod a šel se poohlédnout po Rogeru Camptonovi. Jakmile ho našel, vymlátil z něho duši. Aspoň se o to pokusil.

	    Bylo po setmění, ale Dodge by udělal totéž za denního světla. Dostihl Camptona na parkovišti exkluzivního fitcentra, kde byl členem. Vlasy měl po sprchování stále ještě vlhké a voněl jemným mýdlem. Dodge k němu zezadu přistoupil, popadl ho paží pod krkem a praštil ho do pravé ledviny.

	    Campton upustil sportovní vak. Dodge mu předloktím tlačil na hrtan, a tak muž vyluzoval jen hrdelní, nesrozumitelné zvuky. Dodge mu uštědřil ještě několik dalších, mnohem pádnějších ran a Camptonovi se podlomila kolena. Dodge ho otočil, praštil ho kotníky ruky do obličeje a pocítil, jak Camptonovi s křupnutím povolil nos a vytryskla mu krev s hlenem.

	    Opřel Camptona o jeho mercedes a ohnul ho přes naleštěnou střechu. Přidržel si Camptona rukou za bradu a opakovaně ho tloukl pěstí do břicha a žeber.

	    Když ho konečně pustil a odstoupil, Campton se svezl po boku svého elegantního vozu a složil se na dláždění jako hromada špinavého prádla. Dodge ho nakopl do žeber a naschvál ještě do varlat. Campton zaječel a omdlel.

	    Dodge poklekl najedno koleno a popadl ho za vlasy. Pleskal ho přes zakrvácený obličej, až se muž probral. „Slyšíš mě?“

	    „Nezabíjejte mě,“ zakňučel Campton. Kvůli rozbitému nosu znělo jeho kňourání skoro směšně.

	    „Dnes večer ne. Ale chci, abys mě dobře poslouchal, ty neřáde. Jelikož má tvůj táta prachy, myslíš si, že můžeš dělat, co se ti zlíbí, a že ti to projde. Zatím ti to procházelo. Ale teď ti říkám, že jestli ještě někdy ublížíš Carolině Kingové, třeba jen maličko, umřeš. Je ti to jasné?“

	    Pustil Camptonovy vlasy, aby mohl ten chlap roztřeseně přikývnout.

	    „Nezapomeneš, co jsem ti právě řekl, viď že ne, Rogere?“

	    Campton zavrtěl hlavou.

	    „Protože jestli ano, jestli na ni vztáhneš ruku, zítra, příští týden nebo odedneška za deset let, zabiju tě. Je ti to jasné?“

	    Roger Campton znovu omdlel a tentokrát ho Dodge nechal ležet, kde byl, a hluboce litoval, že by dost dobře nedokázal ospravedlnit, kdyby toho prevíta rovnou na místě zabil.

	     

	 

	    Stmívalo se a vzduch byl vlhký a dusný. Západ slunce parné vedro v Houstonu oslabil jen nepatrně. Dodge seděl na betonové lavici v jakémsi parčíku, ve vnitrobloku ohraničeném čtyřmi hranatými prosklenými šestipatrovými kancelářskými budovami. Čekal, jak přislíbil, nervózní jak pes, a lámal si hlavu, proč ho o toto setkání požádala. Úpěnlivě doufal, že to pro něho bude znamenat něco dobrého.

	    Pět minut po dohodnutém čase vyšla otáčivými dveřmi budovy číslo dvě. To už se mu košile na zádech přilepila na kůži a po žebrech mu stékaly potůčky potu. Zvedl se, když k němu kráčela, modlil se, aby ho deodorant nezklamal, a litoval, že si nevzal ještě jednu mátovou žvýkačku.

	    Měla na sobě černé kalhoty a krémovou halenku bez rukávů.

	    V růžových odstínech stmívání vypadaly její vlasy jako tekutá měď. Měla neskutečně štíhlé paže a sandály bez podpatků jí na výšce nepřidávaly.

	    Avšak její drobná postava byla v rozporu s jejím bojovným krokem, a když se přiblížila natolik, že uviděl, jak se ta dívka tváří, jeho naděje, že tohle setkání vyjde v jeho prospěch, vzaly rázem zasvé.

	    Zrzavé vlasy jí na hlavě stály, když se rovnou zeptala: „Udělal jste to?“

	    Ani nepředstíral, že neví, o čem mluví, ale nehodlal se k tomu útoku a výprasku doznat. Pokynul jí na lavici.

	    „Ne, děkuju,“ řekla upjatě. „Raději postojím. A chci vědět, jestli jste to byl vy, kdo Rogera zmlátil, div nevypustil duši. Zůstane v nemocnici nejmíň týden. Mohl umřít.“

	    „To jsem od Gonzalese taky slyšel.“

	    Předchozího večera ho jeho bývalý parťák volal na pager, ale Dodge mu mohl zavolat až dnes ráno. Gonzales mu řekl, že Rogera hospitalizovali s těžkými zraněními, která utrpěl od neznámého útočníka.

	    Rozhostilo se dlouhé ticho.

	    Nakonec se Dodge zeptal, jestli to bylo loupežné přepadení, a Gonzales mu řekl, že když Camptona našli, měl u sebe pořád ještě náprsní tašku s kreditními kartami a několika sty dolary.

	    Gonzales se Dodge nezeptal, jestli to má na svědomí, protože nechtěl, aby se jeho podezření potvrdilo. Gonzales byl čestný policista. Dalo se poznat, že zápolí s pocitem spoluviny, že Dodge informoval o posledním policejním výjezdu na adresu v Shadydale. To úplně stačilo, aby to člověka tak poctivého jako Gonzales deptalo.

	    Dodge tížilo, že dostal svého partnera a kamaráda do tak kompromitující situace, ale zároveň měl jistotu, že by ho Gonzales nikdy neprozradil, pokud by se nejednalo rovnou o chladnokrevnou vraždu.

	    Potom mu Gonzales předal vzkaz, který s Dodgem pěkně zamával. „Chce s tebou mluvit ona.“ Řekl Dodgeovi, kde a kdy má čekat.

	    Takže se tam dostavil a přihnala se Caroline Kingová a spalovala ho obviňujícím pohledem. „Policista Gonzales vám ovšem nemusel o Rogerovi nic říkat, že ne? Věděl jste to, protože jste na Rogera zaútočil vy.“

	    „Co kdybychom se posadili?“ Znovu pokynul na lavici a tentokrát k ní přistoupila a posadila se. Usedl vedle ní, ale co možná nejdál. Nešlo si nevšimnout diamantového prstenu, který měla na levé ruce. Kámen mu připadal velký jako reflektor. Předpokládal, že jsou tisíce žen, které by se smířily s občasným výpraskem výměnou za takový diamant.

	    Avšak nemohl uvěřit, že tahle mezi ně patří. Připadala mu mnohem silnější a chytřejší. Vrtalo mu hlavou, jaké skryté kvality Roger Campton má, že stojí za ty karáty. Má ho tak kouzelného? Nebo Carolinu Kingovou nalákalo jeho bankovní konto?

	    Obě představy mu byly odporné, ale potlačil je a řekl: „Gonzales říkal, že jste byla velice rozčilená, když jste mu volala.“

	    „Vy byste nebyl, kdyby někdo, na kom vám záleží, dostal takový výprask?“

	    „Jo,“ odtušil tiše. „To bych byl.“

	    Otočila hlavu a jejich pohledy se setkaly. Poznal, že to, co zůstalo nevyřčeno, jí neuniklo. Nakonec se odvrátila a nevidomě zírala na budovu, z níž vyšla.

	    „Pracujete tam?“ zeptal se.

	    Zavrtěla hlavou. „Pracuju v centru v kanceláři daňového poradce. Sem chodím třikrát týdně večer na přednášky.“

	    „Na jaké přednášky?“

	    „Se zaměřením na reality. Studuju, abych získala licenci. V sedm máme přestávku, proto jsem požádala pana Gonzalese, jestli by vám mohl předat vzkaz, abyste sem přišel. Řekl, že se pokusí.“

	    „Proč jste mi nezavolala rovnou?“

	    „Nevěděla jsem, jak vás zastihnout. Pan Gonzales mi dal své číslo tehdy večer, když…“

	    Hlas se jí vytratil; Dodge tu větu dopověděl: „Tehdy večer, když Gonzales zareagoval na další tísňové volání z vašeho domu.“

	    „Nic se nestalo. Moje sousedka přehnaně zareagovala. Byla to jenom hlasitá hádka. Nic víc.“

	    „Tentokrát.“

	    Pravá ruka mu spočívala na pravém stehně. Pohlédla na ni, na nateklé klouby a modřiny, které ho usvědčovaly. Potom přesunula pohled na jeho levičku, kde byly stále ještě patrné škrábance. Než se Campton složil, marně se pokoušel zbavit se Dodgeovy paže kolem svého krku. Do krve poškrábal Dodgeovi předloktí a hřbet ruky. Dodge se nepokusil tyhle důkazy před ní skrýt. Chtěl, aby věděla, jak byla ta rvačka krutá.

	    „Neměl jste to dělat,“ pokárala ho tiše. „Ani ho neznáte. A ani mě ne. Jste policista.“ Zvedla hlavu a vyhledala jeho oči. „Proč jste to udělal?“

	    Chvíli nic neříkal, pak se na oplátku zeptal sám: „Proč předpokládáte, že jsem to byl já?“

	    „Nepředpokládám. Vím to. Jen co jsem se o tom útoku doslechla, věděla jsem, že jste to byl vy.“

	    „Proč by vás mělo vůbec napadnout, že jsem to byl já?“

	    Zeptal se, protože věděl, že když mu odpoví, získá odpověď sám. Okamžitě věděla, že to provedl on, protože jí neuniklo, jak se na ni dívá. Sice měla při výběru snoubence špatný vkus, ale nebyla hloupá. Ani slepá. Ani hluchá.

	    V ten večer, kdy došlo k prvnímu incidentu a kdy spolu zůstali sami v kuchyni, pravděpodobně vycítila, že jeho péče a starostlivost přesahují povinnosti policisty. Veškeré přetrvávající pochybnosti o povaze jeho zájmu se rozplynuly v to ráno, kdy se znovu ukázal u jejího domu, aby se přesvědčil, jak se jí daří.

	    A v tuhle chvíli pravděpodobně věděla, že on touží dotýkat se jejích vlasů, políbit ji, obejmout její drobné tělo a přitisknout ji k sobě, aby cítil, jak jí tluče srdce. Přál si, aby pochopila sílu jeho citů, ale to přehnal, protože se náhle zvedla.

	    „Zašel jste příliš daleko, pane Hanley. S mým životem nemáte nic společného. Vaše povinnosti vůči mně skončily, když jste oné noci vykonal to, co jste jako policista měl. Provdám se za Rogera.“

	    Dodge se zvedl, jakmile vstala ona. „Budete toho litovat.“

	    „Pokud se budete znovu vměšovat do našich životů, budu to muset oznámit. Pokud jde o ten násilnický útok, slibte mi, že se to už nikdy nebude opakovat.“

	    Dodge nic neřekl. Rozhodně jí neslíbí nic, co by bylo v rozporu s tím, co řekl Camptonovi: že ho zabije, jestli jí ublíží.

	    „No dobře. Varovala jsem vás.“ Ještě naposledy na něho výhružně pohlédla, otočila se a vykročila k budově. Udělala ovšem jen pár kroků, zastavila se a ohlédla. „Policista Gonzales mi říkal, že jste byl přidělen ke speciální policejní skupině.“

	    „To je pravda.“

	    „Je to nebezpečné?“

	    „Ne tak nebezpečné jako to, do čeho se ženete vy.“

	    Už to vypadalo, že se začne dohadovat, ale rozmyslela si to. „Dávejte na sebe pozor.“

	    Pak odešla.

	    Jakmile nastoupil do vozu, zkontroloval si pager, zajel k nejbližšímu telefonu a zavolal na horkou linku pracovní skupiny. Promptně ji někdo zvedl. „Tady Hanley. Volal mi někdo?“

	    „Kde jsi sakra byl? Kapitána div neklepne pepka. Volal ti na pager aspoň desetkrát.“

	    „Mám žaludeční potíže. Začalo to dnes odpoledne. Dřepím na hajzlu, co jsem vypadl z tý továrny.“

	    „To máš smůlu. Ať už jseš tady. A hoď sebou.“

	    „Co se děje?“

	    „Náš chlápek si to přitančil do banky těsně před zavřením, sebral asi třicet tisíc a vzal s sebou strážného.“

	    „Jako rukojmí?“

	    „Ne. Poslal ho na poslední cestu.“
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	    „Slečna Bucklandová?“

	    „Ano?“

	    Hlas byl tak slabý, že ji Ski v mobilu skoro neslyšel. Strčil si do druhého ucha ukazováček. „Sally Bucklandová?“

	    „Ano. U telefonu… Sally Bucklandová.“

	    „Jmenuju se Ski Nyland. Jsem zástupce šerifa okresu Merritt.“ Když na to nic neřekla, pokračoval. „Včera v noci tady došlo k události, do níž jsou zapleteni lidé, které znáte, slečno Bucklandová.“

	    „Oren a Berry. Slyšela jsem o tom ve zprávách.“

	    Nepřekvapilo ho, že si houstonská média vybrala případ, kde se střílelo. Včera v noci se pravděpodobné odehrály desítky podobných incidentů, ale Caroline Kingová byla významnou osobností na trhu s nemovitostmi v houstonské oblasti, než se odstěhovala do Merrittu. Její jméno bylo pro média zajímavé. Byl za to vděčný. Zpravodajství tomu totiž věnovalo takovou pozornost, že se budou po Orenu Starksovi rozhlížet tisíce lidí.

	    Ověřil si u slečny Bucklandové, že Starks a Berry Maloneová byli u Delray Marketing jejími spolupracovníky a že rovněž znala oběť střílení Bena Loflanda.

	    „Říkali, že je Ben Lofland ve vážném stavu.“

	    „To poněkud přehnali,“ odpověděl Ski. „Bude v pořádku.“

	 

	    Dva zástupci přišli do místnosti pro policisty se sáčky s hamburgery. Ostatní se na jídlo vrhli jako smečka kojotů. Ski položil ruku na telefon a zařval na ně, ať jsou zticha. V břiše mu zakručelo, což mu připomnělo, že dnes ještě pořádně nejedl.

	    Do telefonu řekl: „Říkal jsem si, jestli byste mi mohla zodpovědět pár otázek, slečno Bucklandová.“

	    „Ne.“

	    Její strohost ho zarazila. „Slibuju, že vás dlouho nezdržím.“

	    „Proč voláte?“

	    „Protože vedu vyšetřování a vy tři hlavní zúčastněné znáte. Oren Starks se dopustil vážného vyhrožování a pořád ještě je na svobodě. Velice oceníme, cokoliv mi řeknete.“ Dlouze se odmlčela, takže ji musel pobídnout. „Slečno Bucklandová?“

	    „Lituji, ale nic nevím.“

	    Ke Skimu přistoupil kolega a nabídl mu hamburger, z kterého vytékal sýr, ale i když se Skimu sbíhaly sliny, mávnutím ho odmítl. „Slečna Maloneová vypověděla, že Oren Starks postřelil pana Loflanda.“ Sally Bucklandová to nechala bez odpovědi. „Když jste pracovala v Delray Marketing, pozorovala jste, že by mezi panem Starksem a panem Loflandem panovaly nepřátelské vztahy?“

	    „Ne.“

	    „Ani nesnášenlivost? Kdykoliv?“

	    „Ne.“

	    „Dobrá. A co –“

	    „To se mě opravdu netýká.“

	    Připadala mu bezdůvodně rozčilená. Podle jeho zkušeností lidem dělalo dobře, když se na ně policie obrátila. Zvláště těm, kteří neměli co skrývat. Obvykle se nadýmali důležitostí a vítali příležitost poskytnout informace, i když s případem nesouvisely.

	    „Slečno Bucklandová, jenom pár otázek, prosím.“

	    „Já ale o tom nic nevím. Odešla jsem z firmy před několika měsíci a od té doby jsem ty lidi neviděla.“

	    „Odešla jste z Delray Marketing kvůli Orenu Starksovi?“

	    „Kdo vám to řekl?“

	    „Tak odešla?“

	    „To je směšné.“

	    „Starks nijak neovlivnil vaše rozhodnutí od firmy odejít?“

	    „Ovšemže ne.“

	    Ski chtěl vyloučit jakékoliv nedorozumění. „Usiloval Oren Starks neodbytně o důvěrný vztah s vámi?“

	    „Proboha, to ne!“

	    „Opustila jste své zaměstnání, abyste unikla jeho nevítaným návrhům?“ Neodpovídala, ale slyšel ji, jak oddechuje. „Slečno Bucklandová?“

	    „Nic z toho není pravda. Pokud ve vás Berry vzbudila přesvědčení, že mě Oren pronásledoval, tak lže. Už opravdu budu muset končit.“

	    Zavěsila, než ji Ski stačil zarazit.

	     

	 

	    „Výborně, Sally. Když uvážím zneklidňující okolnosti a to, jak jsi nervózní, mluvilas mimořádně dobře a řekla jsi přesně to, co jsem chtěl, aby ten policista slyšel. Děkuju ti.“

	    Oren Starks jí položil dlaň na ruku, v níž stále ještě svírala sluchátko. „Pusť to, Sally,“ řekl a úlisné se zasmál. „Držíš se toho telefonu jako záchranného pásu.“

	    Pustila telefon, a aniž pohnula hlavou, stočila oči co nejvíc doleva, aby ho uviděla koutkem oka. Ke spánku jí tiskl hlaveň pistole. „Udělala jsem, cos mi řekl, Orene.“

	    „A já ti poděkoval.“

	    „Takže teď odejdeš?“

	    S předstíranou lítostí se usmál. „Ne, bohužel neodejdu.“

	    „Ale říkal jsi –“

	    „Řekl jsem, že odejdu, až uděláš to, o co tě požádám.“

	    „To jsem udělala.“

	    „Ale ještě jsi neskončila, Sally.“ Přejel jí hlavní pistole po obrysu brady a znovu jí ji přitiskl na spánek. Její poděšený nářek mu skýtal nesmírné potěšení. „Setřásla jsi toho zástupce šerifa, a tím jsi trochu napravila svoje ošklivé chování vůči mně. Ale neudělala jsi zatím všechno. Ještě potrvá, než budeme vyrovnáni.“

	    „Jak… jak jsi věděl, že mi zavolá?“

	    „Na to nemusíš být génius, aby ti to došlo, Sally. Je to běžné policejní vyšetřování. Jako první bude chtít vyšetřovatel, v tomto případě ten zástupce šerifa, vědět, proč jsem včera v noci střelil po Benu Loflandovi. Berry mu řekla, že jsem odmítnutý nápadník. Zeptal se, jestli to někdo může potvrdit, a ona… jmenovala… tebe.“

	    Každé slovo zdůraznil tím, že ji klepl hlavní zbraně do hlavy. Při posledním jí tvrdě přirazil hlaveň k lícní kosti. „Zástupce šerifa bude přirozeně postupovat podle předpisů a prověří to. Jakže se jmenuje?“

	    „N-Nyland,“ vykoktala Sally. „Aspoň myslím.“

	    Lhostejně pokrčil rameny. „Na tom vlastně nesejde. Záleží na tom, že jsi zpochybnila Berryina obvinění, takže ona teď bude mít hodně co vysvětlovat.“

	    „Přese všechno, co jsem řekla, by si mohl ten zástupce myslet, že Berry mluví pravdu. Možná jsem ho vůbec nesetřásla.“

	    „Jsem přesvědčený, že ano. Připadala jsi mi velmi přesvědčivá, Sally.“

	    „Ale policisté nikdy neberou věci bez rozmyslu. Mohl zaslechnout v mém hlase nervozitu. I teď by mohl –“

	    „Sally, Sally, děláš si moc velké naděje.“

	    „Naděje?“

	    „Že tě někdo zachrání.“ Znovu se smutně usmál. „Věř mi, v okresu Merritt toho dnes mají víc na práci než se zaobírat někým bezvýznamným, jako jsi ty.“

	    Spodní ret se jí roztřásl. Přejel jí přes něj bříškem ukazováčku. Přestože měl navrch, její odmítání ho rozzuřilo. Co si to dovoluje? Ucuknout, když se jí dotkne?

	    V tuhle chvíli měl moc on. Uvědomila si to, když vešla do svého domu s nákupním sáčkem s potravinami. Když ho uviděla stát v kuchyni, poděšeně vykřikla, pustila sáček na podlahu a ve spěchu při útěku o něj zakopla.

	    Chytil ji a pevně držel. Aby ji utišil, ujistil ji, že jí nechce ublížit. Už ale věděla, co se stalo v Merrittu, takže jí bylo hned jasné, proč si na ni počíhal. Hystericky s ním zápasila, dokud jí nepřitiskl pistoli k hlavě. To ji přimělo mnohem víc spolupracovat, i když nepřestávala brečet a ptát se, co po ní chce.

	    Řekl jí, že počkají, až zavolá některý policista nebo se dostaví ke dveřím a bude se na něho vyptávat. Zatímco na tuto nevyhnutelnost čekali, připravil ji, jak má odpovídat, až ty otázky uslyší.

	    Slíbil, že pokud mu vyhoví, bude žít. Jinak ji střelí do hlavy. Zřejmě mu uvěřila, protože zástupci šerifa odpovídala, jako by četla ze scénáře, který sepsal sám Oren.

	    Ale když k tomu očekávanému hovoru došlo, měla z Orena ještě víc nahnáno než předtím. Nejspíš proto, že jí policistovy otázky připomněly, jak hrozně se k Orenovi chovala. Odmítla jeho city, a navíc ho ještě urazila, přispěla k jeho propuštění z práce, kterou miloval a pro niž se tak hodil.

	    Takže není divu, že se třese strachy.

	    Poklepal jí ústím pistole do spánku a znovu jí připomněl, že její osud závisí výlučně na něm.

	    „Co-co ještě ode mě chceš, Orene?“

	    „Nevzpomínám si, že bys předtím takhle koktala, Sally. Rozhodně jsi nekoktala, když jsi opakovaně odmítala moje pozvání na večeři. Ani když jsi mi vrátila růže k svatému Valentinu. Vyjadřovala ses zřetelně, když jsi vykládala našim spolupracovníkům, že nesneseš být v mojí blízkosti.“

	    „Nikdy jsem –“

	    Hlavní pistole ji tvrdě udeřil ze strany do hlavy. Její překvapený, bolestný výkřik mu udělal mnohem líp než šeptané něžnosti. „Nezhoršuj svoje kruté odmítnutí ještě tím, že o něm budeš lhát, Sally. Neurážej moji inteligenci.“

	    Teď už plakala opravdově. Obličej, který mu vždycky připadal hezký, zošklivěl, rysy se jí zkřivily bolestí a strachem a z nosu jí teklo, po tvářích jí kanuly slzy. „Prosím, Orene!“

	    „O co prosíš, Sally?“ zeptal se jemně.

	    „Neubližuj mi, prosím.“

	    „Ty jsi ale ublížila mně. Zničila jsi mě osobně i profesně.“

	    „Nikdy jsem ti nechtěla ublížit.“ Hlas se jí zlomil. Třásla se, jako by měla obrnu.

	    „No tak, Sally. Nemusíš se hned hroutit. Neříkal jsem ti, že se ti nic nestane, jestli uděláš, co po tobě budu chtít?“

	    „Ano.“

	    „Neslíbil jsem snad, že ti nic neudělám, jestli zdiskredituješ Berry?“

	    „Ano.“

	    „Doposud jsem to splnil, ne?“

	    Přikývla.

	    Tlačil jí pistolí na spánek, sevřel jí paži a vykročil. „Jeden rozhovor se zástupcem šerifa bohužel není odškodnění. Takže jdeme do ložnice.“

	    Zavrávorala. „Proč?“

	    „Použij svoji představivost.“

	    Vzlykla. „Prosím tě, Orene. Mrzí mě to. Všechno. Moc mě to mrzí. Neubližuj mi. Udělám, co budeš chtít.“

	    Zasmál se. „S tím počítám.“

	    * * *

	 

	Ski právě mačkal číslo Sally Bucklandové a do toho zaslechl bzučení služebního telefonu. Příchozí hovor měl přednost. Zrušil hovor na mobilu.

	    „Tady je Andy.“

	    „Co se děje?“

	    „Ten noční prodavač v obchodě s návnadami.“

	    „Na souběhu tří cest na Lake Road?“ Předtím během dne Ski vyslýchal muže, který prohlásil, že včera v noci neviděl ani neslyšel nic mimořádného. Ski se netrpělivě zeptal: „Co je s ním?“

	    „Hodně sleduje, když má noční, televizi. Viděl všechny díly seriálu Zákon a pořádek. Taky sleduje kabelovku. Víš přece, jak každou noc opakují několik dílů.“

	    „No dobře.“

	    „Nic nepropase. Hlavně si všímá, jak policajti řeší případy. Takže se dnes pustil do amatérské detektivní práce.“

	    Proboha! Ski si letmo prohrábl vlasy a přál si, aby byl neodmítl ten cheeseburger. Cítil, jak se mu hlady svírá žaludek. Andy mlel dál.

	    „Vytáhl účty z včerejší noci –“

	    „Procházel jsem je. Žádná z kreditních karet nepatřila Starksovi a jeho popis neodpovídal nikomu, kdo platil hotově.“

	    „Jo, ale prodavač prošel účty, jestli něco nepřehlídnul. Říkal, že dneska není moc co dělat. No a natrefil na chlápka, který si včera pozdě v noci, nějak v době, kdy se střílelo, kupoval benzin do člunu. A tenhle chlápek, ten s tím člunem, viděl, když bral benzin do kanystru, jiného chlápka. A ten šel zrovna na toalety a vypadalo to, že má poraněnou nohu.“
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	    „Dovolíte?“ Dodge škrtl zapalovačem.

	    „Děkuju.“ Žena se usmála s cigaretou mezi rty a naklonila se ke špičce plamínku. Několikrát z cigarety potáhla, zatímco Dodge si zapaloval tu svoji. Vyfoukla dým. „To jsou smutný konce, když už nemůžete kouřit ani v baru.“

	    Dodge si povzdechl. „Já vás slyšel.“

	    Flirtoval s ní u jednoho piva, které pil pomalu, aby měl dost času ten podnik a jeho klientelu odhadnout. Když ohodnotil všechny hosty, kteří tam zaskočili na skleničku, usoudil, že nejlepší vyhlídky má u ženy, která nalévala pití.

	    Bylo jí něco přes čtyřicet a vypadala na to. V obličeji měla vepsány těžké časy a krutá zklamání a v očích jí seděla smutná rezignace. Ale měla přirozeně vřelý úsměv a nešetřila jím. Všichni, kdo přicházeli, muži i ženy, ji oslovovali křestním jménem a ona věděla, co rádi pijí, a zřejmě o nich věděla i všechno ostatní. Zaslechl ji, jak se jich ptá na novou práci, na rybaření, staré rodiče, potomka v kritické situaci a chromého koně.

	    Když předala bar mladšímu kolegovi, aby si mohla udělat přestávku, Dodge se za ní vydal kolem toalet, po krátké chodbě a zadním vchodem ven.

	    Teď, když už jim cigarety žhnuly, si nadzvedla vlasy vzadu na krku a držela je tak. Postavila se provokativně a otevřeně tím vyzvala Dodge, aby se pokochal pohledem, který nebyl k zahození.

	    „Já jsem Grace.“

	    „Já Dodge.“

	    „Ahoj, Dodgei.“

	    „Ahoj, Grace.“

	    Usmáli se na sebe. Spustila paži a nechala vlasy spadnout. „Kdybyste bydlel v Merrittu, věděla bych to.“

	    „Žiju v Atlantě.“

	    „V Texasu?“

	    „V Georgii.“

	    „Fakt? Tak to máte domů daleko. Co tady děláte?“

	    „Tak porůznu.“

	    Věnovala mu úsměv, který říkal: Mně nic nenakecáš. „Záhadný muž.“

	    „Já? Ale vůbec ne, madam.“

	    Zasmála se, co jí to vykládá za nesmysly. „Co vás přivádí do jihovýchodního Texasu?“

	    Vymyslel si, že se možná přestěhuje do Houstonu. „Brácha na mě tlačí, abych se s ním pustil do podnikání. Je to dobrá příležitost, v Atlantě mě nic nedrží, tak o tom vážně uvažuju. Ale nesnesu to město – a když na to přijde, tak ani bratra – napořád. Počítám, že kdybych se k tomu rozhoupal, budu potřebovat někam vypadnout. Nic honosného, jenom místo, kam bych si zajel na víkend. Trochu si zarybařit. Pobyl v přírodě.“ Hřejivě se na ni usmál. „V tomhle městě si podle mě může člověk vorazit.“

	    „Tak v tom máte pravdu. Počet obyvatel se každý víkend ztrojnásobí, ale zvlášť na jaře a v létě.“

	    „Jak je to tady s trhem druhých domovů? Jsou na tom líp prodávající, nebo kupující?“

	    „Co já vím,“ řekla a rozkašlala se kuřáckým kašlem. Upustila špaček cigarety na chodník a zašlápla ho špičkou boty. „Nemůžu si dovolit stálý domov, natožpak víkendový.“

	    „Viděl jsem tady všude spoustu cedulí u domů na prodej. Zelených. S malou korunkou.“

	    „Caroline Kingová. Ta je tady mezi agenty s nemovitostmi velká ryba.“

	    Přidržel jí zapalovač u druhé cigarety. „Velká ryba, na to mi asi nebude stačit kapsa.“

	    Vyfoukla dým a zavrtěla hlavou. „Prodává velké domy i malé, všecko. A je moc milá.“

	    „Vy jste s ní nějaký obchod uzavřela?“

	    „Možná až vyhraju v loterii.“ Zasmála se. „Ale znám ji, někdy prohodíme pár slov. Občas přijde do baru. Někdy s klienty, dají si skleničku vína a probírají smlouvu. Před čtrnácti dny s sebou přivedla mladší ženu, kterou představila jako svoji dceru. Slyšela jsem, že ta dcera u ní bude přes léto, ale ve městě jsem ji viděla vůbec poprvé. Paní Kingová má dům u jezera. Včera v noci tam měli nějaký malér.“

	    „Malér?“

	    „Střílelo se tam.“

	    Předstíral, že mu zaskočil kouř. „Střílelo?“

	    „Nějakej chlápek, co s ním pracuje její dcera. Milenecký trojúhelník, říkali lidi.“

	    „Panejo! A já myslel, že tohle je ospalé městečko!“

	    „Máme tady taky skandály, to mi věřte,“ řekla a protočila oči. „Ale porazil byste mě peříčkem, když jsem se doslechla, co se stalo u paní Kingový. Ona ani její dcera nejsou ten typ.“

	    „Jaký typ?“

	    „Co má maléry s mužskejma. Ale tím se hádám ukazuje, že nikdy nevíte, co se děje za zavřenejma dveřma.“

	    „Není to nějaká písnička?“

	    Potěšeně se na něho zazubila. „Máte rád country?“

	    Ve chvíli, když dokouřil svoji první cigaretu, vyčerpali téma country hudby, alespoň do té míry, co o ní věděl. Pokusil se stočit řeč zpátky na Carolinu. Svraštil čelo. „Ta agentka s nemovitostmi asi bude mít moc práce, než aby nabírala další klienty. A ještě když uvážím, do čeho se zapletla její dcera.“

	    „Nevím. Můžete to zkusit. Paní Kingová je obchodnice do morku kostí. Slyšela jsem, že v Houstonu nadělala těžké prachy s obytnými nemovitostmi. Odstěhovala se do Merrittu na odpočinek.“

	    „Kdy to bylo?“

	    „Před pár lety. Dvěma nebo třemi.“

	    „A odpočinek se nekonal?“

	    Zasmála se. „Asi ne. Už tolik nepracuje, dala se dohromady s nějakým developerem a –“

	    „Dohromady?“ Nadzvedl obočí. „Že by to, co se odehrává za zavřenými dveřmi?“

	    Šťouchla ho do paže a nějak se stalo, že se jí otřel loktem o plné prso. „Paní Kingová je nejmíň o dvacet let starší než ten stavař.“

	    „To je dneska v módě, ne? Starší žena, mladší muž.“

	    „Možná. Ale on má báječnou ženu a tři krásné děti. Jeho vztahy s pani Kingovou jsou čistě obchodní. Získal ji, aby prodávala domy, které postavil. Všechny je prodala v rekordním čase.“

	    „Je určitě chytrá a musí tomu hodně rozumět.“

	    Grace přikývla. „To ano. Vážím si jí a ostatní taky. Alespoň jsem nikdy neslyšela, že by proti ní někdo řekl špatné slovo. Samozřejmě se teď bude mluvit o tom, co se stalo včera v noci u ní doma.“ Pohlédla na hodinky. „Budou si myslet, že jste mě unesl.“ Když vcházela do baru, ohlédla se přes rameno a v jejím úsměvu byl náznak naděje.

	    Dodge ještě naposledy potáhl z cigarety, odhodil nedopalek a následoval ji dovnitř. Bezděčně mu poskytla spoustu informací, takže mu připadalo, že je jeho povinností dát si ještě pivo, ale nedopil ho a naznačil jí, aby mu přinesla účet.

	    „Jak dlouho se zdržíte ve městě, Dodgei?“

	    Řekl jí čistou pravdu. „Nevím.“

	    „Zastavte se ještě.“

	    „Zastavím.“

	    „Máte manželku?“

	    „Poslední dobou ne.“

	    Zasmála se. „Lžete?“

	    „Ne.“

	    Přisunula mu přes barový pult malou bílou kartičku. „Kdybyste něco potřeboval, zatímco tady budete, zeptat se na směr, doporučit restauraci, místo, kde si můžete zakouřit, brnkněte mi.“

	    Než zašel do baru, zaparkoval Dodge na Bowie Street a vybral si placené stání, stíněné stromem, který rostl hned vedle. Stín pomohl. Nicméně když nastoupil do pronajatého vozu, připadal si jako v peci. Nastartoval, aby mohl pustit klimatizaci.

	    Zapálil si cigaretu a vytáhl z kapsy saka tenký růžový mobil. Patřil Amandě Loflandové. Neopatrné ho nechala na stole, když byli zabraní do hovoru, a Dodge ho sebral, zatímco si osušovala uslzené oči mokrým papírovým kapesníčkem. Většina vyšetřovatelů kriminálních činů se nejdřív zajímala, kdo získá peníze. Dodge Hanley se zajímal o odvržené ženy.

	    Nejdříve si na telefonu vyhledal nedávné hovory a prošel je. Všechny hovory ze včerejšího dne a noci jí přišly z jednoho čísla. Zavolal na ně. Uslyšel veselé: „Ahoj, tady Ben, zanechte vzkaz.“

	    Takže včera, v době, kdy byl Ben s Berry, zůstal s manželkou v těsném kontaktu. Což bylo tak trochu zklamání, neboť to prakticky popíralo Dodgeovu teorii proklepnout nejdříve jako možné podezřelé žárlivé manželky.

	    Ale možná ne. Možná Lofland takhle často ženě volal, aby popřel, že podvádí. V myšlenkách, když ne přímo fyzicky.

	    V každém případě si Dodge myslel, že neuškodí si Amandu Loflandovou prověřit.

	    Jako další si prošel v jejím mobilu telefonní seznam.

	     

	 

	    Dodge se držel zavedených zvyklostí a vešel do domu zadním vchodem. Caroline stála u sporáku a míchala něco v hrnci. „Výborně. Už jsi přišel. Večeře je skoro hotová.“

	    „Co máme?“

	    „Špagety s masovou omáčkou.“

	    „Tvoje specialita.“

	    Vrhla znepokojený pohled ke dveřím, které vedly do vnitřní části domu. „Dávej si pozor a neříkej takové věci. Jak bys mohl vědět, že je to moje specialita?“

	    „Jak bys ty mohla vědět, že si nesladím čaj?“

	    Chviličku přemýšlela, pak mrzutě řekla: „Dnes odpoledne.“

	    „Hmm.“

	    „Zvyku se hned tak nezbavíš.“

	    „A dostane tě do maléru.“ Bílá kartička s Graceiným telefonním číslem ho najednou pálila v náprsní kapse. „Mám ti pomoct?“

	    „Ne, díky.“

	    „Mohl bych prostřít. Myslím, že si ještě pamatuju, na kterou stranu se dává vidlička.“

	    „Už je prostřeno. Dal by sis něco k pití?“

	    Zavrtěl hlavou. „Měl jsem ve městě pivo.“ Chtěla se ho na to zeptat, ale než mu stačila položit otázku, na kterou by třeba nechtěl odpovědět, předešel ji: „Kde je Berry?“

	    „Asi ještě spí.“

	    Pořád ještě neprobírali to, co se dozvěděl od Amandy Loflandové v nemocničním bufetu. Pověděl o tom Carolině a Berry a pak si šel ven zakouřit. Když se vrátil, navrhla Caroline to, co chtěl právě navrhnout sám: aby mu Berry vylíčila události předchozí noci a ukázala mu, kde se co odehrávalo.

	    Následující hodinu přecházeli z místnosti do místnosti a Berry chronologicky a s přesnými podrobnostmi vyprávěla, co se kde odehrálo. V koupelně mezitím někdo znovu upevnil závěs na tyč. Z ložnice zmizela zakrvácená předložka a nahradila ji jiná, která zakryla skvrnu od krve, která se vsákla do podlahy z tvrdého dřeva. Navzdory tomu si místnost zachovala atmosféru místa, kde došlo k něčemu ošklivému.

	    Berry ukázala, kam padl Ben Lofland, a Dodge si na to místo klekl, odhrnul novou předložku a prozkoumal krevní skvrnu. Pak zašel do koupelny, došel k vaně, otočil se a odhadoval vzdálenost ke krevní skvrně. „Když Starks vystřelil, tak stál?“

	    Berry přikývla.

	    „Metr a půl, nanejvýš dva. Lofland má štěstí, že přežil.“

	    „Oren musí být špatný střelec.“

	    „To jo.“

	    Na galerii Dodge prozkoumal díry po střelách ve zdi. Ty už někdo ze zdi vyňal, buď Nyland nebo některý jiný policista. Potom Dodge Berry přiměl, aby mu ukázala, kam přesně dopadl Starks po pádu ze schodů, a polohu, z níž nepříčetně střílel.

	    Lehl si na záda na podlahu a přehrával to, zatímco se Berry krčila za zábradlím na galerii, jako předchozího večera. Caroline tam postávala, všechno sledovala a třela si paže.

	    „Nemůžu uvěřit, jak málo chybělo, aby tě zabil,“ řekla hlasem, v němž se chvěly slzy.

	    Dodgem otřásla představa, jak těsně unikla Berry kulce. Kdyby ne, Carolinin telefonát z předchozí noci by byl úplně jiný. Nebo by se možná ani nezatěžovala a nedala mu to vědět. Nemělo smysl o tom přemýšlet.

	    Když všechno probrali, řekla Berry, že je vyčerpaná, a poprosila, jestli by mohli hovor o ní a Loflandovi odložit, až si odpočine. „Vím, že to jinak nejde a musí se to vysvětlit, ale nemohlo by to počkat, až se trochu vyspím?“

	    Dodge s Carolinou se dívali, jak unaveně vychází do schodů. Došla na galerii a zmizela v pokoji pro hosty. Dodge přepokládal, že v jejím pokoji ji příliš pronásledují děsivé vzpomínky.

	    Jakmile byla Berry z doslechu, Caroline se k němu otočila a zaujala obranný postoj. „Co ses dozvěděl od Amandy Loflandové, nijak nesouvisí s tím, co se tady včera stalo.“

	    „Neřekl jsem, že ano.“

	    „Naznačil jsi to.“

	    „Vůbec ne.“

	    „Vím, jak uvažuješ, Dodgei. Jsi od přírody skeptický. Proč bys měl věřit Amandě Loflandové víc než vlastnímu dítěti?“

	    Ze strachu, že by se jeho rozzuřený hlas mohl donést nahoru a proniknout dveřmi hostinského pokoje, dostrkal Carolinu přes obývací pokoj do kuchyně. Jakmile tam došli, zavřel dveře a naklonil se k ní.

	    „Oháníš se tímhle pokrevním poutem, kdykoliv se ti to hodí. Nebo abys mi připomněla, že bych měl být k Berry slepě loajální. Ale v den, kdy se narodila, jsi o pokrevní pouto mezi námi tolik nestála.“

	    „Dáváš to za vinu mně?“

	    „Ne, Carolino, a nikdy jsem nedával. Byla jsi v právu. To já jsem se zachoval špatně. Přiznal jsem to.“

	    „To nestačilo.“

	    „Jak dobře to vím.“ Pokoušela se ho udolat pohledem, ale nezvládla to a on načerpal jisté zadostiučinění z toho, že se odvrátila jako první. Po chvilce tiše řekl: „Myslím, že by ses měla připravit.“

	    „Na co?“

	    „Na to, že k tobě Berry třeba nebyla tak upřímná, jak si myslíš.“ Chystala se něco říct, ale máchl rukou. „Taky z toho máš strach, viď, Carolino? Sama jsi mi to v čajovně řekla.“

	    „Říkala jsem –“

	    „Zeptal jsem se, v čem je problém, a ty jsi odpověděla, že Berry se mi hodně podobá. Věděla jsi, že to bude jediný důvod, který mě přiměje zůstat. Jelikož oba víme, že až se projeví geny, které po mně podědila, nemuselo by to být nic pěkného. Jestli se dostala do maléru, pomůžu jí z něho, ale ten proces by mohl být, mírně řečeno, nepříjemný.“ Zamířil ke dveřím.

	    „Kam jdeš?“

	    „Pojedu do města.“

	    „Kvůli čemu?“

	    „Musím se někde ubytovat. Jakmile seženu pokoj a dám si tam věci, chci se trochu porozhlédnout a zjistit, jestli se něco nedoslechnu.“

	    „Jak dlouho budeš pryč?“

	    „Nemůžu říct.“

	    „Vrať se včas na večeři.“

	    Ve dveřích se zastavil a ohlédl se na ni. Vypadala rozčileně, jako by se bála, že přese všechno, co říkal, by se nemusel vrátit. Byl v pokušení se zeptat, jestli jí záleží na tom, aby se vrátil, a jestli ano, tak jak moc.

	    Ale řekl jenom: „Kdyby se něco dělo, máš můj mobil.“

	     

	 

	    Teď byl zpátky a ona mu za jeho nepřítomnosti nevolala, takže usoudil, že není nic nového.

	    Zatímco byl pryč, převlékla se do bílých kalhot nad kotníky a žlutého trička, přes které viděl obrys její podprsenky. Vždycky si myslela, že má moc malá prsa. Jemu připadala dokonalá a úžasně citlivá.

	    „Našel jsi nějaký pokoj?“

	    Odtrhl pohled od její hrudi. „Ech… jo, jo. V Cypress Lodge.“

	    „Dá se sehnat lepší bydlení. Vím o pár domech, které majitelé pronajímají, když je nepoužívají. Mělo mě napadnout, abych ti nějaký zarezervovala, ale byla jsem… myšlenkami jinde. Mohla bych zavolat do kanceláře –“

	    „Ubytování je v pořádku. Nemám tak vysoké nároky. Tenhle pokoj má veškeré pohodlí domova. Ve skutečnosti je výrazně lepší než můj byt v Atlantě.“

	    Zalovila dřevěnou lžící v omáčce na špagety, foukla do ní, ochutnala a odložila lžíci do keramického držáku u sporáku a hrnec znovu přiklopila. Přešla k malému stolku, kde se snídalo, posadila se a pokynula Dodgeovi na židli naproti. Sedl si.

	    „Pan Mitchell ti dobře neplatí?“

	    „Platí mi velice dobře. O moc víc, než za co stojím.“ Odmlčel se a dodal. „Ale zdaleka ne tolik, jako vyděláš ty prodejem domů.“

	    „Měla jsem štěstí.“

	    „Pracuješ do ztrhání.“

	    Přiznala to letmým úsměvem. „Občas mám dlouhý den. Ale tu práci mám moc ráda.“

	    „Přinesla ti bohatství. Nejdřív v Houstonu, potom tady.“

	    Založila si ruce a bystře si ho změřila. „S kým jsi mluvil? Ne, počkej. Kam sis zašel na pivo?“

	    „Do baru na Bowie Street.“

	    „Chat ‚N‘ Chill?“

	    Zakašlal do dlaně a vyhýbavě řekl: „Myslím, že jo.“

	    „Grace. Máš informace od Grace.“ Zadívala se mu do očí a tiše se zeptala: „Co tě to stálo?“

	    „Dvě piva a dvě cigarety.“

	    Znovu se usmála, ale tentokrát smutně. „Nic se nezměnilo.“

	    „Všechno se změnilo, Carolino. Před třiceti lety jsme se milovali, když se vařila omáčka na špagety.“

	    Podle toho, jak se zatvářila, poznal, že si to pamatuje stejně dobře jako on. Rozhodli se, že se pomilují, a zapomněli, co nechali na sporáku, až jim pach spálených rajčat připomněl možné nebezpečí. Řekl jí, ať se ho chytne, a nějak se s ní vyhrabal z postele, když byli pořád ještě spojení. Odnesl ji do kuchyně, a jen co vypnul plyn pod sporákem, pokračovali hned tam.

	    Zrudla a nedokázala mu pohlédnout do očí. „Byli jsme mladí.“

	    „A trochu blázniví. Šíleně zamilovaní.“

	    „Nedělej to, Dodgei.“

	    Její šepot měl zoufale prosebný podtón.

	    „Co nemám dělat? Nemám o tom mluvit? Nemám vzpomínat? Nemůžu si pomoct. V ten den, kdy se spálila omáčka na špagety, jsme se úžasně milovali.“ Byla to směsice smíchu a smyslnosti. Vzrušil se, jen co si na to vzpomněl.

	    Caroline se opřela lokty o stůl a schovala obličej v dlaních. Nevěděl, jestli se stydí, nebo jestli má radost. Možná ukrývá slzy. Když nakonec spustila ruce, žádné slzy v očích neměla a tvářila se bezvýrazně, takže mu neposkytla žádný náznak toho, co cítí.

	    „Když tě ten právník tak dobře platí, proč bydlíš v horším bytě, než je pokoj v Cypress Lodge?“ zeptala se.

	    „Protože takový byt neznamená žádné závazky a pak mám výdaje, které mě nutí šetřit, i když dostávám pěkné šeky a příplatky.“ Tázavě na něho pohlédla a on ohmatal náprsní kapsu košile, kde měl cigarety, a přál si, aby měl odvahu si zapálit. „Alimenty. Dvojité.“

	    „Tys byl dvakrát ženatý?“

	    „Poprvé, abych si dokázal, že můžu.“

	    „Co že můžeš?“

	    „Zapomenout na tebe. Druhý rozvod ukázal, že nemůžu.“

	    Dlouze se mu zadívala do očí, pak se rychle zvedla, přešla k výlevce, roztočila kohoutek a hned zase vodu zavřela. „Neříkej tyhle věci.“

	    „Zažaluj mě.“

	    Prudce se otočila a v očích se jí hněvivě zablesklo. „Nechovej se takhle, Dodgei. Nemůžeš tuhle krizi zlehčovat prázdnými slovy. Tahle situace –“

	    „Je blbá,“ řekl, zvedl se a přistoupil k ní. „Stydíš se?“

	    „Jestli se stydím?“

	    „Proč jsi Berry neřekla, kdo jsem?“

	    „Proč jsi jí to neřekl ty?“

	    To ho zarazilo. Nedokázal připadnout na nic, co by odpověděl, kdyby si měl život spasit. „Krucinál.“

	    Rozhostilo se dlouhé, napjaté ticho. Nakonec řekla tiše: „Neměla jsem ti volat. Neměls mi vůbec posílat svoje telefonní číslo.“

	    Před několika lety, jedné noci, kdy byl zvláště opilý, osamělý, kajícný a rozlítostnělý, napsal svoje telefonní číslo na pohlednici a připsal dvě slova. Zažaluj mě. Prázdná slova, jak to nazvala. Asi ano, ale věděl, že až si je přečte, okamžitě pozná, čí je to telefon. Na pohlednici byl dům Margaret Mitchellové, takže bude také vědět, že přišla z Atlanty.

	    Jeho starému, rozbušenému srdci udělalo dobře, že tu pohlednici nenacpala do skartovačky ani ji neroztrhala na drobné kousky a nerozhodila ji do větru. „Nikdo tě nenutil si moje telefonní číslo nechávat, Carolino. Ani jsem nevěděl, jestli jsi ho dostala, dokud jsi včera v noci nezavolala. Když jsem ti ten pohled posílal, nevěděl jsem, jestli v té firmě ještě pracuješ. Adresoval jsem ho Carolině Kingové, ale neměl jsem ponětí, jestli používáš svoje jméno, nebo jeho.“

	    „Nechala jsem si svoje.“

	    „Proč?“

	    „Z profesních důvodů.“

	    „Co si o tom myslel?“

	    „Nic nenamítal.“

	    Dodge měl srdce jako ve svěráku, ale musel se zeptat, potřeboval to vědět. „Proč sis ho vzala?“

	    „Dodgei –“

	    „Řekni mi to. Proč?“

	    „Protože jsem chtěla!“

	    „Abys mě naštvala?“

	    „Moc si lichotíš.“

	    „Milovala jsi ho?“

	    „Ano.“

	    „Ty jsi ho milovala?“

	    „Ano!“

	    „Po mně, po tom, co bylo mezi námi, se dalo tak snadno –“

	    Zmlkl, když její pohled najednou zaletěl za něho. Prudce se otočil. V otevřených dveřích stála Berry a hleděla z jednoho na druhého. „Co se děje?“

	    Caroline se vzpamatovala jako první. „Náš host má vyhraněný názor na to, jak dlouho by se měly vařit špagety, a nechce ustoupit.“ Usmála se na Dodge, který se pracně pokusil o totéž. Caroline v té šarádě pokračovala. „Každopádně to už bude. Jestli si chceš umýt ruce, Dodgei, koupelna je tamhle…“

	    Ukázala a on zamumlal: „Jasně, díky.“ Omluvil se a prošel kolem Berry z kuchyně.

	    U večeře udržovala hovor Caroline. Přihrával jí, jak nejlépe dokázal, a snažil se nezakoktat se. Měl na paměti, že Berry mlčí, ale pronikavě je pozoruje. Sledovala ho, dokonce i když se tvářila, že ne.

	    Fyzicky se bohudíky podobala Carolině. Ale byla i jeho dítě, a jestli po něm alespoň trochu podědila jeho schopnosti dedukce, tahle komedie moc dlouho nevydrží. Napadlo ho, že se možná s Carolinou až příliš snaží chovat normálně a že jejich úsilí je průhledné. Nebo je možná jenom on paranoidní.

	    Caroline na něho naléhala, aby jim pověděl o nějakých zajímavých případech, na kterých pracoval. Podrobněji jim vyprávěl o milostném vztahu Dereka a Julie Mitchellových.

	    „Nebylo to nic obvyklého,“ řekl. „Ani náhodou. Oba dávali hodně v sázku, ale krátce a dobře se do sebe zabouchli. Teď, když je na cestě dítě, tak jsou úplně nechutní. Derek, někdejší playboy a flamendr, sedí doma. Používá lemované plátěné ubrousky. Kristepane! Nařkl bych Julii, že z něho dělá bábovku, ale myslím, že si spíš potrpí na jeho postelové výkony.“

	    Berry vyprskla smíchy. Caroline udiveně zamrkala, ale pak se také zasmála. Z jejich smíchu se mu sevřelo hrdlo dojetím.

	    Ale u jídelního stolu s nimi byla vidina jeho rozhovoru s Amandou Loflandovou. Vznášela se nad ním. Dodge byl rád, když konečně dojedli a mohl se omluvit a jít si ven zakouřit.

	    Cestou na zahradu řekl Berry: „Dám si jednu cigaretu a pak si musíme promluvit o tobě a Loflandovi.“
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	    Ski už skoro u toho muže byl, když vtom se hbité otočil se zbraní namířenou přímo na Skiho hlavu. „Ouha!“

	    „Doprčic!“ Dodge spustil ruku se zbraní a zle se na zástupce šerifa zamračil. „Málem jsem vás odprásknul!“

	    „To by bylo blbý pro nás pro oba.“

	    „Horší pro vás.“ Dodge vrátil revolver do pouzdra na kříži.

	 

	    Ski se zeptal: „Máte povolení nosit skrytou zbraň?“

	    „V Georgii.“

	    „Tady je Texas.“

	    Dodge pokrčil rameny. „Nemá Georgia oboustrannou dohodu se státem Osamělé hvězdy?“

	    „Obtěžoval jste se ověřit si to?“

	    „Ne. Má ji?“

	    „Ano.“

	    „Tak v čem je problém?“

	    Ski se protáhl kolem mladého stromku a přistoupil k pařezu, na němž Dodge seděl, když se k němu zezadu přiblížil. Lesem se rozléhalo pištivé bzučení hmyzu a hluboké skřehotání skokanů volských a pomáhalo tlumit jeho pohyb lesem.

	    Udělala se horká noc, nezvedl se ani slabý vánek. Na netečných okolních stromech se nepohnul ani list. Světlo linoucí se z oken domu Caroliny Kingové zářilo jen slabě. Oba muži se navzájem viděli, ale to bylo skoro všechno.

	    Dodge se znovu posadil na pařez a zapálil si cigaretu. Když mával zápalkou, aby ji uhasil, prohlédl si Skiho od hlavy k patě. „Jste indián, nebo co? Jeden z těch Koasatiů, co tady v okolí žijou?“

	    „Vypadám snad jako indián?“

	    „Uslyšel jsem vás, až když jste byl ode mě jen pár kroků. Sotva jsem stačil vytáhnout zbraň.“

	    Ski si sedl na paty svých vysokých bot ke kmeni borovice a opřel se zády o drsnou kůru. „Armáda. Speciální jednotky. Tajné mise.“

	    „Jste dobrý.“

	    „Kdybych byl dobrý, podřízl bych vás, dřív než byste poznal, že tady jsem.“

	    „Myslel jste, že by to mohl být Starks, který se vrátil na místo činu?“

	    Ski zavrtěl hlavou. „Cítil jsem tabákový kouř. On nekouří.“

	    Dodge o něm chvilku přemýšlel. „Jak to přišlo, že jste odešel z armády?“

	    „Utrpěl jsem zranění.“

	    „V Iráku?“

	    „V Afghánistánu. Než jsem se tam stačil rozkoukat,“ řekl ironicky. „Postřelili mě. Několik měsíců jsem se uzdravoval. Když mě pustili z nemocnice, moje mise už skoro skončila. Na další období jsem se nepřihlásil.“

	    Dodge kouřil a nic neříkal. Ski by si z důvodů, které nedokázal vysvětlit, rád získal jeho uznání. Přinejmenším by rád oslabil pohrdání, s nímž si ho, jak mu připadalo, Dodge Hanley měřil.

	    „Diplom už jsem měl, ale vrátil jsem se na univerzitu, vystudoval kriminologii a s vylepšeným diplomem jsem se vrátil do rodného města.“

	    „Proč do téhle bezvýznamné díry? Proč ne na policii do velkoměsta?“

	    „Rád lyžuju.“

	    Dodge se zatvářil tupě. „Nerozumím.“.

	    „Na vodních lyžích. Rád jezdím na člunu, rybařím, chodím na túry. Ve velkých městech se tohle nedá moc dělat.“

	    Dodge se zachechtal. „Nebo jste možná línej a schází vám ctižádost.“

	    „Taky jsem to slyšel.“ Prohlásil to otevřeně bez výmluv a námitek.

	    Dodge z něho nespouštěl pohled a přitom zamačkával nedopalek o pařez. „Rád lyžujete na vodních lyžích. Proto ta přezdívka?“

	    Ski sebral ze země kousek borovicové kůry a nadhazoval ji na dlani. „Jednou v noci v létě, bylo to myslím mezi devátým a desátým ročníkem, jsme já a pár kamarádů sebrali pár lahví whisky a potají vzali motorový člun táty jednoho kluka. A já neodmítl výzvu. Zlomil jsem si paži, pár žeber a klíční kost. Od té doby se mi říká Ski.“

	    „Co to bylo za výzvu?“

	    „Jízda za člunem, bosý a se zavázanýma očima.“

	    Dodge se uchechtl. „No teda!“

	    „Já byl celkem střízlivý, abych to zvládl, ale kluk, co řídil člun, se ožral jako prase. Zatáhl mě rovnou na mělčinu a mezi cypřiše.“ Přistihl se, že se té nebezpečné vylomenině pochechtává. Vystřízlivěl a znovu se začal chovat jako policista. „Když teď někoho načapám, jak řídí člun v opilosti, strčím ho do vězení. Žádná shovívavost, žádné výmluvy.“

	    Dodge si zapálil další cigaretu.

	    Po chvíli se Ski zeptal: „Kdo jste? A neříkejte mi, že přítel rodiny, protože z vás čiší polda na sto honů.“

	    „Bývalý polda. Momentálně vyšetřovatel jedné právnické firmy v Atlantě.“

	    „Okay.“

	    „Co dál?“

	    „Co tady děláte?“

	    „Pracuju nezávisle.“

	    „Dostavil jste se paní Kingové na pomoc fakt rychle.“

	    „Před lety jsem něco dělal pro jednu její přítelkyni v Houstonu. Doporučila mě.“

	    „Všeho jste nechal a přiletěl sem?“

	    „Slyšel jsem, že Caroline Kingová má spoustu peněz, a já příjem navíc potřebuju. Mám dvě chamtivé bývalé manželky, které mě vysávají.“

	    Ski přemýšlel, čeho se dopustil, co udělal, že si o něm Dodge Hanley myslí, že je pitomec, který mu na tyhle kecy skočí. Uvažoval, že mu řekne informace, které dnes nashromáždil během několika telefonických hovorů, ale pak se rozhodl, že prozatím se bude tvářit, že je stejně nevědomý jako ten pařez, co na něm Dodge sedí.

	    „Co jste tady kromě kouření dělal?“ zeptal se Ski.

	    Dodge vyfoukl kouř stranou a ukázal k jezeru. „Říkal jsem si, že se sem Starks možná dopravil člunem. Slídil jsem v přístavišti a při pobřeží, ale žádné důkazy jsem nenašel.“ S povytaženým obočím se otočil ke Skimu. „Nic tak solidního jako ty stopy po pneumatikách, co jste našel vy.“

	    „Koho jste podrobil mučení?“ zeptal se Ski suše.

	    „To nebylo zapotřebí. Když se dost dlouho poflakujete po soudní budově, leccos se doslechnete. Ještě jsem nenašel takovou, kde by se všechno nevykecalo.“

	    Ski staršího muže dlouze odhadoval, načež se rozhodl, napřímil se a pokývl k lesu. „Nechcete se projít?“

	    Dodge se zvedl. „Veďte mě.“

	    „Típněte cigáro. Nechci, abyste nám vypálil les.“

	    Dodge ještě naposledy důkladně nasál kouř do plic a při výdechu tlumeně, šťavnatě zanadával. Zamáčkl cigaretu a pustil se za Skim. Ten se svižně prodíral podrostem, odhrnoval větve stromů a obratně obcházel přirozené překážky. Sledoval cestu, kterou přišel, ale už se nestaral, jaký dělá hluk. „Baterku jsem si nechal o kus dál. Vidíte dobře?“

	    „O mě nemějte péči,“ zavrčel Dodge.

	    Ski sklonil hlavu pod větví stromu a zadoufal, že ji Dodge postřehl včas. Neměl v úmyslu mu něco k případu sdělovat, ale shledal, že účast bývalého policisty vítá. „Znáte to místo, kde končí Lake Road na souběhu tří cest? A ten obchod s rybářskými potřebami?“

	    „Co je s ním?“

	    „Mluvil jsem s chlapíkem, který tam včera kolem půlnoci bral benzin.“ Pýcha mu zabránila, aby tomu ostřílenému pátrači řekl, že toho rybáře ve skutečnosti vystopoval civilista.

	    „Trochu pozdě na tankování benzinu.“

	    „Připravoval si člun, aby mohl za rozbřesku vyrazit. Chtěl si tuhle práci odbýt, aby mohl být na jezeře, jakmile se udělá světlo.“

	    „To je jeden z důvodů, proč jsem nikdy nechodil na ryby. Začíná se moc brzy.“

	    „Takže ten chlápek bere u pumpy do kanystru benzin,“ pokračoval Ski, „když někdo zastaví s toyotou vedle budovy. Čas se zhruba shoduje s dobou, kdy slečna Maloneová volala policii.“

	    „Přijel ten vůz z tohohle směru?“

	    „Přijel.“

	    „Ten rybář si je jist, že to byla toyota?“

	    „Naprosto. Jeho dcera takovou má. Říká, že řidič vystoupil a kulhal k toaletám.“

	    „Tam se jde zvenčí?“

	    „Správně.“

	    „Kulhal?“

	    „Předvedl mi to. Vypadalo to jako kulhání. Když naplnil kanystr, napadlo ho, že by měl toho člověka zkontrolovat. Takže se přiklátí k pánským toaletám, zaklepe a říká tomu uvnitř, že si všiml, že má něco s nohou, a ptá se, jestli je všechno v pořádku, jestli nepotřebuje pomoc. Ten uvnitř zahuláká přes dveře –“

	    „Neotevřel je?“

	    „Ne. Říká tomu rybáři, že je v pohodě. Jenom se ‚šel vychcat‘. Přesně takhle. Ten rybář je zapřisáhlý puritán a nechtěl už poslouchat – cituji – takové nečisté vyjadřování.“

	    „To je ale srandista, ten chlap.“

	    Ski se zastavil a vzal si z rozsochy stromu baterku. Rozsvítil ji a otočil se, aby zkontroloval Dodge, který s ním držel krok, ale jen taktak. Dodge sotva popadal dech. „Jste v pořádku?“

	    „Mám boty do města.“

	    Jeho sípění neměly na svědomí boty, ale špatná funkce plic. „Musíte zahodit cigarety.“

	    „Jděte.“

	    Ski namířil světlo baterky na zem, což chůzi značně usnadňovalo. „Ten rybář si šel po svých a víc o tom nepřemýšlel.“

	    „Ani když se dozvěděl, že přibližně v tu dobu se nedaleko střílelo?“

	    „Byl na jezeře celý den. Dozvěděl se o tom incidentu, až když přišel odpoledne domů, a to už jsme ho kontaktovali.“

	    „Popsal toho člověka?“

	    „Viděl na něho docela dobře, protože nad vchodem na toalety je světlo. Průměrná výška, váha a věk odpovídají Orenu Starksovi. Řídnoucí vlasy. Na sobě měl khaki kalhoty a tmavé golfové tričko. Slečna Maloneová vypověděla, že Starks měl na sobě khaki kalhoty a tmavomodré golfové tričko.“

	    „Nenapověděl to tomu rybáři někdo? Neslyšel ten popis v televizi nebo od manželky, když se vrátil domů z ryb?“

	    „Říká, že ne, a já si nemyslím, že by lhal.“

	    Dodge zachrchlal a odplivl si. „Aby taky jo, když má námitky proti slovu chcát.“

	    Ski se zdušené zasmál. „Navíc jsem mu ukázal Starksovu fotku, kterou mi faxem poslali ze složek zaměstnanců té marketingové firmy. Rybář tvrdí, že je to na devadesát devět procent ten chlap.“

	    „Ne na sto procent?“

	    „Vzhledem k tomu, že byla tma a že stál skoro dvacet metrů daleko…“ Ski ukázal dopředu. „Je to hned před námi.“

	    Světlo baterky vykrojilo žlutou pásku nataženou kolem malého úseku, který vypadal jako slepý konec zarostlé cesty. „Hádám,“ řekl Ski, „že když se stavěl dům, zajeli stavbaři s některými vozy z cesty a zaparkovali je ve stínu, taky proto, aby nezaneřádili prostranství před domem. Když dům dokončili, cesta a mýtina se přestaly používat a zarostly.“ Posvítil na stopy po pneumatikách v měkké půdě. „Jsou čerstvé. A neudělalo je žádné těžké strojní zařízení. Objevil jsem je dnes ráno, hned po rozednění, a rychle jsem přivolal pomocníka. Není to žádný odborník, ale pořídil moc dobré odlitky.“

	    „Štěstí že včera v noci nepršelo.“

	    Ski přikývl. „Předbíhám, ale sázím se, že ty pneumatiky budou patřit běžnému typu toyoty.“

	    „Našel jste, kromě těchhle stop, ještě něco?“

	    „Nevalné otisky bot.“ Ski posvítil na zem. „Bohužel nic, z čeho bychom mohli pořídit odlitky.“

	    „Obal od bonbonu, uzávěr od láhve, kousek látky?“

	    „Nic. Dvakrát jsem to tady pročesal sám a poslal jsem sem ještě dva další policisty, aby to tu prohledali ještě jednou. Nic. Ale když víte, co hledat, tak je patrné, kudy šel Starks k domu.“

	    Ukázal Dodgeovi nedávno zlomenou tenkou větev, která volně visela z kmene, a kus zdupané trávy. „Slečna Maloneová říkala, že do přírody moc nechodil.“

	    Dodge si pozorně prohlédl několik polámaných větví, na něž Ski posvítil. „Nemá vaše stopařské schopnosti, to je jisté.“

	    Dodge si zamyšleně mnul bradu, což Skimu naznačilo, že mu něco leží v hlavě. „Co si o tom myslíte?“ zeptal se.

	    „Proč by zastavoval u toho obchodu a chodil na záchod a riskoval, že ho někdo zahlédne?“

	    „Rozumím. Působí to poněkud nelogicky u člověka, který se chová tak metodicky, jak popsala slečna Maloneová. Ale také říkala, že Starks byl včera v noci vyšinutý. Právě někoho postřelil. Neuvažoval rozumně. Nebo se možná choval metodicky, jak má v povaze, a šel si na toalety prohlédnout to zranění.“

	    „Jinými slovy,“ podotkl Dodge, „nevíte si s tím rady.“

	    Ski měl dost slušnosti, že se usmál. „Jsem otevřený všem nápadům.“

	    „Jak může sakra člověk vědět, proč někdo jiný něco dělá? Já to nevím. Faktem zůstává, že se tam Starks zastavil. Viděli ho. Co z toho vyvozujete, Nylande?“

	    „Důkaz, že tady včera v noci opravdu byl.“

	    Dodge přivřel oči. „Pochyboval jste o tom?“

	    Ski nezávazně pokrčil rameny. „Potvrzuje to výpovědi slečny Maloneové a pana Loflanda. Vysvětluje se tím, proč nikdo neslyšel přijíždět ani odjíždět vůz.“

	    „Okay.“

	    „Jakmile přesně určíme otisky pneumatik, budeme znát značku a model vozu a já to budu moct oznámit všem policistům v oblasti. Na Orena Starkse není registrovaná žádná toyota, ale slečna Maloneová říká, že je příliš chytrý, než aby přijel vlastním vozem.“

	    „Ale natolik hloupý, že zanechal otisky pneumatik,“ uvažoval Dodge nahlas, a když mu Ski pokynul, ať to rozvede, řekl: „Tenhle chlápek je údajně génius, souhlasí?“

	    Ski sledoval jeho úvahu a namítl: „Že je někdo chytrý, ještě neznamená, že to z něho dělá úspěšného zločince.“

	    „Ne, ale pomáhá to.“ Dodge ukázal na inkriminující otisky pneumatik. „Tohle je ovšem vyloženě pitomé.“

	    „Pitomé jako utéct z místa činu a namířit si to rovnou někam, kde ho někdo uvidí.“

	    „Jo, takhle pitomé,“ řekl Dodge. „Nepředpokládám, že si ten ctnostný rybář všiml poznávací značky té toyoty.“

	    „Takové štěstí nemáme. Ani si nebyl jistý barvou. Tmavá, víc jsem z něho nedostal.“

	    „Otrávíte spoustu nevinných řidičů toyot, které budete zastavovat.“

	    „To se nedá nic dělat.“ Ski se na chvilku odmlčel a pak se zeptal: „Viděl jste dost?“

	    „Možná se sem vrátím a porozhlédnu se. Jestli to nevadí.“

	    „Žádáte o povolení?“

	    „Ne tak docela.“

	    „To jsem si myslel.“

	    Ski kráčel kolem pásky na druhou stranu mýtiny a pak podél zarostlé cesty, až došli na silnici. Jeho SUV parkovalo částečně v příkopu. Otevřel dveře u řidiče a sáhl dovnitř pro láhev vody. Podal ji Dodgeovi, ten mu poděkoval, otevřel ji a napil se.

	    „Potřebujete chvilku, abyste popadl dech?“ zeptal se Ski.

	    Dodge zašrouboval uzávěr láhve a hodil ji do vozu. „Kterýkoliv den v týdnu bych vám, synku, ještě dokázal napráskat.“

	    „V čestném boji ne.“

	    „Nikdy nebojuju čestně. To vás dostane akorát do hrobu. To jste se v armádě nic nenaučil?“

	    Oba se navzájem odhadovali, stejně jako když na sebe poprvé pohlédli na nemocniční chodbě. Nakonec Dodge zřejmě dospěl k rozhodnutí. Zalovil v kapse kalhot, sáhl po Skiho ruce a pleskl mu něco do dlaně.

	    „Mobil Amandy Loflandové.“

	    Ski pohlédl na telefon, který držel, a pak do nesmiřitelných očí soukromého detektiva.

	    „Našel jsem ho v nemocničním bufetu.“

	    „To nemají ve špitále Ztráty a nálezy?“ zeptal se Ski.

	    „Rozhlížel jsem se. Žádné jsem neviděl. Měl jsem naspěch.“

	    „Takže jste musel mobil zapnout, abyste se podíval, komu patří.“

	    Dodge zlehka pokrčil rameny, ovšem vůbec ne omluvně.

	    Ski řekl: „Postarám se, aby ho paní Loflandová dostala zpátky.“

	    „Určitě bude ráda.“

	    Znovu se na sebe hodnotícím pohledem zadívali, načež Ski pokynul Dodgeovi, ať si nastoupí do vozu. Dodge obešel kapotu a Ski ho slyšel, jak nadává na svoje městské boty, když se škrábal ze strmého příkopu nahoru.

	    Pak projížděli kolem vozu parkujícího u konce cesty vedoucí k domu a Dodge poznamenal: „Všiml jsem si ho tady dnes odpoledne. To je ochranka?“

	    „Záložní zástupce šerifa. Máme dvanáct mužů a žen, které si nemůžeme dovolit platit, ale v naléhavých případech je využíváme. U přístavní hráze hlídá další.“

	    „Už jsem na něho narazil,“ podotkl Dodge. „Důkladně si mě prohlédl.“

	    Ski se usmál a pomyslel si: To se vsadím. „Nechci riskovat,“ prohlásil, „že se Starks vrátí a uskuteční hrozbu, že slečnu Maloneovou zabije.“

	    „To si myslím, že ne. Její máma je ve městě někdo. Kdyby se něco stalo dceři Caroliny Kingové, váš šéf by s vámi zatočil.“

	    Ski do něho zabodl tvrdý pohled. „Takový hnusný řeči bych si vyprosil.“

	    „Zažalujte mě,“ zavrčel Dodge, ale hned dodal: „Okay, okay, byla to rána pod pás.“ Na chvilku se odmlčel a pak se zeptal: „Co městská policie? Pomáhají vám nějak?“

	    „Je jich všehovšudy pět. Většinou řeší rvačky na školních fotbalových zápasech a organizují pochod na Čtvrtého července.“

	    „Však jsem si to myslel.“

	    „Hlavními ochránci pořádku jsme my z šerifovy kanceláře. Je to na nás –“

	    „Na vás.“

	 

	    Ski pokrčil rameny. „Na mně je najít Starkse.“

	    „No, v Cypress Lodge není. To už jsem ověřil.“

	    „Díky,“ řekl Ski ironicky. „Odškrtnu si to ze seznamu.“ Po krátké odmlce dodal: „Myslel jsem, že budete bydlet v domě paní Kingové.“

	    Dodge paličatě zmlkl, neskočil Skimu na návnadu a neřekl nic celou cestu k domu. Přední světla vozu ozářila hlavní dveře, právě když Caroline vyšla na verandu. Bylo na ní znát, že se jí ulevilo, když uviděla Dodge na sedadle pro spolujezdce.

	    Když vystupoval, řekla: „Už jsem si začínala myslet, žes spadl do jezera nebo že tě dostal aligátor.“

	    „Vy tady máte aligátory?“

	    Hleděla střídavě z Dodge na Skiho, když vedle sebe stoupali po schodech. Očividně jí leželo v hlavě, kde a kdy se tihle dva dali dohromady. „Co se děje?“

	    „Ještě nemám Starkse v base,“ řekl Ski, „ale ukázalo se něco nového a mám nějaké otázky na slečnu Maloneovou.“

	    „Je uvnitř.“

	    Vedla je dál a pokynula jim do obývacího pokoje. „Zajdu pro Berry.“ Než ale stačila zmizet z doslechu, Skimu tak zakručelo v břiše, že se rázem zastavila.

	    „Omlouvám se, madam.“

	    Usmála se na něho. „To není nutné.“

	     

	 

	    Berry právě skončila s úklidem po večeři, když matka vešla do kuchyně. „Už jsi uklidila zbylé špagety?“

	    „Zrovna teď.“

	    Caroline otevřela lednici a vytáhla nádobu uzavřenou víčkem. „Ohřála bys prosím porci pro pana Nylanda?“

	    „Cože?“

	    Caroline vytáhla ze zásuvky prostírání a příbor. „S Dodgem právě společně přišli“

	    Berry letmo pohlédla kuchyňským oknem dozadu za dům, kudy téměř před hodinou Dodge odešel s tím, aby se připravila, že s ní, si vykouří cigaretu, probere vztah s Benem. „Jak to, že přišli spolu?“

	    „Nemám tušení. Ale jsou tady a pan Nyland přiznal, že neměl celý den v ústech. Nabídnout mu něco k večeři je to nejmenší, co můžeme udělat.“

	    „To nejmenší, co můžeme udělat? Nemůže mě vystát, mami.“

	    „Nepovídej hlouposti. A až půjdeš, vezmi džbán s čajem.“

	    Caroline odešla s příborem, prostíráním a ubrouskem.

	    Berry zírala na nádobu s jídlem, kterou jí matka strčila do ruky, a připadala jí stejně cizí a neuchopitelná jako všechny ty ničivé události, které se na ni v posledních čtyřiadvaceti hodinách nahrnuly.

	    Násilný čin, záležitost zcela mimo dosah její zkušenosti.

	    Kriminální vyšetřování, něco naprosto neznámého.

	    Zástupce šerifa, který se nestydatě skepticky stavěl ke každému slovu, jež vypustila z úst.

	    Soukromý detektiv, který se nevysvětlitelně ocitl v jejím životě.

	    Dala nádobu s jídlem do mikrovlnky a nastavila časoměr. Pozorovala, jak se vteřiny odpočítávají, a snažila se přijít na kloub tomu, proč se matka rozhodla pro služby Dodge Hanleyho, člověka, který je mírně řečeno neomalený a nezdvořilý. Je naprostým protikladem Carolininých jiných známých, kteří byli většinou úspěšní byznysmeni, bankéři, právníci, lékaři, kultivovaní a uhlazení, jako býval její táta.

	    Kromě toho Caroline, která byla vždycky dáma, nic nenamítala proti Dodgeovým nevhodným poznámkám. To Berry signalizovalo problém. Existovalo jediné vysvětlení, proč Caroline jeho neotesanost toleruje: Domnívá se, že ho nutně potřebují. Byl to typ muže, jehož chcete mít v boji za zády, a to znamenalo, že matka boj očekává.

	    Berry z toho měla také strach. Oren se nevzdá. To věděla. Byl jí tak posedlý, že to otřáslo jejím světem. V minulých dvou měsících se snažila dostat ho zpátky na pevné základy. Ovšem včerejší noc ho rozkotala a úplně se vymkl její kontrole. Připadala si neschopná znovu ho pevně uchopit do rukou.

	    Ale musí. A pochopila, že aby se tak stalo, vše se nejdříve ještě zhorší; teprve pak se to zlepší.

	    Mikrovlnka zapípala. Berry přesunula špagety na talíř, přidala dva krajíce česnekového chleba, postavila ho spolu se džbánem s čajem na podnos a vše odnesla do obývacího pokoje, kde se ti tři sesedli kolem stolu. Matka prostřela před zástupcem šerifa, který se zvedl, když Berry kráčela ke stolu.

	    „Doufám, že vám to nezpůsobilo potíže.“

	    „Vůbec žádné.“ Předložila mu talíř s jídlem a postavila džbán s čajem na stůl. Neposadil se, dokud sama neusedla.

	    Ani pak se ničeho nedotkl, dokud ho její matka nepobídla: „Nenechte to vystydnout.“ Rozložil si ubrousek na klín, uchopil vidličku a pustil se do jídla.

	    Jak chlapský je to muž! V půlkruhovém jídelním koutě jí připadal mimořádně mohutný, a nejen kvůli své výšce. I jeho vystupování vypovídalo o rázné, až zpupné povaze, se kterou nejsou žerty. Berry si uvědomovala každé jeho mrknutí, každý pohyb. Nedokázala se v jeho přítomnosti pořádně nadechnout, ale připadalo jí, že takhle působí jenom na ni.

	    Zatímco jedl, dovolil Ski Dodgeovi, aby jim pověděl, že Oren přišel do domu pěšky z místa, kde vskrytu zaparkoval nedaleko hlavní silnice, a o tom, že se stavil na toaletách obchodu s rybářskými potřebami.

	    „Aspoň se necítím tak hrozně, že se mi nepodařilo zaznamenat poznávací značku jeho vozu,“ poznamenala Berry.

	    „Ani kdybys chtěla, tak by se ti to nepodařilo,“ uklidňovala ji matka.

	    Dodge se Berry zeptal, jestli Oren jezdil někdy toyotou.

	    „Nevím, jeho vozu jsem nevěnovala pozornost.“

	    „Nikdy jste s ním nikam nejela?“ zeptal se Ski.

	    Zaváhala a vrhla pohled na Dodge. „Neměli bychom počkat do rána, až se k nám připojí pan Carlisle?“

	    Než stačil Dodge odpovědět, ozval se Ski: „Jenom shromažďuji informace o Starksovi. Vy nejste podezřelá.“

	    Dodge přivřenýma očima Skiho pozoroval, jak se láduje špagetami. „No dobře, pokračujte, ale dávejte si pozor. Jakmile nebudeš chtít na otázku odpovědět, Berry, tak mlč.“

	    Ski se zadíval na Berry a pobídl ji k odpovědi jenom pozdviženým obočím, protože ústa měl plná. „Nikdy jsem s Orenem nikam nejela,“ odpověděla Berry.

	    Několik vteřin jí hleděl do očí, pak si otřel ústa ubrouskem. „Děkuji, bylo to moc dobré.“

	    Nenechal na talíři ani sousto. Zbylou omáčku vytřel chlebem. Obrátil se s poděkováním na Berry, a tak řekla: „Rádo se stalo, ale já jsem to jenom ohřála. Vařila to maminka. Já jsem mizerná kuchařka.“

	    Usmál se na Carolinu. „Jsem rád, že mi před vámi zakručelo v břiše.“

	    Srdečně mu úsměv oplatila.

	    Dodge si na židli poposedl, dotkl se náprsní kapsy košile, kde měl cigarety, pak si založil ruce a zatvářil se nevrle, zjevně ho něco otrávilo.

	    Ski odstrčil talíř a opřel si předloktí o hranu stolu. Otočil se k Berry. „Mluvil jsem s několika spolupracovnicemi, jejichž jména jste mi dala.“

	    „Pověděly vám o Orenově nevhodném flirtování?“

	    „Spíš neobratném flirtování. Byl jim dost k smíchu svojí zamilovaností, neohrabaností při formálních situacích a tak podobně. Popisovaly ho jako otravného chlápka, a ne jako někoho, z něhož jde strach.“

	    „Ale z něho jde strach,“ prohlásila umíněně. „Je inteligentní. Dokonce geniální. Ovšem jako člověk je odporný. Jiné nepronásledoval tolik jako mě a Sally Bucklandovou. Mluvil jste s ní?“

	    „Ano?“

	    „A co říkala?“

	    Pohlédl z Dodge na Carolinu a potom znovu na Berry. „Možná bychom přece jenom měli počkat na vašeho právníka.“

	    Jeho prohlášení zdánlivě vyznívalo v její prospěch, ale rovněž v sobě neslo skrytou výzvu, před kterou by Berry necouvla. „Ptejte se.“

	    „Berry.“

	    „To je v pořádku, Dodgei.“

	    „Vůbec to není v pořádku, je to nerozumné.“

	    Ignorovala ho a dál hleděla Nylandovi do očí. „Tak jak?“

	    „Sally Bucklandová se jednoznačně vyjádřila, že Starks neměl vůbec nic společného s jejím odchodem od Delraye a že je směšné něco takového tvrdit. Taky říkala, že pokud jste se o něm vyjádřila, že pronásleduje ženy, tak lžete.“

	    Berry dlouze vydechla úžasem pootevřenými rty. „Proč by Sally něco takového říkala?“ Potom hlasitěji zopakovala: „Proč by to říkala?“

	    „Berry –“

	    „Ne, mami,“ zarazila ji. „Tady není něco v pořádku. A to dost.“ Odsunula židli, zvedla se, obešla ji a opřela se o ni. Tak se jim všem třem postavila.

	    „Říkám vám, že kvůli Orenovi nemohla v práci vydržet, a tak odešla. Potom se zaměřil na mě. Netuším, proč to teď Sally popírá, ale říkám vám pravdu.“

	    „Já ti věřím,“ řekla Caroline. „Tvoje tvrzení tady v podstatě nikdo nezpochybňuje. Takže se prosím posaď a promluvme si o tom.“

	    „Děkuju, raději postojím. Ale probrat to chci.“ Vrhla ošklivý pohled na Skiho a přála si alespoň jednou ho vyvést z míry a uvidět v jeho neoblomných šedých očích nějaký vzruch. „Takže co chcete vědět dál?“

	    „Zúčastnila jste se se Starksem firemního vánočního večírku?“

	    Sklopila hlavu, až jí brada spočinula na hrudi. Vycítila matčin nevěřící úžas, Dodgeovo nevyslovené pokárání i Nylandův odsudek.

	    Napřímila hlavu a odhodila si vlasy z obličeje, čímž dala tak trochu najevo vzdor.

	    „Ano, souhlasila jsem, že s ním půjdu na vánoční večírek. Myslela jsem si, že když si s ním jednou vyjdu, přestane mě obtěžovat. Večírek mi připadal jako bezpečnější varianta, než kdybych s ním trávila celý večer sama, protože budeme mezi lidmi, které známe. Jeho pozvání jsem přijala za podmínky, že se setkáme až tam, a ne aby mě vyzvedával doma. Jela jsem tam i zpátky sama. Řekla jsem vám pravdu, že jsem v Orenově autě nikdy neseděla, pane Nylande. Nikdy jsem s ním nikam nejela.“

	    „Co ten večírek?“

	    „Oren si dal záležet, aby všichni věděli, že jsme pro ten večer pár. Po celou dobu se ode mě nehnul. Choval se ke mně důvěrně. Neustále se mě dotýkal. Už jen ta vzpomínka ve mně vzbuzuje hnus. Snášela jsem jeho chování, doufala jsem, že jakmile se bude moct vytahovat, že měl se mnou schůzku, spokojí se s tím a odejde. Ale nedopadlo to tak.“

	    Odmlčela se, zahleděla se na chvilku před sebe, pak se znovu soustředila na Nylanda a pokračovala: „V poslední pracovní den před vánočními svátky dostal Oren výpověď. Přišel si ke mně pro útěchu, jako bych byla jeho milenka, přítelkyně, zastánce.“ Odmlčela se a po řadě na každého pohlédla. „A od té chvíle mě začal pronásledovat.“

	    Protože chtěla rozříznout všechny boláky najednou, zadívala se na Dodge. „Během dnešního odpoledního posezení ti Amanda Loflandová jistě vyklopila kdeco o mně a Benovi.“

	    Dodge nešťastně přikývl.

	    Otočila se k policistovi. „Bývaly doby, kdy mě s Benem spojovalo víc než jen pracovní vztahy.“ Neuniklo jí, že na to nijak nezareagoval. „Ale vás to, jak vidím, nepřekvapuje.“

	    Nepatrně naklonil hlavu. „Dnes později odpoledne mi zavolala paní Loflandová a řekla, že bych měl možná vědět, že jste se s Orenem Starksem zúčastnila firemního vánočního večírku a že jste vy a její manžel bývali milenci.“

	    „Tehdy ještě nebyl její manžel,“ odtušila Berry nevlídně. „A dodnes jsem ani nevěděla, že o tom Amanda ví. V každém případě je to dávno pryč a nijak to s ničím nesouvisí, natožpak s tím, co se stalo včera v noci.“ Přestala se křečovitě držet opěradla židle a začala přecházet po místnosti.

	    „Jednou jsme s Benem pracovali dlouho do noci a potom jsme si zašli na skleničku. Měli jsme pocit, že se potřebujeme uvolnit, a jedno vedlo k druhému. To, že jsme spolu pracovali, každý den se viděli v zaměstnání, dodalo trochu pikantnosti tomu, co by jinak byla poněkud nemastná neslaná přitažlivost. Brzy ani to nestačilo. Nechtěli jsme předstírat zamilovanost ani poškodit náš spolehlivý pracovní vztah a uvědomili jsme si, že je směšné v tom pokračovat, když ani jeden z nás do toho vztahu nedává žádné city. Tak jsme se dohodli, že se vrátíme k tomu, jak to bylo mezi námi předtím, a budeme platoničtí přátelé a spolupracovníci.

	    Byl to poměr, který netrval ani měsíc. To ještě Amandu neznal. A když se s ní seznámil, byla jsem jedna z prvních, komu o té ‚úžasné ženě‘ vyprávěl. Měla jsem kvůli němu radost. A když se zasnoubili, uspořádala jsem jim večírek. Ty se na to, mami, pamatuješ.“

	    „Najala jsi místnost v country klubu.“

	    Berry přikývla a pohlédla na Skiho. „Tak. To je to velké, ošklivé tajemství. Do toho nechutného střetu v nemocnici se Amanda ke mně vždycky chovala srdečně. Možná se dnes zhroutila, protože je rozčilená a má strach o Bena. Možná byl její výbuch opožděnou reakcí na šok, když se dozvěděla, že Bena postřelili.“ Bezradně pozvedla ruce. „Nevím, kdy jí Ben o nás řekl, jestli předtím nebo potom, co se vzali, nebo dnes ráno, když se probudil na pokoji a uvědomil si, že byl postřelen ve spodkách u mě doma. Zkrátka to nevím. Ale vím, že vztah s Benem měl jepičí život a nebylo na něm nic pozoruhodného. Od té doby, co jsme to skoncovali, se mezi námi nic romantického neodehrálo. Rozhodně tady včera nedošlo k žádnému cizoložství.“

	    Ski se zvedl, obešel stůl a stoupl si přímo před ni. „Když jsem se včera v noci díval, tak postel v hostinském pokoji byla stále ještě ustlaná.“

	    „O tom vám nemůžu podat vysvětlení. Třeba si Ben četl v křesle nebo byl na záchodě… Nevím, co dělal, protože jsme odešli nahoru, řekli si dobrou noc a odešli každý do svého pokoje. Potom jsem ho neviděla.“

	    „Vaše postel byla rozestlaná.“

	    „O co vám jde, Nylande?“ zeptal se Dodge.

	    Ani ona, ani Ski neodpověděli. Nevěděla, proč se na tomhle zasekli, ale chtěla to mezi sebou a zástupcem šerifa vyjasnit. „Rozestlala jsem si, než jsem se šla do koupelny osprchovat.“

	    „O co jde u těch postelí?“ vložil se do toho Dodge. „Co je v tom za rozdíl, jestli třeba s Loflandem souložili jako diví? Důležité je, že ten kretén Starks –“

	    „Já vím, co je důležité,“ přetrhl mu vztekle řeč Ski, aniž přitom odtrhl pohled od Berry.

	    „Její vztah s Loflandem mohl Starkse vyprovokovat.“

	    „Řekla vám, jaké měli mezi sebou vztahy,“ namítl Dodge. „Můžeme teda pokročit?“

	    Ski ale nevypadal, že je připravený pokračovat, dokud se tenhle bod nevyjasní k jeho spokojenosti.

	    „S Benem jsem měla před několika lety bezvýznamný poměr,“ řekla. „Včera ani minulou noc se tady nestalo nic, o čem byste už nevěděl.“

	    „Okay. Prima. Skvěle. Jsem rád, že se to vyjasnilo,“ řekl Dodge. „Jste už spokojený, Nylande?“

	    Ski se ani nehnul.

	    Berry se zhluboka nadechla. „Jak jste se mě dnes předtím ptal –“

	    „Berry!“

	    „Posaď se, Dodgei,“ řekla Caroline.

	    „Má svoje práva. Nemusí říkat nic dalšího.“

	    „Možná to říct chce.“

	    Berry je vnímala jen na půl ucha. Ocitla se v ohnisku Skiho pohledu a nemohla uniknout. „Abych vám odpověděla na vaši dřívější otázku, tak při večeři jsem byla úplně oblečená. Svlékla jsem se, až když jsem šla do sprchy. To ta zdravotnice ze záchranky navrhla, ať si něco obléknu. Do té doby jsem si vůbec neuvědomila, že jsem pořád ještě nahá.“
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	    Davis Coldare měl šťastný večer.

	    „Ale ne tady, kde může jít někdo kolem a uvidět nás.“ Lisa Arnoldová mu odtáhla ruku, kterou jí vsunul mezi stehna, odstrčila ho od sebe, sedla si rovně a upravila si tričko. „V žádném případě ne na zadním sedadle. To je tak staromódní.“

	    Davis, celý rozdivočelý, mozek zatemněný chtíčem, nemohl hned připadnout na jiné vhodné místo než svůj vůz, kde by si mohl s Lisou Arnoldovou užít. „Ech… já –“

	    „Jedeme do motelu.“ Upjatě si upravila džínovou sukni a zakryla tak místa, která Davis prozkoumával. Nebylo to žádné panenské teritorium.

	    „Do motelu?“ opakoval připitoměle. Celý obluzený a zmatený dost dobře nechápal, o čem je řeč.

	    Lisa otevřela dveře vozu a vystoupila. „Sedni si za volant. Budu ti říkat, kudy máš jet.“

	    Už seděla na místě pro spolujezdce, když to Davisovi zase začalo myslet. Zašklebil se, vytáhl si spodky, přidržel džíny levou rukou a přelezl ze zadního sedadla za volant. Nastartoval a proplétal se uličkami kina, kam se zajíždělo vozem. Promítalo se tu jenom v letních měsících a dnes večer tady běžely dva hlavní filmy plné násilí. Podobně jako on s Lisou sem většina lidí nepřijela, aby se dívala na film.

	    Když se výjezdem z kina dostali na dálnici, řekla mu, ať zabočí vlevo, a připomněla mu, že má rozsvítit přední světla. Zajela mu rukou do kalhot a stiskla ho. „Hlavně aby tě to nepřešlo, než tam dojedem.“

	    „To se neboj,“ zalapal po dechu. Začala ho hladit, takže měl co dělat, aby udržel pozornost na žluté středové čáře dvouproudové dálnice.

	    „Máš kondomy?“ zeptala se.

	    „Hmm…“

	    „Jestli ne, já mám. Ale odteď to bude na tobě, abys je měl u sebe, jasný?“

	    „Jasný.“ Souhlasil, souhlasil by se vším, ve skutečnosti vnímal jenom odteď, což naznačovalo budoucí sexuální hrátky.

	    „Hned tamhle napravo,“ řekla. „Nevím, jak se to tam jmenuje, ale na vývěsní tabuli mají mývala.“

	    To místo znal. Ten zchátralý motel tam stál, co se jen pamatoval, pravděpodobně mnohem déle, než byl naživu. Mnohokrát jel kolem a nevěnoval mu pozornost. Ani v nejdivočejších snech si nepředstavoval, že tam pojede s Lisou Arnoldovou, dívkou, která měla na střední škole v Merrittu pověst, že si dá snadno říct.

	    Zajel k osvětlené kanceláři, kde blikal červený neonový nápis Volné pokoje. Najmout pokoj ho nejspíš bude stát všechny peníze, které tento týden vydělal sekáním trávníků, ale vrhl pohled na Lisu a řekl si, že i kdyby utratil čtrnáctidenní výdělek, bude to stát za to. Kluci, co s ní byli, říkali, že orál je jistá věc, ale protože trvala na jiném místě, než je zadní sedadlo vozu, tak má možná v plánu něco víc. Když o tom přemýšlel, šla mu z toho hlava kolem.

	    „Dokážeš s tímhle vůbec jít?“ Hravě ho zatahala, až zasténal. Jestli ho přiměje, aby vyvrcholil příliš brzy, tak se propadne hanbou a pak ji snad zabije, že všechno zkazila. Zahihňala se jeho viditelnému nepohodlí a řekla: „Asi ne. Dej mi čtyřicet babek.“

	    Pustila ho. Nadzvedl boky ze sedadla a zapřel se nohama o podlahu, aby se dostal do kapsy džínů pro peněženku. Vytáhl dvě dvacetidolarovky. Vytrhla mu je z ruky. Nestoudně se na něho zazubila a vystoupila. Kráčela ke kanceláři a on pozoroval její zadek, jen taktak ukrytý pod sukní, který ovšem tanga neskrývala vůbec, jak nedávno zjistil. Zasténal touhou.

	    U recepčního pultu měla službu tlustá žena se šedivými spečenými vlasy a modrým tetováním, které jí pokrývalo celou ochablou paži. Otrávilo ji, že ji Lisa vyrušila ze čtení časopisu, ve kterém listovala, popadla Lisiny dvacetidolarovky a mrskla na pult klíč. Transakce netrvala ani patnáct vteřin.

	    Davis byl rád, že se Lisa nemusela zapsat. Šel by do toho i tak, ale nerad by, aby se o tom rodiče někdy dozvěděli. Lisa byla ten typ dívky, před kterým ho otec – a při jednom zvlášť trapném rozhovoru i matka – varovali. Prý ať se od takových drží dál.

	    Když Lisa nastupovala do vozu, vyhrnula se jí sukně, takže letmo zahlédl ráj, který ho očekával, což mu vyhnalo z hlavy rodičovská kázání o zdravém rozumu a morálce. Stačilo, aby na něho mrkla, a zapomněl na varování o smrtelných nemocech a nechtěných těhotenstvích, které by zničily plány na sportovní univerzitní stipendium a následně jeho život.

	    „Zařízeno,“ řekla. „Číslo osm. Rovně dopředu, na konci.“

	    Nabyl dojmu, že už tady byla.

	    Zaparkoval před pokojem číslo osm. Lisa vystoupila. Když vylezl z auta, přemýšlel, jestli by neměl zajet za budovu, kde na vůz nebude vidět od silnice. Ale rodiče si šli dnes večer zahrát ke známým karty až na druhý konec města. Cestou domů nepojedou tudy.

	    Pořád si přidržoval jednou rukou džíny a škobrtal ke dveřím, kde čekala Lisa. Podala mu klíč od pokoje. „Buď džentlmen.“

	    „Ano, madam.“ Vzal si od ní klíč a několikrát se bezúspěšně pokusil strčit ho do zámku.

	    Lisa přistoupila až k němu, přimáčkla se mu těmi fantastickými prsy na paži, olízla mu okraj ucha a zašeptala: „Doufám, že se trefíš líp, až budeme uvnitř.“

	    Narval klíč do dírky, otočil jím a odemkl dveře. „O to neměj starost. Cíl zasáhnu.“

	    „Óóó. Je řeč o bodu G?“

	    Otevřel dveře a vešel do pokoje. Hmatal po zdi po vypínači. Rozsvítil a vůbec by nečekal, že u postele uvidí stát vyjeveného, rozcuchaného muže.

	     

	 

	    Když Caroline zaklepala na dveře hostinského pokoje a zeptala se, jestli může dál, ležela Berry na zádech a upřeně hleděla na strop. Jen co matka vešla, zeptala se Berry: „Je pryč?“

	    Caroline se na dceru pokřiveně usmála. „Odmítl dezert a kávu, ale nemohl by zůstat, ani kdyby chtěl. Zazvonil mu mobil a pak hned spěchal pryč. Dodge odešel s ním.“

	    „Pracují v týmu?“

	    „Ne tak docela.“ Caroline složila žinylkový přehoz a přehodila ho před opěradlo křesla. Do očí Berry nepohlédla. „Dodge chtěl vědět, co se Ski po telefonu dozvěděl, ale Ski odpověděl, že je to policejní záležitost. ‚Fajn. Nic mi neříkejte‘ řekl Dodge. ‚Aspoň budu překvapený, až tam dorazím.‘ Ski poukázal, že Dodge neví, kam on pojede, a Dodge prohlásil, že se bude držet za ním, a tak se to dozví. Ski zřejmě pochopil, že nemá smysl se dohadovat, a tak Dodge nastoupil k němu do vozu a odjeli.“

	    Berry se posadila. „Možná mu volali, že Orena zadrželi.“

	    „Doufejme.“ Caroline se posadila na kraj postele a uchopila dceru za ruku. Propletly si prsty. „Nejsi ve své kůži, Berry.“

	    „Já?“ zvolala. „Totéž si myslím o tobě.“

	    „Dobrý pokus, ale tahle taktika nezabírala, ani když jsi studovala, a nezabírá ani teď. Neodváděj řeč jinam.“

	    „Ty jsi vždycky poznala, že tě chci zmanipulovat?“

	    „Od chvíle, kdy jsi byla dost velká, žes to začala zkoušet. Ale neřekla bych, že manipulace je správný výraz. Manipulace naznačuje nějaký nedobrý důvod. Taková ty jsi nikdy nebyla, jenom mimořádně chytrá.“

	    „Tak chytrá zase ne. Vždycky jsi na to přišla. A teď jsem si taky myslela, jak jsem to pohotově zvládla.“

	    „Pohotová jsi.“ Tón Carolinina hlasu se změnil, promluvila tišeji a mnohem vážněji. „Taky tě hned tak něco nerozhází a dovedeš se ovládat. Nepodobá se ti, abys takhle ztrácela nervy, jako se ti to děje se Skim.“

	    „Ski? Dodge? Nikdy předtím ses tak nepřátelila s muži, s kterými ses sotva seznámila. I když…“

	    „Zase to zkoušíš. Nemluvíme o mně. Mluvíme o tobě.“

	    „I když,“ pokračovala Berry umíněně, „jsem přesvědčená, že se s Dodgem Hanleym znáte z dřívějška. A nesnažím se odvést řeč od svých problémů. Dostaneme se k nim, slibuju. Ale nejdříve trvám na tom, abys mi řekla, jak se věci mají, protože zatím jsi mě z toho vynechávala.“ Natáhla se na záda a založila si ruce za hlavou. „Poslouchám. Kdo je ten člověk? Setkala ses s ním už dřív. Vím, že ano. Jinak by tě odrazovalo jeho chování a vyjadřování.“

	    Caroline si povzdechla. „No dobrá. Přiznávám, že jsem se s Dodgem seznámila před pár lety v Houstonu.“

	    „Jak?“

	    „Prostřednictvím jedné přítelkyně, když ho najala, aby pro ni soukromě něco zjistil. Ten nápad jí byl nepříjemný. Připadalo jí to jako nechutný, ubohý krok. Dodge, že je takový, jaký je, ji v tom ještě víc utvrdil. Takže chtěla, abych se s ním setkala a upřímně jí řekla, co si o něm myslím. Připadá mi solidní? Vyplatí se jí za ty peníze? Takové věci chtěla vědět. Ani já jsem neměla s těmito věcmi žádnou zkušenost, ale spoléhala na to, že umím odhadnout lidi…“

	    „Která přítelkyně, znám ji?“

	    „Ano, ale nemůžu ti říct, kdo to je.“

	    „Proč ne?“

	    „To bych zradila její důvěru.“

	    „Setkal se s ním někdy tatínek? S Dodgem, chci říct.“

	    Caroline se zasmála. „Proboha, ne. Dovedeš si představit ty dva ve stejné místnosti?“

	    Berry se usmála. Její otec byl křehký, nepříliš vysoký muž, ale měl v sobě takovou důstojnost, že jeho drobná postava nehrála roli. Byl vždy upravený, mluvil tiše, kultivovaně a jemně. Představoval naprostý protipól Dodge Hanleyho.

	    „Nikomu,“ pokračovala Caroline, „ani Jimovi jsem neřekla, do jakých potíží se přítelkyně dostala. Byla to ošklivá, ponižující situace.“

	    „Nevěrný manžel?“

	    „Řeknu jenom tolik, že byla zoufalá, jinak by nikdy nevyhledala služby soukromého detektiva.“

	    Berry si to nechala projít hlavou a pak se tiše zeptala: „To proto jsi vyhledala jeho služby ty? Připadá ti moje nynější situace zoufalá?“

	    „Ještě ne. Dodge ale pomůže, aby to nenastalo.“

	    „Je to pouliční rváč.“

	    „To je.“

	    „K nikomu necítí úctu, neuznává ničí autoritu, chová se nemožně.“

	    „Pochybuju, že dovolí, aby mu pravidla cokoliv diktovala.“

	    „Je neotesaný.“

	    „Měla bys ho vidět v čajovně U Mabel.“

	    Berry se zasmála. „Tys ho vzala do čajovny?“

	    „Někde jsem se s ním setkat musela.“ Na chvilku se zamyslela a pak dodala: „Spravedlivě řečeno, zvládl to s mnohem větším přehledem, než by se dalo čekat.“

	    „Je celkem pohledný,“ řekla Berry. „Jestli si někdo potrpí na tenhle typ.“

	    „Takhle jsem o něm nepřemýšlela.“

	    Berry do matky rozpustile šťouchla. „Ale jdi. Nevypadá vůbec špatně. Přiznej to.“

	    „Některým ženám by mohl připadat přitažlivý.“

	    Berry se zeširoka usmála tomu, jak se matka vykrucuje, hlavně pak proto, že se tolik snažila odpovědi vyhnout.

	    Po přiměřeném období smutku po otcově smrti Berry matku vybízela, ať si někoho najde. Zvláště pak, když se Caroline přestěhovala do Merrittu, kde nikdo matku s otcem neznal jako pár. Ve městě žila spousta starších lidí. Bylo tam hodně nezadaných mužů vhodného věku i patřičně finančně zabezpečených.

	    Caroline nechtěla ani slyšet.

	    „S tím jsem skoncovala,“ prohlásila, když jí to Berry navrhla. „Měla jsem dobré manželství. Prožila jsem životní lásku. O žádnou jinou už nestojím.“

	    Avšak Berry nepřestávala doufat, že matka potká muže, kvůli kterému změní názor. Caroline byla krásná, chytrá, příjemná a zábavná. Měla hodně co nabídnout a Berry těžce nesla pomyšlení, že matka prožije zbytek života sama.

	    „Dodge se mi líbí,“ řekla Berry najednou a téměř jako by čekala, že matka bude její tvrzení zpochybňovat.

	    Neudělala to. Naopak se naprosto vážně zeptala: „Opravdu?“

	    „Jo, líbí se mi. Takový, jaký je. A nejvíc se mi na něm líbí, že svoje nedostatky nijak neomlouvá.“

	    „Tak to jsem ráda, že jsem se rozhodla ho najmout.“

	    Berry si znepokojeně skousla spodní ret. „Jeho úkolem je, aby pokud možno zabránil maléru, viď?“

	    „Částečně. Jeho profesní zkušenosti a dovednosti by se Skimu také mohly hodit.“

	    „Pokud si do toho nechá mluvit.“

	    Caroline zamyšleně přikývla. „Muži si hájí svoje území. Ale Ski mi připadá jako člověk příliš inteligentní, než aby odmítal pomoc, pokud ji potřebuje.“

	    Berry si položila předloktí přes oči. „Ten vztah s Benem.“ „Jsi dospělá, Berry. Už dávno se mi nemusíš zodpovídat ze svých vztahů.“

	    „Co povídáš?“ Berry na ni zašilhala zpod paže. „To ty jsi přece dost nepokrytě nadhazovala, že bys ráda měla vnoučata dřív, než budeš příliš stará a zchátralá, aby sis s nimi mohla hrát.“

	    Caroline se usmála. „Pořád toužím po vnoučatech. Ale zároveň chápu,“ dodala důrazně, „jak je pro tebe důležitá tvoje práce, protože pro mě byla důležitá také. Pracovat na kariéře a přitom se starat o rodinu může jít těžko dohromady.“

	    „Já ale nevyloučila, že budu mít manžela a děti, mami. Moje biologické hodiny zatikají, kdykoliv vidím ženy svého věku s batoletem a s manželem, který se na ně láskyplně usmívá. Moc se mi to líbí. Ale věř mi, Ben Lofland nebyl vhodný životní partner. Prožili jsme spolu pár neškodných nocí. Náš poměr byl bezvýznamný, žádný federální případ, jak z toho udělal zástupce šerifa Nyland.“

	    „Žádný federální případ z toho neudělal.“

	    „Málem.“

	    „Musí existovat nějaký důvod, že se tím tolik zabývá.“

	    „Řekl ti ho. Orenův motiv.“

	    Caroline na ni upřela intuitivní pohled, na který jsou matky přebornice.

	    „Co je?“ chtěla vědět Berry.

	    „Nic. Na tom nesejde?“

	    „Na čem?“

	    Caroline zavrtěla hlavou. „Jen mě tak něco napadlo. Nejspíš bezdůvodně. Promiň, že jsem tě přerušila. Cos to říkala?“

	    Berry věděla, že je v tom něco víc, ale v tuhle chvíli není matka ochotná nic vysvětlovat, a tak se snažila si vybavit, kde přestala. „Odmítám nosit žíněnou košili, protože jsem s Benem kdysi něco měla.“

	    „Ten vztah by se zdál méně důležitý, kdybys to řekla hned.“

	    „Já vím,“ připustila Berry. „Měla jsem jít s barvou ven.“

	    „Proč jsi to neudělala?“

	    „Kvůli Amandě. Nevěděla jsem, jestli jí Ben o nás řekl, ale předpokládala jsem, že ne. Proto jsem na ni nechtěla vytáhnout dávno skončenou věc, když se musela vyrovnávat s tím, že ho postřelili, operovali a tak dále. Bála jsem se to říct Skimu, aby se všecko ještě víc zbytečně nezkomplikovalo. Mlčela jsem o tom, abych ušetřila Amandiny city a Benovi potíže s manželkou, kterou má moc rád. Tak to bychom měli moje dobré úmysly. Pěkně se mi vymstily.“

	    „Radím ti, abys už nic před Skim nezamlčovala,“ podotkla Caroline tiše.

	    Berry spustila paži s očí a pohlédla matce přímo do očí. „Myslíš, že bych mu měla například říct, že jsem Orenovi předevčírem volala?“

	    Carolinu to úplně vyvedlo z míry. „Ty jsi mu volala?“

	    „Ve čtvrtek odpoledne. S Orenem jsme si pár minut povídali.“

	    „To nechápu. Přijela jsi sem, abys mu unikla. Proč jsi mu prosím tě volala?“

	    „Abych se nějak omluvila.“

	    „Za co, proboha!“

	    Berry se přesunula na druhou stranu postele a spustila nohy na podlahu. Přistoupila k oknu a zadívala se k jezeru, i když mohla vidět pouze vlastní odraz ve skle.

	    „Abych to vysvětlila, musím se vrátit zpátky v čase,“ řekla. „Vzpomínáš si – jasně že si vzpomínáš,“ dodala kajícně, „na den, kdy jsem tak vybuchla?“

	    Na to Caroline nic neřekla. Berry otočila hlavu. Matka upírala pohled na svoje ruce. „Byla jsi rozčilená, Berry. Oprávněně rozčilená. To, co jsi říkala, jsi nemyslela vážně.“

	    „Neomlouvej neomluvitelné, mami. V tu chvíli jsem to vážně myslela.“

	    Jeden spolupracovník dostal pochvalu ve stejný den, kdy tentýž manažer kritizoval něco v Berryině práci a odmítl všechny její návrhy na nápravu.

	    Ublížená a rozhněvaná vyhledala matku v kanceláři realitní agentury a půl hodiny ventilovala svoji uraženost. Vyjmenovávala, proč není kritika její práce fér a jak je ta pochválená kampaň nudná a bez nápadu. „Čímž se jenom ukazuje, jaký má manažer mizerný vkus!“ rozkřikla se. „A jemu se musím podřizovat. Moje pozice u firmy závisí na přiblblém názoru tohohle chlápka.“

	    Caroline se snažila ji uklidnit, ale Berry odmítla matčiny rozumné připomínky poslouchat. Nedala na matčinu radu, ať se z té bezvýznamné překážky nestane záležitost, kterou se bude zbytečně zaobírat.

	    „Pracuješ usilovněji než kdokoliv, koho znám,“ řekla Caroline. „Takového nadšence jako tebe ve firmě nemají. Jsi nadaná. Nakonec si toho správní lidé všimnou a tvoje práce i tvoje trpělivost ti přinesou uznání.“

	    Matčino jemné povzbuzování Berry jenom ještě víc rozsoptilo. Přišla za matkou pro porozumění, ale dostalo se jí banálních řečí. Viděla rudě, a tak ironicky odsekla: „Nebo bych mohla všechno to podlézání přeskočit, abych se dostala ve své profesi na vrchol, a udělat to, co ty. Mohla bych se vdát za šéfa.“

	    Už když to říkala, věděla, že to není fér. Po léta pracovala Caroline pilně dlouho do večera, o svátcích i prodloužených víkendech. Úspěch si zasloužila a zakládal se tvrdé práci a jejích vlohách, ne na protěžování.

	    Berry rovněž věděla, jak jsou její slova zraňující, a litovala jich, jen co je vypustila z úst. Ale neomluvila se. Místo toho se hnala pryč a matku tam zanechala celou zmatenou z toho nečekaného a nespravedlivého útoku, který vytryskl z něčeho mnohem hlubšího než z hněvu a zklamání. Svým výbuchem Berry prozradila dlouhodobou zahořklost z matčiných úspěchů.

	    „Když jsem přijela domů,“ pokračovala ve vyprávění, „čekal tam na mě Oren.“ Sarkasticky se zasmála. „Vzpomínám si, že mi blesklo hlavou, že si to podle všeho zasloužím za to, jak jsem k tobě byla hnusná. Přinesl mi čínské jídlo. Káral mě, že pracuju příliš usilovně a moc dlouho, že špatně jím a řádně se o sebe nestarám.

	    Neměla jsem náladu na další výčitky, zvláště ne od něho. Takže jsem se neudržela. Rozječela jsem se na něho, ať si sebere tu svoji čínu a vypadne z mojí verandy a mého života. Řekla jsem, že toho mám dost, a jestli mě bude znovu otravovat, zavolám na něho policii. Nejdřív reagoval lítostivě. Jak můžu být k němu tak krutá, až mu to láme srdce, ničit jeho duši a sny? Pár minut jsem to poslouchala a pak jsem mu to zatrhla. Řekla jsem mu, že je každému, kdo ho zná, pro smích, a zvlášť ženám. Že obtěžuje a otravuje, že je magor a že nejsem jediná, kdo si to myslí. Řekla jsem mu, že je trapný a naskakuje mi z něho husí kůže a že ho nemůžu ani vidět.“

	    Promnula si oči a přála si, aby dokázala tu vzpomínku vymazat.

	    „Musela jsem trefit do černého. A hned několikrát. Rozvzteklil se. Přímo před očima se mi změnil z Orena Starkse v pana Hydea. Takovou dramatickou proměnu jsem viděla do té doby jenom v kině. Obličej mu naběhl a zrudl vzteky. Něco takového jsem nezažila, mami. Začal řvát, že tohle mu nemůžu dělat, že si to nezaslouží! Mrštil krabicí s jídlem na hlavní dveře. Otevřela se a jídlo se rozplesklo. Strašně mi nadával. Strašně sprostě. Říkal, že se nediví, že o něj nemám zájem, když se mnou spí Ben Lofland.“

	    Otřásla se.

	    „Ani nedokážu opakovat, co všechno říkal, a ani bys to nechtěla slyšet. Nakonec přísahal, že budu litovat, že jsem ho odmítla. Šla jsem domů a zamkla za sebou. Držela jsem v ruce mobil, abych mohla hned zavolat policii – takový jsem měla strach. Ale odjel. Šla jsem se do koupelny vyzvracet. Potom jsem si umyla obličej a podívala se na sebe do zrcadla.“

	    Odmlčela se a po chvilce řekla: „A v tu chvíli jsem uviděla, co se ze mě stalo. Skoro jsem se nepoznávala, mami. Byla jsem podobné monstrum jako Oren. Byla jsem krutá. Řekla jsem mu hrozné věci. K tobě jsem se zachovala hrozně, k tobě, a tebe miluju a vážím si tě jako nikoho jiného na světě. A proč? Protože mě někdo v práci pleskl přes ruku.“ Otočila se ke Carolině. „Chtěla jsem uspět za každou cenu. Pohlcovala mě ctižádost. Ztratila jsem úplně perspektivu. Ohrožovala jsem vztahy se spolupracovníky, s přáteli, s tebou.“ Po tvářích se jí řinuly slzy. „Oren způsobil, že jsem se ten den bála o život. Ale dostala jsem stejný strach z člověka, kterým jsem se stala. Zůstala jsem vzhůru celou noc, nechala všude v domě rozsvíceno, měla jsem strach, že se vrátí, a taky jsem se bála, že si rozmyslím to, co jsem se rozhodla udělat. Ráno jsem se sbalila. Přijela jsem sem, že tady snad najdu životní rovnováhu, najdu to, co jsem nějak ztratila, sama sebe.“

	    Otočila se k posteli a posadila se vedle matky. Caroline položila ruku Berry mezi lopatky a začala jí masírovat napjaté svaly. „Jsem na tebe pyšná.“

	    Berry na ni pohlédla a vyprskla smíchy. „Pyšná? Po tom všem, co jsem ti právě řekla?“

	    „Je těžké k sobě být tak krutě upřímná, a ještě těžší je si to uvědomit.“ Caroline ji políbila na čelo. „Ve čtvrtek odpoledne jsi Orenovi volala, aby ses mu omluvila za to, cos mu předtím řekla?“

	    „Víceméně. A také jsem mu řekla, že s Benem dokončujeme kampaň, na které on sám pracoval, když ho propustili. Dopadlo to dobře, může na to být pyšný.“

	    „Jak zareagoval?“

	    „Neutrálně. Skutečně mě to překvapilo. Nijak nevyhrožoval, ale taky neřekl ‚Co bylo, bylo.‘ Když jsem domluvila, řekl jenom ‚Okay‘ a zavěsil. Ulevilo se mi. Řekla jsem si, že jsme vyrovnáni. Dokud mě nepřepadl v koupelně.“

	    „Jistě jsi mu neřekla, že tady s Benem budete v pátek pracovat.“

	    „Jistěže ne. Ale jsem si skoro jistá, že pozoroval můj dům i pracoviště. Je dost chytrý, aby mu došlo, že pracuji odjinud. Musel sledovat Bena, když v pátek ráno odjížděl z domova sem. Možná seděl Oren celý den nedaleko té cesty, kde našli stopy po pneumatikách, čekal na vhodnou chvíli. Čekal do setmění, kdy si myslel, že nás spolu nachytá v posteli.“

	    Zvedla si ruce k hlavě, začala si masírovat čelo a tiskla si špičky prstů k lebce. „Teď mě, mami, ničí, že jsem zavinila Benovo zranění, protože jsem se chtěla s Orenem usmířit.“

	     

	 

	    „Berry? Holčičko, vzbuď se.“

	    Berry se překulila na záda a zasténala, že ji někdo budí z hlubokého spánku. Odhrnula si pramen vlasů z obličeje a otevřela oči. Skláněla se nad ní matka pouze v krátké bavlněné noční košili.

	    „Kolik je?“

	    „Čtvrt na šest.“

	    Berry zakvílela. Dlouhý rozhovor s matkou, nabitý sebeobviňováním a výčitkami svědomí, jí nedovolil usnout. Hodiny sebou házela a převalovala se a pak to vzdala a vzala si volně prodejný prášek na spaní. Nyní, po necelých třech hodinách spánku, měla hlavu obluzenou lékem a oči suché a unavené.

	    Ale z tónu matčina hlasu i z celého jejího postoje čišela naléhavost. „Vstaň a oblékni se. Právě volal Dodge. Máme co nejrychleji přijít.“

	    Berry odhodila přikrývky. „Kam?“

	    „Do šerifovy kanceláře.“

	    „Zatkli Orena?“

	    „Dodge říkal, že nám všechno vysvětlí, až přijdeme.“ Caroline už odcházela z pokoje. „Sejdeme se dole.“

	    Berry si natáhla staré džíny a tričko, vyčistila si zuby, stáhla si vlasy do ohonu a za pět minut se setkala s matkou u zadních dveří. Při odchodu z domu nastavila Caroline alarm a řekla dceři, že vezme svůj vůz a bude sama řídit.

	    Když dojely k soudní budově, překvapilo je, že tam na ně čeká nějaký policista. Mávl na Carolinu, ať zajede na vyhrazené parkovací místo, a když spěšně vystupovaly, dotkl se na pozdrav krempy klobouku od uniformy.

	    „Dámy, jsem zástupce šerifa Stevens. Ski říkal, ať vás přivedu rovnou nahoru.“

	    Zavedl je ke vchodu v přízemí, určenému pro zaměstnance. Namačkal bezpečnostní kód a dveře se s hlasitým kovovým cvaknutím otevřely. Zavedl je dovnitř a do služebního výtahu. Vyjeli do třetího patra.

	    Výtah se otevíral přímo do místnosti pro policisty ve službě. Jako prvního uviděly Dodge, který je zřejmě také vyhlížel.

	    Neztrácel čas vítáním. „Nerad jsem vás vytáhl z postele, ale Ski má za to, že byste si měly něco poslechnout. Myslí, že ty,“ otočil se k Berry, „bys mohla pomoct.“

	    „Jak? S čím?“

	    Dodge se zamračil. „Oren Starks zabil nějakého kluka.“
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	    Než stačily Berry a Caroline vstřebat Dodgeovu šokující novinu, uslyšeli hlasitý, nezvladatelný pláč. Na lavici u zdi seděla dvojice středního věku. Skláněl se nad nimi mladší muž s kolárkem, objímal je kolem ramen a tiše k nim promlouval.

	    Z úcty k nim promluvil Dodge tiše, ale hlas se mu chvěl pracně potlačovaným vztekem. „To jsou Coldareovi. Před pár hodinami jim Oren Starks zastřelil šestnáctiletého syna, jejich jediné dítě.“

	    Berry se udělalo zle od žaludku a zatočila se jí hlava. Zapotácela se. Dodge ji popadl za paži. „Jen klid.“

	    „Posaď se,“ vybídla ji matka.

	    Berry s pohledem upřeným na zarmoucenou dvojici rázně zavrtěla hlavou. „Budu v pořádku. Ale co oni? Dnes v noci přišli o syna.“

	    Na druhé straně prostorné místnosti se z malé kanceláře vynořil Ski. Okamžitě si s Berry pohlédli do očí a dívali se na sebe po celou dobu, kdy se proplétal mezi psacími stoly. Došel k ní a řekl: „Musím se vám omluvit.“

	    „Za co?“

	    „Že jsem vás nebral dost vážně. Myslel jsem si, že se to se Starksem, s těmi jeho výhrůžkami, přehání. Mýlil jsem se. Mrzí mě to.“

	    Berry potlačila nával citu, se kterým se bude muset vypořádat později. Nyní ale ne.

	    „V každém případě děkuju, že jste přišla. Napadlo mě, že když si poslechnete výpověď té dívky –“

	    „Jaké dívky?“

	    „Nestačil jsem je seznámit s podrobnostmi,“ vysvětlil mu Dodge.

	    Ski krátce přikývl. „Davis Coldare byl s přítelkyní, když byl zastřelen… Ta je v pořádku. Je otřesená, ale nezraněná. Určila Starkse z řady fotografií. Řekla, že je to bez debaty on.“

	    „Znovu unikl?“

	    „Ten chlapec se zhroutil mrtvý dívce k nohám. Utíkala doslova jako o život. Zavolala policii z kanceláře motelu.“

	    „Motelu?“ opakovala tázavě Caroline.

	    „Měla to být rychlovka.“ Dodge lítostivě stiskl rty. „Nadržená mládež hledala matraci.“

	    „Než na tísňové volání někdo dorazil, Oren Starks byl dávno pryč,“ řekl Ski.

	    „Co to střílení vyprovokovalo?“ chtěla vědět Berry.

	    „Vůbec nic.“

	    „Zastřelil toho mladíka bezdůvodně?“

	    „Davis Coldare se ocitl ve špatnou chvíli na špatném místě.“ Ski promluvil podobně sevřeným, rozhněvaným hlasem jako Dodge.

	    „Proboha,“ zašeptala Caroline. Berry se nedokázala přimět ke slovu. Ski se k ní obrátil. „Napadlo mě, že když uslyšíte to děvče, jmenuje se Lisa Amoldová, až budeme zaznamenávat její svědeckou výpověď, mohla byste si něčeho ohledně Starkse všimnout. Něčeho, co by nám mohlo pomoct. Nevím. Za pokus to stojí.“

	    „Samozřejmě. Jak myslíte.“

	    Zřejmě měl dojem, že potřebuje oporu, protože když kráčeli zpátky přes místnost, tiskl jí ruku na kříž. „Přines trochu kafe, Andy,“ řekl vyjevenému mládenci, v němž Berry poznala policistu, který dorazil do domu u jezera v noc, kdy se tam střílelo. „Dáváte si něco do kávy?“ zeptal se Ski.

	    „Smetanu. Mléko. Co máte.“

	    „Přines všechno,“ řekl Andymu. „A vy, paní Kingová?“

	    „Já jí kafe přinesu. Stejně si musím jít zakouřit.“ Dodge se od nich oddělil.

	    Ski doprovodil Carolinu a Berry do malé místnosti. Když odtáhl ruku z jejích zad, postrádala její teplo.

	    Pokynul jim k obdélníkovému stolu s hnědými kovovými nohami a poškrábanou dřevotřískovou deskou. „Posaďte se tamhle.

	    Nebo se můžete dívat přes okno, jestli vám nebude vadit stání. Zvuk bude zapnutý, takže uslyšíte všechno odkudkoliv.“

	    Caroline se posadila ke stolu. Berry přistoupila k oknu. Ve vedlejší místnosti seděla u stejného stolu, jako byl tady, dívka na prahu dospělosti. S ní tam byla žena asi o patnáct let starší. „To je její matka?“

	    „Nevlastní.“

	    „Co otec?“

	    „Odešel od nich loni, nachází se neznámo kde. Ani jedna neskáče radostí, že musejí žít spolu, ale nemají na vybranou.“

	    „Kde je její skutečná matka?“

	    „Ani to nikdo netuší.“

	    Lisa Amoldová měla smyslnou postavu, zvýrazněnou tričkem bez podprsenky a sukní. Nebyla to typická Američanka s růžovými tvářemi, ale byla podobně tuctová. Navzdory otrlému, vulgárnímu zevnějšku v sobě měla zranitelnost, která Berry dojala. Oči měla silně nalíčené a slzy jí zanechaly na tvářích šmouhy až na bradu. A už jí nanovo vyhrkly. Berry se dívala, jak vzlyká a celé tělo se jí přitom otřásá.

	    Její nevlastní matka seděla s rukama překříženýma u pasu, hleděla před sebe, otrávená, ospalá nebo nadrogovaná, ale utrpení její nevlastní dcery se jí rozhodně nedotklo.

	    Celkově se jejich zevnějšek, způsob oblékání a řeč těla na hony lišily od otřesené dvojice, která se modlila se svým pastorem.

	    Ski se šel postavit k oknu vedle Berry. „Jste v pořádku?“ zeptal se tlumeně.

	    Přikývla. „Jak se ti dva s Orenem střetli?“

	    „Poslechněte si to přímo od té dívky.“

	    Přišli Dodge s druhým policistou a přinesli několik kelímků s kávou, malá balení smetany a mléka a různá sladidla. Dodge hodil na stůl hrst dřevěných tyčinek na míchání, pak z kapsy saka vylovil balíček papírových ubrousků a položil ho před Carolinu.

	    S úsměvem k němu zvedla pohled. „Děkuju, že sis vzpomněl.“

	    Pokřiveně se na ni usmál a něco nesrozumitelně zamručel.

	    Ski přešel ke dveřím a otevřel je. Ohlédl se na Berry a řekl: „Nemělo by to trvat dlouho. Vrátím se, jen co skončíme, abyste mi řekla, co si o tom myslíte.“

	    Odešel. Berry přistoupila ke stolu a dala si do kávy mléko.

	    Když si ji odnesla k oknu, byl už Ski ve vedlejší místnosti spolu s policistou, který na ni a Carolinu čekal, když přijely. Právě seřizoval videokameru na trojnožce.

	    Ski něco řekl dívce, popleskal ji po rameni, pak obešel stůl a posadil se naproti ní. Berry sledovala, jak zajel rukou pod stůl, a vzápětí se ozval šum zapnutých reproduktorů.

	    „Až budete připravená, slečno Arnoldová,“ ozval se jeho zesílený hlas, „povězte mi všechno, co se stalo, co nejpodrobněji si to vybavíte. Nebudu vás přerušovat, pokud nebudu potřebovat, abyste něco vysvětlila. Je to jasné?“

	    „Dobře.“ Vysmrkala se do kapesníčku, zavrtěla se na židli, překřížila nohy a zase je rozpletla. „Mám se dívat na vás, nebo do kamery?“

	    „Můžete mluvit ke mně, jestli je to pro vás pohodlnější.“

	    „Jasně, chci říct, asi jo. Od čeho chcete, abych začala?“

	    „Jaký byl váš vztah s Davisem Coldarem?“

	    „Poznali jsme se teprve tenhle týden. Viděla jsem ho ve škole, ale neměli jsme společné hodiny ani nic jiného. Nikdy jsme spolu nemluvili ani nic. V pondělí večer jsem se šla kouknout na zápas. Hraje baseball. Chci říct, hrál.“ Procítěně škytla.

	    „Nepamatuju si, na které metě hrál. Asi na druhé. To je jedno. Po zápase se nás pár sešlo u jezera. Nějak jsme se s Davisem dali dohromady a trochu jsme blbli, znáte to. Byl moc milej. Zeptal se, jestli bysme si mohli dnes večer někam vyrazit.“

	    „Sešli jste se, že zajedete do kina.“

	    Přikývla.

	    „Začněte od chvíle, když jste odtamtud odjížděli.“

	    Popotáhla. „No, tak nějak jsme se rozjeli, rozumíte?“

	    Ski přikývl.

	    „Tak jsme si řekli, že půjdeme do motelu, kde to bude mnohem pohodlnější, rozumíte.“

	    Ski přikývl.

	    „Dojeli jsme tam, já šla do kanceláře a dala té ženské peníze a ona mi dala klíč od pokoje číslo osm. Zajeli jsme k němu, vystoupili a šli ke dveřím. Podala jsem Davisovi klíč a řekla: ‚Buď džentlmen.‘ Znamená to, víte, že mi měl přinejmenším otevřít dveře.“

	    „Hm.“

	    „Ale dělalo mu potíže strčit klíč do zámku, protože si jednou rukou přidržoval džíny. Měl je, ech, rozepnuté, víte?“

	    Ski znovu přikývl.

	    Nevlastní matka pohrdavě popotáhla a zvedla oči v sloup. Dívka na ni nenávistně pohlédla. „Že ty jseš taková ctnostná!“

	    Než stačila nevlastní matka odseknout, Ski řekl: „Pokračujte prosím, slečno Amoldová.“ Promluvil tiše, ale s takovou autoritou, že to hádce mezi těmi dvěma zabránilo.

	    Dívka opět soustředila pozornost na něho. „Tak teda… Davis pořád nemohl odemknout. Nakonec se mu to podařilo. Strčil do dveří, vešel a rozsvítil. A tam stál ten chlap vedle postele, překvapenej, že nás vidí, stejně jako my. Čekali jsme, že pokoj bude prázdný, víte?“

	    Ski přikývl.

	    „A potom prostě… prostě…“ Spodní ret se jí začal třást a oči se jí znovu zalily slzami. „Vystřelil.“

	    „Sáhl po zbrani?“

	    Zavrtěla hlavou. „Už ji držel.“

	    „Řekl něco, než vystřelil?“

	    Znovu zavrtěla hlavou. Hrdlo se jí stahovalo citovým vypětím.

	    Ski se naklonil přes stůl. „Slečno Amoldová, potřebujete chvilku přestávku?“

	    „Ježišmarjá,“ zasyčela nevlastní matka. „Řekni mu, co se stalo, ať votaď můžeme vypadnout.“

	    Ski si jí nevšímal a znovu se dívky laskavě zeptal, jestli potřebuje chvilku, aby se vzpamatovala.

	    Řekla, že ne, že je v pořádku. Přisunul jí krabici papírových kapesníků. Jeden vytáhla, vysmrkala se a otřela si oči.

	    Když se trochu sebrala, Ski navázal, kde skončili. „Nepromluvil na vás?“

	    „Ne.“

	    „Viděla jste na něho dobře?“

	    „No jo. Davis rozsvítil a on tam stál otočený ke dveřím, sotva dva metry od nás.“

	    „Předtím jste mi říkala, že byl úplně oblečený.“

	    „Měl khaki kalhoty a tmavomodré tričko.“

	    „U postele jsme našli pánské boty.“

	    „Nevšimla jsem si jeho nohou. Ale vlasy měl rozcuchané. Stály mu na hlavě. A oči, tak nějak, víte, vyvaloval. Jako když možná spal, my ho probudili a on najednou vyskočil z postele. A pak, když Davis vešel, zmáčkl spoušť.“

	    „Spontánně? Bez rozmýšlení?“

	    „Jo. Tak nějak.“

	    „Nepřipusťte, abych vám podsouval jakékoli odpovědi, slečno Amoldová.“

	    „To nedělám. Přesně tak to bylo.“

	    „Jste si jistá, že to je tenhle člověk?“ Otevřel obálku ze silného papíru, kterou přinesl s sebou, a vytáhl zvětšeninu fotografie z Orenovy zaměstnanecké složky z Delray Marketing.

	    Dívka energicky přikývla. „Určitě je.“

	    Ski vrátil fotografii do složky. „Takže vystřelil po Davisovi. Co bylo dál?“

	    Znovu se srdceryvně rozplakala. „Nevím,“ zakvílela. „Nečekala jsem, ani abych se podívala, jestli je Davis v pořádku. Prostě jsem se otočila a utekla. Běžela jsem do kanceláře, kde si ta kráva pořád ještě prohlížela ten pitomý časopis. Zařvala jsem na ni, ať zavolá policii, že Davise postřelili, a ta tlustá mrcha na to: ‚Já nechci žádný maléry.‘“

	    Lisa Arnoldová napodobila hlas majitelky motelu. „Poslala jsem ji do prde –“ Mrskla pohledem na kameru a hned zas na Skiho. „Promiňte.“

	    „To je v pořádku. Pokračujte.“

	    „No, řekla jsem jí, ať pohne zadkem a zavolá, ale jenom si složila ruce na pupku. Tak jsem popadla telefon na pultě a zavolala sama. V tu chvíli mi to nedošlo, ale upustila jsem kabelku, když se ozval výstřel. Neměla jsem u sebe mobil.“

	    „Od chvíle, kdy jste volala, do příjezdu policisty neuplynulo ani pět minut,“ řekl Ski.

	    „Pět minut?“ zvolala. „Určitě? Připadalo mi to jako věčnost.“

	    „Co jste během té doby dělala?“

	    Brada se jí začala třást, pak se jí rozklížil celý obličej. Vzlykala do kapesníku. „Měla jsem se vrátit a podívat se, jak je na tom Davis. Ale měla jsem strach. Nevěděla jsem, kde ten šílenec je, ani co dělá. Bála jsem se, že teď půjde po mně.

	    Tak jsem se přikrčila za pult tam v kanceláři motelu. Ta stará bréca furt opakovala, že jestli jí to tam zavřou, tak mě vlastnoručně zabije Ječela jsem na ni, ať drží hubu, ale furt do mě ryla, dokud nepřijel ten polda.“

	    „Tamtoho muže jste už neviděla?“

	    „Ne.“

	    „Jeho vůz? Kterým směrem odešel?“

	    „Ne.“ Utřela si obličej a roztřeseně se nadechla, aby se uklidnila. „Myslím, že všechno ostatní asi už víte.“

	    „Můžeme jít?“ zeptala se nevlastní matka.

	    Ski ji probodl vražedným pohledem a otočil se k Lise. „Děkuji vám, slečno Arnoldová.“

	    „Neděkujte mi. Je mi hrozně, že jsem tam Davise nechala.“

	    „Budeme muset počkat na oficiální vyjádření soudního lékaře, ale viděl jsem spoustu střelných zranění. Připadalo mi, že kulka ho zasáhla přímo do srdce. Pokud ano, zemřel okamžitě.“ Jemně dodal: „Nemohla byste pro něho nic udělat.“

	     

	 

	    Ski vyprovodil slečnu Arnoldovou a její nevlastní matku ven. Přidělil jim policistu, aby je doprovodil domů a zůstal tam hlídkovat, dokud nedostane jiný rozkaz. Obával se, že by se Oren Starks mohl rozhodnout, že se vypořádá s očitým svědkem Davisova zabití. Všem v šerifově kanceláři už řekl, že se jméno Lisy Arnoldové nesmí dostat na veřejnost.

	    Jelikož policejní sbor okresu Merritt neměl technickou jednotku na sbírání stop na místě činu, využívali nejbližší pracoviště Texaské jízdní policie. Ski zavolal technikovi, kterého poslali prozkoumat motelový pokoj, a požádal ho, ať mu poví, jak je daleko. Dozvěděl se, že tam právě skončil a balí si věci.

	    „Nechávám před tím pokojem hlídku,“ řekl Ski. „Nevěřím majitelce, že by tam nevlezla, i když je tam páska. Má rejstřík dlouhý jako já paži. Dvakrát jsem ji zavřel za prodej drog. Potrpí si na ty, co jsou na předpis.“

	    Technik se zachechtal. „Jo, však mi taky šťavnatě vynadala, že se jí v tý její štěničárně motám.“

	    „Dej mi vědět, cos zjistil.“

	    „Jasně, Ski.“

	    Když se konečně mohl vrátit ke skupince v místnosti pro výslechy, tvářili se všichni ponuře. Caroline s Dodgem ho zachmuřeně vzali na vědomí. Berry seděla u stolu s prázdnými kelímky od kávy a upřeně hleděla na dřívko, kterým mechanicky otáčela v prstech. Ski odtáhl od stolu židli a posadil se naproti ní.

	    „Ten mládenec umřel kvůli mně,“ hlesla.

	    „Zemřel, protože ho Oren Starks střelil do srdce.“

	    Pustila dřívko, opřela si lokty o hranu stolu a zabořila obličej do dlaní. „Nikdy nezapomenu, jak jeho rodiče plakali. A je to moje vina, moje vina.“

	    „Jak by to mohla být vaše vina?“

	    Neodpověděla.

	    Caroline z ní nespouštěla pohled a tak jí tiše nabízela soucit a oporu.

	    Nakonec si Dodge chrčivě odkašlal a řekl: „Berry… si myslí že za to může, jelikož…“

	    „Zavolala jsem mu.“

	    Ski se k ní otočil. „Co prosím?“

	    Přerývaně se nadechla a narovnala ramena. „Zavolala jsem Orenovi.“
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	    Ski na ni pár vteřin zíral, pak pohlédl na Carolinu, která záměrně odvracela hlavu. Nakonec se zadíval na Dodge, který něco nesrozumitelně mumlal a poplácával si kapsu, jak hledal cigaretu.

	    Ski se ho zeptal „Co je to za řeči, že zavolala Starksovi?“

	 

	    „Řekly mi o tom, když jste byl…“ Máchl rukou k vedlejší malé místnosti, potom stylem bývalého policisty stručně vysvětlil povahu telefonického hovoru, podle toho, jak mu to vylíčily Caroline s Berry.

	    Ski to vstřebal, snažil se v tom najít nějakou logiku, ale marně. Měl sto chutí se Berry zeptat, co ji to krucinál napadlo, ale usoudil, že by se měl ovládnout, nedat na sobě znát nevěřícnost a dát si trochu pozor na jazyk.

	    „Volala jste mu na pevnou linku domů, nebo na mobil?“

	 

	    „Domů,“ odpověděla. „Proč?“

	    „Doufali jsme, že bychom mohli s pomocí GPS vystopovat signál jeho mobilu a tak ho lokalizovat. Ale mobil musí být zapnutý. Pokaždé, když jsme mu zavolali na mobil, ozval se nám záznam, že nelze navázat spojení.“

	    „Na to je moc chytrý, aby nechával mobil zapnutý.“

	    „Správně.“ Na chvilku se odmlčel a pak jí položil otázku, na kterou opravdu potřeboval, aby mu odpověděla. „Proč vám připadalo nutné se omluvit?“

	    „Dodge vám to právě řekl.“

	    „Chci to slyšet od vás.“

	    „Hrozně jsem na něho ječela. Řekla jsem mu, že je ubožák. Že dolejzá a otravuje.“

	    „Což je ovšem pravda,“ podotkl Ski.

	    „Já vím, ale možná kdybych v ten den k němu nebyla tak krutá, tak by –“

	    „Nejste zodpovědná za jeho činy.“

	    Nevyvracela mu to, ale také ji nepřesvědčil. „Chtěla jsem to urovnat. Snažila jsem se být milá.“

	    Ski znovu pohlédl na Carolinu, jestli mu něco napoví její reakce, ale vyhnula se jeho pohledu. Nicméně Dodgeův názor byl jasný. Pokrčil rameny a z jeho pohledu Ski vyčetl: Ženské. Co naděláš?

	    Ski znovu stočil pohled k Berry. Hleděla mu nevidomě doprostřed hrudi. „Vůbec by mě nenapadlo, že může omluva mít tak strašné následky.“ Pohlédla mu do očí a pocit viny a trápení, které v nich vyčetl, ho hluboce zasáhly. Vnímal její bolest, přál si ji nějak zmírnit, přál si nevědět, jaké to je.

	    „Když se šel Oren pomstít,“ pokračovala, „proč nezastřelil mě? Proč nestřílel po mně, ale po Benovi? Proč zabil toho nevinného kluka?“

	    Vypadala tak utrápeně. Ski neměl to srdce říct jí, že si to měla dobře rozmyslet a nebýt milá k člověku, který ji tak neodbytně pronásledoval. Tušil, že si to ta dívka uvědomuje víc než kdo jiný. Bylo by zbytečně kruté to ještě zdůrazňovat.

	    Začal o něčem jiném. „Zaujalo vás něco z toho, co nám řekla slečna Arnoldová?“

	    „Nic, co by pomohlo. Souhlasím, že to vypadá, jako by Oren spal, nejspíš se zbraní v ruce. Probudili ho a vylekali. Vystřelil reflexivně.“

	    „Ohromně si vylepšil mušku, od chvíle, kdy střílel po Loflandovi,“ poznamenal Dodge.

	    „Proč jenom toho chlapce neminul?“ položila Berry řečnickou otázku.

	    To si budou všichni dlouho říkat, ale uspokojivou odpověď nedostanou.

	    Po krátkém zamyšlení Ski pokračoval. „Za motelem se našly stopy po pneumatikách odpovídající stopám, které jsme našli blízko domu u jezera. Zaparkoval v hustém lesíku. Ze silnice ani z cesty za motelem nebylo vůz vidět.“

	    „Po tomhle se vozu co nejrychleji zbaví,“ upozornil Dodge.

	    Ski přikývl. „Mezitím budou všechny policejní složky ve státě hledat toyotu té značky a typu. Ovšem pořád neznáme přesnou barvu a státní poznávací značku. Slyšeli jste mě, jak jsem Lise Arnoldové říkal, že jsme v pokoji našli pánské boty. Zřejmě je tam Starks zanechal, když utíkal. Máme stopy po botách mířící k tomu místu a otisky nohou, které vedou odtamtud. Použil ručník a mýdlo, takže můžeme získat DNA, a tu porovnáme, jestli ho chytneme. Můžeme dokázat, že v tom pokoji byl, což je dobré, jestli dojde k soudnímu přelíčení. Ale nejdřív ho musíme chytit, ale zanechává po sobě jen málo vodítek. Do toho pokoje si s sebou nic nepřinesl.“

	    „Přinesl si zbraň,“ připomněl Dodge.

	    „Přinesl si zbraň,“ zopakoval Ski zachmuřeně. „Ale nenašly se žádné obaly od jídla, od pití, žádné rezervní oblečení. V odpadkových koších nic nezůstalo. Nikde žádné účtenky. Žádné mapy nebo brožury. Nic, co by nám řeklo, kam asi má namířeno.“

	    Zaváhal a pak dodal: „Kulka je stále ještě v těle. Až ji vyjmou, porovnáme ji se střelami z domu u jezera a tou, která zasáhla Loflanda. Musíme předpokládat; že má tu zbraň pořád ještě u sebe.“

	    Všichni se odmlčeli.

	    Potom se zeptala Caroline: „Myslela jsem, že policie prověřila všechny motely a ubytovací zařízení. Tenhle motel přehlédli?“

	    Ski zavrtěl hlavou. „Zkontrolovali ho a vyřadili. Starks se nezaregistroval. Dostal se dovnitř zezadu vylomeným oknem koupelny.“

	    „Jak dlouho tam byl?“

	    „To se nedá zjistit. V pokoji se uklízelo, aspoň to tvrdí majitelka, před třemi dny. Od té doby si ten pokoj nikdo nepronajal. Starks tam mohl jít rovnou v pátek v noci z toho obchodu s rybářskými potřebami a strávit tam celý včerejšek. Možná tam přišel včera večer po setmění. To můžeme jenom hádat. Potřeboval se někde schovat, odpočinout si. Měl poraněnou nohu.“ Objasnil, že to prozradily stopy. „Jedna stopa je hlubší než druhá. Odlehčuje si pravou nohu. Potřeboval se někde zašít, a tak to risknul s pokojem, který přinejmenším včera v noci byl neobsazený.“

	    „Ale nezůstal,“ řekla Berry téměř neslyšně. Svírala si lokty a Ski si všiml, že na pažích jí naskočila husí kůže. „Nesnesu pomyšlení, čím si procházejí rodiče toho chlapce,“ zamumlala.

	    „Je to pro ně peklo a máš pravdu, Berry,“ řekla Caroline, „je to strašná představa.“ Zvedla se a uchopila kabelku. „To, co se stalo jejich synovi, by se pořád ještě mohlo stát tobě. Oren Starks si uvědomuje, že jestli ho chytnou, může být souzen a odsouzen za zabití Davise Coldarea na základě očitého svědectví té dívky. Vinu za to dává tobě, což z něho činí ještě nebezpečnějšího člověka, než byl předtím.“

	    Dodge se také zvedl k odchodu. „Souhlasím.“

	    „Takže jsme všichni zajedno,“ řekl Ski. „Zdvojnásobím počet mužů hlídajících dům u jezera.“

	    „Přesouvám se tam,“ prohlásil Dodge.

	    Caroline na něho pronikavě pohlédla. „Budu bydlet v pokoji, kde to odskákal Lofland,“ řekl jí. „Stejně tam nikdo nechce spát.“ Otočil se ke Skimu. „Bylo by lepší, kdybyste mě přijal jako svého záložního zástupce.“

	    „To vyžaduje výcvik.“

	    „Považujte mě za vycvičeného.“

	    „Nemůžu to udělat, Dodgei. Věřím vám, že –“

	    „Nevěřte mi vůbec nic. Akorát se můžete spolehnout, že toho neřáda odprásknu, jen se objeví. Dneska v noci si to zavařil. Jestli ho zmerčím, má to spočítaný.“

	    Oficiálně nemohl Ski takový postup schvalovat. Ale byl to on, kdo musel Coldareovým sdělit, že jejich syn je po smrti. Osobně je doprovodil do márnice, aby identifikovali chlapcovo tělo. Páteční střílení v domě u jezera, to byl zločin ze žárlivosti, osobní msta, a celou věc považoval původně za celkem podružnou.

	    Ale teď Oren Starks chladnokrevně zabil nevinného mladíka. Starks nebude připraven o práva, která mu zaručuje zákon, ale jinak s ním Ski nebude mít slitování. Stejně jako Dodge skrytě doufal, že se mu naskytne příležitost toho zabijáka zlikvidovat.

	    Když se Caroline chystala k odchodu, připomněla Dodgeovi, že jeho vůz stojí u domu u jezera. „Budeš muset jet zpátky se mnou a s Berry,“ prohlásila. „Stavíme se cestou v Cypress Lodge pro tvoje věci.“

	    „Jeďte napřed,“ řekl Ski. „Berry odvezu domů já.“

	    * * *

	 

	Jen co nasedli do jeho SUV a vyrazili, Ski řekl: „Chtěl jsem s vámi mluvit o Sally Bucklandové.“

	    Berry seděla strnule na místě pro spolujezdce, hleděla před sebe a přemýšlela, jestli si uvědomil, že ji začal oslovovat křestním jménem. Také se upustilo od další formality. Zřejmě se mlčky dospělo k názoru, že už není potřeba přivolávat Harrise Carlislea. Když opouštěli soudní budovu a rozcházeli se, Dodge už Berry neupozorňoval, že se Skim nemá mluvit o samotě. Po zastřelení Davise Coldarea už nebyly o viníkovi žádné pochybnosti.

	    Berry chvíli nereagovala, a tak se zeptal, jestli nemá jinak nastavit klimatizaci.

	    „Nechte to takhle. Co je se Sally?“

	    „Jaká je? Jako člověk.“

	    „Příjemná, takovým tím nenápadným, intelektuálním způsobem. Knihovnice s nespornými možnostmi.“

	    „Začínám mít představu o jejích intelektuálních schopnostech. Co povahové rysy?“

	    „Povahové rysy?“

	    Doufala, že ji trochu přestane bolet hlava, a raději si stáhla gumičku z ohonu a rozpustila si vlasy. K bolení hlavy se přidávala vyčerpanost. Následkem nedostatečného spánku, poté co si vzala prášek, si připadala otupělá, jako by měla kocovinu. Z nevyspáni a slz, které měla na krajíčku, ji pálily oči. Vycházelo slunce, ale náladu jí to nepozvedlo. Spíš jí to připadalo jako špatný vtip.

	    Ski se jí právě ptal: „Je slečna Bucklandová společenská a hovorná? Nesmělá? Jaká?“

	    „Je spíš introvertní, ale ne nějak mimořádně nesmělá. Je svědomitá a každému chce vyhovět. Proto tak těžce nesla tu nepříjemnost s Orenem.“

	    „Ráda klevetí?“

	    „Nikdy jsem si toho u ní nevšimla.“

	    „Lže?“

	    „Stejná odpověď.“

	    „Je žárlivá? Škodolibá?“

	    „Já jsem s ní takovou zkušenost neudělala.“

	    „Proč mi tedy tvrdila, že o Orenu Starksovi lžete? Už se nedá pochybovat o tom, že všechno, co jste o něm řekla, je pravda. Vlastně jste ho ještě podcenila.“

	    „Bohužel,“ zašeptala.

	    „Nevyčítejte si to.“

	    „Nemůžu si pomoct. Neměla jsem mu volat.“

	    Prozatím to nechal být a ona byla ráda. Měl plné právo jí vyčíst, že se dopustila velké nepředloženosti.

	    „Pokud Sally Bucklandová udělala se Starksem podobnou zkušenost jako vy,“ vrátil se k tomu, o čem hovořili předtím, „proč mi tvrdila pravý opak? To mi nejde do hlavy. Řekla, že lžete, ještě dřív, než jsem začal o pronásledování mluvit. Zpochybnila nařčení, dřív než jsem ho vyslovil.“

	    „Mrzí mě to,“ řekla Berry upřímně. „Nedokážu si vysvětlit, proč Sally lhala, protože to vůbec neodpovídá její povaze. Že by se nechtěla do ničeho plést? Nevím. S jistotou vím jenom tolik, že od Delraye odešla kvůli Orenovi.“

	    „Což mě znovu přivádí k tomu, proč o tom lhala.“ Otráveně si prohrábl vlasy. „Celý ten hovor s ní byl nějaký…“

	    „Jaký?“

	    „Prostě neseděl. Ale neptejte se mě proč, protože to nevím. Požádal jsem zástupce šerifa z okresu Harris, aby zašel k ní domů, položil jí pár otázek a podíval se na ni, ale nebyla doma. Několikrát jsem jí zkoušel volat. Nebrala to. Nevíte, kde je zaměstnaná?“

	    „Slyšela jsem, že je na volné noze a pracuje z domova.“

	    „No, chtěl bych si s ní co nejdřív znovu promluvit.“

	    „Měl jste toho hodně.“

	    „Honil jsem se za vlastním stínem a výsledkem je mrtvý kluk, který byl pro rodiče vším.“

	    Nemělo smysl mu pocit viny vymlouvat. Byla na tom stejně. „Dneska v noci Oren překročil hranici, jak říkal Dodge. Měl by pociťovat větší tlak.“

	    „To doufám. Vystresovaní šílenci začnou být neopatrní a dělají chyby. Odhaduju, že co nejdřív někde odstaví vůz, pokud to už neudělal. Pokud nemá nějaký v záloze, bude si muset další ukrást. Budu sledovat hlášení o ukradených vozidlech. Rovněž veřejnou dopravu. Nebo by nám mohlo přát štěstí,“ řekl s neveselým úsměvem, „a tu toyotu zastaví státní policista a Starks vyleze s rukama nad hlavou.“

	    „Na to bych nesázela.“ „Já taky ne.“

	    Na chvíli se pozorně zadívala na jeho profil a všimla si, jak vypadá unaveně. „Tenhle případ vám přidává hodně práce.“

	    „Tak už to v tomhle řemesle chodí.“

	    „Co tomu říká vaše žena, že pracujete přes čas?“

	    Otočil hlavu a zadíval se na ni.

	    „Ptám se jenom proto,“ řekla rychle, „že mi připadá, že jste v práci od chvíle, kdy jsem zavolala policii.“

	    „Chodím se domů jenom osprchovat a oholit, a nebude to jinak, dokud Orena Starkse nechytneme.“

	    „Kde bydlíte?“

	    „U jezera. Mám člun.“

	    „Máte dům blízko matčina?“

	    Tiše se zasmál. „Ani náhodou. Tam jsou vysoké ceny. Můj dům je poloviční. Ani to ne. Pozemek zabírá tři čtvrtě akru. Je to pěkné, tiché místo, ale nic tak rozlehlého, jako máte vy.“

	    „Není to moje, ale matčino.“

	    „To je totéž.“

	    Mávl na hlídkujícího policistu, když odbočoval na soukromou cestu. Dojeli k domu a Ski zajel dozadu.

	    Berry otevřela dveře vozu. „Děkuji za svezení.“ Mohla stejně dobře jet s matkou a Dodgem. Neodpověděla Skimu na moc otázek a ani jí jich tolik nepoložil. To, na co se jí ptal, mu mohla říct po telefonu.

	    Vystoupil spolu s ní. „Nemusíte mě doprovázet dovnitř,“ řekla.

	    „Budu mít lepší pocit, když zkontroluju dům, než vás tu zanechám samotnou.“

	    „Nezůstanu sama dlouho. Matka s Dodgem jedou hned za námi.“ Pohlédla k jezeru, kde blízko mola hlídkoval další policista. „A když jsou tady dva –“

	    „Budu mít lepší pocit, když to zkontroluju.“

	    Proč se dohadovat? Otočila se a vykročila k zadním schodům. Zpod květináče s růžovým užovníkem vyndala klíč.

	    „To není zrovna bezpečné.“

	    „Alarm je zapnutý.“ Vyšla po schodech, odemkla dveře a otevřela je. Spustilo se pípání. „Vidíte?“ Namačkala kód a pípání ustalo.

	    Sáhl za ni a stiskl tlačítko. Na displeji se ukázalo, že systém nebyl přerušen od chvíle, kdy byl alarm nastaven. „Jsou na systém napojena všechna okna a dveře?“

	    „Myslím, že ano.“

	    „Hlásiče rozbitého skla a detektory pohybu jsou zapnuté?“

	    „Předpokládám, že jsou. Maminka je tady obvykle sama, takže je vždycky opatrná.“

	    „Dobrá.“

	    Berry odložila kabelku na kuchyňsky stůl. „Nedal byste si trochu kávy?“

	    „Díky, ale nemám čas. Musím vypadnout. A vy byste se měla dospat. Minulé dvě noci jste toho moc nenaspala.“

	    „Chtěla bych si zdřímnout. Později mám v úmyslu zajít do nemocnice za Benem.“

	    Nepatrně přivřel oči.

	    Okamžitě se začala bránit. „Neviděla jsem ho od chvíle, kdy ho odtud odnesli na nosítkách. Včera jsem za ním do pokoje nezašla kvůli té ošklivé scéně s Amandou. Mám právo zajít se podívat na svého přítele.“

	    „Váš přítel to jistě ocení. Jeho manželka ne.“

	    Neunikl jí důraz, který položil na slovo přítel. „Ne, to asi ne, protože ona stejně jako vy nedovede skousnout fakt, že jsem byla nahá, když byl Ben postřelen. Není s ohledem na všechno ostatní poněkud nezralé a směšné právě na tomhle bazírovat?“

	    Obešla ho a zamířila ke dveřím, kterými se šlo dál do domu. Přes rameno řekla: „Vyprovoďte se sám.“

	    Než stačila udělat dva kroky, popadl ji jednou rukou za rameno, otočil a přitáhl ji k sobě. „Nemám manželku,“ řekl tiše. „A důvod, že nedokážu skousnout, že jsi byla nahá, je ten, že jsem tě nahou viděl.“

	    Pak ji políbil. Důkladně a nijak něžně. Zajel jí jazykem do úst. Ten polibek nicméně trval jen pár vteřin, pak ji od sebe náhle a rozhodně odstrčil.

	    Zhluboka se nadechl a hlasitě vydechl. Jezdil očima po kuchyni, utkvíval pohledem nahodile na předmětech a pak teprve jí znovu pohlédl do očí. Chraplavě řekl: „Mohla bys mě za to nechat potrestat.“

	    Oddychovala přerývaně, jako by měla málo vzduchu. Chvilku na něho jenom zírala, pak natáhla ruku a zajela mu prsty za hlavu. „K čertu s trestem.“

	    Přitáhla si jeho hlavu stejně rozhodně, jako ji před chvilkou k sobě přitáhl on. Přitiskla mu rty na ústa a po nepatrném zaváhání z jeho strany se začali znovu líbat. Vášnivěji a hladověji než předtím. K tomuhle směřovali. Vzájemné nepřátelství byl jen obranný mechanismus, který oba používali při bezúspěšném pokusu namluvit si něco jiného. O tomhle to bylo od začátku.

	    Jednou paží ji objímal kolem pasu, druhou ruku jí vsunul pod zadek a přitáhl ji k sobě, až stála na špičkách a on se tiskl do jejího klína. Byl celý vzrušený. A bylo to tak báječné. Tělo jí okamžitě zalilo teplo a touha, a když pohnula pánví, aby byl jejich dotek ještě pobízivější, hrdlo se mu rozechvělo zasténáním.

	    Jejich polibek se ještě prohloubil. Něco takového člověk prožije jen při troše štěstí. Polibek, který popírá všechna pravidla, potlačuje vědomí a je čistě sexuální. Takový polibek probudí každou žilku v těle a vede pouze k jedinému: Umřu, jestli se s tebou nepomiluju.

	    Myslela si, že to on nevydrží.

	    Že to sama nevydrží.

	    Takže by měli.

	    Zaslechli ovšem zvuk přijíždějícího vozu.

	    Motor ztichl. Zabouchly se dveře. Berry se Skim se od sebe odtrhli a uskočili. Ji napadlo, že by si měla stáhnout halenku a uhladit vlasy, ale nebyl čas, protože Caroline s Dodgem vcházeli zadními dveřmi.

	    Ať říkala Caroline cokoliv, slova jí odumřela na rtech, jen co se ocitla ve dveřích, zůstala stát jako přibitá a těkala pohledem z Berry na Skiho.

	    Zastavila se tak náhle, že do ní Dodge zezadu vrazil a zmáčkl mezi nimi sáček s nákupem. Zřejmě vycítil ovzduší nabité napětím a teď zas on jezdil pohledem z jednoho na druhého.

	    Vždycky diplomatická Caroline přešla tu trapnou chvíli jakoby nic. Vlídně řekla: „Stavili jsme se v supermarketu a nakoupili něco k snídani. Doufám, že se k nám připojíte, Ski.“

	    „Děkuju, ale nemůžu.“

	    Víc už neřekl, ani se neohlédl, protáhl se mezi nimi a odešel.

	    Caroline s Dodgem se otočili a sledovali jeho úprk, pak se zadívali na Berry. Mít na obličeji namalované otazníky, nemohli by vypadat zvědavěji.

	    Rozrušená Berry vycouvala z kuchyně spojovacími dveřmi. „Nemám hlad.“
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	    Houston, Texas, 1978

	 

	    Vražda strážného v bance se na několik dní stala hlavní zprávou a média si na ní smlsla. Oběti bylo pouhých čtyřiadvacet. Bylo to zvláště surové zabití. Strážný už ležel smrtelně zraněný na podlaze a krvácel, když se lupič zastavil, střelil ho do hlavy a pak zmizel z banky s kořistí pod paží.

	    Strážný měl pouhých pár týdnů do svatby se svojí středoškolskou láskou. Byl pohřben v obleku, který měl být jeho svatebním. Snoubenka a rodiče nebyli k utišení. Jejich výpovědi na kameru braly za srdce. Bývalí učitelé mladého muže vychválili jako jednoho z nejlepších studentů, které měli tu čest učit. Skautský vedoucí pohovořil o jeho zaujetí a ohleduplnosti k ostatním. V kostele, kam chodil, se sloužila bohoslužba na jeho počest a v početném shromáždění nezůstalo jedno oko suché.

	    Tisk zpochybnil schopnosti těch, kteří se snažili chytit lupiče, z něhož se stal vrah, a k němu se přidali městští zastupitelé, kteří si chtěli udržet své volené funkce, a provokatéři, kteří se vynořili vždycky, když se naskytla příležitost navážet se do policie.

	    V důsledku negativního mediálního zpravodajství měli všichni ve speciální skupině mizernou náladu. Místo aby se utužilo jejich odhodlání a stala se z nich parta, která táhne za jeden provaz, veřejné pokárání nahlodalo důvěru a morálku. Tkáň jejich kamarádství se rozpadla. Začali se navzájem sžíravě kritizovat, což vyvolávalo třenice mezi jednotlivci, mezi klikami, mezi nadřízenými a podřízenými.

	    Do jednoho si přáli dopadnout viníka při nějaké efektní policejní akci, aby svým kritikům ukázali, zač je toho loket. Každý člen skupiny měl ovšem svůj vlastní plán, úmysl, který měl posloužit především jemu, důvod, kvůli kterému chtěl vyniknout. Selhání nepadalo v žádném případě v úvahu, takže přirozeně docházelo ke střetům.

	    Kvůli třenicím při poradách se poměry tak zhoršily a napětí narostlo do takových rozměrů, že se Dodge začal těšit na směnu v továrně na pneumatiky. Alespoň tam trochu unikl neustálému tlaku, hádkám a nadávání. Pokud v rozumném časovém rozmezí vyprázdnil všechny odpadkové koše, nikdo v továrně ho neotravoval.

	    Stále ještě se ovšem musel dostavovat na krátké porady speciální skupiny, které se pravidelně zvrhly v hlasitou hádku. Na té poslední mu s řevem připomněl jeho úkol kapitán, ještě celý rudý vzteky, jelikož si na něm čerstvě zgustli jeho nadřízení.

	    Plných pět minut dupal, prskal a bušil pěstí do stolu a vyjmenovával Dodgeovi všechny jeho neúspěšné pokusy navázat vztah s Crystal, přítelkyní Franklina Albrighta. Zakončil svoji tirádu přímým rozkazem. „Teď se vrať do té zatracené továrny. Ukecej ji, dostaň se jí pod sukni, mně je to fuk, Hanley, hlavně přijď s něčím, abychom mohli po tom parchantovi jít, nebo ho vyškrtnout ze seznamu podezřelých!“

	    Po tomhle výstupu Dodge zdvojnásobil úsilí, aby s Crystal nějak pokročil. Postupně se začaly dostavovat výsledky, drobné úspěchy, které mohl svému nadřízenému ohlásit.

	    „Včera jsem zašel do mzdového, jako že potřebuju něco vysvětlit ohledně stržených daní. S Crystal jsme už předtím po sobě párkrát koukali, ale teď jsme se skutečně bavili a už ví, jak se jmenuju.“

	    „Načasoval jsem si přestávku na oběd, abych chodil ve stejnou dobu jako ona. V pondělí neměla drobné, tak jsem se nabídl, že jí koupím sáček Fritos z prodejního automatu, a po velkém dohadování a mrkání mi to dovolila a v úterý mi to oplatila… Ne, nic jsem si k ní nedovolil,“ řekl a vrhl opovržlivý pohled na policistu, který se zeptal. „Nechci, abych jí připadal jako dotěrný otrapa a aby se dala na útěk. Ovšem ta tvoje pitomá otázka vysvětluje, proč s tebou žádná nechce na rande.“

	    „Když si Crystal udělala odpolední přestávku, potloukal jsem se před dámskými toaletami a vrtal se v elektrické zásuvce. Když vyšla ze záchodu, zastavila se u mě na kus řeči. Zeptala se, jestli nechci ještě něco vědět ohledně výplatního šeku, a jestli ano, ať se určitě zastavím na mzdovém, že mi všecko vysvětlí. Což jsem vzal jako pozvání. Zítra tam zaskočím.“

	    „Přítelkyně, se kterou Crystal obvykle obědvá, odešla na mateřskou. Tak jsem se vecpal na její místo u stolu, kde obvykle sedí, a ona nic nenamítala. Snažil jsem se stočit hovor na osobní věci, zavedl jsem řeč na těhotenství její přítelkyně a zeptal se Crystal, jestli má děti. Řekla, že ne, ale že by je ráda jednou měla. Ovšem to by se musela nejdřív vdát, a to nějak brzy nebude. Zeptal jsem se proč a řekla, že její přítel se do ženění nehrne. První zmínka o Franklinovi.“

	    „Dnes mi Crystal říkala, že Franklin je ohromný mužský. A ještě to zdůraznila. Až na to, že umí být náladový. V minulosti měl nějaké potíže se zákonem, takže mu její rodiče nedůvěřují, nemají ho rádi a řekli jí, že dokud s ním bude, nechtějí s ní nic mít. Ji to trochu mrzí, ale Franklina miluje, takže se nedá nic dělat.“

	    „S Franklinem se včera večer pohádali. Obvinil ji, že koketovala s prodavačem v Rádio Shack, ale ona přísahá, že to není pravda. Copak může zabránit tomu, aby na ni ten člověk koukal? Podotkl jsem, že si ten chudák asi nemohl pomoct, a ona se zasmála a pleskla mě přes ruku… No to jo, to se považuje za flirtování. Ale v téhle fázi je trocha flirtování namístě. Copak o ženách nic nevíte?“

	    „Chtěla by, aby Franklin tolik nežárlil. Kdyby se kupříkladu dozvěděl, že spolu každý den obědváme, vadilo by mu to. A to hodně. Vůbec by nechápal, že jsme jenom přátelé, řekla. A já na to: ‚Vážně? Jsme jenom přátelé?‘ A ji to úplně zmátlo. Trochu se začervenala. A zatřepala řasami. Líčí si je tolik, že je má tuhé jako nohy mrtvého švába. K nevíře… Kde jsem to přestal. Jo, už vím. Rozhodně si myslím, že dělám pokroky. Jedna věc to jasně naznačuje, nosí kratší sukně a halenky s větším výstřihem. To byste, vy balíci, slintali, kdybyste to viděli.“

	    „Dneska mi položila ruku na stehno. To teda nelžu, ty ksichte! Udělala to ovšem jenom na zdůraznění toho, co říkala, ale i to se počítá. Jak vysoko že mi tu ruku položila? Použijte představivost. Dost vysoko… Ne, o Franklinovi dneska nic. Jenom řekla, že by to nebyl nejlepší nápad, aby nás viděl po směně vycházet z továrny spolu.“

	    „Tohle by mohl být velký průlom, takže poslouchejte. Ne, nedostal jsem se na druhou metu. Co jste, proboha? Cucáci? Tak teda, Crystal mi řekla, že Franklin chodí pravidelně rybařit na Sokolí jezero. Setkává se tam se svým bratrancem. Zná někdo z vás ignorantů zeměpis Texasu? Orlí jezero leží hned na hranici s Mexikem, kde se ten jeho bratranec, ehm, usadil.

	    Takže si myslím, že Franlin vykrade banku, odjede k Orlímu jezeru, pravděpodobně vleze do člunu a předá lup svému bratranci ve starém dobrém Mexiku. Tam ty prachy vyperou. Pak se jako čistá měna znovu vrátí do Států.

	    Potřebuju akorát z Crystal dostat, kdy naposledy Franklin vyrazil na ryby, a podívat se, jestli to souhlasí s datem poslední loupeže. Pokud ano, posune se Franklin na seznamu podezřelých o několik stupňů nahoru. Nechcete vědět, jak se chystám tu informaci z Crystal vymámit?“

	     

	 

	    Caroline se všemožně snažila neusnout. Byla tady už půldruhé hodiny, ale musela vydržet ještě půlhodinu a měla obavy, že to nezvládne a usne nudou.

	    Už jí málem padala hlava, když u chodníku zabrzdilo auto a zastavilo. Vystoupil nějaký muž a vykročil k domu. Přes sklo dvojitých dveří jí jeho silueta připadala obrovská a pocítila obavy, jako vždycky, když měla ukazovat dům samotnému muži.

	    Otevřel dveře a vešel do haly.

	    Když v něm poznala Dodge Hanleyho, srdce se jí rozbušilo jinak. Její reakce ji polekala a zmátla. Uplynuly dva měsíce, co mu řekla, aby se jí nepletl do života, a varovala ho, jak vážné následky to bude mít, když to nedodrží. Ale byl tady a její bezděčné vzrušení ji znepokojovalo.

	    Zvedla se.

	    „Ahoj,“ řekl.

	    „Ahoj.“

	    Seděla na skládací židli u karetního stolku přikrytého kusem zlaté látky, který sloužil jako recepční pult. Na něm byly rozložené brožury, popisující prodávaný dům, a značný počet jejích firemních vizitek. Byla nerozumně vděčná, že stůl stojí mezi ní a tím policistou, který ovšem nebyl v uniformě, měl na sobě sportovní sako a kalhoty.

	    „Co tady děláte?“

	    Zvedl složené noviny, které přinesl s sebou, a ukázal na inzerát v rubrice nemovitosti. „Prohlídka domu. Neděle. Od dvou do pěti. Je tady snímek tohohle domu, adresa a je uvedený pod vaším jménem jako agentky realitní kanceláře Jima Maloneho.“

	    „Vím, co v tom inzerátu stojí. Přečetla jsem ho kvůli korektuře, než ho zařadili. Tím se nevysvětluje, co tady děláte.“

	    „Je to volně přístupný dům.“

	    Jeho natvrdlost ji nerozumně odzbrojovala a měla chuť se usmívat. Místo toho si překřížila paže přes břicho, kde pořád ještě pociťovala chvění, a povýšeně se zeptala: „Máte zájem zakoupit si dům, pane Hanley?“

	    „Možná.“ Pomalu se rozhlédl po hale. „Proč byste tenhle dům doporučila? A neříkejte mi prosím, že jeho největší předností jsou tapety.“

	    Podařilo se jí ovládnout úsměv, ale jen taktak. „Za domem je pěkná zahrada. Oplocená.“

	    „Plot je dřevěný?“

	    „Z pletiva.“

	    Svraštil čelo.

	    „Vzrostlé původní stromy,“ pokračovala. „Zahrada je velmi stinná. A s menší opravou se patio –“

	    „S opravou?“

	    „S minimální opravou se patio bude moct opět používat.“

	    „Hmm.“ Pohlédl do přilehlého obývacího prostoru na kanape potažené tyrkysovým brokátem. „Šeredný nábytek.“

	    „Ten není zahrnutý do prodeje.“

	    „Tak to máme štěstí.“

	    „Když se dům vymaluje, dají se nové tapety a nábytek, bude úplně jiný. Musíte si to představit.“

	    „To chce bujnou fantazii.“

	    Věděla, že je to jenom hra, a tak v ní pokračovala. „Má tři ložnice, jednu dole, dvě nahoře. Dva krby, jeden v obývacím pokoji, druhý v pracovně, což bývala garáž. Když dům procházel celkovou renovací, dali ji majitelé přestavět na obytnou místnost.“

	    Pohlédl na prasklinu ve stropě. „Kdy to bylo?“

	    „V roce devatenáct set padesát dva.“

	    Zvedl obočí a ona už nedokázala potlačit smích. „Ten dům je děsný. Ale je to moje první zakázka.“

	    „Gratuluji.“

	    „Děkuju.“

	    Usmívali se na sebe a pak prohodil. „Jim Malone. To je v realitách velká ryba, co? Jeho vývěsní cedule jsou po celém Houstonu.“

	    „Mám velké štěstí, že mě jeho agentura zaměstnala.“

	    „To on má štěstí, že vás získal.“

	    Přijala jeho poklonu se skromným přikývnutím. „Jeho firma je velice dobře zavedená. Jsem nováček. Musím se ještě hodně učit.“

	    „To proto jste vyfasovala tenhle barák?“

	    „Nabídla jsem se dobrovolně.“

	    „Máte ctižádost, slečno Kingová.“

	    „Nechci se vrátit do firmy daňového poradce.“

	    „Nemůžu říct, že vám to mám za zlé.“ Znovu se usmál a přejel pohledem brožury na stolku. „Přišlo hodně lidí?“

	    „Vy jste za skoro tři hodiny třetí.“

	    „Musela jste tady celou tu dobu sedět sama?“

	    „No, je tady kocour, ale na první dvojici, která přišla, syčel, tak jsem ho zavřela do spíže.“

	    „Budete tady trčet,“ mrkl na hodinky, „ještě dvaadvacet minut?“

	    „Už jsem počítala minuty a snažila se neusnout.“

	    Znovu se na sebe usmáli, nic neříkali a ticho domu kolem nich houstlo. Tenhle muž ji přiváděl do rozpaků a nedokázala si to vysvětlit. Ani když byla u pohovoru u samotného Jima Maloneho a přesvědčovala ho, že bude pro jeho agenturu přínosem, i když nemá zkušenosti, nebyla tak nervózní jako nyní. Ve společnosti Dodge Hanleyho začala být ostýchavá, nejistá a nevěděla, co říct, ani kam se podívat.

	    Možná to byla přirozená reakce na policistu. Řidiči automaticky šlápli na brzdy, jakmile zahlédli radar, i když dodržovali přikázanou rychlost. Možná ji zastrašovala Dodgeova samozřejmá autorita.

	    Nebo se možná pořád ještě cítila trapně, že ji poprvé viděl s následky Rogerovy facky – s čerstvou podlitinou na tváři a se stejně čerstvými citovými šrámy. Nedokázala svoje pokořeni skrýt ani tehdy, ani nyní.

	    Možná její rozpaky nesouvisejí s ní, ale s ním. Jeho ostře řezaný obličej, neústupné chování a dominantní mužnost naznačovaly skryté násilnické sklony, o nichž věděla, že dovedou být zběsilé. Nakonec to sama viděla. Po výprasku, který dostal, musel Roger zůstat deset dní v nemocnici.

	    O vlastní bezpečnost se nicméně nebála. Dodge Hanley pro ni nepředstavoval žádnou hrozbu, ani náznakem ne. Ve skutečnosti se k ní choval jako ochránce, téměř staromódně kavalírsky. Takové chování ji přitahovalo, připadala si vysloveně žensky.

	    Znervózňovala ji právě její instinktivní reakce na něho. V jeho blízkosti měla pocit, jako by balancovala na špičkách na hraně vysokého skokanského prkna. Střídavě pociťovala radost i strach.

	    Hleděli na sebe a právě tohle se jí přitom honilo hlavou. Zeptala se, aby něčím vyplnila hutné ticho: „Pořád jste v té speciální skupině?“

	    „Ještě mě nevykopli.“

	    „Ten zločin tedy zůstává nevyřešený?“

	    „Pracujeme na tom.“

	    „Je to nebezpečná práce?“

	    „Brnkačka.“

	    „Tomu nevěřím.“ Opět se rozhostilo ticho. Ona hleděla na pavučinu hned za jeho hlavou, on jí hleděl do obličeje. Přímo cítila, jak se jeho oči dotýkají každého jejího rysu. „Jak se má váš kolega?“

	    „Gonzales.“

	    „Správně. Policista Gonzales. Daří se mu dobře?“

	    „Jo, je v pohodě. Myslím, že má nového parťáka radši než mě, což poněkud zraňuje moje city.“

	    „I o tom pochybuju.“

	    „O čem? Že má nového parťáka radši než mě, nebo že moje city můžou utrpět?“

	    „Že má radši nového parťáka.“

	    Pokrčil rameny. „Možná to Gonzales jenom dělá, abych žárlil.“ Naráz se začali usmívat. Jeho úsměv se vytratil dřív. „Ale jsem schopný citu a dovedu se trápit.“

	    „To byste jinak nebyl člověk.“

	    „No právě. A to jsem. Se vším všudy.“ Pohlédl na její levou ruku. Její zásnubní prsten jako by se v posledních vteřinách změnil v kotvu. „Jak pokračují přípravy na svatbu?“

	    Nepřirozeně zářivě se na něho usmála. „Skvěle. Všechno pokračuje, jak má. Je třeba dohlédnout na spoustu detailů.“

	    „Chodit na večírky.“

	    „Ano. Pár se jich už konalo.“

	    „Před čtrnácti dny jsem viděl vaši fotografii ve společenské rubrice Chroniclu.“

	    „Vy čtete společenskou rubriku?“

	    „Nebývalo tomu tak. Před pár měsíci jsem ji začal sledovat. Taky jsem nikdy předtím nečetl nedělní realitní rubriku. Teď ji nikdy nevynechám.“ Nechal svá slova chvilku vyznít a pak pokračoval. „Na té fotce jste stáli společně s Camptonem pod těmi,“ zakomíhal si prsty nad hlavou. „Jak se tomu říká… Rozvěšují se na stromy.“

	    „Japonské lampy štěstí.“

	    „Jo. Vypadalo to na ohromný mejdan. V článku stálo, že tam byl guvernér.“

	    „Rogerovi rodiče se s ním a jeho ženou přátelí.“

	    „Hmm. Budou na svatbě?“

	    „Jsou na seznamu hostů.“

	    „Kdo se dostaví z vaší strany? Vaše rodina?“

	    „Nemám rodinu. Nemám bratry ani sestry. Rodiče už zemřeli.“

	    „Ach, promiňte.“

	    „Nic se nestalo. Byla jsem pozdní dítě. Už si mysleli, že žádné mít nebudou. Byla jsem překvapením v menopauze.“

	    „Hezkým překvapením, to se vsadím.“

	    Posmutněle se usmála. „Naši byli moc šťastní, že mě mají. A mně přálo štěstí, že jsem měla je. Patřili ke střední třídě a byli na to pyšní. Matka byla dáma, otec džentlmen. Oba měli silné etické zásady. Milovali Boha, svoji zem a mě. Vkládali do mě naděje, ale byla jsem poměrně mladá, když jsem je ztratila. Být sirotek není legrace.“

	    „Má to svoje výhody.“

	    Udiveně na něho pohlédla –

	    Zakroužil rameny, jako by mu najednou bylo těsné sako. „Moje máma byla fajn. Umřela, když jsem chodil do sedmičky. S tátou jsem tak dobře nevycházel, takže jsme se snažili jít si z cesty, dokud jsem nebyl dost starý, abych odešel z domova.“

	    „Kolik vám bylo?“

	    „Sedmnáct. Dva dny potom, co jsem vychodil střední školu, jsem odešel. Ani jsem nečekal na podzimní semestr, hned v létě jsem se zapsal na Texaskou univerzitu.“

	    „Váš otec na vás musel být pyšný.“

	    „Ani ne. Když jsem mu řekl, že chci být polda, zasmál se a řekl, že by ze mě byl lepší kriminálník.“

	    „Určitě změnil názor, když jste se stal policistou.“

	    „Nedožil se toho. Umřel a pořád si myslel, že ze mě nic nebude.“

	    Nenapadalo ji nic, co by nevyznělo banálně, a tak mlčela.

	    „Kdo vás tedy povede k oltáři?“

	    „Rogerův svědek.“

	    „To je praktické.“

	    „Hmm.“

	    „Už máte šaty?“

	    „Poslední zkouška byla minulý týden.“

	    „Jsou hezké?“

	    „Myslím, že jsou.“

	    „Určitě budete úžasně krásná.“

	    „Doufám, že si to ženich bude myslet.“

	    „To by musel být slepý.“

	    Pak se odmlčeli a Carolině připadalo, že se během jejich rozhovoru vchod nějak zúžil a nejde tam tolik vzduchu. Ve starém domě bylo dusněji a víc páchl plesnivinou. A přestože se ani jeden nepohnuli, zdálo se jí, že u ní Dodge stojí blíž. Byla o to vděčnější, že mezi ní a tímto mužem, který ji zneklidňoval, stojí karetní stolek.

	    Pohlédla na hodinky. „Už je čas. Můžu začít balit krám.“

	    „Mrzí mě, že nepřišli žádní zájemci.“

	    „Mě taky. Chystám se prodávající pobídnout, aby byli razantnější.“

	    „Razantnější?“

	    „Aby snížili cenu.“

	    Potlačil smích.

	    Očekávala, že se s ní rozloučí, popřeje jí štěstí a odejde. Ale stál tam dál. Máchla rukou a řekla: „Takže…“

	    „Počkám a doprovodím vás ven. Ten kocour by už mohl být pořádně vzteklý.“

	    Vysvobodila kocoura ze spíže. Byl rozmrzelý, že ho zavřela, ale útočný nebyl. Všude zhasla. Sundala látku ze stolku. Dodge trval na tom, že židli a stolek složí, odnesl jí je k vozu a uložil do kufru. Jednu její firemní vizitku si strčil do kapsy. Pak už jen stáli na chodníku a hleděli na sebe.

	    V rozpacích si pohrávala s klíčky od vozu. „Děkuju, že jste se zastavil.“

	    „Rádo se stalo.“

	    „Pomohlo mi, že jsem měla společnost. Při povídání ta poslední půlhodina utekla rychleji.“

	    „Alespoň jsem vám zabránil usnout.“

	    „A kdybyste se ohledně toho domu rozmyslel…“

	    „Dám vám vědět.“

	    Usmála se.

	    Vteřinku počkal a pak se zeptal: „Nezašla byste na šálek kávy nebo tak?“

	    „Děkuju, ale nemůžu. Roger mě očekává.“

	    „Aha. Jistě ho nechcete nechat čekat.“

	    Hořkost v jeho slovech se nedala přehlédnout, což ji přimělo říct: „Chová se moc mile.“

	    „Fajn. To je dobře.“

	    „Byl to ojedinělý incident, jak jste přišli s policistou Gonzalesem ke mně domů.“

	    „To jste říkala. Mnohokrát.“

	    „Je to pravda. Roger toho lituje. Velice. Přísahal, že na mě už nevztáhne ruku.“

	    „Snoubenec by ovšem neměl mít zapotřebí něco takového přísahat.“

	    „Upřímně toho lituje.“

	    Dodge se nepřestával tvářit skepticky, což ji nutilo ho dál ubezpečovat.

	    „Roger si myslí, že ten výprask před jeho fitcentrem bylo nahodilé nepovedené loupežné přepadení, a já mu to nevymlouvala.“

	    Dodgeovi bylo ve skutečnosti srdečně jedno, jestli Campton ví, že ho napadl on, ačkoli by byl raději, aby to na policejním oddělení nevyšlo najevo. Ale domyslel se, že sám Campton se chrání před tím, aby se to policie dozvěděla. I kdyby se ten neřád, co bije ženy, domyslel nebo nějak jinak dozvěděl, kdo si na něho počíhal, nepodal by na Dodge právní cestou stížnost, protože věděl, že v tom případě by jeho špatné zacházení s Carolinou vyšlo na veřejnost. Ani nebylo pravděpodobné, že ho ten milionář vyzve, aby si to vyřídili v soukromí, protože muži, kteří bijí ženy, jsou zpravidla zbabělci.

	    Oběma mužům tedy vyhovovalo, aby to nechali být. Ovšem Dodge si jakýmsi zvráceným způsobem přál, aby mu v tom mohl vymáchat ksicht.

	    „Vzpomíná si, že mu ten, co ho přepadl, něco šeptal,“ pokračovala Caroline. „Ale byl skoro v bezvědomí a nedokáže si vybavit, co ten člověk říkal.“

	    Dodge se zatvářil ještě skeptičtěji.

	    „Považuje za štěstí, že přežil.“

	    „To jo,“ řekl Dodge otevřeně.

	    „Od toho přepadení a během bolestného uzdravování byl moc milý. Myslím, že strach ho přiměl uspořádat si žebříček hodnot.

	    V každém případě je to opět ten stejný Roger, jako když jsme se poznali.“

	    Neřekl nic, ale oči mu zkameněly.

	    „Udělal jste si na něho názor podle toho ojedinělého incidentu,“ rozpálila se. „Nikdy jste skutečného Rogera nezažil. V ten večer, kdy mě udeřil, nebyl sám sebou.“

	    „Nebyl?“

	    „Ne. Kdybyste ho mohl vidět teď a porovnal si to, tak by vám to bylo jasné. Nikdy předtím se tak nechoval a rozhodně se tak nechová od té doby, co jste ho spráskal.“

	    „Takže se změnil, protože jsem mu dal do těla, že málem vypustil duši? To si myslíte?“

	    „Ano.“

	    „Nesmysl. Lidé se nemění. V mém případě měl táta pravdu. Jsem policajt, a fakt dobrý, a to hlavně díky tomu, že uvažuju jako zločinec. Mám zločinecké impulzy. Táta to věděl dávno a já to teď přiznávám. Lidé přizpůsobují své chování společnosti, v níž žijí.

	    Začlení se do ní, protože musí. Ale to, jací jsou uvnitř, zůstává stejné. Takže jestli se Campton znovu chová mile a příjemně, není to proto, že uviděl světlo shůry a obrátil se. Lže, když tvrdí, že si nepamatuje, co mu ten večer řekl chlap, co si na něho počkal. Jestli se chová zamilovaně, potom je to ze strachu, že splním slib a zabiju ho, jestli vám ještě někdy ublíží.“

	    Tváře jí hořely hněvem. „Provdám se za něho.“

	    „Protože ho milujete?“

	    „Ano! Velice!“

	    O krok k ní přistoupil a donutil ji tak zaklonit hlavu, aby mu viděla do obličeje. „Víte, co si myslím?“

	    „Je mi jedno, co si myslíte.“

	    „Myslím si, že do té svatby jdete ne proto, že jste tak vášnivě zamilovaná, ale protože jste paličatá. Nechcete, aby někdo zpochybňoval váš úsudek. Nechcete, aby se ukázalo, že nemáte pravdu.“

	    „Nic o mně nevíte.“

	    „Jedno přece.“ Přistoupil ještě blíž. „Vím, že na nic jiného než na vás nemyslím.“

	    Pocítila jeho slova jako úder hluboko uvnitř svého těla. Připravila ji o dech. Způsobila, že se jí srdce rozbušilo. Nabádala ji, ať skočí z toho vysokého prkna.

	    Měla strach, že ji políbí. Měla strach, že to neudělá.

	    Neudělal to.

	    Po dlouhé napjaté chvíli se otočila, přistoupila ke svému vozu, otevřela dveře a nastoupila. Nepokusil se jí v tom zabránit, a tak odjela.

	    Potřetí za ní hleděl, jak od něho odchází. Poprvé do svého domu, dojatá jeho starostlivostí. Podruhé se vrátila na hodiny odborného kurzu do kancelářské budovy, rozčilená kvůli výprasku, který uštědřil Rogerovi. Ale bylo jí jasné, že Dodgeův zájem o ni není čistě profesionální.

	    Tentokrát to nebyl ani tak odchod, spíš vyložený útěk. Před ním, tak je to. Ale utíkala i před sebou a kolosální chybou, jíž by se pravděpodobně dopustila, kdyby zůstala.

	     

	 

	    Příštího rána dorazil Dodge do továrny na pneumatiky v mizerné náladě. Proklínal ranní špičku, proklínal podlahy, které bude muset vytřít, proklínal sebe, že návštěvu u Caroliny tak zvoral.

	    Věci se vyvíjely dobře. Dokonce by zašel tak daleko, že by si myslel, že ho ráda viděla. A nejenom proto, že marnila nedělní odpoledne v ošklivém, prázdném domě a společnost kohokoliv byla lepší než samota.

	    Ale pak si pustil pusu na špacír ohledně jejího snoubence. Vystartovala na Camptonovu obranu, což ovšem bylo v pořádku, když byla rozhodnutá se za něho vdát.

	    Dodge ovšem věděl, že má pravdu. Caroline byla sice drobná, ale měla v sobě nezlomnost a odolnost. Vycítil to v tu chvíli, kdy ji poznal. Byla celá zdeptaná, ale přitom příliš hrdá a paličatá, než aby před ním brečela. To, že ztratila v relativně mladém věku rodiče, ji nepochybně zocelilo, nebo se možná taková už narodila a okolnosti vše ještě posílily.

	    Ať tak nebo tak, výsledkem bylo, že trvala na svém a hlavně z umíněnosti se provdá za Rogera Camptona.

	    Dodge odmítal vzít na vědomí, že Caroline toho bohatého, pohledného mizeru miluje.

	    Opět byla rozezlená jako sršeň, když tam Dodge nechala stát, a on se proklínal, že je takový zatracený idiot. Jak to, že jiné ženy dokáže přemluvit, aby se svlékly, vymámit z nich informace, ale s tou jedinou, s níž by si přál hovořit nejvíc, komunikovat nedokáže? V její společnosti ho jeho výřečnost a prohnanost opouštěly.

	    Šel domů a vypil balení šesti piv, špatně spal, protože musel kvůli tomu každou hodinu vstát a jít na záchod, a do továrny na pneumatiky dorazil v bojovné náladě. To bylo zřejmě i důvodem, proč se hned pustil přes parkoviště ke Crystal, když ji spatřil u nadupaného náklaďáku s obrovskými pneumatikami, jak se vybavuje se svým zločineckým přítelem.

	    Zastavil se těsně za ní a řekl: „Ahoj, Crystal.“ Bylo to, jako by doručil výzvu ke konfrontaci.

	    Prudce se otočila. Tvářila se jako vyděšený králík, kterého zachytila přední světla vozu, a oči měla naběhlé a červené od pláče. Řasy neměla tak dotuha namalované, když jí zvlhly od slz. „Ahoj,“ řekla nervózně. „To… to je Franklin. Můj přítel.“

	    Albright si ho prohlédl od hlavy k patě. „Pěkná uniforma.“

	    Předklonil se a přečetl si smyšlené jméno, vyšité červeně na Dodgeově levé náprsní kapse. „Marvin,“ pronesl s úšklebkem.

	    Dodge si ho nevšímal a oslovil Crystal. „Copak, že pláčeš? Můžu ti pomoct?“

	    Franklin Albright Dodge tvrdě rýpnul do ramene. „Nejvíc pomůžeš, když si budeš doprdele hledět svýho.“

	    Dodge prahnul po rvačce od chvíle, kdy přijel, a měl chuť se na bývalého kriminálníka vrhnout, ale spokojil se s tím, že mu setřásl ruku z ramene. „Dávej si před dámou pozor na jazyk.“

	    „To je v pořádku,“ vyhrkla Crystal. „Neplakala jsem. Mám alergii. Vezmu si sudafed a bude to dobrý.“ Vrhla ustrašený pohled na svého přítele a pokývla k bráně do továrny. „Ať nepřijdeš kvůli mně pozdě do práce.“

	    „Máš sudafed? Jinak ti pro něj rád zajdu.“

	    „Mám krabičku v zásuvce stolu, děkuju. Jestli přijdeš pozdě, strhnou ti peníze.“

	    „To byste poznala, slečno Mzdová,“ řekl škádlivě.

	    Roztřeseně se na něho usmála. Franklin Albright div nevrčel.

	    Dodge se ho snažil přivést dlouhým, upřeným pohledem do rozpaků a tvářil se jako mamlas, který chce vypadat tvrdě. Pak se odloudal k bráně, ještě naposledy se po nich přes rameno ohlédl a vešel do továrny.

	    „Jasně že Franklin na mě po směně čekal,“ líčil ostatním členům skupiny na večerní poradě. „Zastavil mě hned před bránou.“

	    „Přesně popiš, jak tě zastavil,“ žádal kapitán.

	    „Popadl mě za ramena a přirazil k plotu. Vzpouzel jsem se, ale ne moc. Nechtěl jsem, aby poznal, že bych ho mohl složit, kdyby se mi zachtělo.“

	    „Co říkal?“

	    „Abych se držel od Crystal dál.“

	    „Co ty na to?“

	    „Že si budu dělat, co chci.“

	    „A co on?“

	    „To že jistě můžu, jestli chci, aby mi utrhl hlavu a nachcal do ní.“

	    „Franklin má fakt vybranej slovník,“ podotkl jízlivě jeden policista.

	    „Zjistil jsi, proč brečela?“

	    „U oběda mi řekla, že znovu zavedla řeč na manželství, ale Franklin řekl, že v žádném případě. Soucitně jsem jí naslouchal a řekl jí, že je nejenom šerednej, ale ještě k tomu blbej.“

	    „Jak zareagovala?“

	    „Zasmála se. Myslí si, že je se mnou zábava a že jsem moc milý a statečný, že jsem se mu postavil. Ovšem varovala mě, abych ho nedráždil. Řekla, že je pruďas a nosí u sebe nůž. Já na to, že se ho nebojím.“ Samolibě pokrčil rameny. „Jsem pro ni hrdina.“

	    „Ale tvoje utajení je v háji.“

	    „Že si hraju na kavalíra? To sotva.“

	    „Ale teď si na tebe Albright dává pozor.“

	    „Jako na úplného troubu, který si dělá chutě na Crystal. Jestli se teď domákne, že slídím, bude si myslet, že se snažím přitřít k jeho holce. Kdybych se kolem ní ometal bez zjevného důvodu, zbystřil by a začal by mít podezření.“

	    „Tak u čeho jsi skončil?“ zeptal se kapitán.

	    „Jo, ještě jsi nám neřekl, jak jsi přišel k tomu vylepšenýmu ksichtu,“ ozval se další policista.

	    „Franklin si myslel, že jsme se dohodli. Dloubl mě prstem do hrudi a řekl: ‚Už se teda s Crystal nebudeš vybavovat, Marvine?‘ A já na to: ‚Jasně, okay, protože ji můžu obtáhnout beze všech řečí.‘“

	    „Proboha –“

	    „To jsi fakt řekl?“

	    „To mě podrž, Dodgei!“

	    „Koledoval sis o to.“

	    „Samozřejmě že jsem si o to říkal,“ řekl Dodge. Zazubil by se, ale roztržený ret ho bolel, když se smál. Oko měl modré jako baklažán a tak nateklé, že na ně skoro neviděl. „Zítra se ukážu v práci s obličejem vylepšeným od Franklina a Crystal to bude hrozně líto a bude se omlouvat. Ale pod mocným poprsím se jí srdíčko zatřepe při pomyšlení, že jsem se kvůli ní utkal se zlým hromotlukem Franklinem. Získám si její srdce a oddanost.“

	    „On jí ale vykecá, jaks říkal, že ji obtáhneš.“

	    „A já to popřu. Budu předstírat, že mě zdrtilo a urazilo, že si mohla vůbec myslet, že jsem něco takového řekl. Moje city k ní jsou čisté a čestné.“

	    „Já se snad pobliju,“ podotkl někdo ze skupiny.

	    „Proč myslíš, že uvěří tobě, a ne Franklinovi?“ zeptal se kapitán.

	    Dodge se na všechny oslnivě usmál, i když ho bolel ret. „Protože chce.“

	    Pak mu šlehla myslí Caroline Kingová a úsměv ho přešel. Víceméně pro sebe dodal: „I když zlo hledí ženě do obličeje, chce věřit, že nad toho jejího není.“
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	    Jaké se rýsují možnosti? Tuhle otázku si Oren kladl po většinu života. Kdykoliv mu osud provedl ošklivý kanadský žertík, což se stávalo nespravedlivě často, tázal se sám sebe, co se z té věci dá vytěžit, ať už jsou dané okolnosti jakékoliv.

	    Zřejmě na něho osud zanevřel, jelikož ho nepřestávala pronásledovat smůla.

	    Páteční noc byla fiasko. „Incident v domě u jezera“, jak to nazývala média, byl katastrofálním osobním selháním, ale nezúčastněnému pozorovateli musel absurdní výsledek připadat skoro k smíchu. Bylo to jako špatná fraška, v níž padouch při odchodu přinejmenším spadne ze schodů.

	    Vzhledem ke komickým okolnostem se postřelení Bena Loflanda možná odepíše jako spor mezi bývalými spolupracovníky. Nikdo nepřišel o život. Loflandův stav dokonce ani nebyl moc vážný. Bude zapotřebí vydržet nepříjemné právní následky, ale až se to přežene, rychle se na to zapomene.

	    Teď ovšem Orena Starkse hledali za zastřelení šestnáctiletého kluka. Což byla úplně jiná káva.

	    S jakou pravděpodobností se dalo počítat?

	 

	    Vplížit se do pokoje nějakého pochybného motelu mu v tu chvíli připadalo jako dobrý nápad. Nakonec byla šance jedna ku osmi, že pokoj zůstane prázdný. Proboha, vždyť tam bylo na vybranou sedm dalších pokojů!

	    Ale to ne, právě tenhle pokoj dostali přidělený Davis Coldare a jeho společnice.

	    Jaká byla pravděpodobnost, že se Coldare stane znamenitým studentem, hvězdným hráčem baseballu, milovaným synem, přítelem? Když už musel někdo do toho motelového pokoje vejít, proč to nebyl nějaký feťák, zloděj, pedofil? V takovém případě by mohl být Oren Starks oslavován jako hrdina, za to, že zbavil společnost hrozby.

	    Místo toho občané a kdekterý člen bezpečnostních složek hledali bezcitného zabijáka toho nadějného chlapce.

	    Jaká byla pravděpodobnost, že ta nejmenovaná mladá žena, která byla svědkem střílení, si zachová chladnou hlavu a později střelce identifikuje? Ve zprávách stálo, že jednoznačně vybrala z řady fotografií Orena Starkse. Jako urážka, navíc k tomu zranění, to zrovna byla fotografie z osobní složky z Delray Marketing, kterou vždycky nenáviděl! Na fotce v řidičáku vypadal mnohem líp. Na té ze zaměstnání bylo patrné, že se mu dělají kouty, oči má moc blízko u sebe a bradu nevýraznou a slabošskou.

	    Jaká byla pravděpodobnost, že se bude muset vypořádat s naprosto nepředvídatelnou katastrofou, pro niž nemá připravený žádný eventuální plán?

	    Pravděpodobnost, že se tohle všechno stane, byla stejně malá jako pravděpodobnost, že si Mike Reader srazí vaz, když ho Oren strčil z kolotoče. Léto, kdy bylo Orenovi devět, bylo v Beaumontu v Texasu horké. Zničující teploty lámaly rekordy a většina dětí nechodila přes poledne ven. To proto byli v to osudné odpoledne Oren s Mikem Readerem na hřišti sami.

	    Oren odstavil kolo a přistoupil k druhému chlapci opatrně a se strachem. Mike byl násilník o hlavu větší než Oren a skoro o patnáct kilo těžší. Přes veškerou ostražitost ovšem Oren toto náhodné setkání vítal, považoval to za příležitost udělat na oblíbeného spolužáka dojem. Kdyby se Mike s Orenem během letních prázdnin skamarádili, potom by ho na podzim, až začne škola, přijali do Mikeova širokého okruhu přátel.

	    Mike ovšem Orena na hřišti uvítal jenom proto, že měl koho trápit. Pobídl Orena, ať se s ním sveze na kolotoči. Oren si na něj radostně vylezl. Mike ovšem ihned popadl železnou tyč, jíž se kolotoč roztáčel, a rozběhl se po vydupané cestičce kolem kolotoče. Roztáčel kolotoč čím dál rychleji, až Orenovi, který se křečovitě držel a kňučel strachy, okolí rozmazaně splývalo.

	    Mike naskočil na kolotoč a začal se mu posmívat. Pošklíbal se mu, že nemá tátu, a když Oren zaječel, že jeho táta umřel, Mike se smál a šklebil a řekl Orenovi, že je maminčin mazánek. Nadával mu, že je buzna, cvok, chcípák, slaboch, který určitě čurá jako holka, jako jeho máma, v podřepu. Oren to s brekem popíral, ale Mike Reader toho nenechal a začal to vyzpěvovat.

	    Sprosté vyzpěvování utichlo, když Oren sebral všechny síly, pustil tyč, které se držel, a oběma dlaněmi se vší silou opřel Mikeovi do hrudi. Mike, kterého zastihl Orenův odvážný vzdor nepřipraveného, spadl z roztočeného kolotoče a přistál na zádech na dotvrda udusané hlíně. Oren zaslechl zvuk, jako když někdo přes koleno zlomí klacek.

	    Oren zůstal na kolotoči a chvilkami zahlédl Mikea Readera, jak se kolotoč otáčel, dokud se úplně nezastavil. Teprve potom slezl a přistoupil k chlapci, který ležel bez života na zemi. Ve chvíli smrti se mu měchýř a střeva uvolnily, což vzhledem k povaze Mikeových úšklebků Oren viděl jako příznačnou spravedlnost.

	    Oren měl chuť nad chlapcovým nehybným tělem postát a škodolibě se radovat, ale rychle si sundal tričko a setřel otisky svých rukou, které na kolotoči zanechal. Přejel tričkem po stopách, které v prachu nechaly jeho tenisky. Spokojený, že odstranil všechny stopy, že tam byl, nasedl na kolo a co nejrychleji jel domu, než ho někdo zahlédne. Držel se na dláždění, aby po něm nezbyly stopy.

	    Dodnes si všichni myslí, že smrt Mikea Readera byla tragická nehoda.

	    Od toho letního odpoledne chtěl Oren zabít každého, kdo se k němu choval krutě. Toužil po tom, aby každý, kdo ho pronásledoval, dostal, co si zaslouží, jako Mike Reader. Ale vždycky si to vymluvil, neboť většina provinilců nestála za to riziko, že ho chytnou.

	    Ovšem zrada Berry Maloneové byla kategorie sama pro sebe. Tudíž ji musí potrestat.

	    Přísahal, že ji uvidí mrtvou. A to se stane. Jeho původní plán se ovšem zvrtnul a nyní, nebude-li dost chytrý, ho zavřou za zastřelení toho Coldareovic kluka a Berry si bude beztrestně žít dál. To je neobhajitelné a nepřijatelné.

	    Tahle katastrofa měla ovšem svoji světlou stránku: Oren Starks byl zvyklý vyrovnávat se se smůlou, neboť v tom měl velkou praxi. Příkladně dokázal nepropadnout panice. Lomit rukama nad tím, že něco dopadlo špatně, byl nejjistější způsob, jak na sebe upozornit.

	    Toho dne, kdy zemřel Mike Reader, se Oren vrátil domů, díval se na televizi, povečeřel rybí prsty a cheeseburger, vykoupal se, choval se normálně a nikoho, ani jeho vlastní mámu, by nenapadlo, že zavinil tragédii, která se odehrála pouhé dva bloky od jeho domu. Když zaslechl sirény policejního vozu a sanitky projíždějící kolem, pouze zesílil zvuk na televizi.

	    Mladý Coldare je mrtvý a mrtvý zůstane. Oren nemá na vybranou, musí se s tím smířit a vyrovnat. Musí zachovat klid. Nesmí jednat unáhleně. V řešení problémů je jeho síla. Čím byl problém komplikovanější, tím víc se mu zamlouval. Chtělo to trpělivost a vynalézavost, vymotat se ze spletitého bludiště.

	    Existuje způsob, jak se z toho zmatku dostat. Jen na něj musí přijít.

	    Kdyby došlo na nejhorší, měl samozřejmě připravená zadní vrátka. Prozatím narazil na nečekanou překážku. Jediným východiskem bylo se stáhnout. S hořkostí se s tím smířil, ale aby si zajistil úspěch, musí něco obětovat.

	    Za tím účelem nebylo nezbytně nutné, aby Ben Lofland zemřel. Nakonec se vyděsil k smrti a vyšel z toho jako pitomec, kterého nachytali doslova se spuštěnýma kalhotama. Sice to nebyl přísný trest, který si Lofland zasloužil, ale Oren se rozhodl, že je to dostatečné zadostiučinění.

	    Nicméně Berry zemřít musí. Jiná možnost neexistuje. U ní se s ničím jiným než se smrtí nespokojí.

	    Ale jak to provést? Všichni kolem ní jsou velice ostražití. Orenovo jméno a jeho podoba se dostaly do širokého povědomí veřejnosti. Každého muže, který se mu třeba jen vzdáleně bude podobat, při první příležitosti zatknou, pokud ho rovnou bez rozmyslu nezastřelí nějaký člen domobrany. V takovém případě je přijatelné se skrývat.

	    Ovšem skrývání nepřináší výsledky a upřímně řečeno je to nuda. A nejhorší důsledek skrývání a upuštění od jakékoliv akce by bylo, že Berry zůstane naživu. Kdyby ho ale na druhou stranu uviděli –

	    A vtom ho najednou napadlo řešení.

	    Vytvořit nepřehlednou situaci Ano, ano! To je uvede ve zmatek.

	    Stačí, když na to půjde chytře, dobře to načasuje a trochu mu bude přát štěstí – a to si přece už konečně zaslouží. Pak si Berry a ti, co ji chrání, budou drbat hlavu, jak se budou snažit vyznat se v nemožném.

	    Vyhlídka na to všechno naplnila Orena škodolibou radostí.
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	    Líbat Berry.

	    Svět se řítil do záhuby, a zvláště naspěch mělo v tom ohledu místo, kde se nacházel Ski Nyland. Nedokázal se však soustředit na to, jak tento pád zpomalit, neboť myslel na líbání s Berry. Do popředí se v jeho mysli prodraly vzpomínky, jak k sobě tiskl její štíhlé, dlouhé tělo, jak vábivá byla její ústa, a další vzrušující představy.

	    Nemohl se však těmito fantaziemi zaobírat, stejně jako si nemohl udělat volno a jít na ryby ani dohnat spánek.

	    Z Carolinina domu u jezera jel rovnou k sobě. Oholil se, dal si studenou sprchu a když se oblékal do čistého, kávovar dovařil čerstvou kávu. Nalil si ji do termohrnku s víčkem a otvorem na pití. Tlustě si namazal burákovým máslem krajíc okoralého chleba, přelomil ho, připlácl obě půlky na sebe a pustil se do něho cestou z domu. Nasedl do vozu. Káva byla dobrá a hořká a tak horká, že si spálil jazyk.

	    Jazyk, který si pohrával s Berryiným jazykem.

	    Práce na případu poslouží jako šok proti erotickým pocitům, které na něho útočily. Pochyboval, že ho přejdou, ale soustředí se na to, aby chytil Orena Starkse, a smyslné představy s ním nebudou tak mávat jako v kuchyni Caroliny Kingové.

	    A kromě toho mu osobní zájmy dnes připadaly nemravně sobecké, když vrah mladého Coldarea je stále na svobodě.

	    Cestou k motelu, kde měl v úmyslu si znovu pořádně podat majitelku, zavolal šerifu Drummondovi domů. Telefon zvedla paní Drummondová a řekla, že šerif je ve sprše a že mu předá vzkaz, jen co se vykoupe. Zavolal do kanceláře. Telefony zvedal Andy.

	    Ski mu sdělil, kam má namířeno, a požádal, aby ho Andy okamžitě uvědomil, kdyby někdo přišel s nějakou novou informací.

	    Právě dopil všechnu kávu z termohrnku, když mu zazvonil telefon. Nepodíval se, kdo volá, a ohlásil se: „Dobré ráno, šerife Drummonde.“

	    „To jsem já, Stevens, ne šerif. Ski, našel jsem to auto.“

	    Ski už viděl ceduli motelu s mývalem, ale otočil do protisměru tak rychle, že se od pneumatik zakouřilo. Byl osm kilometrů od místa, kde Stevens kaštanově hnědou toyotu našel. Ski tu vzdálenost ujel se zapnutými světly a blikajícím majákem. Bylo nedělní ráno, takže na silnici moc vozidel nebylo, což mu pomohlo dostat se tam za několik minut.

	    Stevens stál u toyoty u místa řidiče. Jen co Ski vystoupil ze svého SUV, zavolal na něho: „Určitě tam nejsou otisky bot?“

	    „Na téhle straně ne, Ski, to bych tady nestál.“

	    Stevens byl o patnáct let starší než Ski, ale byl to kliďas a nijak se neurazil, když ho Ski za jejich krátkého telefonického hovoru opakovaně nabádal, aby nepoškodil stopy a důkazy.

	    „Moc rád bych ti řekl, že jsem ho našel spát za volantem,“ řekl Stevens, když k němu Ski došel.

	    „Taky bych byl rád.“

	    „Toho grázla bych si chtěl podat.“

	    „Stoupni si do fronty.“

	    Ski se předklonil, opřel si ruce o kolena a zadíval se oknem do vozu. Na předních sedadlech ani vzadu nebo na podlaze nic neviděl. Klíč zůstal v zapalování. Starks neměl v úmyslu se vrátit.

	    „Jak se dostal ven, když nezanechal stopy?“

	    „Z druhé strany,“ řekl Stevens.

	    Ski vůz obešel zpředu, aby nepošlapal stopy pneumatik v měkké půdě nezpevněné krajnice. Stevens měl dost rozumu, že je nepoškodil, když se blížil v hlídkovém voze. Potřebovali je porovnat se stopami nalezenými v okolí domu u jezera a motelu.

	    Ski si pozorně prohlížel otisky nohou. Starks tam zanechal celý otisk pravé nohy, když vystupoval, a dále celý otisk levé, který byl o něco hlubší a zřetelnější než pravý, pak částečný otisk pravé nohy, tam, kde vstoupil do vzrostlého plevele.

	    Odtud byla stopa rozhodně méně zřetelná. Starks se mohl pustit kterýmkoliv směrem a nabízely se mu nekonečné možnosti, kde se ukrýt. Přímo vepředu se prostírala padesát metrů široká louka až k železniční trati, která se táhla donedohledna oběma směry.

	    Za tratí byla podobná otevřená pláň, která přecházela do průmyslové oblasti na okraji centra Merrittu. Byla zde rozmanitá skladiště, nákladní dopravní společnost, distribuce papírenského zboží, továrna na pracovní rukavice.

	    Větší starosti než podniky s každodenním provozem dělaly Skimu opuštěné budovy zkrachovalých firem. Stálo tam několik vícepodlažních rozlehlých budov v různě havarijním stavu, kde se nabízela spousta úkrytů. Za průmyslovou oblastí byl areál střední školy a městský park s veřejným koupalištěm a fotbalová a baseballová hřiště.

	    Tady hrál v pondělí večer Davis Coldare svůj poslední zápas.

	    Ski zaklel, tuhle zvlášť sprostou nadávku se naučil v armádě. Stevens postával opodál, moudře držel jazyk za zuby a přehazoval si žvýkačku v ústech z jedné strany na druhou.

	    Za nimi, na druhé straně ulice, kde stála opuštěná toyota, se táhla řada domů. V podstatě na okraji čtvrti, kde žila nižší střední třída, hlavně dělníci. Dřevěné domy byly přinejlepším sedmdesát let staré a patřily živitelům rodin, kteří v potu tváře dřeli, aby to nějak utáhli. Před jedním domem parkoval tahač na svoz dřeva.

	    „Mluvil jsi s některým z obyvatel?“ zeptal se Ski.

	    Stevens zavrtěl hlavou. „Nechtěl jsem odejít od vozu, aby někdo nepoškodil stopy, kdyby jel kolem… Ale co jsem tady, nikdo kolem nejel ani nešel.“

	    K místu už se mezitím sjeli tři další dobrovolní zástupci šerifa. Když se přiblížili, Ski je upozornil, ať dávají pozor, kam šlapou. „Jestli někdo z váš zničí nějaký důkaz, tak ho odprásknu.“ Nedělal si tak úplně legraci.

	    Jednoho z nich určil, ať jde od domu k domu a ptá se, zda někdo neviděl člověka, který tam tu toyotu zanechal. Každého, kdo by něco věděl, měl okamžitě přivést ke Skimu.

	    Pak se postavil doprostřed ulice a s rukama v bok pomalu obhlížel celou oblast. Doufal, že zahlédne něco, co mu poskytne vodítko, kam asi Starks šel, když se vybelhal z vozu. Je už bůhvíjak daleko. Nebo možná ne. Existovala možnost, že pozoruje Skiho ze skrýše, možná kalným oknem některého prázdného skladiště.

	    Ski uvažoval, jestli zde Starks zanechal toyotu z nějakého zvláštního důvodu, ale usoudil, že ne. Nebyly tam žádné jiné stopy po pneumatikách, které by naznačovaly, že se tady Starks setkal s někým, kdo ho naložil. Ski usoudil, že Starks dojel tak daleko od motelu, než mu naplno došlo, čeho se dopustil. Dostal strach, že by někdo mohl zahlédnout jeho vůz, možná řidič, který projížděl kolem motelu, když padl osudný výstřel. Třeba si myslel, že si Lisa Arnoldová všimla, kterým směrem prchal.

	    Ať už se Starksovi honilo hlavou cokoliv, byl natolik rozumný, že si uvědomil, že musí vůz odstavit a zkusit štěstí pěšky. Nejspíš si řekl, že tohle místo je stejně dobré jako kterékoliv jiné. V téhle části města nebylo pouliční osvětlení. Tu ulici používala jen hrstka rodin, které zde bydlely, a dalo se pochybovat, že drží bezpečnostní hlídky. Starks odešel od vozu jen v ponožkách. To Skimu poskytovalo jistou výhodu.

	    Obrátil se na Stevense. „Ty umíš nejlépe snímat otisky. Sejmi z vozu, co můžeš. Pročesej ho kartáčkem na zuby.“

	    „Jasně, Ski,“ řekl Stevens a odešel do svého vozu pro soupravu na snímání otisků.

	    Pak Ski oslovil další kolegy. „Zavolám posily, ale začněte bez nich. Sledujte Starksovu stopu přes louku, co nejdál to půjde. Podívejte se, jestli se dá najít i za železniční tratí. Prohledejte ty opuštěné budovy. Začněte v přízemí a postupujte do pater. Rozhlížejte se, jestli se tam nedávno něco nehnulo. Prohledejte každý centimetr. Jestli někdo něco objevíte, nedotýkejte se toho a okamžitě mě zavolejte. Řekněte to také ostatním, až sem dorazí.“

	    Přikývli.

	    „Andy obsluhuje telefon. Nechám ho dohledat majitele tamtěch firem a obstarat povolení, abyste mohli vejít dovnitř. Chci je zkontrolovat, jestli se tam někdo nevloupal, nepoškodil poplašné systémy, jestli tam je všechno jako obvykle. Totéž platí pro areál střední školy. Chci, abyste se mi často hlásili. Ať uvidíte, uslyšíte, objevíte cokoliv, chci o tom ihned vědět. O všem, je vám to jasné?“

	    „Jasně, Ski. Kam jdeš?“

	    „Promluvit si se šéfem.“

	    Dvakrát mu někdo volal, ale nevšímal si toho, věděl, že je to zřejmě šerif Drummond. Teď stiskl tlačítko a zavolal šerifovi domů. Ten to vzal na první zazvonění. „Ski?“

	    „Dobré ráno, pane. Můžete mi věnovat chvilku?“

	    „Jde o toho chlapce Coldareových? S jeho dědečkem jsem v klubu rotariánů. Je to strašná tragédie. Máš jistotu, že to udělal Starks?“

	    „Ano, pane. Mám pozitivní identifikaci. Můžu být u vás doma do pěti minut.“

	    „Pokoušíme se svolat na jedenáctou bohoslužbu.“

	    „Slibuju, že vás dlouho nezdržím.“

	    Ski mu nedal možnost něco namítnout a zavěsil. Když dorazil k Drummondovým, paní Drummondová už seděla na předním sedadle jejich lincolnu, který tam stál s nastartovaným motorem. Šerif čekal na konci příjezdové cesty, oblečený do nedělního, Bibli v jedné ruce, stetson v druhé.

	    Ski zařadil volnoběh a vystoupil. „Nerad vás zdržuji, pane, takže přejdu rovnou k věci.“

	    „Nemusíš se omlouvat, Ski. Starks chladnokrevně zastřelil hodného kluka. To je něco jiného než zranit soupeře v milostném trojúhelníku. Co potřebuješ?“

	    „Povolení.“

	    „Na co?“

	    „Abych mohl použít psy.“

	     

	 

	    „Vy jste Andy, je to tak?“

	    Dodge se s mladým zástupcem šerifa seznámil předchozího večera. Teď vkročil do šerifovy kanceláře a zamířil k Andyho stolu. Štěstí mu přálo. Andy tam byl sám, a protože viděl včera Dodge ve Skiho společnosti, nic nenamítal, že Dodge vešel, jako by mu to tam patřilo.

	    Dodge položil na stůl bílou krabici. „Na malých městech se mi líbí, že je tam vždycky krám, kde mají každé ráno čerstvé koblihy.“

	    „Donut Hole,“ řekl Andy.

	    „Poslužte si.“

	    „Díky.“ Mládenec dychtivě odklopil víko a prozkoumal, jaký je výběr.

	    „Mně neděkujte,“ řekl Dodge. „To nebyl můj nápad. Ski mě poslal vyzvednout ty důkazy, které získal včera. Protože tady musíte trčet a ostatní jsou v terénu, napadlo ho, že si zasloužíte něco na zub.“

	    Andy se mračil a olizoval si jahodovou polevu z prstů. „Zrovna jsem se Skim mluvil. Nic neříkal.

	    Jak staré je to kafe?“

	    Andy letmo pohlédl na zašlý kávovar na stole u zdi na druhé straně místnosti. „Hm, tak hodinu dvě, myslím.“

	    Dodge se oslnivě usmál. „Tak to by měla být právě akorát.“ S borůvkovou koblihou v zubech přistoupil ke kávovaru, nalil si kávu do umělohmotného kelímku a přidal dvě dávky cukru. Ohlédl se na Andyho, který se nepohnul, a zeptal se: „Máte to pro mě?“

	    Andy se zatvářil pochybovačně. „Ski je na cestě do toho motelu, aby znovu vyslechl majitelku.“

	    „To je v pořádku. Chce jí ty důkazy ukázat.“

	    „On… Lituju, pane Hanley, ale když jsem s ním mluvil…, sotva pár minut předtím, než jste přišel…, tak…“

	    „Po telefonu se o tom nezmínil.“

	    „Ne, proto –“

	    „No, jasně,“ přetrhl mu řeč Dodge a zatvářil se, jako by se mu ohromně ulevilo. „Má toho hodně. Už jsem si myslel, že se podřekl.“

	    „Ski? Že se podřekl?“

	    „Však víte. Že řekl, co nechtěl. Když je tak utahaný – myslím, že se od páteční noci nevyspal –, mohl zapomenout, že se s těmi důkazy ještě vyčkává.“

	    „Vyčkává?“

	    „Aby se nedostaly do médií.“

	    „Do médií?“

	    „Do té rozhlasové stanice, synku. Vy o tom nevíte? Ski přiměl místní rozhlasovou stanici, aby asi tak po deseti minutách vysílala Starksův popis.“

	    „Vím, ale –“

	    „Média nám můžou být k užitku, o to nic. Veřejnost zbystří. Ovšem nechceme, aby se o důkazech, které proti Starksovi máme, dozvěděl kdejaký trouba ve východním Texasu, že ne?“

	    „Ne, pane, ale –“

	    „A Starks taky poslouchá rádio. To se můžete vsadit, synku. Ski si nepřeje, aby se dozvěděl, co jsme včera večer získali.“

	    Mladému muži zazářily oči. „Takže až ho chytneme, můžeme použít ty fotky slečny Maloneové proti němu.“

	    Dodgeovi se sevřel žaludek. Musel vynaložit všechny své přetvařovací schopnosti, aby se dokázal zatvářit radostně. Plácl mladého muže do ramene a srdečně zahlaholil. „To je ono!“ Nacpal si zbytek koblihy do úst a zadíval se na hodinky. „Ski mi přikázal, že mu to musím přinést co nejdřív.“

	    Andy se zvedl a zmizel v kamrlíku, který sloužil jako kancelář. Za chvilku byl zpátky s umělohmotným uzavíratelným pouzdrem, v němž byla složka z tuhého papíru. „Musíte podepsat –“

	    Dodge mu ji vytrhl z ruky. „Ski říkal, ať se nezdržuju formalitami. Dneska na to není čas.“

	    Poděkoval Andymu a s pouzdrem na důkazy v podpaží odešel.

	     

	 

	    Vytoužená dřímota nepřicházela, ačkoliv v to Berry doufala.

	    Z kuchyně, kde se líbali, zmizela stejně zbaběle jako Ski a Dodgeovi s matkou nic nevysvětlila. Nahoře se osprchovala a nahá vklouzla pod chladnou přikrývku, zavřela pálící oči a nutila myšlenky, aby se uklidnily a dovolily tělu usnout.

	    Avšak ani její mysl, ani tělo nespolupracovaly. Stále musela myslet na Skiho Nylanda. Sexuální představy, v nichž byli spolu, se jí honily hlavou, takže měla tělo neklidné a rozpálené a toužila, aby se na ni díval a dotýkal se jí rukama i ústy.

	    Vzhledem k tragédii, která se předchozího večera odehrála, jí její touha připadala zvláště nevhodně načasovaná. Znechucená sama sebou odhodila přikrývku, vstala z postele a oblékla se.

	    Sešla dolů a našla matku u jídelního stolu, jak prochází nabídky nemovitostí na prodej a dělá si poznámky. Mobil měla na dosah ruky. „Ty pracuješ?“ zeptala se Berry.

	    Caroline si sundala brýle na čtení. „Je neděle. O nedělích si lidé prohlížejí domy, které by si chtěli koupit. Dohodnuté prohlídky jsem předala jiným agentům, ale kontroluji si to, abych měla jistotu, že jsem své závazky pokryla.“

	    „Měla by ses trochu vyspat.“

	    „Škoda času.“ „Já to znám,“ řekla Berry mrzutě. „Kde je Dodge?“

	    „Nemám tušení. Řekl, že vlastně nemá na snídani čas, má jisté tušení a musí po tom jít, a vystřelil skoro tak rychle jako Ski.“

	    „Hmm.“ Berry zadoufala, že námět Ski tady u toho skončí. Ale její matka měla šestý smysl.

	    „Co se mezi vámi dvěma stalo?“ zeptala se. „Když jsme s Dodgem vešli, tak to tady vyložené jiskřilo. Hádali jste se, nebo… se dělo něco jiného?“ Právě v tu chvíli jí zazvonil mobil a Berry zachránil, takže nemusela odpovědět. Caroline se podívala, kdo to je. „Volají mi z kanceláře.“

	    „Vyřiď si hovor. Já jdu ven.“

	    „Kam jdeš?“

	    „Je neděle. Den pokání.“

	    Dvacet minut od chvíle, kdy odešla z domu u jezera, stála před nemocničním pokojem Bena Loflanda. Obrnila se proti všemu, co by mohlo z této návštěvy povstat, a zlehka zaklepala na dveře. Otevřela Amanda Loflandová. Když uviděla Berry, zatvářila se podrážděně a nevlídně.

	    Berry ji nepustila ke slovu. „Chtěla bych vidět Bena.“

	    „Kvůli čemu?“

	    „Abych se mu omluvila za to zranění.“

	    Tak otevřené vyjádření Amandu zaskočilo, nedůvěřivě si Berry změřila, ale ustoupila a nechala ji vejít do pokoje. Ben byl vzhůru a napolo seděl s polštáři za zády.

	    Berry kráčela k posteli a usmívala se. „Vypadáš mnohem lépe, než když jsem tě viděla naposledy.“

	    „Cítím se hůř,“ zamručel. „Když jsi mě viděla naposledy, byl jsem v bezvědomí a nic jsem necítil.“

	    Amanda si stoupla z druhé strany postele a tvářila se kysele.

	    „Bolí to hodně?“ zeptala se Berry.

	    „Jenom při dýchání.“

	    „Léky nezabírají?“

	    „Řeknu to takhle: Byl bych dost nerad, kdybych je nedostával.“

	    Tiše řekla: „Rozklepu se, když si představím, o co horší to mohlo být.“

	    „Jo. Taky mě to – teda nás – napadlo.“ Uchopil Amandu za ruku a stiskl ji. Usmáli se na sebe, i když Amanda trochu nuceně.

	    „Vyčítám si, že jsem Orenův duševní stav podcenila,“ řekla Berry.

	    „Koho by napadlo, že provede něco tak šíleného?“

	    „Dostalo se mi varování,“ přiznala Berry. „Zažila jsem ho, když se úplně přestal ovládat.“

	    „Před páteční nocí?“

	    „Ano. Ale jenom jednou. Myslela jsem si, že to byl ojedinělý incident. Výbuch, který způsobily okolnosti. Patrně jsem to nesprávně odhadla.“ Zhluboka se nadechla. „Proto taky jsem myslela, že neuškodí, když mu zavolám.“

	    Na Benově bledém obličeji se objevilo překvapení. „Ty jsi mu volala? Kdy?“

	    „Ve čtvrtek odpoledne.“

	    Nepřestával na ni nevěřícně zírat. „Zbláznila ses?“ řekl.

	    „Udělala jsem chybu. To je mi už jasné, ale litovala jsem toho, co jsem mu předtím řekla, a chtěla jsem se omluvit. Taky jsem si myslela, že by měl vědět, že projekt, na kterém pracoval, je dokončený a dopadl dobře. Měla jsem pocit, že – že mu to dlužím.“

	    Ben si olízl rty. Střídavě klouzal pohledem z Berry na svoji ženu a skončil u Berry. „Mrzí mě, že ses se mnou předem neporadila.“

	    „To mě taky. Kdyby ano, tak bys mi to třeba vymluvil a tohle se nemuselo stát.“

	    „To snad není pravda,“ zamumlala Amanda. „Takže za všechno můžeš ty.“

	    Berry to uznala, ale proti Amandinu obvinění se ohradila. „Myslela jsem, že mi Oren poděkuje, že jsem mu zavolala, a tím že to skončí. Ale z našeho hovoru vzal zřejmě na vědomí jenom to, že budeme s Benem celý den spolu. Hrozně mě to mrzí.“

	    „Však k tomu máš spoustu důvodů.“

	    „To je pravda, Amando, ale cizoložství mezi ně nepatří. Už hodně dlouho není mezi mnou a Benem nic víc než přátelství. Dokonce dávno předtím, než jste se vy dva poznali.“

	    „Takhle jsem jí to řekl,“ ozval se Ben. „Věří mi.“

	    Berry to vzala na vědomí a vydržela Amandin nepříjemný upřený pohled. „Mně ale nevěří.“

	    „Věřím, že Ben mi byl věrný a manželským slibům dostál. Ale nejsem přesvědčená, že jsi pro něho poslala jenom kvůli té kampani. Odjela jsi z Houstonu a přestala jsi chodit do kanceláře, ačkoliv práce je pro tebe vším. Opustila jsi přátele, společenský život a odjela sem, do tohohle zapadákova.

	    Minulý týden ses už začala nudit a nevěděla jsi, co bys, tak sis vymyslela důvod, aby Ben přijel a strávil tady s tebou den a potom i noc. Věděla jsi, že ta kampaň je pro jeho i tvoji kariéru tak důležitá, že přijede. Ale myslím si, že to byla pouze návnada, abys ho sem přilákala. Potřebovala jsi nějakou zábavu, rozptýlení, oddechnout si od jednotvárného života na venkově. Potřebovala jsi sex a vybrala sis mého manžela, aby ti ho poskytl.“

	    „Jsi na omylu,“ ohradila se Berry důrazně. „Nevylákala jsem Bena do domu u jezera ze žádného lascivního důvodu.“ Odmlčela se a pak dodala: „Ale před pár měsíci bych to možná udělala.“

	    To přiznání je šokovalo. I Berry vlastní slova zaskočila, ale pokračovala. „Kdybych v době, než jsem přišla do Merrittu, považovala za profesně výhodné nebo účelné s Benem spát, s velkou pravděpodobností bych vymyslela způsob, jak to udělat.“

	    Ben na ni s otevřenými ústy jenom koukal. Amanda se zatvářila samolibě a zlostně zároveň. „Takže to přiznáváš.“

	    „Přiznávám, že jsem měla nesprávný žebříček hodnot,“ připustila Berry. „Abych u Delraye postupovala v kariéře, dělala jsem. věci, které mi neseděly. A to do té míry, že už jsem nedokázala samu sebe vystát. Ano, odjela jsem z Houstonu, abych se vyhnula Orenovi. Ale přijela jsem sem i proto, abych získala novou perspektivu. Jsem pořád stejně ctižádostivá. Pořád se chci ve svém oboru dostat na špici. Ale už nejsem ochotná kvůli tomu zaprodat vlastní duši.“

	    Dlouze, rozvážně se na Bena zadívala. Uhnul pohledem a upřel ho na pahrbek, který v nohách postele vytvářela pod přikrývkou jeho chodidla.

	    Ani Lofland, ani jeho žena Berryinu omluvu nepřijali, alespoň nahlas ne. Pořád k ní budou chovat zášť, zvláště pak Amanda, a ona jim to dost dobře nemohla mít za zlé. Ben málem přišel o život.

	    Nicméně už se ponížila dost a nemohla udělat víc, takže už si před těmi dvěma, kteří jsou tak zatvrzelí, nebude sypat popel na hlavu.

	    „Dnes večer jedu do Houstonu, abych mohla být hned ráno v práci a představit tu kampaň podle plánu.“

	    Amanda sebou trhla. „Bez Bena?“

	    „Bude na tom mít stejné zásluhy.“

	    „No, to se vsadím!“

	    „Dohlédnu na to, Amando, slibuju.“

	    Pohrdavě si odfrkla, čímž vyjádřila, co si o Berryině slibu myslí.

	    Berry se zadívala na Bena. „Nic ti neupřu, Bene. Dostane se ti stejného uznání.“

	    Přikývl. „Jasně. Díky.“

	    Berry doufala, že její návštěva v nemocnici dopadne lépe. Zklamalo ji, jak se to vyvinulo, ale pověděla jim, co sem přišla říct. Loflandovi mlčeli a čišelo z nich nepřátelství. Nebylo co dodat, a tak Berry odešla.

	    Chodbou právě procházela nemocniční pomocnice v zeleném pracovním obleku a síťkou na vlasech. Strkala řinčící kovový vozík s tácy s obědem. Srovnala krok s Berry. „Vy jste slečna Maloneová, viďte?“

	    „Ano, jsem.“

	    „Váš přítel bude v pořádku.“

	    „Ano. Vypadá to, že je mu lépe.“

	    Spěchala dál, ale pomocnice s ní držela krok. „To je hrozné, s tím chlapcem Coldareových. Můj syn s ním hrál baseball.“

	    „Je to tragické.“

	    „Ten chlap, co ho zastřelil…“ Mlaskla. „Toho je zapotřebí chytit. A rychle.“

	    „Naprosto s vámi souhlasím.“ Berry došla k výtahu a přivolala ho.

	    Žena tlačila vozík kolem ní. „Ta odměna by měla pomoct.“

	    Berry za ní udiveně hleděla. „Počkejte! Je vypsaná odměna? Odkdy?“

	    Žena přes rameno odpověděla. „Před půlhodinou jsem to slyšela v rádiu. Vaše matka dává peníze.“
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	    „To jsou vyhozené prachy, jestli chceš něco vědět.“

	    „Neptala jsem se tě na názor.“

	    Carolinina klidná odpověď Dodge ještě víc podráždila, pokud to vůbec bylo možné. Pokaždé, když si zapálil, se zamračila, což byl její tichý nesouhlas, který ho připravil o potěšení z kouření. Mělo to za následek drastický pokles jeho minimální denní dávky nikotinu. Usoudil, že ji snížil nejmíň o čtvrtinu, a jeho tělo se nikotinu dožadovalo. Pokožka ho svrběla. Snadno a rychle se naštval.

	    Teď seděli v jejím voze, takže i kdyby se chtěl vzepřít jejím výhradám a zapálit si, tak nemohl. Ale jen co dojedou, kam mají namířeno, vykouří si jednu až k filtru, a když se jí to nebude líbit, tak má holt smůlu.

	    Nabídl se, že bude řídit, jelikož mu to alespoň zaměstnalo ruce. „Tady ve městě je jenom jeden obchodní dům Walmart?“

	    „Ano. Potřebuješ, abych ti řekla, kudy se tam dostaneš?“

	    „Ne. Včera jsem ho zahlédl.“

	    „Než sis poklábosil s Grace, nebo potom?“

	    Udělalo mu radost, že jeho rozhovor s barmankou Carolinu pořád ještě štve, ale nerozváděl to, jenom se na ni nestydatě zazubil. „Pětadvacet tisíc?“ vrátil se k odměně, kterou nabídla šerifově kanceláři. „To budou mít na krku kdejakého krátkozrakého burana z jihovýchodního Texasu, co si bude hrát na pátrače po Orenu Starksovi.“

	    „Ski bude mít jistě vycvičený personál, který nepustí dál nesmyslné telefonáty, které na horkou linku přijdou.“

	    „Snad to k něčemu bude,“ řekl tlumeně. „Pracovní skupina zřídila tehdy horkou linku pro informace na toho bankovního lupiče. Víš, co nám lidi telefonovali?“

	    „Hlášky o ruské ponorce v plavebním kanálu, o spatřených UFO, o příchodu Spasitele, o tlupě vzteklých vlků, která řádí v nemocničním areálu. A ještě volala každou noc nějaká žena a nabízela zadarmo sex každému, kdo má zájem.“

	    „Já už ti to vyprávěl?“

	    „Před jedenatřiceti lety jsi o tom vykládal, kdykoliv tě ten případ začal štvát.“

	    „Tak to jsem ti to určitě vykládal mockrát.“

	    „Nejmíň tisíckrát.“

	    „Hmm.“

	    „Ski s tím nepochybné počítá, že bude volat spousta cvoků,“ řekla. „Ale mohl by dostat i užitečný tip. Kromě toho mám pocit, že pomáhám Orena Starkse chytit, když jsem vyhlásila odměnu. Ne že jenom sedím s rukama v klíně.“

	    Dodge něco zamručel.

	    „Co jsi říkal?“

	    „Nic.“

	    „Něco o penězích. Co to bylo?“

	    „Řekl jsem, že pár drobných nepocítíš.“

	    „Říkal jsi toho víc.“

	    „Sprostá slova jsem vynechal.“

	    „Proč jsi mluvil sprostě?“

	    „Chtěla bys radši, aby ti je zopakoval?“

	    „Proč jsi mluvil v souvislosti s mými penězi sprosté?“

	    Tenhle tón u ní poznával. Nenechá to být, což mu vyhovovalo, neboť její skvělá finanční situace ho žrala a chtěl to ze sebe dostat.

	    „Nepoznala bys finanční problém, i kdybys o něj zakopla, protože jsi nikdy žádný neměla.“ Postřehl, jak zuřivě se zatvářila, a jedovatě dodal. „Že je to tak?“

	    „Měla jsem štěstí.“

	    „To ti povím. Takové štěstí, že sis vzala svého bohatého, úspěšného šéfa.“ Ryl do ní, protože byl obzvlášť popuzený, a okamžité poznal, že to přehnal.

	    „Neopovažuj se mé kritizovat kvůli tomu, že jsem si vzala Jima,“ řekla studeně.

	    „To jsem neudělal.“

	    „Výslovně ne, ale naznačils to.“

	    „Slyšíš narážky tam, kde nejsou, protože jsi na hovor o svém manželství přecitlivělá.“

	    „Nemám důvod být v tomhle ohledu přecitlivělá.“

	    „Ne?“

	    „Ne. Měla jsem dobré manželství a trvalo šestadvacet let. Až do dne, kdy Jim zemřel, jsme spolu byli šťastní.“

	    „Gratuluju.“

	    Jeho ironie jí neunikla. „Přeješ si, abych byla nešťastná?“

	    Zvýšil hlas. „Přeju si, abys byla šťastná se mnou.“

	    „Čí je to chyba, že jsem nebyla?“ odsekla.

	    Zaklel. Na chvíli oba zmlkli a pak se zeptal: „Jak Malone zemřel?“

	    Dala si tak načas, až myslel, že mu neodpoví. Nakonec řekla: „Dostal mozkovou mrtvici. Seděl u psacího stolu ve své kanceláři. Upadl do kómatu. Už se z něho neprobral a zemřel o dva dny později, což bylo ve skutečnosti požehnání. Neurolog mi říkal, že Jim utrpěl rozsáhlé poškození mozku.“

	    Dodge řídil v zamyšleném tichu a teprve po chvíli konstatoval: „Takže jsi ho měla ráda.“

	    „Ano, Dodgei, měla. Hlavně proto, že měl rád mě a Berry. Byl jí skoro rok, když mě Jim požádal, abych si ho vzala. Čtyřicet let byl zatvrzelý starý mládenec, ale byl ochotný mít manželku a dítě.“

	    „Chtěl tebe. Dítě už jsi měla.“ Výmluvně pokrčil rameny.

	    „Nedíval se na Berry jako na oběť, ke které se odhodlal, aby se mohl se mnou oženit. Přijal ji bez vysvětlování a bez výhrad. Měl ji velice rád a vychoval ji jako vlastní. Což bylo dobře, protože jsme spolu děti neměli.“

	    „Proč ne?“

	    „Prostě to tak dopadlo. To se stává. Nedovolili jsme, aby to mezi nás vstoupilo. Oba jsme byli zaujatí rozšiřováním firmy. Pracovali jsme hodně a tvrdě. A byli jsme spokojení s dcerou, kterou jsme měli.“

	    Buď nedostatek nikotinu, nebo hovor o jiném muži, který miloval a vychovával jeho dceru, způsobil, že pociťoval bolest na hrudi. Ale nedokázal přestat, musel vyslovit otázky, které ho mučily tři desítky let. „Jaký typ dítěte Berry byla? Byla šťastná?“

	    Caroline na něho pohlédla a usmála se. „Velice. Naprosto. Byla živá a veselá. Bystrá. Předčasně vyspělá. Atletická. Soutěživá. Občas umíněná, ale ne spratkovitá.“

	    „Umíněná jako ty.“

	    „Mazaná jako ty.“

	    „Měla tu tvoji výbušnost zrzek?“

	    „Já nemám žádnou výbušnost zrzek.“

	    Zasmál se, jak nabroušeně mu odsekla, a ona se k němu přidala. Jeho smích umlkl jako první. „Řeklas jí to vůbec?“

	    „Cože?“

	    „Musím ti to nahláskovat, Carolino?“

	    Otočila hlavu a zadívala se předním sklem. Pohrávala si s rukama, svírala je a rozvírala, dobře tenhle její zvyk znal. Dělala to vždycky, když si urovnávala myšlenky, zvláště ty nepříjemné.

	    „Ano, řekla jsem jí, že ji Jim adoptoval a dal jí své jméno, ale že si myslím, že by měla vědět, že není její biologický otec. Nechtěla jsem, aby to číhalo v našich životech jako velké, temné tajemství, čekající na chvíli, kdy nás zaskočí a poškodí náš vztah.“

	    Dodge rozlítostnila připomínka, že se podpisem zbavil všech rodičovských práv ke své dceři. Vzali to do rukou právníci a proběhlo to hladce. Tehdy byl rozezlený a myslel si, že mu téměř nedali na vybranou. Nemohl si pomoct, musel myslet na to, co by se stalo, kdyby se vzpouzel. Dopadlo by to jinak, kdyby odmítl přenechat výchovu své dcery jinému muži?

	    Ani dnes, stejně jako před třiceti lety, neviděl, že by povstalo něco dobrého z přetahování o dítě, jež by pouze protahovalo nevyhnutelné a všem zúčastněným přineslo další trápení, především pak Carolině a Berry.

	    „Když byla Berry dost stará, aby věděla, jak děti přicházejí na svět,“ pokračovala Caroline, „řekla jsem jí, že Jim není muž, který zasadil semínko do mě. Něco na ten způsob,“ dodala a pousmála se. „Ovšem ujistila jsem ji, že přesto je Jim její tatínek. Přijala to.“

	    Dodge zabrzdil na světlech a dotkl se náprsní kapsy s lákavým balíčkem cigaret, udělal si na sedadle větší pohodlí a tlumeně zanadával na řidiče před sebou, který neuměl zajet do křižovatky tak, aby mohl rychle odbočit doleva, až padne oranžová, a umožnil Dodgeovi odbočit ještě rychleji, než padne červená.

	    Odkašlal si. „Byla někdy zvědavá, kdo byl ten, co to semeno zasel? Nikdy se nezeptala, co se stalo s jejím skutečným tátou, proč ji opustil a nevrátil se?“

	    „Přivedla na to řeč jenom jednou,“ odpověděla Caroline. „Byla už ve věku, kdy jsem měla pocit, že bych ji měla varovat před nástrahami sexu bez rozmyslu nebo aspoň bez ochrany. A ona se zeptala, jestli se tohle stalo mně. Chtěla vědět, jestli se narodila jako následek nehody, nechtěná povinnost, před kterou ten muž utekl.“

	    Zadívali se s Dodgem na sebe.

	    Caroline pokračovala. „Bralo mě za srdce, jaká zranitelnost se jí chvěla v hlase, když se mě na to ptala. Zřejmě ji pronásledovalo pomyšlení, že její početí bylo nešťastná nehoda. Prahla po tom, znát pravdu, ale nezeptala se ze strachu, že se její domněnka potvrdí.“

	    „Proboha!“ zasténal Dodge.

	    „Vymluvila jsem jí to. Důrazně jsem jí řekla, že byla počata za šťastných časů a že ani její otec, ani já jsme toho nelitovali. Řekla jsem jí, že se mezi námi staly věci, které s ní nesouvisejí, ale byly tak vážné, že nám zabránily zůstat spolu, ale že ty – tedy on – jsi viděl, že je pro ni lepší, když zůstane se mnou.“ Sklopila pohled na své ruce, které stále svírala a rozvírala v klíně. „Uvěřila mi. Alespoň předpokládám, že ano, protože se k tomu už nikdy nevrátila.“

	    „A nyní?“

	    „Nyní?“

	    Váhavě na ni pohlédl. „Je to chytrá holka, Carolino. Musí už něco tušit.“

	    „Možná ano. Nezeptala se rovnou, ale mámí ze mě informace o tobě.“

	    „Takže má podezření, že nejsem jenom někdo, koho doporučila nějaká přítelkyně.“

	    „Možná. Ale je to velký skok od zvědavosti na tvoje doporučení ke zjištění, že jsi její otec. Možná si dává dvě a dvě dohromady, ale ještě z toho nejsou čtyři.“ Po chvilce tiše dodala. „Jedno je ovšem jisté.“

	    „Copak?“

	    „I když to třeba zvažuje, nevyjde s tím na světlo, dokud nebude úplně připravená.“

	    „Nechává si to pro sebe?“

	    Letmo se na něho usmála. „V tomhle ohledu je jako já.“

	    Před sebou uviděli obchodní dům. Na velkém parkovišti panoval stěží zvládaný blázinec. Stálo tam několik vozů členů šerifovy kanceláře a státní policie s blikajícími barevnými majáky. Psi běhali v kruhu a čenichali kolem řady kontejnerů na odpadky. Uniformovaní policisté z různých složek, včetně městské policie v Merrittu, udržovali čumily v patřičné vzdálenosti.

	    Uprostřed vší té vřavy byl Ski Nyland.

	    Dodge chápal, proč je tak náhle telefonem vyzval, aby se dostavili. Momentálně postával spolu s několika svými kolegy kolem břichatého chlapíka středního věku v modré vestě zaměstnance Walmartu. Ski zahlédl, jak Dodge zajíždí na parkoviště, oddělil se od skupiny a rozběhl se k nim.

	    Dodge řekl: „Chce dostat naši dceru do postele.“

	    Caroline podotkla: „Jestli správně vnímám, jak se věci mají, tak je to oboustranné.“

	     

	 

	    Jen co k nim Ski doběhl, zeptal se, kde je Berry.

	    „Šla do nemocnice za Benem,“ odpověděla Caroline. „Nepodařilo se mi se jí dovolat.“

	    „Zkuste to znova. Ať sem přijede.“ Dodal „prosím“, jako by ho to napadlo dodatečně. Caroline si zřejmě jeho strohosti nevšimla. Zareagovala na naléhavost jeho hlasu, okamžitě uchopila mobil a začala Berry volat.

	    Dodge vystoupil z vozu a zapálil si.

	    Ski se na něho vrhl a rozzuřeně zavrčel: „Co to ksakru znamená, Dodgei?“

	    Dodge cvakl zapalovačem a vyfoukl kouř k nebi. Vztek šerifova zástupce nepotřeboval vysvětlení. „Měl jsem tušení, tak jsem podle něho jednal.“

	    „Poškodil jste důkazy.“

	    „Zažalujte mě. A mimochodem jsem nic nepoškodil. Vím, jak zacházet s důkazy.“

	    „Kde jsou?“

	    „Bezpečně uložené. Co teda chcete dělat? Vyvalit naše rozdílné názory na postup a řadu důkazů, aby se o tom kdekdo dozvěděl? Nebo si promluvit o tom, co ty fotky znamenají?“

	    Ski si sundal brýle proti slunci a rukávem si setřel pot z čela. Letmo pohlédl na Carolinu ve voze, která pořád ještě telefonovala. Otočil se znovu k Dodgeovi a tlumeně řekl: „Rovnou můžu říct, že byly brané dálkovým objektivem.“

	    „Ale natolik zblízka, aby z toho šel strach.“

	    Ski vážně přikývl. „Dost zblízka. Je to úplná fotografická studie Berryina života tady. Dům u jezera vyfotil z každého úhlu. Ať se hnula ve městě kamkoliv, vyfotil ji.“

	    „Je různě oblečená, což znamená, že ji sledoval mnohokrát,“ dodal Dodge.

	    „Taky se přiblížil a pořídil intimní záběry.“

	    Zástupci šerifa ztuhla hranatá čelist a Dodge poznal, že myslí na řadu snímků braných přes okno Berryina pokoje, pak také když se opalovala na molu a blaženě si neuvědomovala, že muž, který přísahal, že ji zabije, ji pozoruje a perverzně jí ubližuje takovým způsobem, že se z toho Dodgeovi vařila krev v žilách.

	    „To bylo od něho neopatrné, že je nechal v tom motelovém pokoji.“

	    „Nenechal,“ odpověděl Ski. „Našel jsem je v popelnici při kraji silnice za motelem, nedaleko od místa, kde měl schované auto.“

	    „Takže dokonce i potom, co zabil toho kluka, byl natolik duchapřítomný, že je s sebou vzal a pokusil se jich zbavit.“

	    „Nechtěl, aby ho chytili s něčím, co by ho do toho zapletlo.“

	    „Opatrný neřád.“

	    „Berry mi říkala, že luští hlavolamy. Je metodický. Ten toho nenechá.“

	    „Což znamená, že ho musíme zastavit,“ řekl Dodge a odhodil oharek z cigarety.

	    „Pohybuje se pěšky. Aspoň pohyboval.“

	    „Seznamte mě s fakty.“

	    „Našli jsme opuštěnou, kaštanově hnědou toyotu. Stopy po pneumatikách jsem jenom viděl, ale jsem si skoro jistý, že je to tentýž vůz, který stál u domu u jezera a za motelem. Starks od něho odešel pěšky a bez bot.“

	    „Použil jste psy, aby ho vystopovali.“ Dodge máchl rukou k trojici německých ovčáků, kteří byli na vodítkách, ale stále dychtivě, s čenichy u asfaltu, šmejdili v kruzích.

	    „Jeden kámoš z armády,“ vysvětlil Ski, „má v Tyleru záchranářský a pátrací tým. Zavolal jednomu ze svých nejlepších cvičitelů, aby se sem co nejrychleji se svými psy dostavil. Máme Starksovy boty. Psi zachytili jeho pach a ten pak sledovali podél železniční tratě k místu, kde přetíná dálnici 287. Je to takových osm set metrů odtud.“

	    Caroline vystoupila z vozu a přidala se k nim. „Zastihla jsem Berry, právě když odcházela z nemocnice. Myslím, že tady bude za pár minut.“

	    „Co dál?“ Dodge se znovu obrátil ke Skimu. „Když Starks došel sem.“

	    „Už nic. Stopa dál nevede.“

	    „Krucinál!“

	    „Moje řeč,“ zamručel Ski. „Všichni psi se sešli u těch kontejnerů. Starks buď ukradl nějaký dopravní prostředek, což pochybuju, jelikož nikdo nic nehlásil, případně nějaký unesl, nebo pro něho někdo přijel.“

	    „Že by ho odvlekli mimozemšťané, jste vyloučil?“

	    Ski popotáhl. „To bych aspoň věděl, kam se začít dívat. Tady stopa podle všeho končí.“ Máchl rukou na zaměstnance Walmartu, který se slunil v pozornosti, které se mu dostávalo. „To je vedoucí toho obchoďáku. Starkse zachytilo několik bezpečnostních kamer. Jsem si celkem jistý, že je to Starks. To proto chci, aby se na ty záběry podívala Berry.“

	    „Už jede,“ řekla Caroline.

	    Na parkovišti se to hemžilo členy policejních složek a čumily, včetně mikrobusu plného postarších lidí z pečovatelského domu, ale Berry ty tři zahlédla, hned jak odbočila z hlavní.

	    Zastavila blízko nich a vystoupila.

	    „Díky, že jsi sem dorazila tak rychle,“ řekl Ski.

	    Odpověděla stejně formálním tónem. „Matka říkala, že tady Oren byl.“

	    Rychle ji seznámil s tím, co se událo po objevení odstaveného vozu. „Myslel jsem, že by ses mohla podívat na videa a potvrdit, že je to Starks.“

	    „Samozřejmě.“

	    „Zajdu pro manažera a sejdeme se uvnitř u hlavního vchodu.“ Nechal je tam stát a dlouhými kroky zamířil ke skupině policistů kolem muže v modré vestě.

	    Když Berry kráčela s matkou a Dodgem ke vchodu do obchodního domu, zeptala se Caroline na Bena.

	    „Je rád, že mu dávají léky proti bolestem.“

	    Berry k tomu neměla víc co říct a oddechla si, že na ni nenaléhají. Klimatizace v obchodě přinesla vítanou úlevu od vedra na parkovišti. Ski se starším kolegou, kterého si jednoduše pamatovala jako Stevense, vešli v doprovodu vedoucího obchodního domu, který důležitě řekl „Tudy“ a přičinlivě zachrastil svazkem klíčů, který mu visel na opasku.

	    Než se za ním pustili, Dodge pokývl ke snackbaru, kde se v boxu hrbil mladý muž. Naproti němu seděla žena v uniformě šerifovy kanceláře okresu Merritt. Z postoje mladého muže i toho, jak se tvářil, čišela nuda a neochota. Policistka se tvářila namíchnuté a kysele a poklepávala propisovačkou o prázdný zápisník.

	    „Kdo je to, ten kluk?“ zeptal se Dodge.

	    „Pokladník, u kterého Starks platil. Moc jsme toho z něho nedostali.“

	    „Nevadilo by, kdybych to zkusil?“

	    Ski pokrčil rameny. „Poslužte si.“

	    Stevens na Skiho udiveně pohlédl, ale jeho rozhodnutí, že to může Dodge se svědkem zkusit, nezpochybnil.

	    Dodge přistoupil volným krokem k boxu. Mladého muže si nevšímal a něco prohodil k policistce. Ta se ohlédla přes rameno na Skiho. Přikývl. Pokrčila rameny, vyklouzla z boxu a odešla z obchodu. Dodge se posadil na její místo naproti mladému muži.

	    „Myslela jsem, že jeho specialita jsou ženy,“ podotkla Berry.

	    Caroline se vlažně usmála. „S muži to umí taky.“

	    Ski řekl: „Musím se vrátit ven, takže vás předávám Stevensovi.“

	    Odešel a manažer je zavedl dozadu do své kanceláře. Očividně ho rozladilo, když Berry identifikovala Orena Starkse po několika vteřinách, kdy sledovala první bezpečnostní video, které do přehrávače vložil.

	    „Je to on. Určitě.“ Na monitoru Starks vcházel do obchodu. „Dokonce má na sobě stejné oblečení.“ Záznam byl černobílý, a i když kalhoty a tričko byly zmačkané, odpovídaly tomu, co měl Starks na sobě, když přišel do domu u jezera.

	    „Taky kulhá,“ podotkla. Vypadal neškodně. Byl to průměrně vyhlížející muž bez jakékoliv známky něčeho zvláštního. Když ho ale Berry uviděla, otřásla se odporem a strachem.

	    „Copak si nikdo nevšiml, že byl jen v ponožkách?“ otázala se Caroline.

	    „Mají otevřeno nonstop sedm dní v týdnu.“ Policista ukázal na digitální čas dole na obrazovce. „Vešel ve tři hodiny dvanáct minut ráno. V tuhle časnou dobu se o rozlehlý obchod stará jen hrstka personálu. Bylo tam pár dalších zákazníků, ale je patrné, že Starks nejde do uličky mezi regály, když jsou tam jiní nakupující.“

	    Oren si rychle vybral pár sportovních bot a zaplatil za ně. Všechno se odbylo během několika minut. Caroline se zeptala: „Proč se jednoduše neobul a neodešel? Proč riskoval, že ho pokladní pozná?“

	    „Proč by riskoval, že ho chytnou při krádeži?“

	    „A nebyla by to hazardní hra,“ poznamenala Berry. Ostatní na ni pohlédli. „Věděl, že jeho pohyby zaznamenají bezpečnostní kamery. Říká nám: ‚Možná jsem zabiják, ale nejsem zloděj‘“

	    „Jste si jistá, že je to náš člověk?“ zeptal se Stevens.

	    „Naprosto.“

	    „Ski taky, ale chtěl to mít nějak potvrzené. V tomhle ohledu je opatrný.“

	    Vyšli z kanceláře a kráčeli uličkami obchodu k východu. Po Dodgeovi a mladém muži ve snackbaru nebylo ani vidu, ale když vyšli z obchodu, uviděli ho stát s policistkou, která ho vyslýchala předtím, než se toho ujal Dodge. Teď byl mnohem hovornější a policistka si rychle dělala poznámky.

	    „Vidím, že ho ten váš chlápek rozmluvil,“ poznamenal Stevens, když doprovázel Berry a Carolinu k místu, kde se Ski s Dodgem vybavovali. Dodge mocně potahoval z cigarety. Když se přiblížili, právě vyfukoval dým a Berry zaslechla, jak říká: „To je ohromný, jak chlap začne spolupracovat, když mu jde o jeho chloubu.“

	    Berry se musela usmát. „Smím se zeptat, o co jde?“

	    Dodge se zazubil, ale byl to mrazivý úsměv. „Ten pokladník. Řekl jsem mu, že jeho přístup potřebuje trochu upravit a že ho na místě nakopu do koulí. Vyjádřil jsem se jasně a přesvědčivě.“

	    „Co říkal o Orenovi?“

	    Dodge právě zamačkával jednu cigaretu a zapaloval si druhou, takže Ski odpověděl místo něho. „O Orenu Starksovi nikdy neslyšel. Právě se sem přistěhoval z Fort Worth ke své babičce a ona se dívá v televizi jenom na počasí. Protože tady nechodil do školy, nezná ani Davise Coldarea. Svoji práci nemůže vystát, nesnáší manažera, nenávidí pracovní dobu, ale potřebuje peníze.“

	    „Na drogy,“ objasnil Dodge. „O přestávce si asi půlhodinu předtím, než se objevil Starks, vykouřil trochu trávy.“

	    „To jste z něho dostal?“ zeptal se Ski.

	    Dodge pokrčil rameny. „Jak jsem říkal, dospěli jsme k dohodě.“

	    Ski to shrnul. „Starks přistoupil k pultu s botami v krabici. Pokladník naskenoval čárový kód. Starks platil hotově. Pokladník mu vrátil drobné na tři dvacetidolarovky a jednu desetidolarovku. Pamatuje si to, protože všichni ostatní zákazníci platili kartou. Pokladník se ho zeptal, jestli chce sáček. Starks řekl, že ne, a odešel s krabicí, kterou jsme našli spolu s účtenkou v jednom z těch kontejnerů. Předpokládám, že tam si obul nové boty.“

	    „Načež se vypařil,“ uzavřel Dodge.

	    „Víc toho s pokladníkem nenamluvili?“ zeptala se Berry. „Jenom ‚Chcete sáček‘ a ‚Ne‘. Víc nic?“

	    „Bohužel asi ne,“ řekl Dodge. „Ptal jsem se ho, jestli se Starks choval divně. Řekl, že ne. Ptal jsem se, jestli se choval výstředně nebo tajnůstkářský. Zeptal se, co to znamená tajnůstkářský, tak jsem mu takové chování popsal a on na to: ‚No jo, chci říct asi, možná.‘ Vyberte si, co je libo.“

	    Než se stačili pro něco rozhodnout, zazvonil Berry mobil. Vyndala ho z kabelky a dotkla se displeje. „Haló.“

	    „Ahoj, Berry.“

	    Srdce jí div nevyskočilo z hrudi. I po telefonu, navzdory hluku na parkovišti, to byl bezpochyby Orenův hlas.

	    „Překvapená, že mě slyšíš?“ zeptal se.

	    Caroline s Dodgem se dohadovali kvůli jeho cigaretě, ale Ski na ni upíral šedé oči. Správně si vyložil její šokovaný výraz. Mávl na ostatní, ať jsou zticha, a přistoupil těsně k ní s nevyslovenou otázkou v očích.

	    Přikývla, olízla si rty a do telefonu odpověděla: „Ano, Orene. Jsem dost překvapená. Kde jsi?“

	    Zasmál se a z toho strašlivého zvuku jí naskočila husí kůže.

	    „To bys ráda věděla, viď?“ Zabroukal si jakousi melodii.

	    Berry otočila displej telefonu ke Skimu, aby mohl přečíst číslo. Napsal si je propiskou na dlaň a ukázal je Dodgeovi. Ten odhodil cigaretu a rozběhl se ke skupině šerifových lidí.

	    Ski kroužil rukou, aby naznačil Berry, že má hovor udržovat. Dělalo jí však potíže něco vymyslet, když kolem ní panoval takový rozruch. Napadlo ji zapnout hlasitý reproduktor, ale obávala se, že by Oren zjistil, že poslouchá i někdo jiný, a zavěsil.

	    „Řekni mi, kde jsi, Orene, abych mohla přijít a pomoct ti.“

	    „Pomoct mi?“ Pohrdavě odfrkl. „Jako by na tom záleželo.“

	    „Potřebuješ pomoc. Jsi zraněný.“

	    „To byla ode mě neopatrnost, spadnout ze schodů. Špatně jsem potom mířil, jinak bys byla mrtvá.“

	    Nebylo snadné to přejít jakoby nic, ale dokázala to. „Máš zlomenou nohu?“

	    „To nevím jistě.“ Odpověděl nonšalantně, jako by se ho zeptala, jestli si myslí, že bude pršet. „Mám ji černou a modrou. Značně oteklou.“

	    „Určitě to bolí.“

	    „Není to nic, na co by nezabral ibuprofen.“

	    „Měl by sis ji nechat prohlédnout. Mohl bys dostat infekci a ta by mohla být smrtelná.“

	    „Ale kdepak, takhle potupně neumřu, Berry. A neumřu, abych tě nevzal s sebou.“

	    Rozklepala se. Ski ji pevně, povzbudivě uchopil za paži, což ji vzpružilo, takže pokračovala. „Buď, prosím tě, rozumný, Orene. Máš velké problémy. Ben bude v pořádku, ale ten chlapec, co jsi po něm včera v noci vystřelil, zemřel.“

	    „To nebyla moje chyba.“

	    „To si také myslíme.“

	    „Vy? Chceš říct ty a šerifův zástupce Nyland?“

	    Když padlo jeho jméno, Ski se zatvářil tázavě a Berry si uvědomila, že z telefonu slyší Orenův hlas.

	    „Jak víš, jak se zástupce šerifa jmenuje?“

	    „Mluvili o něm ve všech zprávách.“

	    „Aha, no, je přesvědčený, že jsi toho mládence nechtěl zabít.“ Ski souhlasně přikývl, že řekla přesně to pravé. „Myslí si, že to střílení byla nehoda.“

	    „No to se vsadím, že jo.“

	    „Opravdu si to myslí. Je přesvědčený, že to nebylo úmyslné, ale ty si to, Orene, svým jednáním zhoršuješ. Vzdej se a –“

	    „Je tam s tebou a poslouchá.“

	    „Ne, není. Jsem sama.“

	    „Lhářko. Slyším spoustu hluku.“

	    „Jsem v rychlém občerstvení a čekám na objednávku.“

	    „V kterém rychlém občerstvení?“

	    „Na tom nesejde.“

	    „V kterém rychlém občerstvení? V Merrittu se už dost vyznám. Jsi v Chicken Shack nebo v The Smokehouse?“ Pak se zasmál. „S odpovědí se nenamáhej. Ať řekneš cokoliv, já vím svoje.“

	    „Orene –“

	    „Zmlkni a poslouchej, Berry. Já tě zabiju. Zabiju tě pomalu. Budu pozorovat, jak umíráš, a budu si to užívat. Rozhlédni se.“

	    „Cože?“ zeptala se chraptivě.

	    „U obchoďáku je dnes dopoledne pěkný provoz. Vsadím se, že člověk může být všem na očích, a přitom si ho nikdo nevšimne.“

	    Prudce se otočila a pátrala pohledem po obličejích kolem sebe, jestli ho neuvidí.

	    „Raf!“ Pištivě se zasmál, znovu zabroukal kousek nějaké písničky, načež telefon umlkl.

	    Ruka s mobilem jí klesla k boku. Caroline k ní přistoupila a vzala jí ho, než ho upustí. Ski před ní nadále stál, pevný jako pilíř, a pořád ještě ji držel za paži.

	    Přisupěl Dodge „Lokalizovali ten mobil s pomocí GPS. Starks se nějak vrátil odtud do Houstonu, protože tam teď je.“

	    „Nemůže tam být,“ namítla Berry chabě.

	    Dodge se na ni podivně podíval. „Naznačoval, že ji vidí, že je tady,“ vysvětlil mu Ski.

	    „Tady? Hm. Jenom tě chce vyděsit.“

	    „No, zabírá to. Říkal, že ví, že je Ski se mnou. Říkal, že u obchoďáku je velký provoz. Jak by to věděl, kdyby tady nebyl a nedíval se?“

	    „Jednoduše,“ řekl Dodge. „Domyslel se, že už ho vystopovali až sem a že jako první si zkontrolují bezpečnostní kamery, aby si potvrdili, že tady byl. Hraje si s tebou.“

	    Otočil se znovu ke Skimu. „Přesné místo, kde se nachází, neurčili, ale ukazatele z GPS poslali houstonskému policejnímu oddělení a šerifově kanceláři okresu Harris. Hernajs, kdybych tak měl tyhle hračičky, když jsem býval polda.“

	    Berry nepochybovala, že Ski zaregistroval všechno, co mu Dodge říkal, ale nespouštěl z ní pohled. „Vedla sis skvěle,“ řekl tiše.

	    Roztřeseně se na něho usmála a pokývla. „Děkuju.“

	    „Jak ten neřád mluvil?“ chtěl vědět Dodge.

	    „Arogantně.“

	    „Co říkal?“

	    „Že ji zabije. Pomalu. Že se bude dívat, jak umírá, a užívat si to.“

	    Dodge tlumeně zanadával. „Dalo se z něčeho usoudit, kde asi tak je?“

	    „Na parkovišti u Walmartu,“ řekla Berry otupěle.

	    „Není tady,“ trval na svém Dodge. „Volal odněkud z Houstonu. Bylo slyšet nějaké okolní zvuky?“

	    „Já neslyšel nic určitého,“ řekl Ski. „Ty ano, Berry?“

	    Zavrtěla hlavou.

	    Posunul ruku na její rameno, jemně jí je stiskl a zopakoval. „Vedla sis skvěle.“ Pak promluvil ke všem. „Jestli volal z Houstonu –“

	    „To volal,“ trval na svém Dodge.

	    „Tak tam jedu. Máte ještě svoji zbraň, Dodgei?“

	    „Co byste myslel?“

	    „Zůstanete s Berry?“

	    „Chci být u toho, až toho ničemu dopadnou,“ pravil Dodge.

	    „Ještě ho nemají.“

	    „Až ho chytnou.“

	    „Pořád doufáte, že ho dostanete.“

	    „To taky. To zvlášť“

	    Ski zavrtěl hlavou. „Lituju, Dodgei. Vy na tom neděláte oficiálně. Kromě toho, jestli Starks znovu pláchne, svěřím Berry raději vám než komukoliv jinému.“

	    Dodge zaklel, pohlédl na Carolinu a potom na Berry. „No dobrá. Nespustím ji z očí.“

	    „Díky.“

	    „Ale i tak toho parchanta odprásknu, jestli budu mít příležitost. Znám jednoho prvotřídního obhájce.“

	    Ski se zazubil, otočil se a rozběhl se pryč.

	    „A Ski, ještě něco.“ Ski se zastavil a otočil. Dodge řekl: „To číslo, z kterého Starks volal.“

	    „Houstonská policie ho už určitě zjišťuje.“

	    „Není zapotřebí,“ řekl Dodge. „Vám to nedošlo? Je to mobil Sally Bucklandové.“
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	    „Nebylo z toho nic,“ řekl Dodge. Nalil trochu whisky do sklenice a podal ji Berry.

	    „Díky, ale ne.“

	    „Dej si pár loků. Pomůže ti to, uklidníš se.“

	    „Nemůžu pít. Brzy odjíždím do Houstonu.“

	    Strčil jí sklenici do roztřesené ruky. „Aspoň trochu.“

	    Dodge jel za Berry a Carolinou zpátky k domu u jezera a po celou cestu se držel těsně za nimi. Když dojeli k odbočce k domu, stáhl okénko a řekl muži, který tam hlídal, že kdyby zahlédl na pozemku někoho, kdo tam nemá co dělat, aby nejdřív střílel a teprve potom kladl otázky.

	    „To vzkazuje Ski?“

	    „Ski vzkazuje střílet dvakrát,“ zalhal Dodge. „Vyřiďte to svému kamarádovi na molu.“

	    Jakmile vešli do domu a ubezpečil se, že nikdo nemanipuloval s alarmem, zeptal se Caroliny, jestli má nějaký tvrdý alkohol. Ukázala na skříňku v obývacím pokoji a Dodge vytáhl láhev bourbonu a nalil panáka pro Berry. Pomalu ho usrkávala, jak jí poradil.

	    „Děkuju.“

	    „Co ta Sally Bucklandová?“ zeptala se Caroline.

	    Dodge si povzdechl, neboť věděl, že mu nedá pokoj, dokud jí všechno podrobně nepoví. „Jak jsem říkal, mluvil jsem s ní jenom jednou a nebylo z toho nic. Zavolal jsem jí –“

	    „Proč jsi jí volal?“

	    „Myslel jsem si, že bych z ní mohl dostat víc informací než Ski. Je dobrý, ale potřebuje ještě zapracovat na přístupu k lidem.“

	    „Ten tvůj je dokonalost sama.“

	    „Prosím tě, mami,“ řekla Berry malátně. „Nech ho, ať nám poví, co se dozvěděl.“

	    „Jak jsi získal Sallyino číslo?“ zeptala se Caroline Dodge.

	    „K tomu se dostanu. Jde o to, že jsem jí několikrát volal na mobil, ale nebrala to. Nakonec jsem ji zastihl na pevné lince. Mluvila se mnou stejně vyhýbavě jako se Skim. To střílení tady se jí netýkalo a s nikým ze zúčastněných se neviděla od chvíle, kdy odešla z Delray Marketing, a tak pořád dokola.“

	    „Říkala, že jsem lhala, když jsem o Orenovi řekla, že mě pronásleduje?“ chtěla vědět Berry.

	    „Téměř doslova tak, jak to řekla Skimu.“

	    „To nechápu,“ zamumlala Berry.

	    „I mně vykládala totéž, tak jsem si řekl, že ji nechám, ať se na to vyspí. Ráno jsem jí znovu zkusil zavolat a doufal jsem, že ji zastihnu v mnohem vstřícnější náladě. Na žádném čísle se nehlásila.“

	    „Rozpoznala tvoje číslo,“ podotkla Berry. „Nechtěla mluvit, tak nezvedla telefon.“

	    „Taky jsem si to tak říkal,“ pravil Dodge. „Takže jsem měl v plánu tam dnes zajet, setkat se s ní osobně, jestli bych z ní něco nedostal, ale víš, jaké to tady dneska bylo.“

	    Neměla tušení o fotografiích, které vymámil na Andym, a prozatím jí o nich nehodlal povědět. Ski byl zřejmě stejného názoru, jinak by jí o nich řekl. Orenův telefonát ji pořádně rozhodil. Ani Caroline nevypadala zrovna vyrovnaně. Ski mu dal na starost je ochraňovat, a k tomu patřilo i zamlčet informace, které nemusely nutně vědět. Ty fotografie by jenom zhoršily jejich strach.

	    Dodge začal tam, kde skončil. „Včera Sally Bucklandová bránila Orena Starkse. Dnes použil její telefon.“

	    Berry si skousla spodní ret. „To nevěstí nic dobrého, že?“

	    „Vůbec ne.“

	    „Mám o ni strach.“

	    „To je namístě.“

	    „Myslíš, že jí hrozí nebezpečí?“

	    Dodge svraštil čelo. „Zrovna tohle jsem říct nechtěl.“

	    „Něco ti leží v hlavě,“ podotkla Caroline. „Co je to?“

	    „Starks a Sally Bucklandová se mohli spolčit.“

	    „Něco takového naprosto odmítám,“ prohlásila Berry.

	    „Potom mi dej lepší vysvětlení.“

	    „Nemůžu, Dodgei. Ale s jistotou vím, že Sally nemohla Orena vystát. Možná z něho měla strach, už když jsem do firmy přišla.“

	    „Dokonce i ti, co se nesnášejí, se mohou dát dohromady proti většímu nepříteli,“ poznamenal Dodge.

	    „Já? Já jsem ten nepřítel?“

	    „Jen se nerozčiluj. Jenom si tak pohrávám s různými nápady. Je třeba aspoň vzdáleně možné, že by se spřáhli, aby ti něco oplatili?“

	    Berry si dala ještě doušek bourbonu. Když zvedala sklenici k ústům, Dodge si všiml, že se jí třese ruka.

	    Rozhostilo se dlouhé ticho. Nakonec Caroline poznamenala: „Věřím, že Ski ze Sally Bucklandová nějaké odpovědi dostane.“

	    „Nejdřív se jí zeptá na Amandu Loflandovou.“

	    Dodge to prohlásil záměrně, jako by spustil olověné závaží, a bedlivě sledoval, jak na to Berry zareaguje. Její úžas připadal nefalšovaný i jeho pronikavému úsudku. „Amanda a Sally? Jaká je mezi nimi spojitost?“

	    „Ty nevíš?“

	    „Netušila jsem, že se znají.“

	    „No, znají se.“

	    „Jak to víš?“

	    „Včera jsem šlohnul Amandě Loflandové mobil.“

	    „Cože jsi udělal?“ zeptala se Berry. „Proč?“

	    Pokrčil rameny. „Ze zvědavosti. Zkontroloval jsem si její telefonní seznam a záznamy o hovorech.“

	    „A objevil jsi číslo Sally Bucklandová,“ dodala Caroline.

	    „Jo. Několik týdnů si navzájem telefonovaly. Ta dáma snad nikdy nemaže záznamy o hovorech. Později jsem předal telefon Skimu. Jestli udělal domácí úkol, a myslím, že můžeme předpokládat, že ano, ty hovory našel a uvažoval, co mají ty dvě, a k tomu Oren Starks, společné. Takový práskaný chlapec dojde ke stejnému názoru jako já.“ Pohlédl na Berry. „Tebe.“

	    K tomu Berry nic nepodotkla. Místo toho sklonila hlavu a zadívala se do své sklenice.

	    „Ski s tebou přímo o Amandě Loflandové nemluvil?“ zeptala se Caroline.

	    „Ne, ale volal mi, když jsme jeli sem. Uvažuje stejně jako já.

	    Ptal se mě, zda bych považoval za možné, že by Sally Bucklandová a Oren v tom jeli spolu a že možná ona odvezla Starkse z parkoviště u obchoďáku.“

	    „Co ho na ten nápad přivedlo?“ zeptala se Caroline.

	    „Už se mu ozvala houstonská policie. Policisté poslaní do domu Bucklandové ohlásili, že tam nikdo není. Garáž je prázdná. Vyhlásili pátrání po jejím vozu. Její mobil má zapnutou hlasovou schránku. Byl by hloupý, aby nechal mobil zapnutý, poté co zavolal Berry.“

	    „Což mě přivádí k další otázce,“ řekla Caroline. „Proč volal Berry právě z toho telefonu. Proč jí vůbec volal.“

	    „Taky jsme si se Skim tím lámali hlavu. Nedává to dost dobře smysl. Starks jistě věděl, že ho můžeme podle mobilu vystopovat, až na to, že si na telefonování vybral zatraceně dobré místo. Hádejte, odkud volal.“ Nedal jim ovšem příležitost něco říct. „Ze stadionu Minute Maid Park. Volal, právě když končil baseballový zápas. Policie se tam přihnala, ale nikdo neví, čím Starks jezdí.“

	    „Vozem Sally Bucklandové?“ nadhodila Caroline.

	    „To je nejpravděpodobnější. Ale nikdo s absolutní jistotou neví, jestli je to tak. I kdyby ano, nějakou dobu trvá, než se poznávací značka jejího vozu dostane do policejního hlášení, takže mohl pláchnout, dřív než ten vůz začali hledat. Navíc tisíce lidí odjížděly z toho zápasu. Byla dopravní zácpa.“

	    „Tím nám říkáš,“ poznamenala Berry chraplavě, „že znovu utekl.“

	    „Jo,“ řekl ztěžka. „Přesně tak. Ale musím dodat, že dát policii signál, kde se nachází, mi připadá u člověka na útěku jako pitomost.“

	    „Není hloupý. To zdaleka ne. Sallyin mobil použil z nějakého důvodu. A ani mně nevolal bezdůvodně. Jeho důvody neznáme, ale ujišťuju tě, že všechno, co Oren dělá, je součástí jeho mistrovského plánu.“ Odložila nedopitou sklenici na nízký stolek a zvedla se. „Jdu si zabalit.“

	    „Můžeš tu whisky klidně dopít, protože dnes večer do Houstonu nepojedeš,“ řekl Dodge.

	    Vystrčila bradu. „Rozhodně pojedu.“

	    „Ani nápad. To rovnou pusť z hlavy.“

	    „Musím zítra ráno v Delray Marketing prezentovat ten projekt.“

	    „Domluvila sis to se Skim?“

	    „To není moje povinnost.“

	    „Bude řádit.“

	    „Má svoji práci, svoji kariéru. A já taky. Termín pro tu kampaň je zítřek. Přidělili to mně. Představuje to celoroční práci. Je to moje dítě. Hodlám ten projekt představit, jak je dohodnuto.“

	    Caroline řekla: „Já vím, Berry, jak je pro tebe důležité tomu závazku dostát. Ale vzhledem k okolnostem všichni u Delraye váš klient pochopí, když požádáš o odklad.“

	    „Odložila bys ty uzavření důležité smlouvy?“

	    Vypadalo to, že Caroline odpoví ano, ale rozmyslela si to a tiše řekla: „Pravděpodobně ne.“

	    „Potom chápeš, proč tam zítra musím být. Ben nemůže. Slíbila jsem, že tam budu i jako jeho zástupce. Klient očekává, že dostojím závazku, a stejně tak Delray.“

	    „Čert vem Delraye, Loflanda, klienta a vůbec všechny,“ zvolal Dodge. „To jste obě zapomněly, že ti ten proklatý šílenec vyhrožuje, že tě zabije?“

	    „Když se budu schovávat tady a nebudu žít svůj život, Oren vyhrál,“ namítla Berry. „Jedu.“ Vyšla z místnosti a vykročila po schodech do patra.

	    Dodge si založil ruce v bok a upřel na Carolinu zlověstný pohled. „To tady budeš jen tak stát? Udělej něco. Zatrhni jí to.“

	    „Jak? Zkoušela jsem to. Ráda si poslechnu, co navrhneš.“

	    „Já nevím, jak. Zkrátka to udělej. Přesvědč ji.“

	    „To nejde, Dodgei.“

	    „Správně. Protože je stejně umíněná jako ty.“

	    Protáhla se kolem něho a zamířila ke schodišti. „A stejně ctižádostivá jako ty.“

	     

	 

	    Berry byla odhodlaná příštího dne ráno schůzku dodržet. Caroline byla podobně odhodlaná nenechat ji samotnou. Dodge Skimu slíbil, že nespustí Berry z očí. Pojedou tedy do Houstonu všichni.

	    Dodge vznesl přesvědčivé námitky a reptal, že mají před sebou tak dlouhou cestu, ale vskrytu byl rád, že jedou. Berryina paličatost mu poskytla výmluvu, aby se dostal tam, kam stejně chtěl. S tím mizerou, který terorizuje jeho dceru, se chtěl střetnout. Jakmile Starkse zatknou a strčí za mříže, bude pro Dodge mnohem obtížnější mu povědět, jaké má štěstí, že zůstal celý a dýchá.

	    A pokud by Dodgeovi přálo takové štěstí, že by Starkse dopadl dřív než policie, potom ten chlap neuvidí vězení zevnitř. Tak dlouho žít nebude.

	    Rozhodli se, že pojedou Carolininým vozem, který byl prostornější a pohodlnější než jeho pronajatý. Jelikož věděl, že v něm nebude smět kouřit, vykouřil co nejvíc cigaret, zatímco čekal, až si zabalí to, co si berou s sebou.

	    Berry se k němu venku připojila jako první. Když scházela po zadních schodech s velkými koženými deskami a malým kufrem, obhlédla cigaretové špačky, které zamáčkl v květináči se zmijovcem. „Myslíš, že ti to vydrží, než tam dojedeme?“

	    „Mám snad na vybranou?“

	    Jeho hádavost vyvolala úsměv na Berryiných rtech. Spolu uložili její věci do kufru. Už chtěla nastoupit na zadní sedadlo, ale zaváhala. „Já vím, že považuješ tenhle úkol za lepší hlídání dětí. Mnohem radši by ses účastnil pátrání. Ale přes to všechno jsem ráda, že mi kryješ záda, Dodgei.“ Dotkla se jeho ruky. „Děkuju.“

	    Posmíval se lidem, kteří se rozplývali nad svými dětmi. Byl přesvědčený, že to jsou vyložení blázni, otrapové a pravděpodobně lháři. Ale když se na něho Berry usmála, dotkla se jeho ruky, pochopil tu směšnou, nevysvětlitelnou, bezbřehou rodičovskou lásku.

	    Trvalo mu několik minut, než se mu zklidnil dech a tlak na hrudi povolil. Jakmile vyjeli, snažil se Skiho zastihnout, ale ozývala se mu jenom jeho hlasová schránka. Zanechal vzkaz, stručně ho seznámil s jejich plány. Odpovědi se dočkal, až když byli na půl cesty do Houstonu a zastavili u velké benzinové stanice. Právě stál na stráži před dámskými toaletami, když mu zazvonil mobil.

	    Zkontroloval, kdo volá, povzdechl si a obrnil se proti tomu, o čem věděl, že to přijde. „Přísahám, že jsem se snažil.“ Nechal Skiho sprostě nadávat plných třicet vteřin, než mu skočil do řeči. „Je pevně rozhodnutá se na to zítřejší setkání dostavit.“

	    Ski hlasitě vydechl a přitom vychrlil další dávku nadávek. „Jakmile to skončí, chci, aby se ihned vrátila do Merrittu.“

	    „Je mi to jasné. Co se děje u vás?“

	    Ski několik minut hovořil a pak se zeptal: „Jak se Berry vede? Chci říct, kromě toho, že je jako osina v zadku.“

	    „Je nezvykle tichá.“

	    „Vyděšená?“

	    „Jo. A to ani neví o těch fotkách.“

	    „Neřekl jste jí o nich? Ani Carolině?“

	    „Ne.“

	    „Dobře.“ Na chvilku se odmlčel, než pokračoval. „Vrátili jsme Amandě Loflandové její mobil. Nepředstírejme, že jste se do něj nepodíval.“

	    „Viděl jste telefonáty Sally Bucklandové?“

	    „To se nedalo přehlédnout.“

	    „Berry nevěděla, že se ty dvě vůbec znají.“

	    „Ptal jste se jí?“

	    „Ano a překvapilo ji, když se dozvěděla, že byly v kontaktu.“

	    „O čem myslíte, že se asi bavily?“

	    Na to Ski neodpověděl. Místo toho stručně řekl: „Jeďte opatrně,“ a zavěsil.

	    Caroline s Berry vyšly z toalet, právě když zastrkoval mobil do pouzdra na opasku.

	    „Kdo volal?“ chtěla vědět Berry.

	    „Ski.“

	    „Něco nového?“

	    „Promluvíme si o tom ve voze.“ Počkal, až vyjeli, a pak jim pověděl, co se dozvěděl od Skiho. „Čeká před domem té Bucklandové na příkaz k domovní prohlídce, aby mohl dovnitř. Je ovšem neděle. Musejí sehnat soudce.“

	    Vrhl na Berry pohled ve zpětném zrcátku. „Taky se ptal, co tě to napadlo, hnát se do Houstonu. Sprostá slova vynechávám. Neměl z toho radost, to ti teda řeknu. Myslel si, že jsi bezpečně zalezlá v domě u jezera s těmi jeho po zuby ozbrojenými mládenci, včetně mě, a že tě hlídáme.“

	    „Nepotřebuju jeho povolení.“

	    „Až mu to budeš říkat, tak si koupím lístek a budu se dívat. Ovšem mezitím nám zakázal, abychom zůstali přes noc u tebe.

	    I kdyby tam stáli na stráži houstonští policisté, což si myslí, že by zařídil, neměl by klid, kdybys zůstala někde, kde tě může Starks snadno najít.“

	    „Kde tedy budeme?“ zeptala se Caroline.

	    „Ski nám zajistí pokoje v hotelu. Říká, že jelikož se s šerifem Drummondem tak dobře znáš, společensky, určitě ho dokáže přimět, aby ty výlohy schválil.“ O šerifovi a Carolině se Ski nezmínil a Dodge to plácl čistě ze žárlivosti.

	    „Jen co nám Ski zarezervuje pokoje, dá nám vědět, kam máme jít. Zkusí obstarat hotel blízko Delraye. A Berry, chce, aby ses, až ta prezentace skončí, hned vrátila do Merrittu. Slíbil jsem, že tě tam odvezu. A nedohaduj se. Je to jasné?“

	    „Naprosto. A připadá mi rozumné přenocovat v hotelu, ale potřebuju se nejdřív zastavit u sebe doma.“

	    „To jako proč?“

	    „Musím si vybrat, co si vezmu na sebe.“

	    „Co je špatného na tom, v čem jsi teď?“

	    Berry i Caroline se na něho podívaly jako na imbecila.

	    Podvolil se a řekl: „Nanejvýš pět minut. Domluveno?“

	    „Platí,“ řekla Berry.

	    „Říkej mi, jak se k tobě dostanu.“

	    Když se blížili k městu, dopravní provoz zhoustl. Zřejmě polovina obyvatel Houstonu se vracela z víkendových výletů. Dodge měl chuť na cigaretu a ulevilo se mu, když mu Berry konečně řekla, aby na příštím výjezdu sjel z ucpané dálnice.

	    Čtvrť, do níž ho nasměrovala, byla dobře udržovaná a svědčila o blahobytu, a když mu ukázala svůj dům, udělalo to na něho ještě větší dojem. Nikdy by nemohl svojí dceři poskytnout něco tak velkolepého jako dům, který získala vlastními silami. Caroline jí samozřejmě mohla na dům vyjednat dobrou cenu, ale i tak.

	    Když za oběma ženami kráčel po cestě k domu, připadal si pokořený, zastrašený a neschopný. Potřeboval znovu získat sebejistotu, a tak vytáhl zbraň z pouzdra za zády. „Půjdu první.“

	    „Musím vypnout alarm.“

	    „Nezapomínej, co se stalo Davisu Coldareovi.“

	    Berry mu bez dohadování sdělila kód, potom s Carolinou čekaly na verandě, zatímco šel dovnitř, vypnul alarm a pak šel z místnosti do místnosti a rozsvěcel, až přízemní dům zaplavilo světlo. Ubezpečený, že Starks nikde nečíhá na Berryin návrat, vrátil zbraň do pouzdra a dovolil jim vejít.

	    „Udělejte si pohodlí.“ Berry zamířila do svého pokoje.

	    „Pět minut,“ zavolal za ní Dodge.

	    Za jiných okolností by rád dceřin domov prozkoumal. Dovedl o člověku hodně rozpoznat – toho, co by se chtěl dozvědět o Berry – podle věcí v domě, podle toho, jak je udržovaný, jak je uspořádaný. Už jen tento letmý pohled na její domov napovídal, že pokud jde o pořádkumilovnost a vybavení domu, je Berry mnohem více po Carolině než po něm.

	    Právě se o tom chtěl zmínit, když Berry vykřikla.
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	    Na ulici před Berryiným domem stálo několik vozů s blikajícími majáky, takže ostatní vozy musely jet oklikou. Trávník byl ohrazený žlutou páskou. Za zátarasem stály skupinky čumilů a domýšlely se, co se asi stalo.

	    Ski se tím vším propletl a ukázal průkaz uniformovanému policistovi, který stál na stráži u hlavních dveří a řekl mu, ať jde dál. Detektiv Rodney Allen z houstonského policejního oddělení ho očekává.

	    Vešel do haly s pískovcovou dlaždicovou podlahou a zdravým vysokým fíkusem v rohu. Za normálních okolností by to byl lákavý vstup, ovšem nyní, když se ve skříni hlavní ložnice našlo tělo Sally Bucklandové, se stal dům místem zločinu, což útulnost tohoto domova ve všech ohledech zničilo.

	    V obývacím pokoji se motali technici a fotograf. Jeden muž v latexových rukavicích si Skiho všiml a zeptal se: „Hledáte detektiva Allena?“ Když Ski přikývl, ukázal hlavou: „V kuchyni.“

	    „Co to děláte?“

	    „Čekáme, až koroner skončí v ložnici, abychom tam mohli.“

	    Ski vrhl pohled do krátké chodby, odkud se linuly tlumené hlasy, vykročil směrem, který mu ten muž naznačil, a našel kuchyni. Dodge se opíral zády o žulovou linku. Vedle něho stál pohledný černoch s oholenou hlavou a svalnatou hrudí, od pohledu kulturista.

	    Černoch, ostražitý, se všemi svaly robustního těla napjatými, vypadal, že je připravený na všechno.

	    Dodge vypadal, že je odhodlaný někoho zabít.

	    Caroline s Berry seděly na jedné straně obdélníkového jídelního stolu s rustikální úpravou, díky níž vypadal, že ho po první světové válce zachránili z francouzského statku. Caroline ochranitelsky objímala Berry kolem ramen.

	    Naproti nim seděl u stolu další muž. Když Ski vešel, ohlédl se po něm přes rameno, pak odsunul židli, zvedl se a napřáhl pravou ruku.

	    Byl vysoký, středního věku. Mírný náznak břicha byla jediná známka měkkosti. Měl životem unavené oči a zocelené držení těla velkoměstského detektiva z oddělení vražd. Dlouhá léta, v nichž viděl to nejhorší, co si lidé dovedou udělat, zanechala v jeho obličeji nesmazatelné stopy. Stisk ruky měl pevný a suchý a dlaň tvrdou jako kopyto. Pronikavé modré oči mu lemovaly vějířky drobných bílých vrásek, jež kontrastovaly s jeho opálením.

	    „Rodney Allen.“

	    „Ski Nyland.“

	    „Toto je detektiv Somerville.“

	    Černoch pokývl hladkou hlavou, čímž vzal na vědomí představování, ale nic neřekl.

	    „Posaďte se,“ vyzval ho Allen.

	    Když si Ski sedal, Berry na něho letmo pohlédla a hned zas sklopila hlavu. „Děkuju, že jste mě k tomu přizval,“ řekl detektivovi.

	    „Nejdřív to byl váš člověk. Pokud se ukáže, že osoba, která zabila slečnu Bucklandovou, je totožná s tou, která včera v noci zastřelila v Merrittu toho mladíka.“

	    Ski pravil: „Oren Starks je rozhodně osoba hodná zájmu.“

	    „Osoba hodná zájmu, to mě podrž!“ zamručel Dodge. „Je to zasranej vrah ženy a mladého kluka.“

	    Zavolal Skimu, jakmile uvědomil policii o hrůzném nálezu v Berryině skříni. Ski čekal na soudce, až mu vystaví příkaz k domovní prohlídce domu Sally Bucklandové, což bylo na druhém konci Houstonu. Přestože jel rychle a se zapnutým majákem, trvalo mu to přes půl hodiny.

	    Mezitím přijeli vyšetřovat jednoznačnou vraždu Sally Bucklandové Allen se Somervillem. Během předběžného dotazování je Dodge informoval o Skiho vyšetřování v Merrittu. Allen Skiho nepřizval výlučně z profesní zdvořilosti. Šlo mu o informace o společném podezřelém.

	    Ski uměl být stručný. Zrekapituloval události páteční noci. „Už za to střílení čelil obvinění z trestného činu, ale po včerejšku je to mnohem horší.“

	    „Ten mladík,“ řekl stroze Allen.

	    „Davis Coldare byl zastřelen v motelu. Orena Starkse identifikoval očitý svědek. Z místa činu uprchl, o několik kilometrů dál odstavil vůz a pěšky šel do Walmartu. Zachytily ho bezpečnostní kamery.“ Informoval je o nákupu bot a jaký k tomu byl důvod.

	    „V kolik hodin v tom obchodě byl?“ zeptal se Allen.

	    Ski mu to sdělil. „Ale odtamtud zmizel. Jako by ho někdo na tom parkovišti vyzvedl a odvezl zpátky do Houstonu. Možná slečna Bucklandová.“

	    „Co vás k tomu předpokladu vede?“

	    „Dnes odpoledne kolem čtvrté zavolal z jejího mobilu slečně Maloneové. Volal z blízkosti Minute Maid Parku. Poslali tam místní policii. Starks ovšem telefon vypnul, baseballový zápas právě končil, byl tam velký provoz a nevíme, jakým vozem jezdí. Možná vozem Sally Bucklandové, nebo také ne. Stopa znovu vychladla.“ Odmlčel se a zhluboka se nadechl. „Takže takhle.“

	    „No, nebyla to slečna Bucklandová, kdo ho vyzvedl a odvezl zpátky do Houstonu,“ řekl Allen. „Po třetí hodině dnes ráno byla totiž už dávno mrtvá. Koroner odhaduje, že byla nejspíš mrtvá už čtyřiadvacet hodin, pravděpodobně i déle.“

	    Ski si to rychle zrekapituloval. „Včera odpoledne jsem s ní mluvil po telefonu.“

	    „Já také,“ řekl Dodge.

	    „Potom musela být zabita krátce po těchto telefonátech,“ řekl Allen. „Pitva by mohla pomoci určit dobu smrti mnohem přesněji, ale koroner je schopný člověk, v úřadu policejního lékaře je už léta. Odhaduje, že zemřela někdy včera odpoledne.“

	    Dodge zdušené zaklel. „Připadala mi nervózní a podrážděná, když Starkse hájila. Myslel jsem, že se ho zastává, protože v tom jedou spolu. Teď mi dochází, že byla vyděšená.“ Se Skim si pohlédli do očí. „Starks byl s ní, když jsem volal.“

	    Berry nahrbila ramena a pevněji se objala pažemi.

	    „Jenom hádáte,“ podotkl houstonský detektiv.

	    „Myslím, že má pravdu,“ řekl Ski. „Hovor s ní nějak neseděl.

	    V tu chvíli jsem nedokázal určit, co se mi na něm nezdá, ale teď je mi to jasné. Byla donucená říkat, co Starks chtěl. Pokoušela se zachránit si život.“

	    „Byla střelena do levého spánku,“ řekl houstonský detektiv. „Z bezprostřední blízkosti. Ne ovšem tady. Byla zabita na jiném místě a její tělo přeneseno sem.“

	    „Jak dostal tělo dovnitř, aniž porušil alarm?“

	    „K tomu jsme se právě dostávali, když jste přišel,“ řekl Allen.

	    Všichni se otočili k Berry.

	    Slabým hlasem odpověděla. „Oren měl ve zvyku na mě tady čekat, když jsem přišla z práce. Vídala jsem ho i potom, když jsem se odněkud vrátila. Vešla jsem dovnitř a vypnula alarm. Vždycky byl… blízko. Postával tam. Možná postřehl sled čísel. Pořád jsem chtěla kód změnit, ale pak jsem se přestěhovala do Merrittu a připadalo mi to zbytečné.“

	    „Riskoval, že ho nachytají, jak sem tělo přesouvá,“ poznamenal Ski.

	    „To riziko mu stálo za to,“ řekla Berry. „Chtěl, abych Sally našla já. Byla to součást mého trestu.“

	    Po krátkém tichu Allen řekl: „Místo vraždy nám poskytne další vodítka, ale nejdřív ho musíme objevit.“

	    „Už se stalo,“ řekl Somerville, jeho bas odpovídal jeho svalnaté postavě. Pozvedl svůj mobil. „Právě jsem dostal zprávu. Detektivové našli v domě Sally Bucklandové krev v její posteli. Spoustu krve. Polštář jí byl nasáklý. K tomu na lůžkovinách zbytky něčeho, co vypadá jako semeno. Což odpovídá tomu, co koroner viděl na ostatcích a okolo –“

	    „Děkuji, detektive,“ utnul Allen mrazivé hlášení svého podřízeného.

	    Bylo však řečeno dost, aby Caroline Kingová zbledla. Berry si přitiskla špičky prstů na oči. Dodge něco tlumeně zamručel a pak řekl: „Musím si zakouřit“ a odešel zadním vchodem.

	    Ski upíral pohled na temeno skloněné Berryiny hlavy a uvažoval o tom, co jim řekl Somerville, a dal si to do spojitosti s fotografiemi, na nichž byla Berry ve svém pokoji a při opalování; jak krásně a přirozeně vypadala, jak byla bezbranná a nicnetušící. Všemožně se snažil udržet si profesionální odstup, ale nedokázal to. Chtěl Orena Starkse dopadnout a vyřídit si to s ním. A to pořádně.

	    „Detektive Allene,“ řekl, „až dostanete hlášení z balistiky ohledně kulky, která zabila slečnu Bucklandovou, rád bych ji porovnal s kulkou, která zabila Davise Coldarea.“

	    „Dostanete je ve stejnou dobu jako já.“

	    „Nezapomeňte mu říct o tom vzkazu,“ připomněla Berry.

	    Ski pohlédl na ni a potom na Allena. „O vzkazu?“

	    Detektiv objasnil: „Tělo bylo ve vaku na oblečení, uzavřeném na zip. Moje žena do podobných ukládá zimní kabáty. Uvnitř je ramínko a nahoře připevněný velký hák.“

	    Ski přikývl.

	    „Na něm zvenčí byl vzkaz napsaný krví, zřejmě krví slečny Bucklandové.“

	    „Co tam stálo?“

	    Tu otázku Ski adresoval detektivu Allenovi, ale odpověděla Berry. Sklíčeně řekla: „Sally může děkovat tobě.“

	     

	 

	    Krátce poté z domu odvezli tělo Sally Bucklandové do márnice a do Berryiny ložnice se nahrnuli technici shromažďovat důkazy. Somerville se omluvil a šel telefonovat, a když se vrátil do kuchyně, sdělil jim, že se vůz Sally Bucklandové našel na vícepodlažním parkovišti ve věhlasném houstonském Medical Center.

	    „Parkovací lístek byl v přihrádce mezi předními sedadly, se včerejším datem a časem devatenáct hodin, sedmnáct minut.“

	    „Několik hodin poté, co jsem s ní mluvil,“ řekl Ski.

	    „Bezpečnostní kamery zachytily tohoto člověka –“ Somerville natočil mobil, aby Ski viděl fotografii, kterou detektivovi poslali.

	    Snímek byl zrnitý a rozostřený, ale nebylo pochyb, že člověk za volantem je Oren Starks. „Je to on.“

	    Potom Somerville ukázal snímek Berry, aby mohla jeho totožnost potvrdit. Vtáhla rty a přikývla.

	    „Bylo to brané, jen co vjel do parkovacího domu,“ pokračoval Somerville. „Kamery ho ale nezachytily uvnitř žádné budovy komplexu.“

	    „Měl nedaleko zaparkovaný jiný vůz,“ řekl Ski. „Pravděpodobně kaštanově hnědou toyotu.“

	    „Pochůzkář, který objevil vůz Sally Bucklandové,“ řekl Sommerville, „říkal, že na sedadle řidiče a v kufru jsou stopy po krvi. Vypadá to, že Starks zabil slečnu Bucklandovou u ní doma, jejím vozem ji odvezl sem, vůz zaparkoval v parkovacím domě a nechal ho tam, jelikož tam mohl nějakou dobu stát, aniž vzbudil podezření. V místních léčebných zařízeních zůstávají pacienti a jejich rodiny někdy několik dní.“

	    „Starks zaměnil vozy v garáži a odjel tím druhým,“ řekl Allen.

	    „Nepořizují záběry vozů, které odjíždějí,“ dodal jeho kolega. „Bohužel.“

	    Allen si všiml, že se Ski mračí. „Copak, něco se vám na tom nezdá?“

	    „Ale ne. Až na to, že Starks zaparkoval vůz v parkovacím domě v nemocničním areálu, došel domů k Sally Bucklandové, tam ji zabil a vzal si její vůz. Říkám to správně?“

	    „Myslím, že ano.“

	    „Fajn. Z nemocničního areálu k jejímu domu je to jak daleko? Nejméně tři kilometry?“

	    Somerville netečně pokrčil rameny. „Půlhodina chůze.“

	    „Pro vás a mě,“ řekl Ski. „Ale ne pro člověka se zraněnou nohou.“

	    „Říkal mi, že ji má modročernou a nateklou,“ řekla Berry.

	    „Kulhání by v té oblasti nevzbudilo velkou pozornost,“ podotkl Somerville. „Je tam spousta rehabilitačních klinik. Zařízení, kde se ambulantně operuje. Pohybují se tam lidé o berlích, na kolečkových křeslech. Kulhajícího chlápka by si nikdo nevšiml.“

	    „Asi ne,“ řekl Ski, ale úplně přesvědčený nebyl. „Je to ovšem spousta chození s pochroumanou nohou.“ Vysvětlil, že předtím musel Starks ujít skoro dva kilometry od odstavené toyoty do obchodního domu v Merrittu. „Zčásti přes nerovnou půdu a potmě. Pokud máte pravdu, ušel tenhle kus cesty, poté co pěšky došel z nemocničního areálu k domu Sally Bucklandové. Nejenom to, proč vozy vyměňoval? Proč použil vůz slečny Bucklandové, aby ji sem dovezl? Proč nejel toyotou?“

	    „Nechtěl, aby si toyoty všiml některý soused, který by ji později mohl identifikovat,“ řekl Somerville.

	    Detektivovo vysvětlení bylo chatrné, ale logické, a Ski nepřipadl na lepší.

	    „Co se o té toyotě ví?“ zeptal se Allen.

	    „Identifikační číslo vozidla bylo vyškrábané. Poznávací značka patří modrému taurusu z Conwaye v Arkansasu. Jeden z našich lidí mluvil s majitelem. Ten byl nedávno v Houstonu a tam mu poznávací značku ukradli, ale neví, kde se to stalo.“

	    „Starks si připravoval půdu.“

	    „Zřejmě. Ale nebylo od něho zrovna nejchytřejší, že se včera v noci, potom co zabil Sally Bucklandovou, vrátil do Merrittu,“ řekl Ski. „Musel vědět, že ho kdekterý policista hledá se zatykačem za tu střelbu v domě u jezera. Přesto se, když tady uložil tělo Bucklandové, což je další nepředloženost, vrátil do Merrittu a schoval se v tom olezlém motelu. Proč, proboha?“ Otráveně zavrtěl hlavou. „Mně to nedává smysl.“

	    „Zbylo mu v Merrittu něco nedodělaného,“ řekla Berry tiše. „A pořád ještě zbývá, tak je to. Jsem stále naživu.“

	    Caroline ji k sobě přitáhla. „Je to prozatím všechno, detektive?“

	    Odcházeli zároveň s Allenem a Somervillem. Jakmile se shromáždili u hlavních dveří, aby si vyměnili kontakty, Ski postřehl, že se Berry upřeně dívá chodbou ke svému pokoji. Když se otočila, měla v očích slzy. Potrvá dlouho, než dokáže do toho pokoje vstoupit a otevřít dveře skříně, aniž si vzpomene, co strašlivého tam objevila. Oren Starks jí zničil i domov.

	    Když Caroline s Berry vyšly ven, detektiv Allen Skiho pozdržel. „Můžete ještě minutku, prosím?“

	    „Jistě.“

	    „Co je zač ten chlápek?“ Allen kývl k Dodgeovi, který stál těsně u žluté pásky, kouřil a klábosil s uniformovaným houstonským policistou.

	    „Soukromý vyšetřovatel,“ řekl Ski, „který pracuje pro paní Ringovou.“

	    „Nosí u sebe zbraň.“

	    „Má licenci.“

	    „To říkal.“

	    „Tak v čem je problém?“

	    Detektiv pokrčil rameny. „Nevím. Je nějaký?“

	    „Ne. Je v pořádku. Svého času býval policistou tady v Houstonu. Kdy jste přišel k policii?“

	    „V osmdesátém šestém.“

	    „Tak to jste se minuli. On odešel v sedmdesátém devátém.“

	    „Z nějakého určitého důvodu?“

	    Ski vrhl pohled za Allena a uviděl Somervillea opřeného o stěnu a soustředěného na mobil. „Dal jste příkaz, aby vám to váš člověk prověřil?“

	    „Jo, dal.“ Allen se usmál, ale beze stopy veselosti.

	    „Dodge měl nějaké nesrovnalosti s nadřízenými, ale nevykopli ho. Odešel z vlastní vůle.“

	    „To je dobře. Policejní oddělení se bez jednoho takového člověka obejde.“

	    Ski mu pohlédl upřeně do očí a zavile řekl: „Máte pravdu. Protože by jich potřebovalo tisíc.“ Nechal to vyznít a pak prohodil: „Omluvte mě.“

	    Když se připojil ke Carolině a Berry, kráčel k nim i Dodge. Podle toho, jak se tvářil, Ski poznal, že získal nějakou novou informaci. „Copak?“

	    Dodge vrhl ostražitý pohled na ženy a Caroline hned řekla: „Nás slabé ženy nemusíš šetřit, Dodgei. Co ses dozvěděl?“

	    Ještě naposledy potáhl z cigarety a odhodil ji do žlábku u chodníku. „Ten policista sem dorazil jako jeden z prvních. Hovorný chlapík.“ Pohlédl na Berry a položil jí otázku, která napohled s ničím nesouvisela. „Měla Sally Bucklandová nějakého přítele?“

	    „Pokud vím, tak ne. Důvodem, proč Orena odmítla, nebyl jiný muž. Proč se ptáš?“

	    „Protože mi ten polda řekl, že jediné, co na sobě měla, byl šperk. Stříbrný řetízkový náramek.“

	    Berry zmizela barva z tváře. „S přívěskem ve tvaru srdíčka.“

	    Dodge na ni tvrdě pohlédl, pak upřel oči na Skiho a ten na jeho nevyslovenou otázku odpověděl: „Starks dal Berry takový náramek.“

	    Nemusel to dál rozvádět. Všichni si význam toho náramku uvědomovali. Oren Starks se zafixoval na dvě ženy a oběma dal stejný náramek. Obě ho odmítly. Jedna byla po smrti.

	    „Mimochodem, Berry, tys to říkala. Měla jsi o ni strach,“ řekl Dodge. „Mrzí mě, že jsem to nesprávně pochopil.“

	    „Totéž platí o mně,“ řekl Ski.

	    „Žádný z vás ji nemohl zachránit,“ řekla smutně. „Byla už dávno mrtvá, když mi Oren zavolal z jejího mobilu.“

	    Než se začali o tom bavit, zasáhla Caroline.

	    „Berry potřebuje do postele. V kterém hotelu jste nás ubytoval, Ski?“

	    „Sheraton je pouze tři kilometry od Delraye. Je tam velký provoz. Chci vás mít tam, kde je hodně lidí.“

	    Caroline vzala Berry kolem pasu a vedla ji k vozu, muži za nimi srovnali krok.

	    „Zavedu vás tam, ale držte se blízko,“ řekl Ski Dodgeovi, který měl řídit Carolinin vůz.

	    „Dejte si maják na střechu. Tím to budu mít snazší.“

	    „Nechci, aby se za námi pustili.“ Ski trhl bradou.

	    Dodge se ohlédl naznačeným směrem a uviděl to, co Ski: televizní přenosový vůz, jak se prodírá mezi policejními vozy.
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	    Caroline neočekávala, že je Ski do hotelu doprovodí, ale byla ráda, že to udělal. Byla tak unavená, že sotva šla. Berry vypadala, že se každou chvíli zhroutí. Skiho pravomoc urychlila únavné zapisování. Představil se pak manažerovi a ten je osobně doprovodil do jejich pokojů. Ujistil Skiho, že Berry bude v bezpečí.

	    „Jsou zapsaní jako ‚zvláštní hosté‘, pane Nylande. Bez uvedení jmen.“

	    „Pokud ji tady někdo objeví, včetně médií, zvláště médií, budu vědět, odkud dostali tip.“ Byla to jemná, ale účinná výhrůžka.

	    Muž se vyděsil, a dokonce si ještě víc přál vyhovět. Naplnil kbelíčky na led v každém z dvou propojených pokojů a nastavil termostat tak, aby jim to vyhovovalo. Všiml si balíčku cigaret v Dodgeově náprsní kapse a opatrně pravil: „Toto jsou pokoje pro nekuřáky.“

	    Dodge ho probodl vražedným pohledem a záměrně si sundal sako, aby ten chlap viděl, že je ozbrojený. Manažer jim rychle popřál dobrou noc a odešel.

	    Berry vyloženě nadskočila, když jí zazvonil mobil. Všichni strnuli, když se dívala, kdo jí volá. „To není on,“ řekla a ramena se jí úlevou uvolnila. „Ale musím ten hovor vzít. Omluvte mě.“ Odešla do koupelny, aby měla soukromí. Caroline si všimla, že se Ski zarytě a dlouze zadíval na zavřené dveře koupelny, než se otočil.

	    Od chvíle, kdy se Berry dozvěděla o Davisu Coldareovi, u ní Caroline hodinu od hodiny pozorovala větší a větší uzavřenost. Cestou do Houstonu byla neobvykle tichá a zdrženlivá.

	    Caroline předpokládala, že je to u Berry důsledek řady traumatizujících událostí, ale leželo jí v hlavě, jestli za tím nevězí ještě něco. Berry měla na soukromí nárok, ale něčím se příliš dlouho zaobírat je často škodlivé. Caroline přemýšlela, jak dlouho by měla počkat, než dceru vybídne, aby se jí svěřila s tím, co ji očividně trápí.

	    Ski s Dodgem prohlédli všechny zámky na dveřích, aby se přesvědčili, že jsou postačující, a pak vyšli na balkon, zdánlivě posoudit, zda jsou ty dva propojené pokoje bezpečné. Ale Caroline je slyšela, jak se šeptem vybavují.

	    Když se vrátili dovnitř, stála s rukama v bok a uvítala je požadavkem, aby jí řekli, co si to šeptali. „Řekni mi to. Berry ani já si nepřejeme, abyste nás rozmazlovali.“

	    „Co to má znamenat?“

	    „Ty dobře víš, co to znamená, Dodgei,“ řekla popuzeně. „Co se děje?“

	    „Skočila po tom média,“ řekl Ski.

	    Caroline zasténala.

	    „Krvežízniví šakalové,“ zamručel Dodge.

	    „Podle lidí z šerifovy kanceláře má vražda Sally Bucklandové velkou publicitu,“ vysvětlil jí Ski. „Televize divákům slíbila, že ve zprávách v deset uvidí kompletní reportáž. Ukázali záběry Berryina domu. Vůz technické jednotky. Allena a Somervillea, jak s kamennými obličeji opouštějí místo činu. Dostali jsme Berry odtamtud právě včas. Reportér pravil, že –“

	    „Není k zastižení, aby se vyjádřila.“ Berry vyšla z koupelny a odhodila mobil na postel. „Což samozřejmě vzbuzuje dojem, že mám co skrývat. Nikdo mě nepožádal, abych se k tomu vyjádřila. Tedy ne že bych chtěla, ale ta formulace vyznívá negativně, nemám pravdu?“

	    „Jak ses o tom doslechla?“ zeptal se Ski.

	    Ukázala na svůj mobil a přitom si sedla na kraj postele, opřela si lokty o kolena a zabořila obličej do dlaní. „Proboha, copak tenhle zlý sen nikdy neskončí?“

	    Ski chviličku počkal a pak řekl: „Mluvili o tobě jako dceři realitních magnátů, to cituju, Caroliny Kingové a zesnulého Jima Maloneho, což ti do jisté míry dodává postavení celebrity, protože jsou tak známí. Zmínili se i o střelbě v domě u jezera.“

	    „Jakožto výsledku milostného trojúhelníku,“ řekla, aniž zvedla hlavu.

	    „Tolik naznačili.“

	    Dodge sykl nadávku. Caroline se posadila z druhé strany manželské postele. Chtěla si přisednout k Berry, ale rozumně se ovládla.

	    Ski řekl: „Mě tedy fakt nakrklo, že se snaží nejvíc vytřískat z toho milostného trojúhelníku.“

	    Berry zvedla hlavu a rozhněvaně se ohradila: „Žádný milostný trojúhelník neexistoval.“

	    „Mně je to jasné, Berry,“ řekl podobně vztekle. „Jde mi o to, že vraždu Davise Coldarea odbyli jako něco, na čem celkem nezáleží. Je to jenom poznámka pod čarou. Média se zaobírají tím, jak by mohla do toho nechutného trojúhelníku zapadat Sally Bucklandová, zatímco je důležité, že je Oren Starks chladnokrevný vrah, který pořád ještě běhá na svobodě.“

	    Berry trochu ztratila bojovnost. „Je to šťavnaté sousto, které do deseti udrží diváky u televize. Sex a skandál je vzrušují. Nebo odpuzují.“ Pohodila hlavou a oběma rukama si odhrnula vlasy z obličeje. Caroline uviděla na jejích tvářích stopy po zaschlých slzách. „Můj šéf u Delraye byl kvůli tomu, že jsem do toho zapletená, rozhodně znepokojený.“

	    Caroline pohlédla na odhozený mobil. „Telefonovala jsi s ním?“

	    Berry přikývla. „Moje dny u Delraye jsou sečteny.“

	    „Cože!“ Caroline vyskočila. „Vyhodil tě?“

	    „Ale jdi, mami,“ řekla Berry a hořce se zasmála. „Kdyby mě kvůli tomuhle vyrazili, tak bych je zažalovala a oni to vědí.“ „Nicméně – a je to významné nicméně – firma přikládá duševnímu zdraví každého zaměstnance velkou váhu. S ohledem na řadu traumat, která jsem v posledních dnech zažila, by jistě bylo v mém nejlepším zájmu, a tím i v zájmu firmy, kdybych si vzala dlouhé volno. Ujistila jsem šéfa, že mé duševní zdraví bude zcela v pořádku, jakmile bude Oren Starks v policejní vazbě, ale on trval na tom, abych si dopřála čas a z těchto znepokojivých událostí se zotavila. Jinak řečeno si on a všichni ostatní u Delraye přejí, abych se tam neukazovala.“

	    „Co tvoje zítřejší prezentace?“

	    „Ach ano, tohle. Co se týká mé účasti na té kampani, od této chvíle by klienta ani nenapadlo stát se v tak obtížném období pro mě zdrojem ještě dalšího stresu. Takže se domluvili, že počkají, až se Ben ze svého zranění natolik vzpamatuje, aby mohl nabízenou kampaň prezentovat a zároveň převzít úplnou zodpovědnost za její realizaci.“

	    Caroline se rozzuřila. „Počkej vteřinku. Chceš říct… Mám tomu rozumět tak, že tě kvůli tomu všemu považují za mentálně oslabenou, kdežto Bena ne?“

	    „Ano, vypadá to tak. A aby nedošlo k žádným pochybnostem o Benově emoční ani fyzické síle, Amanda dnes odpoledne za dlouhého a informativního telefonického hovoru našeho šéfa ujistila, že je Ben připraven se kampaně ujmout a spustit ji. Domnívám se, že mě vylíčila jako cizoložnici, která sklízí plody své vlastní věrolomnosti.“

	    „Potvora jedna!“

	    „Vytáhla drápky, to je jisté.“ Berry se znovu ironicky, nevesele zasmála. „Říkám si, jestli by mě považovali za hrdinku, kdyby Oren postřelil místo Bena mě. Nebo by se na mě pořád hledělo jako na tu, která rozvrací domácí krb a dostala, co si zaslouží? To je dobré téma k hovoru, nemyslíte?“

	    „Podle mě,“ řekl Dodge, „jsou tví šéfové podělaní kreténi. Uděláš líp, když už se tam nikdy neukážeš.“

	    „Souhlasím s tebou a jsem si jistá, že takové stanovisko Delray předpokládal. Doufá, že se tak zachovám,“ řekla Berry. „Starost o moje blaho, kterou šéf tak okázale projevil, je ve skutečnosti jeho záchranná síť. Chce, abych dala výpověď. Zkrátka potřebuje, abych se tak rozhodla sama a on si zachoval čisté ruce. Prozatím jsem to nechala otevřené. Jen ať se pár týdnů dusí ve vlastní šťávě. Ale už vím, jak se rozhodnu.“

	    „Radím totéž,“ řekl Ski, „jsi pro ně příliš dobrá.“

	    Zvedla k němu uslzené oči a chraptivě řekla: „Děkuju.“

	    „Rádo se stalo.“

	    Na pár vteřin jako by zapomněli, že Caroline s Dodgem jsou pořád ještě v místnosti, načež se Ski silou vůle vzpamatoval. Čekaly ho povinnosti.

	    „Už musím běžet.“

	    „V mém pokoji vedle je volná postel,“ řekl Dodge. „Můžete si ji zabrat.“

	    Ski mu poděkoval, ale nabídku odmítl. „Vražda Sally Bucklandové patří houstonským detektivům. Já se musím vypořádat s vraždou Davise Coldarea.“

	    „Naposledy se nám Starks ozval odtud z Houstonu.“

	    „To jo, Dodgei, ale pořád mi leží v hlavě…“

	    „Co?“

	    Ski si přejel rukou vzadu po krku. „Oren chtěl udělat dlouhý nos na mě a všechny, kteří ho hledali. To proto se sem vrátil, aby dnes Berry zavolal. Věděl, že se sem poženeme a zkusíme ho chytit. Chtěl vyvolat zmatek, abychom vypadali neschopně a taky se tak cítili.“ Pokřiveně se usmál. „Podařilo se mu to.“

	    „Kolovrátek.“

	    Všichni se zadívali na Berry, která to slovo zašeptala.

	    „Krev pot a slzy,“ řekla. „Kolovrátek, to je ta písnička, kterou si při telefonování pobrukoval.“

	    „To je fakt, máš pravdu,“ řekl Ski.

	    „Roztomilý chlapec, že?“ podotkl Dodge. Pak ovšem šla všechna legrace stranou. „Musím toho parchanta zabít. Jinak to nejde.“

	    „Znásilnil Sally, viď?“ zeptala se Berry přímo Skiho.

	    „To nevím jistě,“ řekl vyhýbavě. „Možná jenom…“ Nechal to vyznít doztracena, za což mu byla Caroline vděčná. „To se dozvím, až od detektiva Allena dostanu pitevní zprávu.“

	    Na chvíli je přemohla představa, co asi ta mladá žena musela vytrpět. Pak Caroline Skimu připomněla: „Uvažoval jste, z jakého důvodu Berry zavolal?“

	    „Jo. Dělá mi dost velké starosti, že mohl mít ještě něco v rukávu, když nás dostal z Merrittu.“

	    „Co třeba?“ chtěl vědět Dodge.

	    „Nevím. Proto musím zpátky.“ Zadíval se na Berry. „Předpokládám, že se ráno vrátíš.“

	    „Nemám kde jinde být.“

	    „Okay. Nechám u domu u jezera hlídky. Ale bude to vypadat, že jsem je odvolal. Až se vrátíte, stále tam budou. Jenom je neuvidíte.“

	    „Chcete mu nastražit léčku?“ zeptal se Dodge.

	    „Na to Oren neskočí,“ namítla Berry.

	    „Taky si myslím,“ řekl Ski, „ale neuškodí nechat pár lidí na místě. Pro všechny případy.“

	    Připomněl Dodgeovi, aby neochaboval v ostražitosti, a znovu se zadíval na Berry. „Budeš v pořádku?“

	    Zeptal se tiše, osobně. Zcela z toho vyloučil Carolinu a Dodge. Berry váhavě přikývla. Dlouze si pohlédli do očí, pak se Ski otočil, dlouhým krokem přešel ke dveřím a odešel.

	    Jen co za ním dveře zapadly, Berry vyskočila a vrhla se přes místnost, ale u dveří se zastavila. Caroline sledovala, jak ji ten nával energie opouští. Přitiskla si čelo na dveře a opřela se o ně. Chvíli tak zůstala a potom rozhodně zaklapla zástrčku a nasadila bezpečnostní řetízek.

	    Pak se otočila a zamířila rovnou do koupelny. „Jdu se na chvíli naložit do vany.“

	     

	 

	    Téměř hodinu se neukázala. Pak vyšla z koupelny zabalená do ručníku. Druhý si omotala kolem hlavy. Pleť měla růžovou. Oči červené.

	    „Plakala jsi,“ podotkla Caroline.

	    „Dostala jsem to ze sebe.“ Stáhla si ručník z hlavy a roztřásla mokré vlasy. „Ale nevím, proč jsem vlastně brečela. Zvlášť když si vzpomenu na Sally a její poslední hodiny. Ona a Davis Coldare, to jsou skutečné oběti, ne já.“ Rozevřela zip u malého kufříku a vylovila tričko bez rukávů a boxerky.

	    „Čekala jsem s objednáním večeře na pokoj,“ řekla Caroline.

	    „Měla sis objednat, já nemám hlad. Kde je Dodge?“

	    „Ve svém pokoji. Myslel si, že my dvě potřebujeme být chvilku spolu samy.“

	    Berry si stáhla ručník z těla a oblékla se na spaní. „Ozval se ještě Ski?“

	    „Volal Dodgeovi asi tak před čtvrthodinou. Nic nového. Jenom se chtěl ujistit, že jsi v pořádku. Nevypadal nadšeně, že musí odejít.“

	    „Měl se vyspat a teprve potom odjet do Merrittu. Vypadal vyčerpaně. Všimla sis jeho očí?“

	    „Nemohl je odtrhnout od tebe.“ Berry pohlédla na Carolinu, která tiše dodala: „Toho jsem si všimla.“

	    Berry se natáhla na postel, dva polštáře si dala pod hlavu, další si přitiskla na hruď. Nervózně tahala za cíp povlaku. „Mezi námi by to nikdy nemohlo klapat.“

	    „Proč to říkáš?“

	    „Ze spousty důvodů.“

	    „Pár jich vyjmenuj.“

	    „Abys je mohla odpálkovat?“

	    „Jeden po druhém.“

	    Pohlédla přes úzký prostor, který je odděloval. „Líbí se ti představa, že bychom on a já byli spolu?“

	    „Jenom pokud by se to líbilo tobě, Berry. Ale já bych ti to schválila.“

	    „Nedělej si naděje. Jsme úplně odlišní.“

	    „To jo. On je muž, ty žena.“

	    Berry se usmála. „Ty víš, co mám na mysli. Chceme každý něco jiného.“

	    „Ale chcete jeden druhého?“ Berry znovu pronikavě vzhlédla a Caroline se usmála. „Nenamáhej se odpovídat. Právě jsi to udělala. A je to beztak jasné, když jste vy dva blízko sebe.“

	    Láskyplně se na dceru usmála. „Možná chcete ty a Ski něco jiného, možná jste odlišní, ale to má jen máloco společného s přitažlivostí. Bojuje s tím stejně urputně jako ty, ale je zřejmé, že se mu líbíš.“

	    Berry odvrátila hlavu a zadívala se na strop. Z koutku oka jí vyhrkla slza a sklouzla jí do mokrých vlasů. „Nebude chtít.“

	    „Co tím myslíš?“

	    „Teď ne, mami, ano?“

	    Caroline zaváhala a pak to vzdala. „Dobře.“

	    Pobídla Berry, aby se jí svěřila, ale ta na to nebyla připravená, takže se mohou pokusit odpočívat. Položila svůj kufr na postel, rozepnula zip a vytáhla noční košili, kterou tam rychle strčila ráno, před odchodem z domu u jezera. Připadalo jí to tak dávno, ne pouhých několik hodin.

	    Během těch kvapných minut si Berry kontrolovala obsah portfolia, aby měla jistotu, že má všechno, co bude potřebovat k prezentaci té kampaně. Prezentace se ovšem konat nebude.

	    Dodge na ně čekal u vozu, ze všech sil kouřil a neuvědomoval si, že ho Caroline pozoruje z okna svého pokoje a přemýšlí, proč jeho obličej, přes veškerý cynismus a známky zatvrzelého sebeničení, je ten jediný na světě, který jí stále ještě dokáže rozbušit srdce. Jeho působivost třicet let neoslabilo.

	    Mohla by Berry o vzájemné přitažlivosti vyprávět, protože dobře poznala její dravost, které nic neodolá. I když je nevhodné takové přitažlivosti podlehnout a nedává to smysl, člověk je proti ní bezmocný.

	    „Vždycky jsem si myslela, že to byl Roger Campton.“

	    Caroline, ponořená v myšlenkách, hned nepochopila, co Berry řekla. Když jí to došlo, na okamžik strnula. Potom se pomalu otočila, s košilí přitisknutou na hruď jako štít.

	    „Myslela jsem si, že můj biologický otec byl Roger Campton.“

	    Caroline se překvapením nezmohla na slovo.

	    „Byla jsem na střední,“ pokračovala Berry. „V osmičce, abych byla přesná. Roger Campton zahynul při tom leteckém neštěstí v Mexiku. Jedna spolužačka mi řekla, že jí matka říkala, že jsi s ním byla zasnoubená, než sis vzala tatínka. A ptala se mě, jestli jsi byla smutná, že umřel. Nikdy jsem o Rogeru Camptonovi neslyšela. Ani ty, ani tatínek jste přede mnou to jméno nevyslovili. Řekla jsem té spolužačce, že se mýlí. Trvala ovšem na tom, že její matka není lhářka. Proč by si to vymýšlela? Takže jsem si příští den vzala tatínkovy noviny a přečetla si o tom leteckém neštěstí. O Rogeru Camptonovi tam toho byla spousta, o tom, jak vyrostl v Houstonu, vystudoval ekonomii na univerzitě. Bohatá, vlivná rodina. Společenská smetánka. Podle fotografie bylo znát, že byl velmi hezký. Protože nebyl ženatý, když zemřel, spřádala jsem romantické sny. Tak ho zasáhlo, že sis vzala tatínka místo něho, že zůstal svobodný. Ale domyslela jsem se, že ty, tak rozumná, jsi musela mít moc dobrý důvod, když sis vybrala tatínka, a ne jeho.

	    Byla jsem spokojená s tím, jak to bylo. Tatínka jsem měla upřímně ráda. Nemohla jsem dost dobře truchlit pro člověka, kterého jsem neznala. Přesto jsem byla ráda, že jsem zjistila, kdo byl můj skutečný otec.“ Dlouze a významně se zadívala Carolině do očí a pak řekla. „Ale nebyl to Roger Campton, že ne, mami?“

	    Caroline zavrtěla hlavou.

	    „Když tatínek umřel a já tě pobízela, aby sis někoho našla, řekla jsi, že nemáš zájem ani o schůzky, ani o vztah. Řekla jsi mi, že jsi měla dobré manželství a báječného manžela. Řekla jsi mi, že jsi měla životní lásku. Předpokládala jsem, že je to jeden a tentýž muž.“ Berry se na ni smutně usmála. „Ale nebyl.“ Caroline klesla na okraj postele.

	    „Láskou tvého života byl můj biologický otec.“ Caroline přikývla.

	    „Dodge.“

	    Carolině vyhrkly slzy a koulely se jí po tvářích.
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	    Houston, Texas, 1978

	 

	    Dodge na Carolinu čekal, když ji ošetřovatelka vyvezla na kolečkovém křesle z nemocnice. Kolečkového křesla nebylo zapotřebí, ale v nemocnici to byl zavedený postup.

	    Parkoval protiprávně u chodníku. Obdélníková cedule za předním sklem měla podle šablony vyhotovené logo houstonské policie, takže vůz vypadal natolik úředně, že odrazoval parkovací hlídky. Dodge se opíral o dveře u místa pro spolujezdce, paže i kotníky překřížené. Jakmile ošetřovatelka vyjela s křeslem automaticky se otvírajícími dveřmi, vystoupil a vykročil k nim.

	    Caroline k němu zvedla oči za tmavými čočkami slunečních brýlí. „Zavolala jsem si taxi.“

	    „Dal jsem řidiči deset dolarů za námahu. Odvezu vás domů sám.“

	    Jeho hlas nepřipouštěl námitky. Pokynul ošetřovatelce, ať zajede k jeho vozu. Váhavě hlesla „Slečno Kingová?“ a čekala, až Caroline přikývne, pak teprve Dodgeovi vyhověla.

	    Caroline odjížděla v oblečení, které měla na sobě, když ji před třemi dny přijímali. Neměla s sebou nic kromě kabelky. Dodge jí kabelku sebral z klína a položil ji na zadní sedadlo vozu, pak jí podal ruku a pomohl jí z kolečkového křesla. Poděkovala sestře, ta jí popřála hodně štěstí a zdraví, otočila kolečkové křeslo a zamířila nazpátek do budovy.

	    Dodge se Caroliny zeptal, jestli se nechce natáhnout na zadní sedadlo.

	    „Ne, pojedu vepředu.“

	    Zatvářil se, jako by se chtěl dohadovat, zvláště když si všiml, jak ztuhle a opatrně se pohybuje, ale pomohl jí co nejpohodlněji se usadit, obešel vůz a usedl za volant. Mlčky ujeli tři bloky. Když zastavil na světlech, otočil se k ní: „Jak se cítíte?“

	    „Zesláble. Jako když jsem tři dny ležela v posteli.“

	    „Nedávali vám najíst?“

	    „Neměla jsem chuť k jídlu.“

	    „To se nedivím.“ Protáhl obličej. „Špitální strava.“

	    „Kdy jste byl v nemocnici?“

	    „Nikdy, ale slyšel jsem to.“

	    Usmála se, ale rty se jí chvěly a jemu to neuniklo.

	    Zeptal se: „Bolí to?“

	    „Ne tolik, jak by od pohledu mělo. Vypadá to dost hrozně. Jedna ošetřovatelka mě myslím litovala. Přinesla mi brýle proti slunci.“

	    Snažil se prohlédnout temné čočky brýlí, aby mohl zranění posoudit, ale řidič za ním zatroubil, když naskočila zelená, takže byl nucen věnovat se řízení.

	    „Jak jste to zjistil?“ zeptala se.

	    „Jimmy Gonzales.“

	    „Ten tam ale nepřijel.“

	    „Měl ten večer volno, ale pořád je to jeho rajón. Příští ráno se o tom dozvěděl. Poslední dva dny jsem nebyl k zastižení, takže se mi dovolal až včera pozdě v noci. Dnes ráno jsem zavolal do nemocnice a řekli mi, že vás propouštějí.“

	    „Dnes nemusíte do práce?“

	    „Zavolal jsem, že je mi blbě.“

	    Chvíli ujížděli mlčky a pak se zeptala: „Šel jste po Rogerovi?“

	    „Chtěl jsem. Pořád mám chuť. Rád bych ho zabil.“ Tak pevně svíral volant, že mu prsty zbělely. „Ale neudělám to.“

	    Neřekla nic; čekala, až to dopoví.

	    Konečně zabrzdil na dalších světlech a otočil k ní hlavu. „Nezabil jsem ho z jediného důvodu. Že jste mě prosila, abych to nedělal. To je pro mě důležitější než slib, který jsem mu dal v ten večer, kdy jsem ho spráskal.“

	    Pak už až k jejímu domu nemluvili. Pomohl jí po přední cestě ke dveřím. Vešla dovnitř a on ji následoval. Na podlaze v obývacím pokoji ležela rozbitá váza a vadnoucí růže. Voda zanechala na koberci mokrou skvrnu. Obraz na zdi visel nakřivo. Stojací lampa byla překocená a měla promáčklé stínítko.

	    Tito němí svědkové Rogerova násilí ji už do rozpaků neuváděli. Přiváděli ji k vzteku. Ale stejnou zlost měla na sebe, že jeho násilnické chování tak dlouho omlouvala. Hodně dlouho. Popadl ji vzdor, sundala si brýle a ukázala oči Dodgeovi.

	    Zaťal zuby a pomalu se zhoupl na patách, jako by jen taktak potlačoval hněv, který se ho zmocnil. „Možná si to ještě rozmyslím, s tím, že ho nezabiju.“

	    „Nedělejte to. Nestojí za to.“ Zdálo se, že chce něco říct, ale mlčel. „Jsem vám vděčná, že jste měl odvezl domů. Děkuju.“

	    „Rádo se stalo. Počkám, až si posbíráte pár věcí.“

	    „Jakých věcí?“

	    „Svých věcí. Všechno, co si chcete vzít s sebou. Zůstanete chvíli u mě. Není to žádný palác, ale –“

	    „O čem to mluvíte? Nemůžu zůstat u vás.“

	    „Můžete a zůstanete.“

	    „Na to zapomeňte.“

	    „Jděte se sbalit.“

	    „Co vás opravňuje k tomu, abyste mi něco nařizoval?“ zeptala se zuřivě. „Váš policejní odznak? Že máte o Rogerově pravé povaze pravdu? Předhodil jste mi, že s ním zůstávám z umíněnosti. No dobře, přiznávám to. Měla jsem ten vztah ukončit už dávno, ale neudělala jsem to, abych si nezadala. Nechtěla jsem přiznat, jak jsem se v něm spletla. Tak jasně, měl jste pravdu. To vám ale nedává právo začít tam, kde Roger skončil.“

	    Vytáhla se do plné výše, ale proti němu byla pořád malá. „To bylo naposledy, co mě někdo tyranizoval, Dodgei. Nenechám sebou mávat, ať už citově, fyzicky nebo jinak.“

	    Krátce vydechl. „Podívejte, když přijde na to, abych se vyjádřil, tak jsem nemožný. Vždycky to vyzní, že chci někoho zastrašit, když to tak není. A já vám nechci nic nařizovat. Přísahám, že ne. Snažím se být milý… jako přítel. Potřebujete pomocnou ruku a já vám ji nabízím. Ale bez ohledu na to, jak to říkám nebo jak moc se stavíte na zadní, faktem zůstává, že vás tady nenechám samotnou. A nedohadujte se.“

	    „Mně to připadá jako tyranizování.“

	    „Zažalujte mě.“

	    Usmála se, ale úsměv jí vzápětí zakolísal. „Nebude mi vůbec nic hrozit. Roger je ve vězení.“

	    „Dostal se ven. Včera večer. Rodina složila kauci.“

	    „Nevrátí se ke mně.“

	    „Jak to víte?“

	    „Řekl mi to. Byl vzteky bez sebe. Řekl, že se mnou skoncoval.“

	    „Rozmyslí si to a já nechci, abyste byla tady, až změní názor. Vlastně byste se měla přestěhovat. Jste realitní agentka. Dejte tenhle dům do prodeje. Najděte si jiné bydlení.“

	    Nevesele se zasmála. „To by byla ideální spravedlnost.“

	    „Co tím myslíte?“

	    „Právě tohle to u něj spustilo. Byla jsem rozrušená kvůli očekávané smlouvě. Jestli se uzavře, bude to můj dosud největší prodej. Pořád jsem o tom musela mluvit, načež Roger řekl, že doufá, že se ta smlouva uzavře, než budu muset odejít ze zaměstnání. Myslela jsem si, že jsem mu špatně rozuměla, ale když jsem se ho zeptala, co tím myslel, zcela jasně prohlásil, že až se stanu paní Camptonovou, nebudu pracovat. To se prostě pro nás nehodí, abychom byli rodina se dvěma příjmy. Co by si lidi pomysleli? Že nedokáže uživit manželku? Prohlásil, že budu mít spoustu práce s péčí o něho. Slíbil, že budu mít co dělat. Skutečně jsem se zasmála. Řekla jsem mu, že se musel zbláznit, jestli si třeba jen chvíli myslel, že opustím svoji práci, vzdám se kariéry, jenom proto, že se vdám.“ Pozvedla ruce a sarkasticky dodala. „To jsem si moc nepomohla.“

	    „Ten neřád vám málem vyrazil oko.“

	    Bolelo to, jako by to opravdu udělal. Oční lékař, kterého na pohotovost přivolali, jí později řekl, že měla štěstí, že jí ta surová rána nepoškodila zrak.

	    „Gonzales mi říkal, že policajti, kteří přijeli na vaše zavolání, ohlásili, že jste ani nemohla rovně stát.“

	    „Roger mě praštil taky do žeber. Myslela jsem, že mám některá zlomená. Ukázalo se, že ne, ale modřina hodně bolela. Pořád ještě bolí, když se příliš rychle pohnu nebo se zhluboka nadechnu.“

	    „Kristepane,“ zašeptal Dodge. „Ten mizera…“ Založil si ruce v bok a začal chodit v malém kruhu prostředkem místnosti. Znovu se tvářil, jako by měl chuť někoho uškrtit. Když k ní znovu došel, stručně řekl: „Zabalte si.“

	    „No dobře. Zabalím si. Můžete mě někam odvézt. Ale buďte rozumný, Dodgei. Nemůžu zůstat s vámi.“

	    „Jak to, že ne?“

	    „Skoro se neznáme.“

	    Nad tím mávl rukou. „Poznáme se. Jestli máte obavy, že překročím mez –“

	    „To nemám.“

	    „Dobrá. Ale kdyby ano, můžete vždycky zavolat Jimmymu Gonzalesovi. Kdybych se vás dotkl, vyřídil by si to se mnou.“

	    „Mohla bych jít… k některé přítelkyni.“

	    „Zná Roger vaše přítelkyně? Nemyslíte, že vás bude u nich hledat? Vsadím se, že jste jim nepověděla, že vás mlátí. Budete jim muset vysvětlit modřiny. Kromě toho dobře víte, jaký má takový plán háček, jinak byste už nějaké přítelkyni zavolala a nekoktala byste, když jste s tím teď přišla.“

	    „Pak tedy zůstanu nějakou dobu v motelu.“

	    Založil si ruce a uvažoval o tom. „V takových zařízeních jsem pozatýkal spoustu lidí. Jsou pro hosty na jednu noc. Děvky. Překupníky drog. Kšeftsmany s kradeným zbožím.“

	    „Ne všechny motely jsou pochybné. Některé jsou moc pěkné.“

	    „Okay. Řekněme, že se dostanete do dobrého motelu se slušnými hosty. Bude to vyžadovat spoustu námahy.“

	    „Spoustu námahy?“

	    „Ode mě. Několikrát denně budu jezdit sem a tam, kontrolovat vás, ujišťovat se, že jste v pořádku.“

	    „To bych nevyžadovala.“

	    „Já ano. A kdo může říct, že vás Campton nebude hledat, dokud vás nenajde?“

	    „I u vás by mě mohl najít.“

	    „Jo. Ale to by mě musel nejdřív zabít, aby se k vám dostal. A už jsme dohadováním ztratili fůru času. Běžte si zabalit.“

	     

	 

	    Vlastnil malý byt v domě o čtyřech bytech, v komplexu deseti identických jednotek. Byly propojeny parkově upravenými pozemky a osvětlenými cestami. Vlastníci mohli používat společný bazén, tenisový kurt a klub. Bylo to místo, kde bydleli svobodní, kvalifikovaní lidé, nikoli lidé, kteří investovali čas, práci a peníze do vytvoření stálého domova.

	    Než Dodge odjel do nemocnice, vyklidil pro ni dvě zásuvky v komodě a půl skříně. Mnohem víc, než potřebovala. „Nemusím mít šaty do práce,“ vysvětlila, když se zmínil, jak málo si toho z domova vzala.

	    „Jak to teda je?“

	    „Den po tom incidentu jsem zavolala panu Malonemu z nemocnice. Naznačila jsem, že mám nějaké ženské potíže, které vyžadují operaci. Na podrobnosti se nevyptával, to jsem věděla, že nebude. Požádala jsem o měsíc volna, abych si poskytla čas dát se dohromady a obnovit síly. Řekl mi, ať si vezmu tolik volna, kolik potřebuju.“

	    „Potřebujete měsíc? Vaše zranění musejí být mnohem vážnější, než jsem z vašich slov usoudil.“

	    „Nepotřebuju tak dlouhou dobu na uzdravení. Ale jak už jsem vám říkala, modřiny se mi snadno udělají a dlouho nemizí. Tohle,“ ukázala na oko, „se bude ztrácet několik týdnů. Začne to měnit barvu. Nechci se vrátit do práce, dokud to úplně nezmizí. Raději se vyhnu vyptávání spolupracovníků a klientů.“

	    Po jejím vysvětlení ho znepokojení přešlo, ale trochu žárlil, jak vřele a uznale mluví o svém nadřízeném, Jimu Maloneovi. Zároveň byl rád, že to není nějaký náročný, netrpělivý pitomec, který nerad poskytuje volno ze zdravotních důvodů.

	    Když uložili její věci, donutil ji sníst trochu šťouchaných brambor, které sám připravil. Přiznal, že není žádný gurmán, ale nehladoví a nenechá hladovět ani ji, zvlášť když už je na cestě k vychrtlosti.

	    Snědla, co dokázala pozřít, pak si vzala prášek proti bolestem a on ji uložil do postele. Spala šestnáct hodin a vzbudila se příštího rána jen taktak včas, aby ho zastihla na odchodu do továrny na pneumatiky.

	    „Marvin?“ zašilhala na vyšitý štítek na jeho košili.

	    Zamračil se. „Věřte mi, bude lépe, když to nebudete vědět.“

	    Řekl jí, ať neodemyká, neodchází a zůstane celý den v posteli, když se jí bude zdát, že by měla. Slíbila mu to. Připomněl jí, ať má po ruce číslo jeho pageru a hned mu dá vědět, kdyby něco potřebovala. Pravil, že jí nebude volat, aby ji nerušil při odpočinku, ale kdyby přece jenom zavolal, nechá telefon jednou zazvonit, zavěsí a zavolá znovu. Tak bude vědět, že je to on.

	    Přes všechna tato bezpečnostní opatření od ní odcházel jen nerad.

	    Po směně v továrně šel na každodenní poradu pracovní skupiny. Oznámil, že s Franklinem Albrightem se nijak nespřátelil. Albright mu propíchl jednu pneumatiku. „Což je hovadina, vždyť moje auto stojí na parkovišti továrny na pneumatiky, proboha.“ Pneumatiku vyměnil raz dva.

	    Nemohl si být jist, že to provedl Albright, ale neměl v továrně žádného nepřítele a Albright se na něho samolibě zašklíbil, když vyzvedával Crystal, jakmile po směně vyšla s Dodgem z továrny. A Dodge věděl, jakou slabost pro nůž Albright má.

	    Hrát si na fackovacího panáka bývalého násilnického kriminálníka už ho přestávalo bavit, ale s touhle rolí začal, tak se jí musel držet. Mezitím začala být Crystal mnohem vstřícnější. Nedávno ho pohladila po ruce a smutně řekla, že by si přála potkat ho dřív.

	    Dodge prohodil, že je smůla, že na Franklina neví něco, co by ho dostalo na dlouhou, hodně dlouhou dobu za mříže. Ušetřilo by jí to těžkosti, až se s ním bude muset rozejít, aby ona a on – Marvin – mohli být spolu.

	    Úsměv jí zakolísal a rychle začala mluvit o něčem jiném. Její reakce vzbudila v Dodgeovi podezření, že ji ohledně Albrighta rozhodně něco zneklidňuje, ale měla daleko k tomu, aby vyžvanila, že Albright plánuje ozbrojenou bankovní loupež.

	    Dodge si připadal, jako by zabíjel čas, když ničeho nedosáhl, ale nikdo jiný z pracovní skupiny neměl nic rozjetého, takže musel dál vykonávat práci údržbáře a dělat oči na Crystal v naději, že se na Albrighta dozví něco, co ho prozradí jako lupiče, kterého hledají, nebo ho vyloučí ze seznamu podezřelých. A přitom si dával pozor, aby ho žárlivý milenec Franklin Albright nezavraždil. Zůstat naživu mělo přednost před vším ostatním. Opravdu chtěl žít.

	    S Carolinou.

	    Když se toho prvního večera dostal domů, zastihl ji, jak podřimuje na pohovce. V rozpacích se posadila, svírala a rozvírala ruce a omlouvala se za rozcuchané vlasy a pomačkané oblečení. Její ostýchavá nejistota ho vzala u srdce.

	    „Jaký jste měla den?“

	    „Lenivý.“

	    „Výborně.“

	    Přinesl karton husté, krémové rajčatové polévky s bazalkou, specialitu levné restaurace, kde často jídal. Posadili se ke kuchyňskému stolu, pojídali polévku a k tomu kusy francouzského chleba, které nemotorně namazal máslem.

	    Když podal Caroline druhý kus chleba, zeptala se: „Snažíte se, abych ztloustla?“

	    „Snažím se, aby vás z profilu bylo vůbec vidět.“

	    Po večeři, k níž patřila ještě vanilková zmrzlina s horkou čokoládovou polevou, se chvíli dívali na televizi, ale k desáté začala Caroline zívat. „Omlouvám se. To nedělá vaše společnost, věřte mi.“

	    „Neomlouvejte se. Jsem taky utahaný.“

	    Stejně jako předchozího dne se začala dohadovat, že mu vrátí jeho postel a bude spát na pohovce. „Jsem menší. Jsem vetřelec. Nevadí mi to.“

	    „Ale mně to vadí.“

	    Nechtěl ani slyšet, že by se přesunula na pohovku, a ona se podvolila. Dodge strávil druhou mizernou noc na tom tvrdém a nepohodlném kusu nábytku, ale užíval si každou minutu své mučivé nespavosti, protože Caroline byla pod jeho střechou a hověla si v jeho posteli.

	    Ten první den určil podobu dnů následujících. Každé ráno vstala včas, aby ho vyprovodila, a čekala na něho, když se vracel. Na její naléhání naplnil spíž a lednici zásobami, které tam v takovém množství nikdy nebyly. Chtěla mít po ruce potraviny a koření, aby mohla každý večer připravit večeři.

	    „To je to nejmenší, čím vám můžu oplatit vaši pohostinnost.“

	    Přistoupil na to za podmínky, že sama sní polovinu všeho, co uvaří. Musela mu slíbit, že se nebude přepínat. A začali si tykat.

	    Pozoroval, jak monokl na jejím oku mění barvu baklažánu na bledší fialovou, pak na avokádově zelenou. Do tváří se jí vrátila přirozená svěžest. Její drobná postava se trochu zaoblila, každý den maličko, až už nevypadala nebezpečně podvyživená.

	    Stěžovala si na nicnedělání, ale Dodgeovi připadala pilná. Denně v novinách pročítala rubriky nemovitostí. Bědovala, co všechno propásla, a plánovala, jak vynahradí ztracený čas, až se vrátí do realitní kanceláře Jima Maloneho.

	    Dělala si nekonečné poznámky do kroužkového notesu, který si přinesla s sebou, poznamenávala si nápady. Dočasná překážka její ctižádost neoslabila. Ve skutečnosti byla právě proto ještě odhodlanější udělat si v oboru jméno. Dodge měl dojem, že chce Caroline uspět, aby namíchla Rogera Camptona a jeho rodinu nedotknutelných.

	    Povídala si s Dodgem o tom, jak bude při budování kariéry postupovat, zda by jí mohl nabídnout cennou radu, jak by měla svých cílů dosáhnout v čase, který si vytyčila. Nemohl jí zrovna moc poradit, ale ona si to zřejmě neuvědomovala. Dělalo mu dobře, že se ho často ptala na jeho neobeznalý názor.

	    Byla mnohem kultivovanější než on. Přečetla více knih, znala víc vážné hudby, vyslechla víc přednášek a obešla víc galerií. Za celý svůj život byl pouze v jedné galerii, a tam šel jenom proto, že údajně vystavovali pouze obrazy nahých žen.

	    Intelektuálně ho Caroline značně převyšovala. Ale díky způsobu, jakým mu naslouchala, když mluvil, se cítil chytřejší. Bylo to, jako by si myslela, že ať on řekne cokoliv, stojí to za poslouchání.

	    „Vsadím se, že ve škole jsi byla premiantka,“ dělal si z ní jednou večer legraci.

	    Zrudla, což bylo, jako by to přiznala.

	    Zasmál se. „To já prolezl s odřenýma ušima.“

	    „Víš si vždycky rady.“

	    „To mě naučila ulice.“

	    „To nepodceňuj,“ řekla upřímně. „Ve tvém oboru je životně důležité umět se o sebe postarat.“

	    Nemohl s ní mluvit o úkolu, který právě plnil, ale vyprávěl jí o již uzavřených případech, na nichž pracoval; některé byly zábavné, jiné tragické. Připadalo mu, že ji fascinují i ty nejobyčejnější příběhy.

	    Když měl zase jednou volno a nemusel do továrny, odvážili se poprvé společně ven. Vzal ji do kina. Nechala si tmavé brýle, dokud se neusadili a v sále se nezhaslo. Podělili se o krabici popcornu. Občas do ní sáhli najednou a to se pak hravě plácali přes prsty. Jednou si přehodila nohu přes nohu a otřela se mu o lýtko, ale omluvila se a trochu se odtáhla.

	    Byl to film o dvou bratrech, jednom hodném a druhém zlém, kteří oba nenáviděli tyranského otce a milovali stejnou ženu.

	    Došlo i na scénu, v níž se hlavní hrdinové milovali – smyslná scéna žádostivé, zakázané lásky. Ještě nikdy filmová epizoda Dodge tolik nevzrušila. Ne ovšem proto, že se mu naskytl pohled na slavná ňadra, pravděpodobně pojištěná na milion dolarů u Lloyda v Londýně, ale proto, že seděl vedle Caroliny. Ta měla prsy malé, ale byla středobodem představ, po kterých na té zatracené pohovce ležel zpocený a neklidný.

	    Chtěl ji. Bože, jak jen ji chtěl. Ale nedotkl se jí. Rozhodně ne během té filmové scény. I sebemenší důvěrnost v tomto smyslu by otřásla důvěrou, kterou v něho vložila. Nikdo, kdo ho znal, by neuvěřil, že je jejich vztah cudný, ale využít její situace by bylo horší než to, jak ji napadl Campton.

	    Dodge neuvažoval o budoucnosti, kdy ho po pracovním dni už nebude vítat. Až neuslyší její pobrukování v kuchyni nebo neucítí v koupelně její šampon. Tvářil se, že to takhle půjde navždy. Až na jeho rozbouřené, zmatené, nevypočitatelné libido byl náramně spokojený. Dokud nepřišel den, kdy s ním zamávala hloupá, nesmyslná, zbytečná katastrofa, která v něm vzbudila chuť popadnout baseballovou pálku a jít si to vyřídit tam nahoru.

	     

	 

	    Toho dne, když si to odkroutil v továrně, zavolal Carolině, že se nedostane domů dřív než za hodinu. Odešel na plánovanou poradu pracovní skupiny.

	    Měl si všimnout ponurého ovzduší v budově, hned jak vešel. Ale myslel na Carolinu, která na něho čekala, a dušené maso k večeři. Znamenalo to rodinný krb, domov. Trvalost.

	    Jeho snění o večeřích v létech, která přijdou, oklopoval takový růžový opar, že nevnímal pohřební náladu spolupracovníků, dokud si neuvědomil, že před ním všichni v místnosti uhýbají pohledem.

	    Zeptal se: „Co jsem provedl?“

	    Nikdo neodpověděl.

	    „Co se děje?“

	    Zase ticho.

	    „Proboha! Došlo k další loupeži? Přišel zase někdo o život? Zatraceně! Byl to Albright? V které bance? Kdy?“

	    Jedna statečná duše ukončila jeho tirádu. „Je to něco jiného, Dodgei. Je to… je to…“

	    „Co? Co se děje?“

	    „Je to Gonzales.“

	    Chvilku Dodgeovi trvalo, než se v myšlenkách odtrhl od nepolapitelného práskaného bankovního lupiče a soustředil se na svého bývalého parťáka a nejlepšího přítele. Ale pak si okamžitě spojil ponurou náladu v místnosti s Jimmyho jménem.

	    Srdce se mu na okamžik zastavilo, přestal dýchat. Křečovitě polkl, ale v ústech mu vyschlo.

	    „Byla to nehoda,“ řekl někdo „Gonzales byl… Nezvládl to.“

	    „Mrzí mě to, Dodgei.“

	    „Člověče, je mi to moc líto.“

	    „Patří to k práci, ale… kruci.“

	    „Cokoliv bych pro tebe mohl udělat, Dodgei, stačí říct.“

	    Ta mumlaná konejšivá slova sotva vnímal. Otočil se ke všem zády a snažil se vstřebat, co mu říkali. Nešlo to. Otočil se znovu k nim. „Jimmy je mrtvý?“ Potvrdili mu to vážným přikývnutím. Začal vyvádět.

	    „Jen klid, Dodgei.“

	    „Kde je?“

	    „V márnici. Je tam jeho rodina.“

	    „Musím –“

	    „Dodgei, to nemůžeš!“

	    Vyřítil se ke dveřím, ale popadli ho zezadu a on se začal divoce vzpouzet, aby jejich ruce setřásl. „Nemůžeš tam jít, Dodgei.“

	    „Mysli, člověče!“

	    „Prozradila by se tvoje falešná identita.“

	    „Ta může jít do háje!“ zařval. „A vy taky. Pusťte mě!“

	    Nepřestával vykřikovat nadávky, ale nakonec se vyčerpal a došlo mu, že mu ostatní policisté domlouvají rozumně. Sesul se na nejbližší židli a dlouho tak zůstal, snažil se vzpamatovat a přál si, aby tomu nepředstavitelnému neuvěřil. Nakonec zvedl pohled. „Říkali jste, že to byla nehoda. Co se stalo?“

	    Nějaká rocková hvězda přiletěla na Hobby Airport kvůli koncertu, který se ten večer konal v Astrodomu. Gonzales chtěl získat přesčasy, a tak se nabídl, že pojede v některém policejním voze, které poskytovaly doprovod zpěvákově limuzíně. Prozradilo se, kdy zpěvák přiletí. Od letiště jeho limuzínu pronásledovali paparazzi a vozy plné šílících, fanatických fanoušků.

	    Gonzales s ještě jedním policistou jeli hned za limuzínou. Jedno z aut, která kolonu vozidel pronásledovala, se snažilo mezi ně vecpat a škrtlo o přední nárazník hlídkového vozu. Jeli tak rychle, že policista za volantem ztratil vládu nad řízením. Vůz vyletěl z dráhy a bočně narazil do telegrafního sloupu takovou silou, že se téměř rozpůlil.

	    Gonzales byl na místě mrtvý.

	     

	 

	    Kapitán se Dodge zeptal, jestli si nechce promluvit s kaplanem, poradcem, psychologem. Dodge ho poslal ke všem čertům. Na poradu nezůstal.

	    Chvíli jezdil po městě a hledal místo, kde by vybil svůj hněv, ale brzy si uvědomil, že jeho nevypočitatelná jízda představuje nebezpečí pro nevinné motoristy a jejich spolujezdce. Co by to mělo za smysl, kdyby někoho zabil při autonehodě? Tu ironii by nikdo neocenil. A nejméně ze všech Jimmy Gonzales, který by ho pokáral ze studeného stolu v márnici, na němž jeho rozbité tělo leželo.

	    Skončil u tréninkové stěny na baseball. Byl to dobrý pocit, svírat tvrdou a potenciálně smrtící baseballovou pálku a trefovat se do něčeho stejně bezbranného, jako byl Gonzales proti zákonům fyziky a telegrafnímu sloupu.

	    Domů přišel až o několik hodin později. To už bylo dušené maso uložené v lednici. Caroline měla oči zjihlé soucitem, když ho vítala u dveří. „Bylo to ve zprávách o desáté. Je mi to hrozně líto, Dodgei.“

	    Přikývl a zamířil kolem ní do kuchyně. Otevřel ledničku, ale nevěděl, co hledá, jenom do ní nevidomě civěl.

	    „Chtěla bych ti nějak pomoct,“ řekla procítěně. „Ale nevím, co mám udělat.“

	    Práskl dvířky od lednice, až skleněné nádoby uvnitř zachrastily. „Nemůžeš mi nijak pomoct. Sám nemůžu nic dělat. Ani na pohřeb nesmím. Dostal jsem rozkaz, abych tam nechodil. Nemůžu zajít za jeho rodiči. Mimochodem, jsou moc milí. Byli na svého syna Jimmyho, policistu, pyšní.“ Hrdlo se mu stáhlo. „Bože.“

	    Caroline k němu udělala krok, ale odmítl ji. „Ani ty, ani nikdo jiný nemůžete nic udělat, je to jasný?“ zařval. „Copak to nechápeš? Ten blboun měl mít volno. Místo toho je mrtvý! A kvůli čemu? Umřel, když chránil toho podělanýho buzika s růžovými vlasy a zelenýma saténovýma kalhotama, co zpívá, jako když šlapeš kočce na ocas. A ten, co to způsobil, ujel. Ani neměl tolik slušnosti, aby se přiznal, že způsobil smrt dobrýho poldy a bezvadnýho chlapa. Nejspíš nějakej feťák. Jestli někdy zjistím, kdo…“ Zvedl ruce a sevřel prsty jako drápy. „Jestli zjistím, kdo to auto řídil, zabiju ho holýma rukama.“

	    „Dodgei, jsi –“

	    „Myslíš si, že mluvím do větru, viď?“

	    „Dodgei.“

	    „Tak to se pleteš, milé děvče. Zmlátil jsem přece tvého snoubence. Na to jsi zapomněla?“

	    „Tohle nejsi ty.“

	    „To jsem přesně já.“ Jízlivě se ušklíbl. „To jsem já, Carolino.“ Zabušil si pěstí do hrudi. „Dobře se podívej. Takový jsem ve skutečnosti.“

	    Cítil, jak mu hněvem rozbouřená krev buší v hlavě a v krku. Věděl, že mu oči zuřivě planou a že prská, že nejspíš vypadá kruté.

	    Že pravděpodobně vypadá jako jeho táta.

	    Ale ani tak se nedokázal ovládnout a musel říct to, co na něho řval jeho otec. „Nech mě krucinál o samotě, jo?“

	    Caroline ho s obdivuhodným klidem obešla a opustila místnost.

	    Pak už neměl na kom si vylévat vztek, tak sebou hodil na kuchyňskou židli, položil si hlavu na stůl a vzlykal, až měl krk celý rozbolavělý.

	    Zůstal tam až do svítání, ochromený žalem, a utápěl se v sebeznechucení.

	    Pohnul se, když si uvědomil, že vychází slunce. Stáhl si boty, tiše prošel domem do koupelny a opláchl si obličej studenou vodou. Košili měl vytaženou z kalhot, vlasy zježené, na bradě celodenní strniště. Vypadal jako po týdenním flámu, ale byl fyzicky i psychicky příliš zdeptaný, než aby s tím něco udělal.

	    Když vycházel z koupelny, pohlédl chodbou k ložnici. Dveře byly pootevřené, nebylo to vyloženě pozvání, ale nezamkla se před ním, což měla po tom, jak se choval, správně udělat; vlastně to byla její povinnost.

	    Přistoupil ke dveřím a strčil do nich. Zaskřípaly v pantech, ale to ji nevzbudilo, protože už byla vzhůru. Vycítil to, i když ležela na boku otočená k němu zády, kolena přitažená skoro k hrudi. Úplně oblečená, až na boty, ležela na přikrývce. Bříška jejích prstů u nohou tvořila dokonalé oválky a lemovala chodidla jejích drobných nohou.

	    Pohled na ni způsobil, že ho hořkost, kterou prožíval celou noc, začala opouštět a zůstala jenom prázdnota.

	    Přistoupil k posteli a lehl si blízko ní, ale tak, aby se jí nedotýkal. Očekával, že mu řekne, aby vypadl, že nesnese pohled na něho, ani jeho hlas a pach. Ale neudělala to. Ležela naprosto bez hnutí a to mlčenlivé přijetí jeho přítomnosti mu dodalo odvahu promluvit.

	    „Včera v noci jsem se mýlil.“ Připadalo mu, že šeptá, ale i tak zněl jeho hlas abnormálně hlasitě. Zkusil ho ztišit. „Když jsem řekl, že mi nemůžeš pomoc, nebyla to pravda. Něčím přece.“

	    „Čím?“ Hlas měla zdušený polštářem pod hlavou.

	    „Právě to děláš.“

	    „Nedělám nic.“

	    „Ale ano. Prostě… jsi.“ Posunul hlavu blíž k ní, zavřel oči a vtiskl si obličej do jejích vlasů.

	    „Jenom to?“

	    „To stačí. Vlastně je to hodně“

	    Otočila se, leželi tváří v tvář. Nevytkla mu, že se tváří otírá o její vlasy, což se obával, že by mohla. Neupírala na něho odsuzující pohled. Spíš se tvářila starostlivě.

	    „Mrzí mě, že jsem tak vyletěl.“ Pak znechuceně popotáhl. „To jsem se nevyjádřil přesně. Pěkně jsem řádil.“

	    „Byl jsi rozčilený.“

	    „Byl. A jsem. Ale to neomlouvá, jak jsem se choval a co jsem říkal.“

	    „Nebrala jsem to osobně.“

	    „To je dobře. Nebylo to namířeno na tebe.“

	    „Vím. A chápu to.“ Něžný výraz v jejím obličeji to potvrzoval.

	    Hrdlo se mu stáhlo. „Myslíš, že mi můžeš odpustit?“

	    „Viděla jsem tě z tvé nejhorší stránky a jsem pořád tady.“

	    Smutně zavrtěl hlavou. „To ještě nebyla ta nejhorší, Carolino. Ani zdaleka ne.“

	    „Pořád jsem tady,“ zopakovala tiše.

	    Hleděl do jejích nazlátlých očí a cítil, jak jeho nepřístupné srdce jihne. Zatvrdilo se, když brzy ztratil matku, která ho milovala, a čelil otcově nelásce, a přímo zkamenělo ustavičnými lidskými krutostmi.

	    Ale jeho bezohledné srdce nemělo šanci zachovat si svoji necitelnost, když se na něho Caroline dívala tak jako teď. Drobnými prasklinami ve své okoralosti začalo nasávat její něhu, laskavost a dobrotu.

	    Málem se dusil touhou. „Carolino.“ Umlkl, hlasitě polkl a zkusil to znovu. „Před pár týdny jsi byla zasnoubená s jiným mužem.“ Znovu se odmlčel, nevěděl, jak se vyjádřit. „Hergot, zase to vorám. Snažím se říct –“

	    „Já vím, co se snažíš říct.“ Na rozdíl od něho skutečně šeptala. Její hlas byl tichý téměř jako dech, bylo to pouhé chvění vzduchu, které víc cítil než slyšel.

	    Naklonila se a dotkla se rty jeho rtů. Odtáhla se a jezdila očima po jeho obličeji, vstřebávala jeho rysy, o nichž věděl, že mají do klasické krásy daleko. Hodně daleko. Doposud mu bylo jedno, jak vypadá. Nyní nešťastně přemýšlel, jestli v jeho nepravidelném obličeji najde něco, co by ji snad mohlo přitahovat. Zvedla ruku a pocítil dotek jejích prstů, hebkých a chladných jako okvětní plátky, na své zarostlé tváři a bradě. Pak se znovu naklonila a opět mu přitiskla rty na ústa. A už se neodtáhla.

	    Vydal zvuk, který by ho, být ženou, k smrti vyděsil. Znělo to jako něco, co se dá uslyšet v nejtemnějším srdci džungle. Ale Caroline sebou netrhla. Místo toho se její rty vybízivě uvolnily a jeho jazyk udělal to, co jazyky zřejmě dělají instinktivně. O chvíli později by si nevzpomněl, jaké to je, líbat jinou ženu, protože líbal Carolinu. Pojem polibek najednou dostal jiný význam. Byl to akt lásky, zásnuby nejen úst, ale i duší.

	    A ještě podivuhodnější mu připadalo, že mu polibek oplácí s odvahou a vroucností, které ho ohromily a vzrušily. A byla to právě ona, kdo jako první přešel od polibku na ústa k líbání jiných částí těla. Rozhrnula mu límec košile a přitiskla rozevřená ústa na jeho krk. Pokud tohle dělá, tak jí snad nebude vadit, když jí zajede rukou pod tričko na záda a dotkne se jí. Nevadilo. Když jí položil dlaň s roztaženými prsty na drobnou páteř a trochu zatlačil, přisunula se k němu blíž, až se k němu vinula celým tělem a začali se k sobě tisknout.

	    Nebyl si tak úplně jistý, jak by si měl chlap počínat při svlékání slušné ženy. Ale Caroline to vyřešila za něho. Začala se půvabně svlékat. Svoje šaty ze sebe serval, jako by hořely plamenem.

	    Když vedle něho ležela na zádech úplně nahá, přepadla ho tréma. Byla tak krásná, že mu připadalo, že se chystá poskvrnit poklad nebo ikonu. Někomu by možná nepřipadal její nos až zas tak hezký a její rty dost plné, ale on si myslel, že krásnější obličej než ten její v životě neviděl. Její drobná postava nepředstavovala ideál ženství, ale nikdy netoužil po ženě tak vášnivě jako po ní.

	    Slunce dopadající žaluziemi házelo broskvově a smetanově zbarvené pruhy na její bledou, roztomile pihovatou pleť. Bradavky měla jemně růžové a ochlupení měkce, zlatavě narezlé.

	    Usmála se na něho. „To se mě nikdy nedotkneš?“

	    Opatrně položil ruku na její hruď a téměř pokryl celý její hrudní koš. Připadal si mohutný. Chlupatý. Obrovský. „Jsi taková… růžová. Mám strach, že ti ublížím.“

	    „Neublížíš.“

	    „Tvoje žebra –“

	    „Už skoro vůbec nebolí.“ Položila mu ruce na ramena a stáhla ho na sebe. „Neublížíš mi, Dodgei.“

	    Znovu se začali líbat a brzy zapomněl na svoje zábrany. Stačilo, aby jí jednou přejel přes bradavky jazykem a už nebyly jen sladké, ale přímo toužebně vyzývavé. Vydechla jeho jméno a neklidně se pod ním pohnula. Sevřela ho drobnou rukou a vedla ho. Dotkl se jí špičkou penisu a byla poddajná, vlhká a vstřícná, takže se jí s tichým zasténáním zmocnil.

	    Zajel jí prsty do vlasů a zlehka podržel její hlavu. Se rty těsně u jejího ucha řekl: „Tohle jsem chtěl, hned jak jsem tě poprvé uviděl. Chtěl jsem být takhle na tobě. V tobě. Chtěl jsem cítit tvoji… tvoji…“ Znal a uměl vyslovit všechna sprostá slova a obraty, ale žádná něžná a romantická. „Nevím, jak to správně říct.“

	    Otočila hlavu a přejela mu rty přes bradu. „Říkáš to úplně dobře.“

	    Vnikl do ní hlouběji a zasténal. „Bože, jsi nádherná.“

	    „To ty taky.“ Obemkla mu nohama boky a prohnula se v zádech. „Zůstaň takhle, jak dlouho chceš.“

	    Ale nezůstal. Nedokázal to. Ne poprvé. Měsíce potlačované vášně ho hnaly k rychlému završení. Ale příští milování bylo delší, a to další…

	    Dodge netušil, že takové štěstí je vůbec možné. Nikdy předtím to nezažil. Ve dnech a týdnech, které následovaly, ho prostupoval hluboký mír a spokojenost, kterých se nemohl dotknout ani smutek pro Jimmyho Gonzalese.

	    Myslel si, že šťastnější už ani nemůže být.

	    Mýlil se.

	    Šest týdnů ode dne, kdy se ráno poprvé milovali, mu Caroline ostýchavě řekla, že čekají dítě.
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	    „Vstáváme, dámy. Právě volal Ski z Merrittu.“ Dodge prudce roztáhl závěsy.

	    Berry se zvedla na lokty a mrkala v náhlém přívalu světla.

	 

	    Caroline vyletěla do sedu.

	    „Starks o sobě znovu dal vědět. Řeknu vám to cestou.“

	    Zmizel spojovacími dveřmi do svého pokoje. Caroline s Berry na sebe pohlédly, oběma chvilku trvalo, než se upamatovaly, kde jsou a proč, co se stalo Sally Bucklandové a o čem spolu dlouho do noci mluvily. Načež obě vyskočily z postele, jako by zaslechly výstřel ze startovací pistole. Dodge se vrátil za pět minut a to už byly oblečené, měly sbaleno a byly připravené k odjezdu. Protože je zapisoval Ski a účet platila šerifova kancelář, nemuseli se zatěžovat odhlašováním.

	    Dodge byl nepříjemný na obsluhu parkoviště, že nepředjela s jejich vozem tak rychle, jak si přál. Berry si nemohla pomoct, jeho netrpělivost ji rozveselila, protože jí byla blízká. Jaký otec, taková dcera. Při tom pomyšlení se musela usmát.

	    Chtěla si dopřát čas a přemýšlet o všem, co jí matka předchozí noci řekla. Caroline mluvila až do vyčerpání, dokud Berry nebyla tak ospalá, že nedokázala vnímat nic dalšího o té nekonvenční lásce, která ji přivedla na svět. S Carolinou se domluvily, že budou pokračovat ráno, ale situace v Merrittu zřejmě začala být naléhavá. Zbytek příběhu jejích rodičů, zvláště to, proč se třicet let nestýkali, musel prozatím počkat.

	    Dodge nerudně proklínal houstonskou dopravní špičku. Caroline trvala na tom, aby si dopřál čas a v rychlém občerstvení, k němuž se zajíždělo vozem, si koupil kávu. „Budeš nesnesitelný, dokud si ji nedáš.“

	    „Cigareta asi nepadá v úvahu?“

	    Ani se neuráčila odpovědět a místo toho se zeptala. „Kdy nám řekneš, co se stalo? Chytili Orena Starkse?“

	    „Ne.“

	    „Tak co teda?“

	    „Až si dám kafe.“

	    „Jsi paličatý, protože ti nedovolím kouřit.“

	    „Zažaluj mě.“

	    Šňůra vozidel u MacDonalďs se zdála nekonečná, ale když se posilnili horkou kávou, ozvala se Berry ze zadního sedadla. „A teď, Dodgei, spusť.“

	    Shrnul události nedostatečně a Berry s Carolinou ho zahrnuly otázkami. „Víc nevím,“ překřikl je. „Skiho odvolali, než mi stačil povědět podrobnosti. Jenom říkal, ať tě odvezu zpátky, což taky činím. Kromě toho se tam chci sám vrátit.“

	    „Už tě unavuje dělat mi chůvu.“

	    Pohlédl Berry ve zpětném zrcátku do očí. „Ne. Jenom chci být u toho, až toho prevíta chytnou. Neměl jsem příležitost vyřídit si to s Creightonem Wheelerem za to, co provedl Maggii.“

	    „Kdo je Maggie?“

	    „Derekův pes.“

	    Vyprávěl jim o tom playboyovi z přední atlantské rodiny, který si odpykává doživotní trest ve vězení. „Dali ho do oddělení pro zvlášť děsivé šílence, což je pro něho ještě výhra. Nicméně pro jeho rodiče je to smutné. Na boháče jsou fajn. Kvůli Creightonovi je většina přátel opustila. Julie je k nim hodná.“

	    Mluvil a mluvil. Berry si uvědomila, že to dělá proto, aby ji a matku během jízdy do Merrittu rozptýlil, ale nevadilo jí to. Teď měla zvláštní zájem o všechno, co říkal.

	    Když se potvrdilo její podezření, že je to její otec, bylo jí zatěžko chovat se, jako by stále nic nevěděla. Dokonce i když spěchali z hotelu, měla chuť se zastavit a pořádně si ho prohlédnout. Viděla ho v novém světle a chtěla se o jeho životě dozvědět všechno, co jen šlo.

	    Takže bez přerušení naslouchala jeho nesouvislému monologu, jeho chraplavý hlas jí byl příjemný, visela na jeho slovech, z nichž většina byla barvitá, jadrná a peprná. I když zeširoka rozprávěl o Derekovi a Julii Mitchellových, dokázala si z útržků, které bezděčně prozradil, představit něco málo o jeho životě. Obraz, který se začínal v její mysli formovat, byl poněkud skličující.

	    Když se blížili k cíli, prohodil: „Ski říkal, že se k němu můžeme připojit na místě činu, pokud se tam dokážete neplést. Dokážete to?“

	    Obě slíbily, že neudělají nic, co by bránilo vyšetřování. Dodge pomalu dojel k bráně na parkoviště karavanů a zastavil. Napříč parkoval vůz se znakem šerifovy kanceláře na dveřích a blokoval silnici. Vystoupil šerifův podřízený, přešel k nim a sklonil se k Dodgeovi. „Pan Hanley?“

	    „Správně.“

	    „Jeďte tady po téhle hlavní cestě až na rozcestí a dejte se doleva. Tam už uvidíte lidi.“

	    Policista se vrátil do vozu a poodjel na trávu na tak dlouho, aby mohl Dodge projet bránou. Parkoviště bylo pěkné a dobře udržované. Berry si připomněla, co jim Dodge říkal předtím, a zeptala se: „Kolik Ski říkal, že jim bylo?“

	    „Přes sedmdesát.“

	    „Bože můj,“ hlesla Caroline. „Kdo mohl ublížit lidem v tomhle věku?“

	    „Stejný člověk, který dokázal střelit ženu do hlavy a pak ji strčit do vaku na šaty.“

	    Jindy klidné parkoviště vypadalo asi sto metrů za rozcestím jako tábor ozbrojenců. Byl zde dvojnásobný počet policistů z nejrůznějších složek než předtím u obchodního domu, i dvakrát tolik přihlížejících, tábořících lidí, které vzbudila šokující novina.

	    Uniformovaní policisté je po skupinkách i jednotlivě vyslýchali. Jiní hovořili do vysílaček nebo mobilů. Někteří vypadali, že nemají co na práci, ale tvářili se, jako by měli. Kroužící vrtulník k tomu všemu hlasitým svištěním vrtule ještě dodával.

	    Dodge zajel co nejblíže ke žluté policejní pásce a zaparkoval vedle sanitky. Otevřenými zadními dveřmi Berry uviděla nějakého muže, rozhodně ne sedmdesátníka, kterého ošetřoval zdravotník. Dodge vystoupil z vozu a pronikavě hvízdl. „Andy!“

	    Mladý policista jménem Andy se otočil, a když Dodge uviděl, tváře jako jablíčka mu ještě víc zčervenaly vztekem. Mašíroval k nim. Berry spustila okénko, aby jí neuteklo nic z toho, o čem bude řeč.

	    „Navezl jste mě do velkého průšvihu u Skiho,“ obořil se na Dodge rovnou.

	    Dodge se mu za to neomluvil. „To vám patří za to, že jste takový důvěřivý trouba. Vezměte si z toho ponaučení. Kde je Ski?“

	    „V tom karavanu.“ Andy pokývl k velkému šedému obytnému přívěsu se zářivě modrou vlnou namalovanou na boku. Všechny dveře přívěsu byly otevřené. „Technici od Texaské jízdní policie tam právě skončili. Ski s nimi právě mluví, ale říkal, že mu mám dát vědět, až sem dorazíte.“ Sáhl po vysílačce připevněné na opasku.

	    „To je ta oběť?“ zeptal se Dodge s pohledem upřeným do otevřené sanitky.

	    Andy zavrtěl hlavou. „Ty staré lidi už odvezli do nemocnice. To je chlápek, který je našel. Kousl ho pavouk. Sanitka tady byla, tak –“

	    Řeč mu přetrhl Skiho hlas ve vysílačce. „Pokračujte.“

	    „Ahoj, Ski. Andy. Jsou tady.“

	    „Pět minut.“

	    Čekali. Zhruba za pět minut vyšel Ski z přívěsu. Okamžitě je zahlédl a vykročil k nim. Rty měl stisknuté a tvářil se zarputile. Berry vystoupila z vozu spolu s Carolinou a přidala se k Dodgeovi u žluté pásky.

	    Ski ji podlezl. Na pár vteřin se pátravě zadíval Berry do očí a pak řekl. „Už víme, jak Starks zmizel od Walmartu.“

	    Stručně jim sdělil, že Starks ten přívěs unesl se zbraní v ruce. „Starší pár, manželé Mittmayerovi. Právě přijeli z Iowy. Měli v plánu strávit tady pár dní, než pojedou do Corpus Christi. Chtěli se podívat na Padre Island.“

	    „Co proboha dělali u obchoďáku ve tři ráno?“ zeptal se Dodge.

	    „Chtěli strávit noc na parkovišti v Ozarks, ale když tam dojeli, bylo tam moc plno. Místo k parkování nenašli, tak si řekli, že pojedou až sem. Tady to měli jako další zastávku. Zastavili u Walmartu, že tam počkají do rána, až otevře kancelář tady, aby se zapsali. Podle toho, co říká paní Mittmayerová, přikulhal Starks k jejich přívěsu. Vypadal, že má bolesti a že je v nesnázích. Její laskavý muž mu otevřel, i když ho varovala, aby to nedělal. Starks se vrhl dovnitř a praštil starého pána do hlavy pažbou pistole, ten upadl do bezvědomí. Hřbetem ruky udeřil paní Mittmayerovou a pohrozil jí, že jestli nepřestane ječet, zastřelí nejdřív jejího manžela a potom ji. Oba je odvlekl dozadu do přívěsu, svázal je a dal jim roubík.“

	    Dodge si přejel dlaní přes obličej. Caroline hleděla do korun okolních stromů a vrtěla hlavou nad tou zbytečnou krutostí. Ski dlouze pohlédl Berry do očí a pak pokračoval.

	    „Včera v devět ráno odjel Starks s přívěsem sem a přinutil paní Mittmayerovou, aby zašla do kanceláře a zapsala se, jako by bylo všechno v nejlepším pořádku. Vyhrožoval, že pokud ho prozradí, odjede a zabije jejího manžela.“

	    „Kde byli mezitím?“ zeptala se Berry. „Někde na cestě mezi obchodním domem sem?“

	    „Paní Mittmayerová neví. Byla vzadu v přívěsu a neviděla ven. Kromě toho to tady v okolí nezná. Ví jenom, že když odjeli od Walmartu, jezdili asi půl hodiny a pak zastavili. Starks se pohrabal v jejich zásobách, snědl kus chleba a tuňáka v konzervě a vypil dvě dietní koly. Říkala, že mu noha působila velkou bolest. Když si vykasal nohavici, aby si ji mohl prohlédnout, uviděla, že ji má nateklou a podivně bezbarvou. Vzal si hrst prášků z jejich lékárničky. Potom pospával.“

	    „Nepokusili se –“

	    Ski nenechal Dodge domluvit a zavrtěl hlavou. „Paní byla k smrti vyděšená. Měla strach o manžela. Střídavě upadal do bezvědomí. Hlava mu krvácela. Bála se, že ho Starks zabije, když se ona jenom pohne.

	    Starks se vzbudil za svítání. Snědl pár krekrů s burákovým máslem, vypil další kolu a vzal si prášky proti bolesti. Pak se jí zeptal, kam měli namířeno, a řekl, že pozná, jestli mu zalže. Uvedla mu název tohoto parkoviště. Odjel s přívěsem sem.“

	    „Tady to nebylo nikomu nápadné,“ podotkla Berry nahlas.

	    „Měli rezervaci a přijeli podle očekávání,“ řekl Ski, „takže nikdo nezaznamenal žádné problémy. Jakmile zajeli na parkoviště, Starks znovu svázal paní Mittmayerovou a dal jí roubík. Ještě chvíli podřimoval, pak se umyl a převlékl do šatů pana Mittmayera, zamkl je v přívěsu, odpojil jejich vůz a odjel jím. To se stalo včera kolem poledního, zatímco jsme ho stopovali na parkoviště u obchodního domu.“

	    „Jejich vozem odjel do Houstonu. Tam od stadionu zavolal Berry.“

	    „Taky mi to připadá nejpravděpodobnější,“ souhlasil Ski s Dodgeovou teorií. „Vyhlásili jsme pátrání po Mittmayerově voze.“

	    „Jak se Mittmayerovým daří?“ zeptala se Caroline.

	    „Váš zástupce nám řekl, že je našel tamhleten chlápek,“ řekl Dodge.

	    Člověk, kterého kousl pavouk, teď mluvil s Andym. Paži měl zafačovanou. „Kempuje hned vedle nich,“ řekl Ski. „Paní Mittmayerovou to stálo hodně sil, ale nakonec se jí podařilo odplazit se ke stěně. Bušila na ni pěstí. Ten chlápek vstal ráno brzy, že půjde na túru, a slyšel bušení. Včera viděl Starkse, jak odpojil vůz a odjel, takže byl zvědavý, kdo to v přívěsu klepe. Šel se podívat a našel je. Ona je celkem v pořádku, jenom hrozně dehydratovaná. V nemocnici ji ošetřují.“

	    Berry s Carolinou a Dodgem se na něho vyčkávavě zadívali.

	    Pohlédl k zemi, vydechl. „Její manžel měl proraženou lebku. Nezvládl to. Bylo mu sedmdesát šest.“

	    Dodge zaklel. Caroline žalostně zanaříkala. Berry tam jenom stála, upřeně hleděla na Skiho a přála si, aby se nic z toho nestalo.

	    „Paní Mittmayerová identifikovala Starkse podle fotografie,“ řekl Ski. „Vzešla z toho jediná dobrá věc: zanechal nepopiratelné důkazy. Otisky prstů, DNA, očitého svědka. A přidejte k jeho dalším zločinům únos. Bude obviněný z těžkého zločinu.“

	    „Jestli ho chytnu, tak ne,“ zamručel Dodge s cigaretou, kterou si právě zapaloval, i když v areálu visely cedule, že se tam nesmí kouřit.

	    „Chtěl jsem, abyste to slyšeli rovnou,“ pokračoval Ski, „a ne ze zpráv. Ne útržkovitě se spoustou domněnek.“ Obrátil se na Dodge. „Odvezte je domů. V domě u jezera je policistka. Dva moji lidé patrolují na pozemku a hlídají břeh jezera. Jsou se mnou a se všemi z oddělení v neustálém kontaktu.“

	    „Pokud víme, tak je Oren pořád v Houstonu,“ připomněla Berry.

	    „Pokud víme,“ připustil Ski. „Tohle ale naznačuje, že už je pomalu v koncích. Nechci nic riskovat.“

	    „Odvezu je domů,“ řekl Dodge, „ale vrátím se a přidám se k pátrání.“

	    Ski zaváhal a pak neochotně souhlasil. Dodge se nemohl dočkat, aby už byl uprostřed dění, a tak hnal Carolinu na místo pro spolujezdce. Ski otevřel Berry zadní dveře. „Jsi v pořádku?“

	    „Vůbec ne.“

	    „Od páteční noci to byl pro tebe jeden šok za druhý.“

	    Letmo pohlédla na Dodge a tiše řekla: „Nebyly všechny špatné.“

	    Skimu zazvonil mobil. Držel ho pořád v ruce, a tak si ho jenom zvedl k uchu. „Nyland.“

	    Berry okamžitě poznala, že je to naléhavé. Rychle se rozhovořil. „Jo. Jo. Opakuj to. Okay.“ Rychle vykročil k svému vozu, pak se rozběhl. Ukončil hovor a přes rameno křikl na Dodge. „Našli vůz Mittmayerových.“

	     

	 

	    „Dcera říká, že je vypsaná velká odměna.“

	    „Pětadvacet tisíc dolarů.“

	    Muž se zeširoka usmál a poskytl Skimu odpudivý pohled na křivé, vykotlané zuby, flekaté od žvýkání tabáku. „Kdy si ji můžu vyzvednout?“

	    „Brzy,“ slíbil Ski. „Momentálně máme všichni hodně co dělat.“

	    „Snažíte se chytit uprchlíka před spravedlností,“ pravil muž a rozvážně přikývl.

	    „To má přednost před vším, pane Mercury.“

	    Ski držel mobil u ucha. Jeho přítel s cvičenými psy mu řekl, ať počká u telefonu, jinak by panu Rayi Van Mercurymu nevěnoval tolik času. Ten člověk byl jako obtížný hmyz, pořád něco hučel, ale neustále se vracel k odměně Caroliny Kingové, jako se moucha vrací na kostku cukru.

	    „Jsi tam ještě, Ski?“ ozval se v telefonu jeho kamarád z armády.

	    „Řekni mi nějakou dobrou zprávu.“

	    „Pořád se snažím někoho vystopovat. Ještě jsem tady neskončil. Nemám ti radši za chvíli zavolat, než abys čekal u telefonu?“

	    Ski zdůraznil, že situace je naléhavá.

	    „Je mi to jasné.“

	    Jeho kamarád zavěsil. „Zavolá nám. Jinak to nejde,“ řekl Ski Dodgeovi, který už měl pana Mercuryho plné zuby a poodešel o kus dál, aby si zakouřil.

	    „Každou minutu, kdy tady postáváme, se Starks dostává dál.“

	    „Jestli je tam, tak ne.“

	    Ski se zadíval do lesa. Otisky sportovních bot, takových, jaké si Starks koupil ve Walmartu a jaké paní Mittmayerová popsala jako obuv, kterou měl na sobě, vedla od opuštěného vozu staršího páru do nejzarostlejší části chráněné oblasti Big Thicket. Do země nikoho.

	    S rezervací Big Thicket National Preserve byl spojen bezpočet legend a záhad, počínaje lesním mužem a konče rozmarnými světýlky, jejichž zdroj se nedal vypátrat. Podle texaské tradice se slavní zločinci vyhýbali zatčení v jejích nekonečných bažinách a hustých lesích.

	    Bylo to oblíbené místo s tábořišti, značenými stezkami a vodními cestami splavnými v rybářských člunech a kánoích, ale rozsáhlé prostory rezervace tvořily klikatá bažinatá ramena, jednotvárné močály a porosty tak husté, že komár se jimi těžko prodral, natožpak člověk. V tomhle prostředí se to hemžilo jedovatými hady a dalšími plazy, štípajícím hmyzem a masožravými predátory.

	    Dodge řekl: „Nechápu, proč nemůžeme rovnou –“

	    „Řekl jsem vám proč,“ utrhl se na něho Ski. „Nevíte, jaké to tam je. Ztratili bychom jeho stopu a pak by lidi chodili v kruzích, ztráceli se, zaplétali se do šlahounů, padali do bažin – to doslova – při tom, jak by hledali jehlu v kupce sena. Vlastně by to bylo ještě horší.“

	    „Máte štěstí, že jsem to auto našel,“ ozval se pan Van Mercury. „Jinak by pláchnul.“

	    Byl to houževnatý, čiperný stařec. Ski odhadoval, že nebude mít víc než šedesát kilo. Měl mastný šedivý cop, který mu visel na zádech až do pasu. Pokožku měl hnědou a vrásčitou jako skořápka vlašského ořechu a vystavoval ji hodně na odiv, jelikož měl na sobě pouze umouněné džíny, nepravidelně ustřižené u kostnatých kolen.

	    „Jo, máte štěstí, že jsem se rozhodl jít ráno na ryby. Víte,“ spiklenecky ztišil hlas, „v rezervaci se má člověk držet na stezkách. A rybařit se má jenom na určených místech. Strážci v rezervaci vám daj co proto, když vás chytnou. Ale mě nikdá nechytli ani nechytnou. Celej život tam chodím. Prolezl jsem místa, kam by se nikdo nedostal. Moje máma byla z kmene Alabama-Kušata. Já vím, nevypadám jako jeden z nich. Jsem po tátovi. Máma to říkala. Já ho nikdá neviděl. Dělal na naftových vrtech. Moc mu to nešlo. Vždycky vyvrtal jenom suchý díry. Dostal se do rvačky s jedním, co do toho dávali prachy. Jednou v noci za tmy zmizel, to mě máma ještě nosila. Takže v každým případě…“ Odmlčel se, vyplivl do podrostu hnědou vazkou slinu a otřel si ústa hřbetem ruky. „Kde jsem to přestal?“

	    „Přesně tam, kde tě zabiju, jestli nezavřeš ten svůj zatracenej zobák,“ zavrčel Dodge.

	    Mercury stočil hlavu ke Skimu jako zvědavý pták. „Co mu je?“

	    „Obává se, že náš uprchlík unikne zatčení. Co kdybyste počkal tamhle, pane Mercury, abyste byl po ruce, kdybychom potřebovali ještě nějakou další informaci?“

	    „Tamhle?“ zeptal se a ukázal na řadu služebních vozů, parkujících podél příkopu.

	    „Ještě o hodně dál,“ řekl Dodge.

	    „Dcera vám dala náš telefon, že jo? Takže mi můžete zavolat a dát mi vědět, kde si můžu vyzvednout tu odměnu.“

	    Ski si poklepal na náprsní kapsu. „Mám ho tady.“

	    Mužík se na ně znovu zazubil a na křivých nohou odklusal.

	    „Naftař, já se picnu,“ řekl Dodge. „Jeho máma si to rozdala se svým bráchou.“

	    Skimu zazvonil telefon. Vzal ho, poslouchal a pak řekl: „Máš to u mě.“ Okamžitě zavěsil. „Posílá stopaře se psy. Bude tady nanejvýš za dvacet minut. Dám vědět ostatním.“

	    Na parkovišti určil jednoho svého zástupce, aby doprovodil Carolinu a Berry k domu u jezera a počkal, až budou bezpečně uvnitř, kde čekala policistka. Mezitím Ski s Dodgem nastoupili do Skiho vozu a rychle vyrazili na místo vzdálené několik kilometrů, kde Ray Van Mercury našel ten opuštěný vůz.

	    Mercury bydlel se svojí dcerou a jejími třemi dětmi v přívěsu asi čtyři sta metrů od hranice přírodní rezervace. Ten vůz objevil cestou ke své oblíbené tůni, kam chodil na ryby. Kdyby neměl tak dobré oči a v lese to neznal, mohl projít těsně vedle vozu a vůbec ho nezahlédnout. Vůz byl v trnité houštině s hustými listy. Pan Mercury nebyl z těch, co se pletou do cizích věcí, a tak pokračoval dál. Chytal ryby, dokud mu na provazovém opasku nevisela řada úlovků, a pak se vrátil do přívěsu. O tom voze se dceři zmínil, právě když kuchala rybu. Řekl Skimu, že „se mohla zbláznit“.

	    „Já zprávy nesleduju, jelikož v televizi se dá koukat jenom na Vannu White a starý westerny,“ prohlásil. Ale jeho dcera poslouchala zprávy každé ráno. Slyšela o tom uprchlíkovi a starší dvojici, kterou nechal svázanou v přívěsu, když ukradl jejich auto. Zavolal do šerifovy kanceláře, a když Ski k jejímu přívěsu přijel, Ray Van Mercury doprovodil jeho a Dodge k místu, kde byl vůz ukrytý.

	    Za hodinu Ski shromáždil početnou pátrací skupinu, v níž byla řada záložních pracovníků šerifovy kanceláře, členové domobrany, jeden muž z oddělení městské policie v Merrittu, který měl o něco vyšší postavení než ostatní, dva agenti z nejbližší kanceláře FBI a několik členů Texaské jízdní policie.

	    Nyní kráčel k řadě vozů parkujících na krajnici, kde se muži shromáždili a čekali. Vrtulník, který kroužil nad parkovištěm pro karavany, je následoval na nové místo a přistál na mýtině nedaleko Mercuryho přívěsu.

	    Několik policistů se dostavilo s osedlanými koňmi a byli připravení nasednout. Někteří měli terénní čtyřkolky, ale Ski pochyboval, že budou k užitku. Dostat se do téhle části Big Thicket bylo možné jenom pěšky; i tak tam byla neprostupná místa. Kromě neprůchodného terénu budou vystaveni nebezpečným živočichům, bodavému hmyzu a únavnému vedru. Pátrání nebude žádný piknik.

	    Ski si vyžádal pozornost a oznámil, že psi jsou na cestě. „Bylo mi řečeno, že jejich psovod je jeden z nejlepších a nejzkušenějších cvičitelů.“ Požadoval, aby zbylý čas využili ke kontrole vybavení, namazali se krémem a repelentem a přesvědčili se, že mají naplněné láhve na vodu.

	    Pak se znovu připojil k Dodgeovi, který stál ve stínu stromu. Dodge naposledy potáhl z cigarety, pak ji svědomitě zamáčkl o kmen stromu a ještě ji rozemnul v dlaních, takže nehrozilo nebezpečí, že by vznikl požár.

	    „Nedává mi to smysl,“ řekl.

	    „Co?“

	    „Starks.“

	    „Vyjádřete se přesněji.“

	    „Nesedí to. Nic, co udělal, nedává smysl.“

	    „Vidím to stejně,“ řekl Ski. „Když včera svázal Mittmayerovy, jel celou tu dálku do Houstonu, jen aby zavolal z mobilu Sally Bucklandové. Proč?“

	    „Možná právě tehdy přesunul tělo. Chtěl nás přitáhnout tam a vyděsit Berry. Chtěl abychom se škrábali na zadku, přesně, jako to zrovna děláme. Nezapomeňte na jeho pobrukování.“

	    „No dobře. Ale pak se sem rovnou vrátil. Co to má za smysl?“

	    „Ať se propadnu, jestli vím. Nechytli jsme ho, tomu se vyhnul. Jel vozem, o kterém nic nevíme. Proč se vracel?“

	    Ski o tom chvíli přemýšlel. „Hledal útočiště. V tom přívěsu byl relativné v bezpečí. Měl tam dobře zásobenou spíž. Ledničku. Taky televizi, čili mohl sledovat, co děláme.“

	    „Prášky proti bolestem,“ navázal Dodge na Skiho úvahy.

	    „Měl k dispozici veškeré pohodlí domova. Mittmayerovi si rezervovali místo na táboření na tři dny a nepředstavovali pro něho žádné nebezpečí. Starks se tam mohl zašít, odpočinout si, nechat nohu zahojit.“

	    „Nebo uhnít.“

	    Ski se chmurně usmál. „Sousedi jsou dočasní a neustále se mění. Nikdo si nemusel všimnout, že se kolem toho přívěsu nic neděje. Mohl tam zůstat schovaný, dokud by se mu nezdálo bezpečné, že může udělat další výpad na Berry.“

	    Dodge se zamračil. „No dobře, řekněme, že to měl v plánu. Co dělal tady, nedaleko Mercuryho přívěsu?“

	    „Ztratil se.“

	    Dodge na něho vrhl pochybovačný pohled.

	    Ski pokrčil rameny. „Cestou z Houstonu minul správnou odbočku. Takhle jednoduché to mohlo být.“

	    „Mohlo,“ přitakal Dodge, „ale ne u chlapa, který je expert na hlavolamy a bludiště.“

	    „Sakra.“ Ski si sundal brýle proti slunci a setřel si pot, který mu kapal z čela do očí. „Něco jsme přehlédli.“

	    „Nebo někoho.“

	    Ski na něho úkosem pohlédl. „Taky si to myslím. Někdo mu pomáhal.“

	    „Mně vyšla Amanda Loflandová,“ řekl Dodge.

	    „Mně taky. Ale od příjezdu neopustila nemocnici. Dokonce tráví noci v manželově pokoji.“

	    „Ověřil jste to?“

	    „Dnes brzy ráno, než byli objeveni Mittmayerovi. Šel jsem si do nemocnice promluvit s Loflandovými o vraždě Sally Bucklandové. Zavedl jsem řeč na to, jak si vzájemně volaly na mobil.“

	    „Co ona na to?“

	    „Že Sally Bucklandovou skoro neznala. Že se s ní setkala jenom párkrát na firemních večírcích.“

	    „Jak potom všechny ty hovory vysvětlila?“ zeptal se Dodge.

	    „Posílaly si esemesky a nechávaly vzkazy v hlasové schránce. Chtěla adresu té Bucklandové, aby jí mohla poslat pozvání na oslavu čtyřicátin, kterou na podzim pořádá pro Bena.“

	    „Jak zareagovala, když jste na to zavedl řeč?“

	    „Namíchla se. Ta oslava měla být překvapení.“

	    Dodgeův smích zazněl, jako když kloktá. „Ta je teda podařená! Ale nemohla být zároveň na dvou místech. Pokud se tedy se Starksem nespolčila ona, potom to možná byla Sally Bucklandová.“

	    „Posloužila svému účelu? Zabil ji, aby nenechal nic náhodě?“

	    „Možná. Já prostě nevím.“ Dodge sáhl po cigaretách.

	    „Schovejte je,“ řekl Ski. „Psi jsou tady.“

	    S Dodgem vykročili k vozidlu s klecemi se psy na korbě, z něhož, vystoupil psovod. „Mám se tady setkat se Skim,“ řekl.

	    Ski se propletl mezi policisty a potřásl si s psovodem rukou.

	    „Vzal jsem s sebou ještě jednoho cvičitele.“ Představil Skiho muži, který ho doprovázel. „Taky dva psy navíc. Pro všechny případy.“

	    „Díky. Možná je budeme potřebovat. S kolika psy začneme?“

	    „Se třemi. Jsou to mí nejlepší.“

	    Vypustili psy z klecí a připnuli jim vodítka, která hodně vydrží. Psovod si vzal dva černé labradory, druhý muž bladhaunda. Psi se nemohli dočkat, až vyrazí. Ski je nechal očichat špinavé oblečení, které Starks zanechal v přívěsu Mittmayerových.

	    „Okay, jsou připravení,“ řekl cvičitel.

	    „Už abychom se vyhrabali,“ podotkl agent FBI.

	    Ski skryl úsměv. Jestli nějaký výraz přibližně vystihoval, jak se v téhle části Big Thicket může člověk pohybovat, potom to bylo hrabat se.

	    Však to brzy zjistili. Prosekávali si cestu, drápali se a pachtili kupředu. Za půl hodiny se ti, kteří si nedali poradit a nepostříkali se silným repelentem, namáhavě vraceli, aby unikli hejnům bodavého hmyzu. I důkladné boty vázly v bahně hustém jako asfalt. Oblečení i pokožku drásaly tmy velké jako palce nebo jemné jako lidské vlasy. Při pátrání po Orenu Starksovi museli dávat pozor na aligátory, pumy, divoká prasata, vodní ploskolebce, jedovaté zmije a chřestýše, které nebylo radno vyrušit.

	    Ski si nedovedl představit namáhavější terén. Po hodině zdolali sotva sto metrů. Silné muže oslabilo vražedné vedro. Ti, kteří v tělocvičně měli výdrž, lapali po dechu. Dokonce i psům začínala docházet energie. Ovšem zachytili pach Orena Starkse a instinkt i výborná kondice je hnaly dál. Napínali vodítka a táhli psovody do trnitých houštin, které bylo třeba prosekat mačetami.

	    Ski držel krok se psy. Když druhý psovod šlápl do díry a vymkl si kotník, podal mu vodítko. „Snad vás poslechne, když ji budete pořád chválit.“

	    Ski psa zvládl. Měl mnohem větší obavy o Dodge, který s ním sotva držel krok v ten večer, kdy šli lesem u jezera. Což byla ve srovnání s tímhle procházka v parku. Ale Dodge se držel těsně za ním, supěl, šťavnatě nadával, ale prodíral se odhodlaně kupředu.

	    „Nerozmyslel jste si to? Neuděláte ze mě svého zástupce?“ zeptal se, když si udělali pauzu, aby se napili vody.

	    „Nemůžete ho zastřelit, Dodgei.“

	    „Houby že nemůžu. Mám skvělou mušku.“

	    „Takhle to nemyslím.“

	    „Já vím, jak to myslíte.“ Zašrouboval láhev s vodou a odtáhl trnitou větev, kterou měl v cestě. „Ale až ho najdeme, ať má radši obě ruce nad hlavou a hlasitě prosí o milost.“

	    „Nebo co?“

	    „Nebo ho budu považovat za uprchlíka na útěku.“

	    Odpoledne se vleklo. Teplota stoupla a láhve s vodou se vyprázdnily. Pátrači jeden po druhém podléhali vedru a namáhavému terénu, až pokračovalo jenom pár nejvytrvalejších. Pak se jejich počet začínal tenčit. Když se zbývající skupina znovu zastavila k odpočinku, přisunul se Ski k Dodgeovi, který zápasil o každé nadechnutí. „Měl byste to zabalit.“

	    „To dřív peklo zamrzne.“ Otřel si zrudlý obličej kapesníkem. „Což je momentálně příjemná představa.“

	    „Hele, Dodgei, nechci, abyste mi tady umřel,“ řekl Ski rozhněvané.

	    „Přirostl jsem vám k srdci?“

	    Ski na to rýpnutí neskočil. „Natáhnete bačkory při mojí akci a ty dvě ženské ve vašem životě mi to nikdy neodpustí.“

	    Dodge už měl na jazyku jízlivou odpověď, ale rozmyslel si to. Zastrčil kapesník zpátky do kapsy kalhot. „Nevzdávám to.“

	    Ski se na něho upřeně podíval a tvrdě řekl: „Ať je po vašem.“

	    Terén začal být dokonce ještě neschůdnější. Jeden ze psů, které vedl psovod, začal kulhat. „Zarazila si trn do tlapy,“ řekl psovod Skimu, když feně prohlédl přední tlapku.

	    „Dokáže dojít zpátky?“

	    „Bude muset. Budeme se pěkné táhnout.“

	    „Postarejte se o ni. Vezmu tu druhou.“

	    Psovod mu předal vodítko druhého psa. „Tyhle dvě se obvykle nesnášejí, ale možná jsou moc utahané na to, abyste s nimi měl potíže.“

	    To už z celé skupiny zbylo jen pár lidí. Dodge byl stále s nimi. Když jeden z agentů FBI navrhl, aby to zabalili a pokračovali na druhý den ráno, řekl Dodge pohrdavě: „Klidně to udělejte, já pokračuju.“

	    Ski prohlásil, že chce také jít dál. „Psi to nevzdávají, pořád jsou Starksovi na stopě.“

	    Texaská jízdní policie odhodlaně pokračovala, ale jeden z mužů s obavami pozoroval Dodge. Bylo skoro bolestné dívat se, jak oddechuje. Ski se znovu pokusil ho přemluvit. „Vím, že byste chtěl být u toho, až ho chytneme, ale –“

	    „Pokračujte v cestě.“

	    „Mohl bych vám nařídit, abyste se vrátil. Mohl bych poslat s vámi zpátky jednoho z jezdců.“

	    „To byste mě musel nejdřív zabít.“

	    „Vypadá to, že mi tu námahu ušetříte.“

	    Máchl rukou, aby Ski pokračoval v cestě. „Jsem hned za vámi.“

	    A také byl, i když ostatní nedokázali držet s nimi krok. Skiho výhrůžka, že ho nechá doprovodit nazpátek, vlila do Dodge novou sílu. Avšak terén byl mnohem mocnější než jeho urputné odhodlání.

	    Spolu s několika málo zbývajícími zůstal pozadu, zatímco Ski se plahočil se dvěma psy o kus dál před nimi. Feny přes vzájemnou nesnášenlivost daly přednost společnému cíli. Dál se prodíraly podrostem. Táhly Skiho do bažin.

	    A konečně svoji kořist dohnaly.

	    Oren Starks neměl ruce nad hlavou a hlasitě se nemodlil. Seděl na okraji bažiny mezi kořeny obrovitého cypřiše, který vyrůstal z temné vody. Byl sesunutý ke straně, čelem se málem dotýkal stehna.

	    Psi se radostně rozštěkali, že splnili úkol, vrhli se do vody a s cákáním rozráželi vodní rostlinstvo, jež pokrývalo hladinu jako škraloup na hrachové polévce. Pár metrů od Starkse je Ski zarazil a pevně přivázal jejich vodítka k větvi stromu. Třikrát vystřelil do vzduchu, aby muže za sebou upozornil, že hledání je u konce, pak vkročil do vody, která mu sahala po kolena, a brodil se ke Starksovi. Klopýtal přitom přes kořeny skryté pod neprůhlednou vodou.

	    Nad lícní kostí u vnějšího koutku oka měl Starks zranění po střele. Zřejmě si je způsobil sám. Zbraň držel pořád ještě v ruce, ležící v bažinaté vodě.

	    Ski si sedl na paty, aby na něho lépe viděl. Krev kolem střelného zranění, obsypaného mouchami, byla sražená, ale ještě ne zcela zaschlá. Obličej měl Starks poškrábaný a nateklý od bezpočtu štípanců.

	    Jednu z těch nových bot ztratil. Nad ponožkou se mu přisála klíšťata. Měl na sobě šaty muže, kterého zabil. Ski je poznal podle popisu paní Mittmayerové. Šedivé kalhoty špínou skoro zčernaly. Zelenobíle pruhovaná košile byla roztrhaná, pokrytá bůhvíčím a zapáchala. Ostatní z pátrací skupiny pomalu docházeli a zůstali stát v půlkruhu za Skim, který stále ještě seděl na patách u těla. Každý k tomu příšernému pohledu něco podotkl. Jak se Dodge blížil, slyšel ho Ski sípat a pak prohodit: „No jo, hergot.“ Ski předpokládal, že ho zklamalo, že přišel o potěšení Starkse zabít.

	    V korunách stromů hlasitě vřeštěli a tloukli křídly ptáci, jejichž území narušili štěkající psi a lidští vetřelci. Psi šťastně funěli, jazyky jim visely z tlam a kapaly z nich sliny.

	    Ten první z Texaské jízdní policie, který dorazil, hovořil vysílačkou s pilotem vrtulníku. Křičel, aby ho bylo slyšet, a právě pilotovi říkal, ať dává pozor, až uvidí světlici, která označí, kde jsou. Dále mu oznámil, že budou potřebovat spustit nosítka, aby na ně mohli tělo přivázat a nechat je vyzvednout.

	    Ski to všechno vnímal podvědomě. Zůstával soustředěný na Starkse. Pozoroval velkého mravence, jak mu leze po kořeni nosu a po tváři. Malá rybka oždibovala prst jeho ponořené ruky.

	    Policista právě říkal do vysílačky: „Abychom odtud dostali ostatky.“

	    „Kdepak ostatky,“ řekl najednou Ski. „Ještě žije.“
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	    Střežit Berry a Carolinu v domě u jezera, dostala za úkol policistka, která vyslýchala toho vzdorovitého pokladníka ve Walmartu. Představila se jako zástupce šerifa Lavellová a byla dost komisní.

	    Přísně se tvářila i tehdy, když přišla do obývacího pokoje, kde Berry a Caroline zabíjely čas a úzkostně čekaly na zprávy, a oznámila, že Orena Starkse dopadli a je ve vazbě. Zahrnuly ji otázkami, ale zůstala škrobená jako její uniforma. „Žádné podrobnosti neznám. Ski říkal, že máte čekat a že se s vámi spojí.“

	    Berry chtěla okamžitě vyrazit do šerifovy kanceláře, ale Caroline si zachovala chladnější hlavu. „Jenom bychom se tam pletly, jinak nic. Ten člověk je ve vazbě, to je důležité, a tobě už nic nehrozí. Ski se ozve, až to půjde.“

	    „Proč nám Dodge nezavolal? Musí vědět, že se tady můžeme zbláznit.“

	    „Určitě je do toho taky zatažený. Tohle je policejní záležitost, Berry. Buď trochu trpělivá.“

	    „Dám jim hodinu.“

	    Z té hodiny uplynulo padesát tři minut, když zaslechly blížící se vůz. Berry vyběhla z obývacího pokoje, Caroline hned za ní. Společně se protáhly hlavními dveřmi, právě když Dodge v neznámém voze zastavil a vystoupil.

	    „Co se děje?“ zvolala Caroline. Rozběhla se ze schodů.

	 

	    Zarazil ji zvednutou rukou. „Moc se nepřibližuj. Bůh ví, co jsem na tom děsném místě na sebe nachytal.“

	    „Kde jsi byl?“

	    „V pekle, známém též jako Big Thicket.“

	    Berry nevycházela z údivu. „Tam jste Orena našli?“

	    „Na kraji bažiny, v cypřišovém lese, se střelným zraněním, které si udělal sám.“ Poslední čtyři slova je připravila o řeč. „Střelil se do spánku. Totéž provedl Sally Bucklandové. Zřejmě má to místo v oblibě.“

	    Berry stále ještě ohromeně mlčela. „Je mrtvý?“ zeptala se Caroline.

	    „Jako by byl. Zlomená holenní kost po pádu ze schodů způsobila těžkou infekci. Dokud nezmizí otok mozku, nemůžou posoudit, nakolik ho má poškozený. Náš milý Oren Starks není ani trochu ve formě.“

	    Několik vteřin se žádný z nich nepohnul ani nic neřekl, potom Caroline zamávala na Dodge, ať jde dál. „Běž se opláchnout. Co je to za smrad?“

	    „Bahenní plyn. Psí hovna. Chcíplej pásovec. Co já vím. Byl bych na tom mnohem hůř, kdyby mi Ski nepůjčil tyhle boty.“ Na verandě se vyzul z gumových loveckých bot, pak si bez velkých cirátů rozepnul kalhoty a setřásl je ze sebe. Svlékl si ostatní oblečení a zanechal na verandě páchnoucí hromádku. Do domu vešel jenom ve spodkách.

	    Ve vchodu stála policistka Lavellová a přísně, nesouhlasně si ho měřila.

	    „Ski říkal, že vám mám vyřídit, abyste se vrátila do šerifovy kanceláře.“

	    „Jak to, že mi to neřekl sám?“

	    Dodge se jí zahleděl do očí a pak slovo od slova zopakoval, co už řekl. Pokrčila rameny, vyšla ven a ani se neohlédla.

	    Berry si neomalenosti policistky nevšímala. Chtěla vytáhnout z Dodge další informace, ale trval na tom, že si nejdřív dá horkou sprchu. „Než na mě nějací brouci nakladou vajíčka. Nalij mi bourbon, prosím,“ požádal přes rameno cestou do patra.

	    Za deset minut byl zpátky, vydrhnutý a vonící po mýdle, mokré vlasy zčesané z obličeje. Sportovní sako držel v ruce a na sobě měl lehké kalhoty a košili s krátkým rukávem. Když ze sebe spláchl všechnu špínu, vynikly četné škrábance a odřeniny.

	    „Vydezinfikoval sis to?“ zeptala se Caroline a podala mu požadované pití.

	    „Ne.“ Lokl si whisky.

	    „Nic neříkej, dokud se nevrátím.“

	    „Hlavně aby to nepálilo,“ křikl za ní, když spěchala ke svému pokoji.

	    Posadil se do houpacího křesla z ohýbaného dřeva, ve kterém seděl v den, kdy přijel. To bylo v sobotu. Dnes bylo pondělí. Berry žasla, jak se s ním za tu krátkou dobu sblížila, kolik významných věcí se stalo, kolik toho sdílí s otcem, o kterém ještě před osmačtyřiceti hodinami nevěděla.

	    „Je Ski v pořádku?“

	    „Náš hrdina dne?“

	    „Fakt?“

	    „Všem to natřel. I Texaští jezdci vedle něho vypadali jako malé holky.“ Znovu si lokl whisky. „Je utahaný jako zvíře, ale jinak v pohodě.“

	    „Kde je teď?“

	    „Posledně jsem ho viděl ve vchodu na pohotovost v nemocnici, jak odpovídá na otázky reportérů. Všechny houstonské stanice se dostavily Jedna z Tyleru. Taky myslím přijeli z Lafayette. Lidi pořád rádi poslouchají o tom, jak parta lidí dopadla zločince. Zvláště v Big Thicket. Dodává to případu na tajuplnosti.“

	    Berry udiveně zavrtěla hlavou. „Nedovedu si Orena představit, že se odvážil do divočiny.“

	    „Já si ho nedovedu představit, jak dělá spoustu těch věcí, kterých se dopustil.“ Ostražitě obhlížel láhev dezinfekce, kterou spolu se sáčkem vatových tamponů přinesla Caroline. „Bude to štípat?“

	    „Nebude to bolet tolik, jako by tě bolela infekce,“ řekla. „Asi by sis měl nechat píchnout tetanovku.“

	    „S tím nepočítej.“

	    Zamračila se na něho, poklekla vedle houpacího křesla, smočila vatový tampon v dezinfekci a přiložila ho na ošklivou otevřenou ránu na hřbetě jeho ruky. Začal jim vyprávět o událostech předchozích hodin a do toho nadával na štípající dezinfekci.

	    Když domluvil, zeptala se Berry. „Jakou má Oren šanci?“

	    „Na přežití? Žádnou. Buď zemře teď, nebo se bude zodpovídat ze tří vražd a zemře s laskavou pomocí tohoto suverénního státu.

	    V žádném případě nemá naději.“

	    Berry se zvedla a přistoupila k oknu, z něhož byl výhled na jezero. Slunce zapadalo. Na vodní hladině se odráželo hejno ptáků. Borovice vrhaly dlouhé, rovné stíny na oblázkovou pláž. Západ slunce byl malebný a poklidný, stejně jako minulý pátek večer, kdy s Benem dodělali svoji práci a nevinně se rozhodli ugrilovat si steaky a oslavit dokončení celoročního projektu. Při té vzpomínce se zašklebila.

	    Otočila se k rodičům. Zvláštní, že automaticky už myslí na Carolinu a Dodge jako na lidi, kteří k sobě patří. Jako na dvojici. Své rodiče.

	    „Chci Orena vidět.“

	    S rozhodným bouchnutím postavil Dodge svoji sklenici na koktejlový stolek, který měl u lokte. „Zatraceně!“

	    „Co je?“

	    „Ski říkal, že přesně tohle řekneš. Vsadil se se mnou. Právě jsem prohrál pět dolarů.“

	    „Čí je to vůz?“

	    Znovu uchopil sklenici a hodil do sebe zbytek whisky. „Patří policistovi, který hlídá v nemocnici Starksův pokoj. Ski řekl, ať si ho půjčím na cestu sem a dám se do pořádku.“

	    „Takže už jsi čistý a můžeš vypůjčené auto zavézt zpátky. Pojedeme za tebou matčiným vozem.“

	    Berry se nemohla dočkat, až si se Skim promluví nebo ho třeba jenom zdálky uvidí.

	    Také chtěla vidět Orena. Zoufale si přála tuhle životní epizodu uzavřít, a to se nestane, dokud Orenovi nepřizná, jakou roli sehrála ve všech úděsných věcech, kterých se dopustil.

	    Musel být po celou dobu duševně nemocný, ale možná porušila křehkou rovnováhu a to ho vrhlo do šílenství. Možná kdyby k němu byla laskavější a tolerantnější, tak by se jeho vrozené sklony neprobudily a zemřel by ve vysokém věku z přirozených příčin.

	    V každém případě Berry nebude mít klid, pokud nepřizná svůj díl viny.

	    Jestli je jeho stav tak kritický, jak říkal Dodge, nezbývá jí na splnění toho, co si předsevzala, moc času. Když kráčela nemocničním vestibulem cestou na jednotku intenzivní péče, zastavili ji bohužel Ben a Amanda Loflandovi.

	    „Takže tohle je Ben,“ řekl Dodge koutkem úst; jeho tón naznačoval, že ho to seznámení nijak nenadchlo.

	    „Vy dva jděte napřed,“ řekla Berry. „Přijdu hned.“

	    Dodge jen nerad doprovodil Carolinu k výtahům a nechal Berry, aby se s těmi dvěma vypořádala sama. Ben seděl v kolečkovém křesle, které tlačil ošetřovatel. Byl bledý, ztrhaný a hubený. Amandu měl po boku. Čišela z ní zloba.

	    „Ahoj, Bene, ahoj, Amando,“ řekla Berry.

	    Ben požádal ošetřovatele, aby je nechal chvilku o samotě. Jakmile byl z doslechu, Amanda zaútočila: „Proč jsi na mě poštvala toho zástupce šerifa?“

	    „Skiho?“

	    „Skiho?“ napodobila nelichotivě Berryinu intonaci. „Říkáte si křestním jménem. Ne že by mě to zvlášť překvapilo.“

	    „Nevím, o čem mluvíš, Amando.“

	    „Ráno tady byl jako na koni a vyslýchal mě ohledně Sally Bucklandové. Mě vyslýchal. Našel v mém mobilu, že jsem jí volala. Proč by mě vyšetřoval, kdybys ho proti mně nepoštvala?“

	    Kdyby Sallyina smrt nebyla tak vážná záležitost, Berry by nad Amandiným melodramatickým vyváděním jen obrátila oči v sloup. „K tobě a Sally jsem řekla jenom tolik, že jsem netušila, že se vy dvě znáte.“

	    „Neznaly jsme se. Ale obě jsme znaly tebe. Obě jsme věděly, jakých jsi schopná podrazů.“

	    „Nech to být, Amando.“ Ben mluvil vyčerpaně a otráveně. Berry si domyslela, že o tomhle mlela hodiny. „Co na tom záleží, když je Sally mrtvá a její vrah je ve vazbě?“

	    „Takže jste o Orenovi slyšeli?“ zeptala se Berry.

	    „Měl jsem v pokoji puštěnou televizi,“ řekl. „Je to všechno hrozné. A Sally.“ Přejel si rukou přes bledý obličej. „Kristepane.“

	    „To si nedovedeš představit. Bylo to strašné, takhle ji najít. Vyšetřovatelé si myslí, že ji zneužíval a mučil několik hodin, než ji zabil.“

	    „Doufám, že ten cvok umře,“ řekla Amanda. „Málem ze mě udělal vdovu.“

	    „Paní Mittmayerová takové štěstí jako ty neměla,“ podotkla Berry tiše.

	    „Jak jsem řekla, doufám, že umře.“ Nesmiřitelně na Berry pohlédla. „Přišla jsi za ním?“

	    „Ano, chci ho vidět.“

	    „Proč, prosím tě?“ chtěl vědět Ben a tvářil se nefalšovaně zmateně.

	    „Však víš proč, Bene. Ze stejného důvodu, proč jsem mu ve čtvrtek odpoledne volala.“

	    Významně se na něho zadívala, až se na kolečkovém křesle zavrtěl. „Čemu poslouží, když na něho teď budeš mluvit?“

	    „Možná ničemu, ale pořád mu chci říct, co si myslím, že mu povědět musím.“

	    Amanda se zatvářila netrpělivě a teatrálně se podívala na hodinky. Berry si pomyslela: Ta ženská je opravdu tak sebestředná a hanebná, že si nezaslouží, abych si jí všímala.

	    „Hodně štěstí s tou kampaní, Bene,“ řekla. „Teď je to všechno tvoje.“

	    „Do toho nijak nezasahoval.“

	    Amanda to tak rychle zdůraznila, že měla Berry jistotu, že právě opak je pravdou. Muselo na ní být její pocity znát, protože Ben vzápětí popřel, že by v tom měl prsty.

	    „Přisámbůh, Berry, vůbec mě nenapadlo, že Delray zaujme takové nekompromisní stanovisko. Zvláště ne u tebe.“

	    Berry se skutečně zasmála. „Zvláště u mě? Největší cizoložnice ve firmě? Tohle jim přece Amanda naznačila.“

	    „Takhle to nebylo, Berry. Udělali si vlastní úsudek o tom, co se v domě u jezera odehrálo a proč. Přísahám… já… my jsme ne –“

	    „Nerozčiluj se, Bene. Ať jste jim ty nebo Amanda řekli cokoliv, nebo je přivedli k tomu, že uvěřili, čemu uvěřili, tak jakékoliv vysvětlování nebo omluva, které chceš teď ze sebe vymáčknout, pro mě nemají žádný význam. Nechal jsi mě padnout a to bylo nečestné a neloajální. Ale nejsem kvůli tomu zničená. Nechci pracovat pro firmu, která si mě tak málo cení, že uvěří nejhoršímu, aniž mi poskytne možnost se bránit.“ Napřímila se. „Složka se vším všudy, od prvních nákresů po konečné makety, je v domě u jezera. Nechám ti ji poslat kurýrem.“

	    „Nepotřebuje od tebe žádné milosti,“ vložila se do toho Amanda. „A tu složku si můžeš nechat. Ben si průběžně dělal od všeho kopie.“

	    Berry pohlédla z Amandy na Bena, který se zatvářil provinile. „Aha.“ Chvíli mu hleděla do utrápených očí a pak odešla, aniž si s nimi stiskla ruce nebo se rozloučila.

	    * * *

	 

	    Čekala před Orenovým pokojem na jednotce intenzivní péče skoro hodinu, když Ski přijel, čerstvě osprchovaný a v čistém oblečení. Jen ho uviděla, srdce se jí rozbušilo, ale choval se přiměřeně profesionálně, takže ovládla nutkání ho obejmout a místo toho ho zdrženlivě pozdravila, jak bylo vhodné.

	    Pozdrav jí oplatil a obrátil se na policistu sedícího na umělohmotné židli, který Orenův pokoj hlídal. „Potřebuješ přestávku?“

	    Buď narážku pochopil, nebo pauzu skutečně potřeboval, protože Skimu poděkoval, zvedl se ze židle, odešel a nechal je o samotě.

	    Berry tiše řekla: „Dodge mi vyprávěl, jak hrdinské úsilí jsi vynaložil, abys Orena našel.“

	    Mávl nad tou poklonou rukou. „Měl jsem ho chytit dřív.“

	    „Neměla jsem mu ve čtvrtek volat. Neměla jsem zvát Bena, aby sem v pátek přijel. Neměla jsem s Orenem tak bezcitně jednat. Jeho rodiče a učitelé měli rozpoznat jeho psychotické sklony.“ Unaveně se na něho usmála. „Vina se táhne hodně do minulosti, Ski.“

	    Nahlédla do pokoje, kde tiše pípající přístroje monitorovaly Orenovy životní funkce. „Dovolili mi jít dovnitř. Chtěla jsem mu některé věci říct a taky jsem to udělala.“ Lítostivě zavrtěla hlavou. „Ale myslím, že mě neslyšel.“

	    Přímo cítila váhu Skiho zamyšleného pohledu. „Proč jsi s ním chtěla mluvit, Berry? Proč jsi pořád tady?“

	    „Vlastně nedokážu vysvětlit proč. Jenom mám pocit, že bych měla. Jsem morbidní, když tady zůstávám a čekám, až se něco stane?“

	    „Morbidní je ho spoutávat.“ Ke všem hadičkám, které měl Oren na sobě připevněné, byl za zápěstí a kotníky popruhy připoutaný k posteli. „Zabil ovšem tři lidi. Nemilosrdně. Neměli bychom ho litovat.“

	    „Nelituju ho. Ve skutečnosti ne. Nevím, co cítím, Ski. Ulevilo se mi, že už pro mě nepředstavuje hrozbu, ale mám smíšené pocity. Už nevím, co si mám myslet o čemkoliv.“ Vyhledala jeho oči a bezradně dodala: „O tom“

	    Věděl přesně, o čem mluví. Ztišil hlas. „Taky nevím, co si o tom mám myslet. Ten polibek se mnou zamával. Pořád na to musím myslet.“ Trochu se k ní naklonil. „Včera večer se mi od tebe nechtělo.“

	    „Málem jsem se za tebou rozběhla.“

	    „Vážně?“

	    „Došla jsem jenom ke dveřím. Věděla jsem, že musíš odejít, ale chtěla jsem být s tebou.“

	    Žádostivě se na sebe zadívali, ale vyrušil je rozruch na konci dlouhé chodby. Policista, který se vracel po přestávce, se dohadoval s Lisou Arnoldovou.

	    „Chci mluvit se Skim Nylandem.“

	    „To je v pořádku,“ řekl Ski. Policista poodstoupil. Dívčiny žabky pleskaly, když k nim vykročila.

	    „Jak se vám daří, slečno Arnoldová?“ zeptal se Ski zdvořile.

	    Zasunula si za ucho, na němž se jí houpalo několik stříbrných kruhů, nakadeřené vlasy, černé jako havran. „Jsem v pořádku. Aspoň myslím. To víte, pořád jsem smutná kvůli Davisovi.“

	    „To je samozřejmé.“

	    Zaletěla pohledem k Berry. Ski je představil.

	    „Vím, kdo jste,“ řekla dívka. „Začalo to ve vašem domě. Postřelil taky vašeho přítele, že jo?“ Otočila se od nich, než ji stačila Berry opravit, a zadívala se do pokoje na jednotce intenzivní péče. Chvíli na Orena upřeně hleděla. Nakonec řekla: „Viděla jsem v televizi, že jste ho chytli. Policista, který parkoval před naším domem, přišel ke dveřím a řekl mi, že odchází, že už není důvod, aby mě dál hlídal.“

	    „Je to ten člověk, kterého jste viděla v motelu, jak zastřelil Davise Coldarea?“ zeptal se Ski.

	    „Jasně, je to on. Parchant.“ Její jízlivost ovšem vystřídal nával citu. „To já přemluvila Davise, abychom jeli do motelu. Kdybychom zůstali v tom kině, byl by ještě naživu.“

	    „Za to, co se stalo, odpovědnost nenesete, tak si to nevyčítejte,“ řekl Ski laskavě.

	    Otočila se a mdle, vděčně se na Skiho usmála. „Jenom jsem vám chtěla poděkovat, že jste ho chytil.“

	    „Pomáhala mi spousta lidí.“

	    „A ještě něco. Děkuju, že jste byl ke mně tak milý.“

	    „Rádo se stalo.“

	    „Mrzí mě, že se moje nevlastní máma chovala tak hnusně.“

	    Ski se usmál. „To nic.“

	    „Neberte to osobně. Chová se jako potvora ke každýmu.“ Ještě naposledy vrhla nenávistný pohled na Orena, rozloučila se a zamířila po chodbě k výtahu, z něhož právě vystoupili Dodge s Carolinou.

	    Skimu zazvonil telefon, a tak poodešel, aby si hovor vzal.

	    „Nějaká změna?“ zeptal se Dodge Berry, když k ní došli.

	    „Ne.“

	    „Stát tady a zírat na něho je ztráta času.“

	    „Asi ano, ale…“

	    Ski se k nim znovu připojil a tiskl si mobil na hruď. „Máme v šerifově kanceláři svízelnou situaci. Ten člověk, který našel auto Mittmayerových –“

	    „Proboha. Ten syn svýho strejdy?“ podotkl Dodge znechuceně.

	    Ski se usmál. „Pan Mercury se dožaduje své odměny a všechny obviňuje, že ho o ni chtějí ošidit. Nerad vás tím teď obtěžuju, Carolino, ale kdyby vám to příliš nevadilo –“

	    „Ovšemže ne.“ Ani ho nenechala domluvit. „Ráda mu hned napíšu šek.“

	    Domluvila se se Skim, že tam půjdou společně a celou věc vyřídí. Okamžitě se odebrali do soudní budovy. Dodge pohlédl na Berry. „Tak teď nemáme do čeho píchnout. Upřímně řečeno si myslím, že by ses měla od toho Orena už odpoutat. Čím dřív to uděláš, tím líp pro tebe.“

	    „Asi máš pravdu.“

	    „Věř mi, že jo. Mám hlad. Ty ne?“

	    „Vlastně taky.“ Až teď si uvědomila, že si nevzpomíná, kdy naposledy jedla. Pohlédla na hodinky. „Ale na Merritt je už pozdě. Nevím, kde mají ještě otevřeno.“

	    „To já vím.“

	     

	 

	    O dvanáct hodin „Ahoj, Grace.“

	    „Ahoj, Dodgei.“

	    Barmance poněkud ochladl úsměv, když uviděla, že je s ním Berry. „To je Berry Maloneová.“

	    „Jednou jsme se setkaly,“ řekla Berry a usmála se na ni.

	    „Muselo se vám pořádně ulevit, že toho Starkse chytli.“

	    „To ano.“

	    „Ještě je naživu?“

	    „Mele z posledního,“ řekl Dodge. „Máte v tuhle dobu ještě něco k jídlu?“

	    Pokývla k řadě boxů u protější stěny. „Zaberte si stůl. Přinesu jídelní lístky. Co si dáte k pití?“

	    Dodge si objednal pivo v láhvi. Berry řekla, že to není špatný nápad, a objednala si totéž. Seděli naproti sobě na koženkových lavicích. Dřevěná deska stolu mezi nimi byla tlustě nalakovaná. Světlo poskytovala nádoba z červeného skla s blikající svíčkou. Grace jim přinesla pití. Rychle si prohlédli jídelní lístek v umělohmotném pouzdře a oba se rozhodli pro cheeseburger a hranolky.

	    Grace se vrátila k baru. Zůstali sami. Dodge pozoroval Berry, jak si srkla přímo z láhve. Tlumeně se zasmál. „Copak?“ zeptala se.

	    „Ale nic.“

	    „Překvapuje tě, že piju pivo z láhve?“

	    Přesně to mu přišlo legrační, ale nechal si to pro sebe.

	    „To by máma neudělala ani za nic,“ řekla. „Myslí si, že se to pro ženu nehodí.“ Znovu se napila a pozorovala ho přes vychlazenou láhev. Postavila ji na stůl a pak řekla: „Ale to ty víš, viď, Dodgei?“

	    Opřel se o vycpávanou koženku a chvíli si ji pozorně měřil; poznal, že Berry už to ví. Chraplavě řekl: „To je jedna z věcí, kterých by se tvoje matka nikdy nedopustila, na to je moc nóbl.“

	    „Ale přesto jsi ji miloval.“

	    Sáhl po vlastní láhvi, ale i když měl sucho v ústech, chuť na pivo ho přešla. Pomnul sraženou vlhkost z láhve v prstech, pohled upíral na známou nálepku. „Takže to víš. O mně. O nás.“

	    I když musel sebrat veškerou odvahu, zvedl hlavu a pohlédl dceři do očí.

	    Přikývla.

	    „Až to Caroline zjistí, bude zuřit.“

	    „Ví o tom.“

	    „Opravdu? Odkdy?“

	    „Od včerejší noci. Domyslela jsem si to. Potvrdila mi to.“

	    „Nechtěla, aby ses to dozvěděla.“

	    Mazaně na něho pohlédla. „Že ne? Proč tě tedy do tohohle zatáhla?“

	    Grace jim přinesla jídlo, zeptala se, jestli si přejí ještě něco, a pak je zanechala o samotě. Berry se neupejpala, vrhla se na cheeseburger. Dodge ztratil chuť k jídlu.

	    „Jak ses to domyslela? Nechoval jsem se k tobě jinak než –“

	    „Nebylo to tím, jak ses choval ke mně,“ řekla a slízla si kapku hořčice z koutku úst. „Ale tím, jak jste se ty s matkou chovali k sobě. Nejdřív byla nervově úplně vyřízená. Ona není nikdy nervózní. To já jsem napjatá a netrpělivá. Za celý svůj život jsem ji v takovém stavu neviděla. Zpočátku jsem si myslela, že je to důsledek té kritické situace, ale pak jsem si začala uvědomovat, jak se chová ve tvé společnosti. S tátou taková nikdy nebyla.“

	    Dodgeovi se sevřel žaludek. Toužil po cigaretě, ale ne tolik, jako se toužil dozvědět, jak se Carolinino chování k němu lišilo od toho, jak se chovala k Jimovi Malonemu. Bylo mu proti mysli se zeptat, ale i tak to udělal. „Jaká byla s ním?“

	    „Jejich manželství bylo pevné a stabilní. Měli se rádi. O tom jsem přesvědčená. Ale byli neochvějně zdrženliví a zdvořilí. Nikdy neměli o sebe navzájem takovou starost jako vy dva. V jejich vztahu to… no… nejiskřilo. Nikdy jsem nepoznala nic jiného, takže jsem o tom nepřemýšlela, to až když jsem uviděla vás dva spolu. Mezi vámi není žádná zdvořilá formálnost.“

	    „Mezi námi to jiskří?“

	    Zasmála se. „Jo. Jiskří.“ Na chvilku se zamyslela a pak pokračovala. „Když se tak ohlédnu nazpátek na matčin vztah k tatínkovi, myslím, že se vždycky snažila získat si jeho uznání. U tebe o nic takového neusiluje.“

	    „Já nemám tak vysokou úroveň ani nároky jako on.“

	    Berry se usmála. „V tom to není. Ona ví, že tvoje uznání má. Bezpodmínečně.“

	    U boxu se objevila Grace. „Copak? Ten hamburger není dobrý, Dodgei?“

	    „Ale ne. Asi jsem neměl takový hlad, jak jsem si myslel.“

	    „Za chvilku si jdu zakouřit. Nechceš se ke mně přidat?“

	    „Až později.“

	    Zatvářila se zklamaně a odnesla talíře. Berry ji sledovala pohledem. „Líbíš se jí.“

	    Pokrčil rameny a sáhl po pivu.

	    „Dámy si na tebe potrpí.“

	    „To teda přeháníš.“

	    „Myslím, že ne. Máma to naznačila.“

	    „Vážně?“

	    „V tom byl ten problém?“ zeptala se Berry.

	    Hleděl na ni, ale neříkal nic.

	    „Ženy na tebe letí. To proto ses neoženil s mojí matkou?“
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	    Houston, Texas, 1979

	 

	    Kdyby Dodge tolik neotravovala práce, byl by jeho život dokonalý.

	    Rogera Camptona jeho rodina odsunula do Jižní Ameriky, údajně aby dohlížel na jejich zájmy ve Venezuele. Což si všichni libovali, myslel si Dodge, až na Venezuelany.

	    „Doufám vědí, že mají zamykat své dcery,“ řekl Carolině, když si tu zprávu přečetli v ekonomické rubrice v novinách.

	    Bříško měla oblé, co mu připadalo roztomilé. „Teď už tě z profilu vidím.“

	    Musel pořád tu malou oblinu hladit a ohmatávat a občas ji to štvalo.

	    „Pleteš se mi pod nohy, Dodgei.“

	    „Kdy má kopat?“

	    „Ještě si na to musíš počkat.“

	    „Bude to zvláštní pocit, viď? Něco se v tobě pohybuje.“

	    Mrkla na něho. „Ty taky ses ve mně pohyboval.“

	    „Hm, nemravné řeči přicházejí s těhotenstvím. Líbí se mi to.“

	    Pleskla ho po rukou, které jí jezdily po těle. „Slibuju, že ti řeknu, až se ve mně dítě poprvé pohne. Mezitím chce, abych ho krmila, a nemůžu dát večeři na stůl, když mě pořád ohmatáváš.“

	    Uličnicky se zazubil a uchopil do dlaní její zvětšené prsy. „A co se těchhle týká…“

	    Tehdy večeřeli pozdě.

	    Dala svůj dům a jeho byt do prodeje prostřednictvím realitní kanceláře Jima Maloneho a obojí prodali za několik dnů. Ve starší čtvrti našla dům, jemuž říkala „domeček pro panenky“. Dodge věnoval svůj nábytek charitativní organizaci, neboť to nebylo nic, čím by se mohl chlubit, a nastěhovali se s Carolinou do společného domu.

	    Čtyři večery trvalo Dodgeovi, než vymaloval volnou ložnici na světle žluto, a tři, než sestavil dětskou postýlku. „Doufám, že se šprčkovi bude líbit, protože to nehodlám dělat znova,“ oznámil jí.

	    „Neříkej mému děťátku šprček.“

	    Popadl Carolinu za ruku a stáhl ji vedle sebe na podlahu dětského pokoje mezi nářadí. „Našemu děťátku. A jak ho chceš pojmenovat?“

	    „Moje matka se zasvobodna jmenovala Carterová. Co myslíš? Carter Hanley?“

	    „Co když to bude děvče?“

	    „Přemýšlím.“

	    „Jsi hezká, když přemýšlíš.“ Políbil ji na špičku nosu a skončili milováním na koberci.

	    K datu svatby se stavěli lhostejně. „Kus papíru mě neudělá šťastnějším, než už jsem,“ řekl jí. „Ale chci, aby to bylo oficiální.“

	    „Než bude dítě na světě.“

	    Datum ovšem nikdy nestanovili a byli se stavem věcí spokojení, takže se tím nezabývali. Dny se změnily v týdny, pak v měsíce a pořád nepociťovali potřebu nechat si svůj svazek posvětit.

	    Vrátila se do práce, jakmile nebylo modřiny na očích znát. Zdvojnásobila své úsilí, aby vynahradila ztracený čas, a stala se ve firmě nejúspěšnějším prodejcem. Často pracovala dlouho do večera, ukazovala domy, když se to tak klientům hodilo, o víkendech zas předváděla domy, kam se mohl přijít podívat každý.

	    Její nepravidelná pracovní doba Dodgeovi vyhovovala, protože většinou musel po šichtě v továrně na pneumatiky ještě na poradu pracovní skupiny. Začínal si myslet, že je celá záležitost marněním jeho času a vyhazováním peněz daňových poplatníků. Kdyby ho nelákalo možné povýšení, požádal by, aby ho ze speciální skupiny odvolali. Nenáviděl, že musí trávit všechny pracovní dny v té zatracené továrně. Vytírat podlahy a vyměňovat prasklé žárovky mu nepřipadalo jako policejní práce.

	    Kdyby ale pracovní skupinu opustil a vrátil se k hlídkování na ulicích, připadalo by mu, že zrazuje nejenom svoji novou rodinu, ale i sebe a zvláště Jimmyho Gonzalese. Takže tam zůstal, ale pěstovat Crystalinu důvěru ztratilo veškeré kouzlo. Toužil jenom po Carolině a jeho touha po ní byla tak intenzivní, tak stravující, že v sobě nedokázal vzbudit skoro žádné nadšení pro rádoby romantický vztah s Crystal.

	    Ale zřejmě byl přesvědčivý, protože když spolu jednoho dne obědvali, přemohla ji plačtivost. „Mám obavy o Franklina.“

	    „Kvůli čemu?“

	    „Kvůli tomu, jak se chová.“ Skousla si spodní ret. „Neměla bych o tom mluvit. Nejspíš to nic není.“

	    Dodge se zatvářil přiměřené znepokojeně. „Ale co když za tím něco vězí? Co když se ve vězení nepřevychoval?“

	    Mdle se usmála. „Slíbil mi, že už nikdy neporuší zákon.“

	    Sesula se na něho a opřela si mu hlavu o rameno. Jednou paží ji objal. „Ty jsi na mě tak hodný, Marvine.“

	    Sklonil hlavu a zlehka ji políbil na tvář. „Jenom se chci o tebe postarat.“

	    Ostatní v pracovní skupině byli nadšení, když jim tohle oznámil. „Albright plánuje další loupež a ona to ví,“ shrnul kapitán a potěšeně si zamnul krátké tlusté ruce.

	    „Taky si to myslím,“ řekl Dodge. „Potřebuju se dostat do jejich domu. Mají to tam pronajaté. Jsou tam dva byty. Crystal mi říkala, že ten druhý byt používá Abright jako skladiště, aniž o tom majitel ví nebo to povolil.“

	    „Co tam skladuje?“

	    „To Crystal neví.“

	    „Věříš jí?“

	    „Jo, věřím. Je to mezi nimi jablko sváru. Potřebuju zjistit, co si tam schoval.“

	    „Ale u soudu to bude nepřípustné,“ připomněl mu kapitán.

	    „Jo, ale kdybych uviděl něco podezřelého, mohli bychom ho dát neustále sledovat. A pokud by to bylo něco nezákonného, mohl bych to použít jako páku, aby se Crystal stala svědkem obžaloby proti němu.“

	    „Musel bys jí říct, že jsi policajt.“

	    „Nebylo by to nutné. Aspoň zpočátku ne. Pořád bych mohl být starostlivý přítel, který ji přesvědčuje, aby udělala to, co jí diktuje svědomí.“

	    „Pochybuju, že by na to vůbec přistoupila,“ namítl jeden policista. „Jestli to znamená zradit přítele, tak ne.“

	    Dodge na něho opovržlivě pohlédl. „Kdyby to bylo jednoduché, tak na tom děláš ty.“

	    Kapitán se přiklonil k Dodgeovi. „Dokážeš se k nim dostat, aniž se o tom Albright dozví?“

	    „Udělám, co bude v mých silách. Ale jestli se neukážu, podívejte se nejdřív tam.“

	    „Tohle je vážná věc, Dodgei. Kryj si záda. Nenech se kvůli tomuhle zabít. To by nám nedělalo dobrou reklamu,“ dodal kapitán s krutou upřímností.

	    „Nechte mě zapracovat na Crystal, uvidíte, co dokážu.“

	    Dodge na sebe vzal další riziko. Tím, že si vzal na zodpovědnost, že se dostane do doupěte Franklina Albrighta, se sám vystavoval většímu nebezpečí. Ale i odměna bude větší. Jestli to dokáže a dostane Franklina Albrighta, získá odznak detektiva, po kterém tolik prahne.

	    O pár dní později se vrátil domů zvláště unavený po dlouhém, ubíjejícím dni. Caroline ho uvítala u dveří a pevně ho objala. Sklonil se, že ji políbí, ale odstrčila ho a čichla si k jeho košili. „To je Tabu?“

	    „Cože?“

	    „Ta vůně.“

	    A doprčic, pomyslel si. Rozepnul si vrchní dva knoflíčky košile, kterou nosil v továrně, a přetáhl si ji přes hlavu. Přidržel si ji u nosu a zhluboka se nadechl. „Promiň, neuvědomil jsem si, že je to tak cítit.“

	    Zašel do komory, kde měli pračku a sušičku a hodil pohoršlivou košili do koše na špinavé prádlo. Když se vrátil, Caroline se na něho upřeně zadívala s hlavou na stranu a čekala na vysvětlení.

	    „Jedna žena… v práci. Na Marvinově pracovišti. Dneska ho objala.“

	    „Ona tě objala?“

	    „Objala Marvina. Se mnou to nemá nic společného.“ Přistoupil k lednici a vzal si pivo. Otevřel je a dlouze se napil. Caroline na něho stále hleděla, očividně čekala, až jí to blíž vysvětlí. „Nemůžu o tom mluvit, Carolino.“

	    „Jak vypadá?“

	    „Nemůžu o tom mluvit.“

	    „Proč jste se vy dva v práci objímali?“

	    Vrhl na ni pohled, který ji varoval, ať už se dál nevyptává. Ale buď tomu pohledu neporozuměla, nebo se mu vzepřela. „To právě patří k těm situacím, o kterých se zmiňoval Jimmy, viď?“

	    „O kterých se Jimmy zmiňoval? Jimmy Gonzales?“

	    „Tehdy, když přišel na večeři.“

	    Nedlouho poté, co ji Dodge přivezl z nemocnice k sobě domů, ale ještě než se z nich stal pár, naléhala, aby pozval svého partnera na večeři. „Policista Gonzales se ke mně při různých příležitostech choval moc mile. Ráda bych mu to oplatila tím, že něco uvařím.“

	    Takže když měl příště večer volno, přišel Jimmy na večeři. Dorazil dřív, než přišel domů Dodge. Našel pak Jimmyho a Carolinu, jak si přátelsky povídají.

	    Nyní se obezřetně zeptal: „Co ti Jimmy říkal?“

	    „Musel si myslet, že už spolu spíme, protože mi řekl, že od začátku jsi do mě byl celý pryč.“

	    „Což tě nijak nepřekvapilo.“

	    „Ale potom dodal: ‚Asi se vzdá té cti, že je Romeo policejního oddělení.‘ Když jsem se zeptala, co tím chce říct, rychle zařadil zpátečku. Ale znamenalo to, že máš pověst, že snadno vymámíš od žen informace.“ Caroline ho přinutila, aby jí pohlédl do očí. „Je to pravda? Byl jsi? Jsi Romeo policejního oddělení?“

	    „Chlapi kecají, Carolino. Většinou nesmysly.“

	    „Většinou?“

	    Nepřestávala na něho upřeně hledět, takže mu bylo jasné, že nedá pokoj, dokud jí něco neřekne.

	    „Tak dobrá. Řeknu ti asi tolik. Ta dívka v práci byla rozčilená kvůli něčemu, co udělal její přítel. Jsem její kamarád. Vyslechl jsem ji, vlídně jsem s ní promluvil, mohla se mi vyplakat na rameni. Z vděčnosti mě objala. Nic víc se nedělo. To je všechno, co ti můžu říct.“

	    Zdálo se, že ji to obměkčilo, ale i kdyby ne, nic víc jí nehodlal povědět. Nebude jí popisovat, jak Crystal vypadá, to by si jenom začala myslet, že se o tu dívku zajímá z jiných důvodů než jako o prostředek k polapení Albrighta. Stejně tak neměl v úmyslu Carolině vyprávět, jaké nebezpečí Albright představuje. Bagatelizoval nebezpečí práce v utajení, aby se nebála pokaždé, když odcházel z domu.

	    Omluvil se a šel se osprchovat. I když výrazná vůně Tabu vymizela, byla Caroline u večeře nezvykle tichá a později, když ulehli, leželi otočení k sobě zády.

	    Po hodině napjatého bdění – Dodge věděl, že je Caroline také vzhůru – se otočil na bok, takže promluvil k jejím zádům. „Všechno, co dělám, dělám pro nás.“

	    Neřekla nic.

	    Položil jí ruku na rameno. „Snažím se dotáhnout to na detektiva. Jestliže odvedu při tomhle zvláštním úkolu dobrou práci, budu mít mnohem větší naději na povýšení. Nebudu hlídkovat na ulicích. A kromě toho jsem to vždycky chtěl, od chvíle, kdy jsem nastoupil na oddělení. Vlastně mnohem dřív. Když jsem byl ještě kluk.“

	    Otočila se k němu a položila mu ruku na tvář. „Vím, že si to přeješ, Dodgei. A chápu, proč o tom případu nemůžeš mluvit. Opravdu ano.“

	    „Ale?“

	    „Ale nebyla bych žena, kdybych se neozvala, když přijdeš domů a je z tebe cítit laciná dámská kolínská.“

	    Mohl vyjmenovat spoustu věcí, v nichž byla typická žena, ale rozumně o tom pomlčel. Neměla náladu na lichotky. „Všechno, co dělám, je pro nás. Pro tebe, pro naše dítě.“

	    „I objímání ženy s Tabu?“

	    „Přísahám, že to patří k té práci.“

	    Chvíli o tom přemýšlela a pak se zeptala: „Jsi její kamarád? Nic jiného?“

	    „Správně.“

	    „Má přítele?“

	    „Ano. A ty také.“ Položil jí ruku na ňadro a láskyplně je pohladil.

	    „Připadám si tlustá a ošklivá. Nesměj se!“

	    Zlehka a rychle ji políbil na rty. „Nejsi tlustá, jsi těhotná. A nemůžeš být za žádných okolností ošklivá.“

	    „Pořád mě miluješ?“

	    „Musíš se ptát?“

	    U toho rozhovor skončil a po plné tři dny nepadlo o Crystal ani slovo.

	    Potom se Dodge jednou večer vrátil domů a vypadal jako z filmu Texaský masakr motorovou pilou.

	     

	 

	    O dvanáct hodin dříve zastihl během přestávky na kávu Crystal, jak se vybavuje s další ženou, která také pracovala ve mzdovém oddělení. „Je to debil,“ zaslechl ji Dodge.

	    „Doufám, že ne já.“

	    Usmála se na něho. „Ahoj, Marvine. Ne, ty nejsi debil.“

	    „Nech mě hádat. Debil všech debilů, to musí být jenom Franklin Albright. Co provedl teď?“

	    „Výlevka v kuchyni byla týden ucpaná a on slíbil, že to spraví. Ale každý večer se na něco vymluvil a dneska jde ke kamarádovi hrát poker.“

	    To je ono! pomyslel si Dodge.

	    Nabídl se, že jí to spraví, a ona přijala. Bylo to až příliš snadné.

	    „Franklin říkal, že bude odcházet kolem půl deváté nebo v devět. Kladla mu na srdce, aby nechodil dřív. Nerad by viděl, že tam zůstaneme spolu sami.“

	    „Přesvědčím se, že je jeho pickup pryč, než půjdu ke dveřím.“

	    Při polední pauze zavolal kapitánovi a ten souhlasil s plánem, který mu Dodge nastínil, ale znovu mu připomněl, aby byl opatrný. „Zjisti, co půjde, ale nenech se přitom zabít.“

	    „To mi nemusíte říkat dvakrát.“

	    Kapitán nabídl, že v okolí rozmístí policisty v civilu, kdyby se něco semlelo. „To není nutné,“ řekl Dodge. „Budu v pořádku.“ Kromě toho, kdyby to dobře dopadlo, nechtěl se s nikým dělit o zásluhy. Chtěl to sehrát sám. „Ale jedno byste pro mě udělat mohl, pane.“

	    „Mluv.“

	    „Domluvte tady s mým šéfem v továrně, že dnes potřebuju odejít dřív. Musím ještě něco zařídit.“

	    Kapitán to zařídil a Dodge odešel z práce brzy, což mu umožnilo vyřídit si pár nezbytných věcí. Nejdřív se zastavil v 7-Eleven, kde pracovala Doris. Přišel tam, právě když jí začínala směna.

	    Obličej se jí rozzářil úsměvem. „Dodgei! Přišels mě pozvat na rande?“

	    „Něco bych potřeboval.“

	    Tón jejího hlasu se dramaticky změnil. „Pojďme dozadu.“

	    Požádala mládence, který doplňoval zboží, aby ji zastoupil u pokladny, a vedla Dodge přes skladiště a zadními dveřmi ven. V uličce si mezi nádobami na odpadky zapálili. Vyfoukla dým. „Slyšela jsem o Jimmym Gonzalesovi. Mrzí mě to.“

	    „Je to blbý.“

	    „Měla jsem ho ráda.“

	    „Já taky. Byl to ohromný parťák. Ten nejlepší.“

	    „Ale nikdy na to nepřišel, viď?“ prohodila a pochybovačně na něho pohlédla. „Vůbec nevěděl, že my dva spolu máme nějaké kšefty, že ne?“

	    „Ne, nevěděl. Neschvaloval by to. Byl to rovný policajt. Poctivý jako žádný druhý.“ Několikrát si Dodge a Doris prokázali navzájem laskavost a vzájemné laskavosti nebyly vždycky v mezích zákona. Rozhodně nebyly morální.

	    Chvíli mlčky kouřili a pak se zeptala, co potřebuje.

	    Řekl jí to.

	    „Dokdy?“

	    Řekl jí to.

	    „Dnes večer! Ty teda nechceš málo!“

	    „Můžeš to obstarat?“

	    „To tě přijde dráž než jeden večer tancování.“ Zatvářila se dvojsmyslně.

	    „Promiň, ale to nepůjde.“

	    „Stal se z tebe teplouš?“

	    Usmál se. „Právě naopak. Do mého života vstoupila dáma.“

	    „Je to vážné?“

	    „Hodně vážné.“

	    „Do háje. Co ještě máš na výměnu?“

	    „Jak je na tom tvůj mladší brácha?“

	    „Pořád hnije ve vězení a čeká na soud, zatímco ten zelenáč, jinak též soudem přidělený obhájce, a soudce se ometají kolem větších případů.“

	    „Je obviněný z loupežného vloupání, že jo? Kdo ho zatýkal?“

	    Pověděla mu to. Pravil, že jsou to jeho kámoši, a jestli mu ona obstará včas, co požaduje, mohl by své kamarády umluvit, aby příhodně ztratili paměť ve prospěch jejího mladšího bratra, až se konečně dostane před soud. „Pár lahvi skotské by to mohlo spravit a tvůj bratr pravděpodobně vyvázne s tím, co už si odkroutil.“

	    „Což tomu hajzlíkovi patří už jenom za to, že byl blbej.“

	    „Ale než na to přistoupíš, musím ti říct, Doris, že jestli se ještě někdy nechá zabásnout, pojede v tom sám. Ty mi píchneš, já ti píchnu a budeme vyrovnáni.“

	    „Platí.“

	    Do soumraku měla to, co požadoval. Bylo to z druhé ruky a vypadalo to dost opotřebovaně. „Bude to fungovat?“

	    „Jestli chceš záruku, běž do Rádio Shack.“

	    Než odešel, ještě se zeptal: „Jak se k tobě teďka chová ten Arabák?“

	    „Pořád mě podezírá, že mu kradu.“

	    Dodge se zasmál. „Nedovedu si představit proč.“

	    Z budky zavolal Carolině, aby na něho s večeří nečekala. Zeptala se, jestli bude pracovat, a on řekl, že ano. Nezeptala se, jestli bude s tou ženou, která používá Tabu, a on si nebyl jist, co by jí odpověděl, kdyby se zeptala, ale pravděpodobně by to byla neobyčejně volná verze pravdy.

	    V devět odjel k domu, kde společně bydleli Crystal a Franklin Albright. Po pickupu toho burana nebylo ani vidu, ale Dodge považoval za prozíravé promarnit ještě trochu času a přesvědčit se, že ten kriminálník není doma. Ve čtvrt na deset zaparkoval u chodníku a vyrazil po cestičce s vakem instalatérského nářadí, které koupil odpoledne v železářství.

	    Hlavní dveře byly otevřené. Nakoukl přes pletivové dveře do obývacího pokoje, zařízeného a vyzdobeného někým, kdo udělal, co mohl, s tím málem, co měl. Pocítil ke Crystal soucit. To děvče si zaslouží uznání za to, jak se snaží.

	    Zaklepal. „Je někdo doma?“

	    Objevila se v otevřených dveřích na druhé straně místnosti. Měla na sobě krátké šortky a červený top zavázaný pod prsy. Podprsenku neměla. Vlasy si vyčesala do volného drdolu. Byla bosá. Vypadala jako farmářská dcerka z pornofilmu, která právě vyprovokovala hromadné znásilnění. Rychle přešla ke dveřím a odsunula zástrčku, bosé nohy jí tiše pleskaly na podlaze z tvrdého dřeva. „Díky žes přišel.“ Trochu se zadýchávala, když mu pokynula, ať jde dál. „Ten zatracený odpad je pořád ucpaný. Je to hnusné.“

	    Zvedl vak s nářadím. „Nejsem žádný instalatér, ale i tak ti pomůžu.“

	    „Pojď dozadu.“

	    Následoval ji do kuchyně a přitom nenucené prohodil: „Nevěděl bych, na které straně domu bydlíš, kdyby nebyly hlavní dveře otevřené.“ Ukázal hlavou. „Ty vedlejší dveře. Tam má Franklin skrýš?“

	    „Skrýš?“

	    „Nepouští tě tam.“ Zatvářil se co možná nejhloupěji, pak pokrčil rameny. „Hned mě napadly drogy.“

	    „Nikdy v mojí přítomnosti drogy nebral.“ Nervózně si skousla ret a pak ukázala na výlevku. „Vidíš, jak to vypadá.“

	    Hvízdl. Výlevka byla plná šlemovité, neprůhledné vody, která byla opravdu odporná. Přistoupila k ledničce, vytáhla dvě piva a otevřela je. Připili si na vyčištěné potrubí a pak se pustil do práce plunžrovým pístem.

	    Vyskočila si na kuchyňskou linku, aby mu viděla do obličeje, když pracoval. Bosými patami rytmicky bušila do dvířek skříňky. Přejela si hrdlem láhve přes spodní ret.

	    Právě se něčemu smála, co Dodge prohodil, když vtom se zajíkla a přiškrcené hlesla: „Franklin!“
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	    Ten mizera se pohyboval tiše jako levhart. Dodge si neuvědomil, že se Albright vrátil, dokud tam už nebyl. Ale musel si poctivé přiznat, že ho rozptylovalo pohupování nespoutaných Crystaliných prsou pod červeným tričkem. Albright zavrčel, popadl ji za vyčesané vlasy a strhl ji z linky. Vytrhl jí láhev piva z ruky a mrskl jí o zeď. Sneslo se na ně rozbité sklo a pivo. Držel Crystal za vlasy, třepal s nijako teriér s krysou, sprostě na ni řval a odhodil ji ke stolu, na kterém ležel hasák, zakoupený odpoledne. Albright po něm hmátl a rozehnal se jím po Dodgeově hlavě.

	    Nebo se o to aspoň pokusil. Nebýt Dodgeových znamenitých reflexů, zdokonalených ještě léty pouličních rvaček a policejního výcviku, pravděpodobné by mu hasákem vyrazil mozek z hlavy. Dodge se ale včas sehnul a hasák mu škrtl o ramenní kost. Bolelo to pekelně, ale nebyl to smrtelný úder.

	    Albright odhodil hasák a zaútočil na Dodgeův obličej holými pěstmi.

	    Normálně by se s ním Dodge pustil do rvačky a pravděpodobně ho zabil, ale hrál svoji roli. U Marvina se nepředpokládalo, že by se uměl prát. Bylo těžké přijmout nakládačku a nijak se nebránit. Jeho sebeovládání prošlo skutečně těžkou zkouškou, když Albright cvakl vystřelovacím nožem, popadl Dodge za vlasy a zvrátil mu hlavu. Pak ho špičkou nože zlehka řízl přes ohryzek.

	    „Ještě jednou se k ní přiblížíš a podříznu tě. Jasný, Marvine?“

	 

	    Dodge nepochyboval, že to ten zločinec myslí vážně, a měl chuť ho zlikvidovat hned na místě a ušetřit tak texaským daňovým poplatníkům velké výdaje. Jelikož je tenhle chlápek ničema, nakonec skončí v base odsouzený za to, že někoho zabije. Možná tuhle pomýlenou dívku, která není soudná, ale za to si ještě nezaslouží zemřít.

	    Nicméně proti němu dosud neměli spolehlivé důkazy, takže Dodge divoce zakoulel očima, zakňučel a vykoktal, že je mu to jasné.

	    Albright ho pustil, otočil a nakopl do ledvin, až vyletěl zadními dveřmi. Dodge padl na obličej na příjezdovou cestu, pár centimetrů po ní jel a zanechal na betonu trochu vlastní kůže. Pak se odplazil k svému vozu.

	    Dokázal dojet domů, aniž omdlel. Ale ve chvíli, kdy tam dorazil, celé tělo ho mučivě bolelo. Když ho Caroline uviděla, skutečně vykřikla a upustila složku s papíry. Dokumenty z realitní kanceláře se rozletěly po podlaze obývacího pokoje. Co nejrychleji, jak jí osmý měsíc těhotenství dovoloval, se k němu rozběhla.

	    Zahrnula ho otázkami. Chtěla vědět, co se stalo, jak moc je zraněný, jestli byl u doktora. Když jí řekl, že ne, prohlásila: „Odvezu tě na pohotovost.“

	    „Nepotřebuju na pohotovost. Stačí vydezinfikovat, pár aspirinů a ráno budu fit.“

	    „Dovol mi prosím zavolat sanitku,“ žadonila a skoro plakala, když si prohlížela jeho potlučený obličej.

	    Neoblomně zavrtěl hlavou, z čehož ho přepadla závrať. Usoudil, že mu některá z Albrightových ran způsobila lehký otřes mozku.

	    „To byl přítel té Tabu ženy, viď?“ zeptala se Caroline, když mu pomáhala se svlékáním.

	    „Caroline, nemů –“

	    „Nemůžeš o tom mluvit. Chápu. Ale vím, že tenhle výprask s ní nějak souvisí. Jejímu příteli se nelíbilo, žes ji objímal, o nic víc než mně. Je to zločinec, že? Ne, neříkej mi to. Vím, že to nemůžeš říct, ale udělal ti to on. Mohl tě zabít.“ Rozplakala se doopravdy.

	    Přitáhl ji k sobě a pevně ji objal, i když ho všechno bolelo. „Šššš. Nezabil mě. Nezabije.“

	    „Prosím, prosím, nenech se zabít. Kdyby se ti něco stalo –“

	    „Nic se mi nestane.“

	    „Jak to můžeš vědět?“

	    „Vím to.“

	    „Nemůžeš mít jistotu.“

	    „Šššš. Pláč neprospívá ani tobě, ani dítěti.“

	    „Mám strach.“

	    Políbil ji do vlasů. „Nemusíš se bát.“

	    Odtáhla se od něho a pohlédla mu do natékajících očí. „K čemu ti bude, když se staneš detektivem, jestli budeš mrtvy?“

	    Zasmál se její logice, ale když se smál, všechno ho bolelo. „Umím se o sebe postarat.“

	    „To vím. Viděla jsem, co jsi udělal Rogerovi ten večer před fitcentrem. Dnes ses mohl bránit, ale nebránil ses.“

	    „Ne.“

	    „Proč?“

	    „Protože musím být ve své roli přesvědčivý. Hodně na tom závisí.“

	    „Že se staneš detektivem.“

	    „A dostanu toho lotra.“

	    „Což je totéž.“

	    „Správně. Tohle je za to jenom malá cena.“

	    „Není tak malá, Dodgei!“ zvolala. „Podívej se na sebe!“

	    Zanechal lehkovážných řečí a vzal její obličej do rukou. Nesmírně vážně řekl: „Kvůli mně ses vzdala bohatého chlapa, Carolino. Tohle musím dotáhnout a musím to provést správně. Nemůžu tě zklamat.“

	    „Ani Jimmyho Gonzalese.“

	    Neřekl nic.

	    „Vím, že je to pro tebe důležité,“ řekla roztřeseným hlasem. „Jak moc důležité, Dodgei?“

	    Stejným tónem odpověděl: „Není to jenom důležité. Znamená to pro mě všechno.“

	     

	 

	    Po napadení Albrightem byl Dodge dlouho rozbolavělý, oteklý a samá modřina.

	    To nepohodlí se ovšem vyplatilo.

	    Mise nebyla sice tak úspěšná, jako kdyby se mu podařilo dostat se do vedlejšího bytu a zjistit, co tam Albright ukrývá. Ale zatímco Crystal vyndávala piva z lednice, Dodge úspěšně umístil odposlouchávací zařízení, které mu obstarala Doris, zespodu na desku kuchyňského stolu.

	    I takhle narychlo mu Doris obstarala kompletní zařízení. Měl s sebou několik štěnic a doufal, že se mu je podaří rozmístit porůznu v domě, ale úspěšně umístil jenom jednu. Lepší něco než nic.

	    Odposlech jeho nadřízení neschválili. Oficiálně jejich tušení, že právě Albright je viník, kterého hledají, ještě nepřerostlo ve skutečný případ. Ale Dodgeovi to stačilo. Kdyby někdy zjistili, že bez povolení nastražil odposlouchávací zařízení, odvolali by ho z pracovní skupiny, pokud by ho rovnou nevyrazili od houstonské policie. Ale pokud se to vyplatí, jak předpokládal, za to riziko to stojí.

	    Na druhý den po výprasku oznámil v továrně na pneumatiky, že je nemocný. Jakmile Caroline odešla do práce, odjel ke Crystalinu a Albrightovu domu a zařízení vyzkoušel. Dokázal zachytit útržky jejich hovoru při snídani, většinou sestávaly z jeho řvaní a sprostého nadávání. Crystal s pláčem popírala, že by mezi ní a Marvinem došlo k něčemu sexuálnímu.

	    Dodge nedokázal zachytit všechno, co na to Albright řekl, ale rozpoznal slovo eunuch, což ho naštvalo. Těšil se na den, až si ten bývalý kriminálník uvědomí, že ho nedostal buran zabouchnutý do jeho přítelkyně, ale Dodge Hanley.

	    Když se vrátil do práce v továrně na pneumatiky, jeho potlučený vzhled spolupracovníky šokoval. Odpovídal na otázky, co se mu stalo, a vymyslel si drobnou autonehodu. Tvrdil, že to byl tak silný náraz, že vletěl obličejem na přední sklo, a naučilo ho to, že si má zapínat bezpečnostní pás.

	    Crystal se mu vyhýbala. Při obědě si sedla ke stolu s jinou ženou, potom se na něho zahanbeně, soucitně usmála a šla mu z cesty. Takhle to pokračovalo po všechny následující dny.

	    Jeho kapitán ho kvůli tomu pěkně seřval. Ostatní policisté v pracovní skupině považovali jeho pokus dostat se do Albrightova domu za naprosté fiasko.

	    Po večeři si vymýšlel důvody, proč musí ještě odejít, a odjížděl k Albrightovu domu. Zaparkoval tak blízko, aby z odposlechu všechno zachytil, ale dost daleko, aby ho Albright nebo Crystal nezahlédli.

	    Jen jednou měl úspěch. Uslyšel Crystal, jak se ptá Albrighta, co dělá ve vedlejším bytě. Proč je to takové tajemství? Proč jí tam nedovolí jít? Jestli majitel zjistí, že to používá jako skladiště, vykopne je z bytu. Zeptala se, jestli prodává drogy. Jestli ano, tak se od něho odstěhuje.

	    Abright řekl, že se Crystal odstěhuje, až jí to on nařídí, dřív ne. Pak řval, ať drží hubu a neplete se do jeho věcí.

	    Dodge si vyposlechl tuhle hádku a vrátil se domů povzbuzený. Tam zastihl Carolinu, jak sedí na kraji postele, jednou rukou si hladí vzduté břicho, druhou si masíruje kříž. Pořádně se vyděsil.

	    Hnal se k ní. „Proboha! Dítě už chce na svět?“

	    Láskyplně mu prohrábla vlasy. „Ještě nejmíň čtrnáct dní ne. Jsou to jenom poslíčky.“

	    „Co to sakra je, ty… Jaks to říkala?“

	    „Je to úplně normální. Jenom taková píchnutí.“

	    „Mně to připadá horší než jako píchnutí.“

	    „Doktor říká, že mám tyhle kontrakce čekat, než se dostaví ty skutečné.“

	    „Jak poznáš, že už jsou to ty skutečné?“

	    Zlehka se zasmála. „Říká, že to poznám.“

	    Po zbytek noci držel ruku na jejím břiše, i když spala, a přemýšlel, jak může spát, když se toho v jejím lůně tolik odehrává.

	    Zahryzly se do něho obavy. Jestli je její děloha v proporcích k jejímu tělu, pak je drobná. Považoval za zázrak, že žena tak malá může nosit dítě jakékoliv velikosti, ale co když jejich dítě bude mimořádně velké? Nepamatoval se, jestli mu někdy řekli, kolik při narození vážil, ale i kdyby řekli, nevěděl, co je v normě. Nevěděl, s čím to porovnat. Co když s Carolinou počali obříka? Jeho potomek by v ní mohl něco poškodit. Mohl by ji roztrhnout.

	    Celou noc nezamhouřil oka a děsil se anatomické katastrofy. Proto byl ráno, když se hlásil v továrně do práce, v mizerné náladě. Náladu mu nevylepšilo, když zjistil, že si Crystal neodpíchla. Je nemocná? Přinutil ji Albright odejít ze zaměstnání kvůli jejímu příteli a spolupracovníku Marvinovi? Začal Albright přemýšlet o tom, jak jí Marvin přišel vyčistit odpad, znovu se rozzuřil a napadl ji ještě surověji?

	    Po směně Dodge rychle zamířil k východu pro zaměstnance. Nemohl se dočkat, až bude doma a ujistí se, že je Caroline v pořádku. Pak se půjde podívat, jestli by nezachytil něco z toho, co se děje v Albrightově domácnosti. Málem porazil ženu, která mu vstoupila do cesty.

	    „Ahoj, Marvine.“

	    „Ahoj. Promiň. Spěchám.“

	    „Mám pro tebe vzkaz od Crystal.“

	    Prudce se zastavil.

	    Crystalina kamarádka mu podala kousek papíru. „Chce, abys jí zavolal na tohle číslo.“

	    „Je v pořádku?“

	    Nevěděla, jinak by neřekla: „Co nejdřív budeš moct.“

	    „Okay. Díky.“

	    Zavolal z budky. Crystal to zvedla při druhém zazvonění. Ohlásila se tiše a váhavě. „Tady Marvin. Jsi v pořádku?“

	    Jen uslyšela jeho hlas, začala kvílet. „Ne, ne! Nejsem! Mám strach.“

	    Utěšoval ji a vrkal a nakonec z ní dostal, že od Albrighta odešla.

	    „Spíš jsem utekla,“ vzlykla. „On je… on…“

	    „Kde jsi?“

	    Řekla mu to a za dvacet minut byl u motelu, klepal na dveře, ohlížel se přes rameno a doufal, že Albright něco nezvětřil.

	    Crystal vypadala příšerně. Obličej měla flekatý a naběhlý od pláče. Byla také úplně na dně. Dodge se posadil vedle ní na postel a objímal ji, dokud se nepřestala třást. Odhrnul jí vlasy z vlhkých tváří a naléhal na ni, aby mu všechno pověděla.

	    „Nemůžu ti pomoct, když nevím, co se děje.“ Nejdřív potřeboval vědět, jestli se má obávat, že se na ně Albright znovu vyřítí s vystřelovacím nožem v ruce a splní slib, že Dodge podřízne. „Ví, že jsi od něho odešla?“

	    „Teď už to určitě ví,“ škytla. „Šel ven a říkal, že bude pryč několik hodin, ale nevěřila jsem mu, že se hned nevrátí. Ne po tom, jak mě tuhle večer podvedl. Jen co odešel, zavolala jsem si taxi. Sbalila jsem si jenom to, co jsem unesla, a po celou dobu, co jsem na taxi čekala, jsem se bála, že se vrátí a nachytá mě, než stačím zmizet.“

	    „Nenechalas tam vzkaz nebo něco, z čeho by poznal, kam jsi odešla?“

	    „Ne! Odešla jsem nadobro a nevrátím se. Jestli mě chytne, Marvine, tak mě zabije.“

	    „Ne, nezabije, protože mu to nedovolím.“

	    Chytila se ho pevněji a řekla, že neví, co by si počala bez jeho přátelství a ochrany. Z vděčnosti ho políbila na rty. Odtáhl ji od sebe.

	    „Poslyš, Crystal, máš z Franklina strach ještě z jiného důvodu?“

	    Zamrkala. „Z jakého třeba?“

	    V duchu si opakoval, že to nesmí zvorat, že musí pomalu. „No… nevím. Myslíš, že plánuje další zločin?“

	    Odvrátila pohled. „Možná. Něco chystá.“

	    „Proboha.“

	    „Hodně telefonoval. S tím bratrancem v Mexiku. Pamatuješ, jak jsem ti o něm vyprávěla?“

	    Dodge s rozbušeným srdcem přikývl.

	    „Myslím, že něco plánují.“ Znovu se jí oči zalily slzami. „A jestli to udělají, mám strach, že mě policie bude považovat za spoluviníci.“ Popotáhla a utřela si nos hřbetem ruky. „Rodiče se snažili mě varovat. Proč jsem je neposlechla?“

	    „Možná bys měla jít na policii a říct to.“

	    Vyděšeně na něho pohlédla.

	    „Jo,“ řekl a stiskl jí ruce. „Když jim řekneš, co má Franklin v plánu, budou vědět, že do toho nejsi zapletená. Chápeš?“

	    Zdržel se u ní půl hodiny a snažil se z ní vydolovat, jaký zločin se chystá, ale nedokázala říct nic přesného, nic užitečného, co by mohl sdělit pracovní skupině. Z očí se jí řinuly další a další slzy a naříkala, že se vůbec s Franklinem seznámila. Proč neměla takové štěstí, aby dřív potkala Marvina? Jeho by rodiče schvalovali. Kdyby ho tak potkala, než se zapletla s Franklinem, tak by teď žila beze strachu z policie, beze strachu z odvety žárlivého, násilnického kriminálníka.

	    „Ach Bože, mám úplně zkažený život! Jediné dobré jsi ty, Marvine. Můžu věřit jenom tobě, jinak nikomu.“

	    Když ho políbila podruhé, nebylo to z vděčnosti, a Dodge toho věděl o ženách a polibcích dost, aby ten rozdíl rozpoznal. Zajela mu jazykem do úst, a když padla na postel na záda, nechal se stáhnout s sebou.

	    Pak ho laskala na krku a on řekl: „Franklin jenom žvaní a vychloubá se.“

	    „Jsi ke mně tak milý.“ Uchopila jeho ruku a dala si ji mezi stehna.

	    „Jakmile Albrighta chytnou, skončí zase ve vězení. Pak spolu budeme beze strachu. Čím dřív, tím líp. Měla bys policii pomoct, aby ho chytila při činu.“

	    Prohnula se pod jeho rukou. „Chci být s tebou.“

	    „Tak pojďme na policii společně. Doprovodím tě tam.“

	    „Budu o tom přemýšlet,“ řekla pochybovačně.

	    „Myslím, že bychom tam měli jít hned teď. Než bude mít Franklin možnost provést to, co plánuje.“

	    „Možná zítra.“ Rozepnula mu zip na kalhotách.

	    „Slibuješ?“

	    „Slibuju, že o tom budu přemýšlet. Ale teď už o tom nechci mluvit.“

	    Tak nemluvili.

	    To až potom, když se k němu stočila jako kotě a kňouravě obdivovala jeho zarostlou hruď, zvlhlou potem jich obou.

	    Teprve když ji přemohla ospalost a uvolnila se po sexu, nechala se vemluvit do dalšího hovoru o Franklinovi. Pak už mluvila bez zábran. Protože když žena důvěřuje muži natolik, že se s ním vyspí, potom se mu svěří i s nejtemnějšími tajemstvími. Takovou měl Dodge zkušenost. Na ní se ostatně zakládala jeho pověst na oddělení.

	    Crystal pověděla všechno, co věděla. Byly to úžasné informace, které posbírala z útržků Franklinových hovorů s jeho bratrancem v Mexiku, v nichž se opakovala slova jako „únikový vůz“ a „poloautomatický“ a „oddělat někoho, kdo stojí v cestě“ a datum „dvacátého pátého“, což mělo být za dva dny.

	    Dodge natáhl šňůru motelového telefonu, co nejdál to šlo, vzal si ho do koupelny a zavřel dveře. Zavolal kapitánovi domů, vzbudil ho a ohlásil, co mu Crystal řekla.

	    Překvapilo ho a podráždilo, že se k tomu kapitán stavěl skepticky. „Nakolik je na ni spolehnutí? Možná tě prokoukla, vykládá ti nesmysly, aby tě setřásla. Nabulíkuje ti kdeco, aby ses s ní vyspal.“

	    Dodge maličko pootevřel dveře a nahlédl do místnosti. Crystal spala pokojným spánkem člověka, jemuž se ulevilo. „To si nemyslím, pane. Je z Albrighta vyděšená. Tím jsem si jist. Také říkala, že se bojí, že ji budou považovat za spoluviníci, protože s ním žila, když ten zločin plánoval. Kromě toho mi neřekla nic podstatného až… donedávna.“

	    Když jeho nadřízený nic neříkal, Dodge pokračoval. „Nevodí mě za nos. Používá výrazy, které by neznala, kdyby je neslyšela od někoho, jako je Albright. Vím, že mám pravdu.“

	    Kapitán chvíli zamyšleně mlčel a pak si povzdechl. „No dobře, musím věřit tvým instinktům, Hanley. I tvojí zkušenosti,“ dodal šibalsky. „V továrně sis odkroutil poslední den. Hlas se hned ráno v pracovní skupině. Pětadvacátého je už za dva dny, takže nemáme moc času, abychom připravili zátah.“

	    Dodge mu poděkoval za důvěru, pak se co nejtišeji umyl a oblékl. Zanechal na komodě Crystal vzkaz, aby nechodila do práce, dokud se jí sám neozve. Ujistil ji, že se o všechno postará. Jen ať mu důvěřuje a zůstane, kde je, dokud se k ní nevrátí.

	    Ujížděl prázdnými ulicemi časného rána a lámal si hlavu, jak Carolině vysvětlí, že zůstal pryč celou noc a ani nezavolal. I když ho porady pracovní skupiny zdržely dlouho do večera, vždycky jí volal, aby neměla starost.

	    Bude prostě muset říct, a to popravdě, že se stalo něco naléhavého. Došlo k nečekanému obratu v případu a neměl možnost jí volat, dokud už nebylo moc pozdě, aby ji nevyrušil ze spánku.

	    Všechno to měl promyšlené, ale zbytečně, neboť když přijel k jejich domu, uviděl, že v garáži není její vůz.

	    „Kristepane!“

	    Ani se nezdržoval vypínáním motoru, zařadil volnoběh, nechal ho běžet a hnal se k zadním dveřím. Tam zápolil s klíčem, a když se mu podařilo odemknout, málem upadl přes práh.

	    Hnal se domem, narážel do stěn, zakopával o koberec na hlavní chodbě a vrazil do jejich ložnice. Zůstal stát jako přibitý, když uviděl skvrnu na prostěradle. Ještě byla vlhká.

	    Dýchal tak namáhavě, že ho plíce skutečně bolely. Srdce mu divoce bušilo. Přistoupil ke skříni a otevřel ji. Její kufřík byl pryč. Ten, který před pár týdny společně zabalili, aby ho měla, až to bude naléhavé.

	    Prošel stejnou cestou domem zase ven a pohyboval se přitom dokonce ještě neurvaleji než předtím. Na střechu svého vozu posadil maják; bylo mu jedno, jestli se prozradí, že je policista. S blikajícím červeným majákem se řítil k nemocnici.

	    Nechal vůz v nakládací zóně a hnal se dovnitř. Bušil do tlačítka výtahu, dokud konečně nepřijel. Na sesterně na porodnickém oddělení nikdo nebyl.

	    „Kde je sakra někdo?“ Jeho hulákáni se rozlehlo liduprázdnou chodbou, kterou se rozběhl.

	    Všechny dveře byly ozdobené buď modrým nebo růžovým věnečkem a nezbytným plyšovým medvídkem. Nakonec z jednoho pokoje vyšla sestra. Málem se s ní srazil. „Potřebujete něco?“ zeptala se.

	    „Caroline Kingová!“

	    „A vy jste kdo?“

	    „O… otec.“

	    Usmála se. „Blahopřeju. Máte moc krásné děťátko.“

	    Bylo mu, jako by ho někdo otočil hlavou dolů a praštil jím o dlaždicovou podlahu. „Je tady?“

	    „Je,“ odpověděla sestra se smíchem. „Chtěl byste ji vidět?“

	    Připitoměle přikývl a kráčel za ní po chodbě k oknu se spuštěnými žaluziemi. „Počkejte tady, přinesu ji.“ Už chtěla vstoupit na dětské oddělení, když ji zarazil: „Počkejte! Kde je Caroline?“

	    „Na pokoji čtyři sta osmnáct.“

	    „Je v pořádku?“

	    „Měla krátké porodní bolesti a snadný porod. Mrzí mě, že jste to nestihl včas.“

	    Právě si to rozdával s Crystal, když Carolině praskla voda, když ji přepadly porodní bolesti, když si musela odnést pečlivě sbalený kufr do auta a odjet sama do nemocnice, když porodila jejich dceru.

	    Nemohl se pořádně nadechnout, takže skutečně lapal po dechu. Nedovedl si představit větší odpor, než jaký teď pociťoval sám k sobě. Stál a upřeně civěl na žaluzie, dokud se neotevřely. Na druhé straně okna stála sestra a držela tu nejdrobnější lidskou bytost, jakou kdy viděl.

	    Obličejík měla rudý, nos placatý, oči nateklé. Byla v zavinovačce. Na hlavě měla pletenou růžovou čepičku. Sestra jí ji sundala, aby viděl broskvově zbarvené chmýří na její hlavičce. Tepala tam žilka.

	    Zvedl oba palce a poděkoval sestře přes sklo, pak se otočil a šel hledat pokoj 418. Když k němu došel, uhladil si vlasy a přejel si oběma rukama přes obličej. Zhluboka se nadechl.

	    Dveře byly těžké. Otevřel je jen natolik, aby mohl vklouznout do pokoje. Světlo nad postelí svítilo sice jen spoře, ale stačilo to.

	    Caroline ležela na zádech, obličej odvrácený ode dveří. Břicho měla ploché a vypadala teď nezvykle. Když zaslechla tichý pohyb dveří, otočila k nim hlavu.

	    Pohlédla na něho – jako by věděla, co provedl.

	    Byla to dlouhá cesta k její posteli. Vždycky uměl náramně mluvit, ale teď nevěděl, co říct. Nic ho nenapadalo.

	    Promluvila první. „Když jsi nepřišel ani ses mi neozval, zavolala jsem na policejní oddělení. Řekla jsem muži, který zvedl telefon, že je to naléhavé, že se s tebou potřebuji ihned spojit. Řekl mi, že pracuješ v utajení ve speciální skupině, ale že ti zkusí dát vědět, abys mi zavolal. Ale nezavolal jsi. Tak jsem zavolala podruhé, mnohem rozčilenější než předtím. Ten muž mi řekl, že se mu nepodařilo tě dostihnout, ale jestli mě to uklidní, nemá hlášeno, že bys byl při výkonu služby zabit nebo zraněn.“ Hlas i oči měla bezvýrazné. „Vyspal ses s ní, viď? Abys chytil toho svého lotra, tak jsi šel do postele s jeho přítelkyní.“

	    Dával by přednost, kdyby na něho ječela a nadávala mu, kdyby plakala. Přál si, aby mu vrazila facku. S takovým vztekem by se uměl vypořádat. Avšak její ovládaný hněv ho děsil.

	    Otevřel ústa, ale pořád ještě nemohl připadnout na nic, co by řekl. Dokonce ho ani nenapadlo, aby to popřel. Ke svojí zradě by nepřidal lež, tím by jí jenom ještě víc ublížil a urazil ji. A v každém případě by to bylo marné.

	    „Chci, abys odešel, než přivezu dítě domů.“

	    Přepadla ho panika. „Carolino –“

	    „Myslím to vážně. Chci, abys odešel. Z našich životů. Z jejího a mého. Nebudeš mít s námi nic společného. Už nikdy, rozumíš?“

	    „Nemůžeš –“

	    „Ale ano, můžu. A udělám to.“

	    „Já –“

	    „Všechno jsi zničil.“

	    „Udělal jsem pitomost.“

	    „Říkej si tomu, jak chceš. Ublížil jsi mi víc než kdy Roger Campton.“

	    Ta slova pocítil, jako by mu srdcem projelo kopí. „Jak můžeš něco takového říct?“

	    „Jak jsi mohl něco takového udělat?“ Hlas se jí zlomil a to mluvilo samo za sebe. „Jak jsi mohl něco takového udělat?“ zopakovala a položila důraz na každé slovo.

	    Sám si tuhle otázku kladl. Nemohl jí nabídnout žádnou omluvu, neboť na to omluva neexistovala.

	    Zahleděla se na strop. „Viděl jsi mě naposledy, Dodgei. Nechci s tebou mít nic společného. Naše dcera tě nepozná, ani ty ji. Užívej si práci detektiva. Přeji ti dobry život. A teď jdi pryč.“

	    Stál u postele ještě plné dvě minuty, ale už na něho nepohlédla. Odešel z pokoje a z nemocnice, protože by bylo surové obtěžovat ženu, která právě porodila. Nechtěl vyvolat scénu a ještě víc Carolinu ponížit před nemocničním personálem a dalšími čerstvými matkami, jejichž partneři s nimi byli, když jejich děti přicházely na svět.

	    Šel si pro vůz a málem se popral s hlídačem na parkovišti. Ten hulvát ho obvinil, že se vydává za policistu. Protože u sebe Dodge nemohl nosit policejní odznak kvůli Crystal a Albrightovi, nemohl hlídači dokázat, že se mýlí. Tak ho odstrčil z cesty, udělal na něho sprostý posunek a řekl: „Zažaluj mě.“ Pak jel pryč a chlap za ním ještě hulákal, že si to odskáče. V domě, z něhož byl vykázán, stáhl potřísněné povlečení z postele a dal čisté. Vyluxoval koberec v obývacím pokoji. Vyprázdnil nádoby na odpadky a vydrhl koupelnu, až se leskla. Zatímco vykonával tyhle práce, přemýšlel, co ještě by mohl udělat, aby si znovu získal Carolininu přízeň.

	    V den, kdy ji pustí z porodnice, dá do ložnice květiny. Do dětského pokoje také. Růžové. Naplní ledničku a spíž oblíbeným Carolininým jídlem. Každý večer jí nechá na polštáři čokoládový bonbon. Bude s ní vstávat pokaždé, když bude muset dítě nakojit. Bude jí všechno podávat. Masírovat jí záda. Kupovat dítěti plyšové hračky a krajkové oblečení. Caroline to bude považovat za marnotratnost, ale vskrytu ji to bude těšit. Udělá cokoliv, jen aby si to rozmyslela.

	    Nesmí mu zmizet ze života, jinak by ten život za nic nestál. Takhle jednoduché to je. Musí ji přimět, aby ho vzala zpátky. Ale nejdřív sám musí prokázat, že si to zasluhuje.

	    Když byl dům tak uklizený, jak to jen svedl, osprchoval se, oholil, oblékl a odjel do kanceláře zvláštní skupiny. Ve velké místnosti byl jenom jeden člověk a právě telefonoval. Když uviděl Dodge, zavěsil. „Kdes byl? Proč jsi neodpovídal na pager?“ „Já –“

	    „To je jedno. Přepadl banku dnes ráno sedm minut po osmé. Hned jak otevřeli.“

	    „Proboha! To si snad děláš srandu. Crystal mi říkala pětadvacátého. Albright musel –“

	    „Albright? Zapomeň na Albrighta. Náš chlápek je nějaký vedoucí pracovník farmaceutické firmy. Nikdy neměl záznam. Nenapadlo by nás se na něho zaměřit. Ani za milion let. Věřil bys tomu?“
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	    Dodge dospěl ke konci svého dlouhého vyprávění.

	    „Ten farmaceutický pracovník si myslel, že je chytřejší než všichni ostatní. První banku vykradl z hecu, jen aby viděl, jestli mu to může projít. Když se to povedlo, zkusil to znovu. A ještě jednou. Řekl, že to bylo jako droga.

	    Počítám, že ten mladý strážný, kterého zabil, mu udělal zvlášť dobře. Říkám si, kolik si užil srandy, když čekal na smrt. Tedy pokud nedostal milost. Když jsem se přestěhoval do Atlanty, ztratil jsem přehled.“ Poposedl si na koženkové lavici a tišeji dodal: „Ale pro tebe je tohle zřejmě nejméně zajímavá část příběhu.“

	    Berry téměř hodinu beze slova naslouchala. Odkašlala si a napila se vody. Ani si nevšimla, že jí Grace sklenici dolila. „Co se stalo s Franklinem Albrightem?“

	    „Agenti z Úřadu pro kontrolu alkoholu, tabákových výrobků a zbraní ho chytili, když spolu se svým takzvaným bratrancem čile a výnosně obchodovali s automatickými zbraněmi. Prodávali je drogovým kartelům za hranicemi.“

	    „A Crystal?“

	    Dodge si povzdechl a zavrtěl hlavou. „Asi jí nakonec došlo, že Marvin ji nepřijde zachránit z toho motelu. I ji jsem ztratil z očí.“

	    „Už nikdy jste se neviděli?“

	    „Ne. Marvin zmizel z jejího života.“

	    Berry zaváhala a pak se tlumeně zeptala: „A matka?“

	    „Nedokázal jsem dostát jedinému slibu, který jsem jí dal. Tak jsem udělal, co mi přikázala, a odstěhoval jsem se, než tě přinesla domů. Od té doby jsem ji uviděl až minulou sobotu. I tebe.“

	    Uznale na ni pohlédl. „Vlasy máš pořád dočervena, ale nos už nemáš placatý.“

	    Oplatila mu posmutnělý úsměv. Při jeho vyprávění se jí nálada mnohokrát změnila. Od zvědavosti přes hněv až po smutek. Nevěděla s jistotou, který z těch pocitů převládá, a tak je nechávala odeznít, aniž se vědomě nechala jedním ovládnout.

	    „Pracovní skupina byla rozpuštěna,“ podotkla.

	    „Jo.“

	    „A z tebe se stal detektiv.“

	    „Ne. Moje pověst u houstonské policie šla do háje. Některým jsem byl pro smích, jiní mě považovali za břídila. Znovu jsem začal patrolovat na ulicích a přidělili mi nového parťáka. Vlastně jsem měl řadu parťáků, protože jsem se ke všem choval hnusně a nikdo se mnou nechtěl jezdit. Začal jsem flákat práci. Měl jsem špatný přístup. Choval jsem se nezdvořile k nadřízeným.“ Poklepal si na náprsní kapsu. „Začal jsem kouřit, protože jsem hledal něco, čím bych zaměstnal myšlenky a otupil bolest ze ztráty Caroliny a tebe. A nikotin nebyl tak riskantní jako kokain nebo chlast. Po asi půlročním celibátu, který jsem si sám stanovil, jsem začal střídat ženské. Období sebeobviňování se vyčerpalo a vystřídalo je ‚já jí ukážu‘. Jednou ráno jsem se probudil a uvědomil si, že ji nikdy nezískám zpátky, když budu takhle pokračovat, tak jsem přehodil výhybku. Obrátil jsem list. Začal jsem se chovat zodpovědněji a pokusil se zachránit svoji práci, která už visela na vlásku. Na cigaretách už jsem byl závislý, ale k ženám jsem ochladl. Žil jsem jako nějaký mnich.“ Odmlčel se a v jeho vrásčitém obličeji se usadil odevzdaný smutek.

	    „Polepšení nevydrželo?“ zeptala se tiše Berry.

	    „Nepřežilo den, kdy byl oznámen Carolinin sňatek s Jimem Malonem.“

	    „Dočetl ses o tom v novinách?“

	    „Jo. Bylo to jako blesk z čistého nebe. Na tom je vidět, jak dovede být osud krutý. Neměl jsem tušení, že se vídají. Chci říct, takhle. A najednou to tam stálo černé na bílém. Byla za něho vdaná.“

	    Z rozechvělého tónu jeho hlasu Berry poznala, že ho to i po tak dlouhé době bolí.

	    Chvíli jen seděl a hleděl doneurčita a pak řekl: „Přes právníky jsme se dohodli, že tě Malone adoptuje a dá ti své jméno. Přistoupil jsem na to, aniž jsem se skutečně bránil. Neměl jsem co nabídnout. Měla jsi nového tátu, který vypadal na slušného člověka a mohl ti umožnit dobrý život, jaký bych ti já ani zdaleka poskytnout nemohl.“ Krátce se odmlčel a pak dodal: „Odjel jsem a už se nevrátil.“

	    Po dlouhé chvíli na ni zaostřil pohled. „Takhle to je, Berry. Není to moc pěkná pohádka, kterou by měl člověk vyprávět dceři na dobrou noc, viď? Není to zrovna Zlatovláska.“

	    „Je to smutný příběh. Zvláště pro tebe.“

	    „Nevyprávěl jsem ti to, abys mě litovala. Ani náhodou bych nechtěl, aby sis ze mě udělala nějakého sklíčeného hrdinu, tragickou postavu. Udělal jsem špatná rozhodnutí a zaplatil za ně. Jediný důvod, proč jsem ti to řekl, je, že si z toho snad vezmeš životní ponaučení. To je to nejlepší, co pro tebe můžu udělat. Bůh ví, že nic jiného jsem neudělal.“

	    Dlouze se na sebe zadívali a vyrušilo je až zazvonění Dodgeova telefonu. Vytáhl ho z pouzdra na opasku a zkontroloval číslo volajícího. „To je Caroline.“ Vzal hovor, naslouchal a pak řekl: „Okay, hned jsme tam.“

	    Vzápětí řekl Berry, že Caroline a Ski už v šerifově kanceláři všechno vyřídili. „Ten hňup Mercury dostal svůj šek. Caroline říkala, že Ski nemůže odejít. Kdekdo ho kvůli něčemu potřebuje. Prosila, jestli bychom ji nemohli vyzvednout.“

	    Berry popadla kabelku a vyklouzla z boxu. „Můžeš mě vysadit u nemocnice.“

	    „Ani náhodou. Odvezu tě domů. A žádné řeči,“ zarazil přísně jakékoliv její protesty. „Ať se ti to líbí nebo ne, jsem tvůj táta a říkám ti, že pojedeš domů a trochu si odpočineš.“

	     

	 

	    Cestou k domu u jezera pozoroval Dodge dceru ve zpětném zrcátku. Tvářila se bezvýrazně, upřeně hleděla oknem do noci a ani nehlesla. Dal by tisíc dolarů, aby se dozvěděl, o čem přemýšlí. O něm? O Starksovi? O své ztracené práci? Možná jenom touží po Skim. Kdo to má ksakru vědět?

	    Ať už jí leželo na mysli cokoliv, chtěl jí s tím pomoct. Ovšem rodičovská péče je obtížná záležitost, když je potomek dospělý. Možná obtížnější právě proto. Zatrhl jí, aby bděla u zločince, jehož mozek už byl mrtvý. Potom ovšem nedokázal připadnout na nic, co by řekl, aby to nevyznělo pitomě, banálně, zbytečně, nebo tohle všechno dohromady, a tak neřekl nic. Caroline musela být stejného názoru, protože byla tichá, když ji vyzvedl u soudní budovy, a mlčela po celou cestu domů.

	    Jakmile vešli do domu, vydal se za nimi do patra. Na galerii se ženy daly jedním směrem, on opačným. Osprchoval se v koupelně, kde to všechno začalo. Dokonce rozestlal postel. Ale nedokázal by odpočívat, dokud se nepřesvědčí, že je Berry v pořádku, a tak se oblékl do čistého a sešel dolů, že počká na Carolinu.

	    Čekal téměř hodinu, než zaslechl na schodech její lehké kroky. Nevšimla si, že tam sedí v temném obývacím pokoji, když ho míjela cestou do své ložnice.

	    Dal jí pár minut, pak přistoupil ke dveřím a tiše zaklepal. „To jsem já.“

	    Když otevřela dveře, podle toho, jak se zatvářila, poznal, že okamžitě předpokládá nějakou další tragédii. „Co je to tentokrát?“

	    „Nic špatného. Chtěl jsem se, než zalehnu, jenom ujistit, že je Berry v pořádku. Vypadala dost zdrchaně.“

	    Caroline mu pokynula, ať jde dál, a zavřela za ním dveře. Rozhlédl se. Nebyl to přeplácaný pokoj, ale i tak byl vysloveně ženský. Měla tam zbytečné množství polštářů, vyrovnaných u kovového čela postele, a tři okna lemovala nabíraná látka. Stěny byly vymalované na světle žluto a ten odstín mu připadal stejný jako barva, kterou před těmi dávnými lety vymaloval Berryin dětský pokoj. Ostatní věci v místnosti byly většinou bílé, včetně froté županu, který obepínal Carolinino štíhlé tělo.

	    „Berry je vyčerpaná,“ řekla. „Rozčilená.“

	    „Kvůli čemu? Doufám, že ne kvůli Starksovi. Ten má, co si spískal. V případě, že zemře klidně, bude na tom líp, než si zaslouží.“

	    „Souhlasím s tebou, i když to zní krutě. Nepřestává Berry mučit, i když umírá. Tíží ji všechno, co se stalo.“

	    „Víš, co si myslím?“ prohodil Dodge. „Podle mého na ni hrál jako na housle. Chtěl, aby ho neustále litovala, živil to v ní.“

	    „Tím jsem si jistá,“ souhlasila Caroline. „Je to manipulátor.“

	    Dodge přistoupil k oknu a pohlédl přes zadní část pozemku na tmavý les, bazén, terasu a jezero vzadu. Byl to příjemný pohled.

	    Měsíc jiskřil na vodě, která jemně šplouchala při břehu. Záložní policisté byli staženi a krajina se opět ponořila do klidu.

	    „Pořád nechápu, proč šel do té zatracené bažiny,“ uvažoval Dodge nahlas. „Ani Skimu to nejde na rozum.“

	    „To se asi nikdy nedozvíme. Já jsem prostě ráda, že je tam, kde je.“

	    „Mně bude líp po těle, až ho zahrabou,“ pravil Dodge procítěně.

	    Ještě naposledy zadní část pozemku pátravě obhlédl a otočil se zpátky do pokoje. Caroline seděla na konci postele. Zaváhal a pak řekl: „S Berry jsme si promluvili.“ Zacouval k čalouněnému křeslu a posadil se. „Nad cheeseburgery, zatímco jste to se Skim vyřizovali s Mercurym.“

	    „Domyslela si to.“

	    „Myslím, že jí to moc dlouho netrvalo.“

	    „Cos jí řekl?“

	    „Všechno. Celou ošklivou pravdu.“

	    „To jsi nemusel, Dodgei.“

	    „Ale musel. Ne kvůli ní, ale kvůli sobě. Potřeboval jsem, aby věděla všechno.“

	    „Proč?“

	    „Zaprvé proto, aby ti nikdy nedávala za vinu to, že jsme se rozešli. Zadruhé proto, aby se všechno, co ke mně cítí, zakládalo na smutných, syrových faktech, abych nebyl nějaký vysněný táta. Nechci, aby na mě hleděla nějak romanticky.

	    Tím, že jsem jí řekl pravdu, riskuju, že mnou bude pohrdat. Nesnažil jsem se dělat lepším, než jsem byl. Než jsem. Možná tohle mi trochu připíše k dobru. Doufám, že alespoň uzná, že jsem upřímný.“

	    „Určitě ano. Vždycky byla spravedlivá. Ani není z těch, co si pěstují zášť. Kromě toho mi říkala, že tě má ráda. Myslí si, že jsi roztomilý.“

	    Zařval smíchy.

	    „Takovým trochu sršatým způsobem.“

	    „Vidíš, to je to, o čem mluvím,“ řekl naštvaně. „Vidí mě lepšího, než jsem.“ Pohlédl na Carolinu a jako už tolikrát pocítil, že se do něho zahryzl smutek jako žraločí zuby. „Ty ovšem ne. Viděla jsi mě vždycky takového, jaký jsem.“

	    „A přesto jsem tě milovala.“

	    Položilo se mezi ně dlouhé ticho, kdy se nepohnuli ani neodvrátili pohled. Nakonec řekla: „Nezaklepal jsi mi na dveře, jenom aby sis povídal o Berry.“

	    Dodge se zhluboka nadechl a vydechl, pohlédl stranou a pak znovu na ni. „Nikdy jsem ti neřekl, jak mě to mrzí, Carolino. To, jak o tom dnes večer mluvíme, mě přivedlo zpátky…“ Odmlčel se, povzdechl. Jakmile se to stalo, bylo pozdě to napravit. Vyspat se s Crystal bylo to poslední. Vím, že to zní jako klišé, ale přísahám, že to nic neznamenalo. Odbyl jsem to mechanicky a po celou dobu jsem přemýšlel, co udělám, až to skončí. Tím jsem tě nezradil. Zradil jsem tě svou povahou. Nic, co jsem řekl tehdy nebo říkám teď, na tom nic nezmění. Udělal jsem to. Ale chci, abys věděla, jak toho všeho strašně lituju. Když jsi mi řekla, že jsem ti ublížil víc, než ti kdy ublížil Roger Campton, bylo mi odporné, co jsem udělal. Nenáviděl jsem se, že jsem ti tohle provedl a zničil, co jsme měli. Odmlčel se a znovu se přerývaně nadechl. „Tohle jsem ti chtěl říct třicet let. Mrzí mě, jakou jsem ti způsobil bolest.“

	    Hruď se jí trochu zachvěla, jak se trhaně nadechla. „Omluvu přijímám.“

	    „Děkuju.“ Pleskl se do stehen a zvedl se, než ze sebe udělá naprostého blázna. „Jsem utahaný. Ani si nemůžu vzpomenout na dnešní ráno.“

	    „Přišel jsi do našeho hotelového pokoje v Houstonu a probudil nás.“

	    „To bylo dneska?“

	    „Máme za sebou dlouhý den, ale aspoň chytili Orena Starkse. Můžeme odpočívat beze strachu o bezpečí naší dcery.“ Když kolem ní vykročil, natáhla ruku a uchopila ho za prsty. „Děkuju ti, Dodgei.“

	    „Tolik jsem toho zas neudělal.“

	    „Odpověděl jsi na moje volání o pomoc.“

	    „Jsem rád, žes o ni požádala.“

	    „Byl jsi první a jediný člověk, na kterého jsem pomyslela.“

	    Uplynula chvíle, pak druhá. Jeho ruku nepustila. Místo toho si pozorně prohlížela její hřbet a přejela mu po vystouplých žilách špičkou prstu. Pak ji pomalu otočila, zvedla si ji ke rtům a vtiskla mu polibek do dlaně. Dlouho držela jeho ruku u svých úst a pak na něho pohlédla očima, ve kterých se mohl utopit.

	    „Takových je to let,“ řekla zastřeně, „a pořád tě tak dobře znám. Tuhle ruku bych poznala mezi všemi na světě.“

	    Jenom na ni hleděl, neodvážil se pohnout ani uvěřit, že se tohle skutečně odehrává.

	    „Po mně jsi měl mnoho žen. Dvě manželky. A spoustu dalších.“

	    Pokrčil ramenem.

	    „Co ty?“

	    „Co jako?“

	    „Pamatuješ si ještě něco o mně?“

	    Chraplavě řekl: „Úplně všechno.“

	    Nejistě, se stopou smutku, se usmála. „Už nejsem mladá ani pružná.“

	    Už se ovládal tak dlouho, jak dokázal, a víc už to nešlo. Zvedl ji a přitáhl k sobě. Pevněji ji v životě neobjímal. Zabořil obličej do jejích vlasů a vyřinula se z něho slova, o nichž si myslel, že už je nikdy nebude mít příležitost říct.

	    „Ty jsi jediná, kterou jsem kdy miloval. Bůh je mi svědkem.“ Prstem jí zvedl bradu. „Všechno jsem to tak zatraceně zvoral, Carolino, ale chtěl jsem tě v tu minutu, kdy jsem tě poprvé uviděl, a na tom se nic nezměnilo.“

	     

	 

	    Ležela přes jeho hruď, tváří přitisknutá na jeho srdce, a on se opíral bradou o vršek její hlavy. „Nic neříkáš,“ zašeptala.

	    „Jsem starý. Utahala jsi mě.“

	    Zlehka se dotkla kolenem jeho rozkroku. „Pořád jsi hřebec.“

	    „Myslíš?“

	    Zvedla se na loket a zadívala se mu do obličeje. „Hmm.“ Usmál se a ona mu úsměv oplatila. Přejela mu po bradě prstem a láskyplně mu očima pohladila obličej. „Až do dnešního večera jsi mi neřekl, že je ti to líto. A já ti doposud vůbec nepoděkovala.“

	    „Nepoděkovala?“

	    „Za Berry.“

	    Hrdlo se mu stáhlo. Projel jí prsty vlasy. „Ale ano, poděkovala. Pokaždé, když na ni pohlédneš, vidím, jak ji máš ráda. Takhle mi děkuješ, Carolino.“

	    Políbili se. Odtáhla se první. „Kdy mi to řekneš?“

	    Zatvářil se neproniknutelně. „Co kdy ti řeknu?“

	    „Co ti leží v hlavě.“

	    „Co mi leží v hlavě? Momentálně ty. Ty nahá. A to, jak vzrušující jsou tvoje pihy. Zvláště mám rád ty na tvých prsou.“

	    Zasmála se, ale jeho žertování ji neodradilo. „Nepovíš mi to?“

	    „Není co.“

	    Chvíli mu pátravě hleděla do očí a pak zamumlala: „No dobře.“ Znovu mu položila hlavu na hruď. U toho, až na pár zašeptaných něžností, jejich hovor skončil. Dodge chvílemi prohodil něco drsného, čemu se zasmála, nebo si povzdechla. Nebo beze slov vyjadřovali, co cítí, a takové dorozumívání bylo nejvýznamnější.

	    Nakonec ho polaskala na krku a ospale zamumlala. „Nechci, aby tohle skončilo, ale už neudržím oči otevřené.“

	    Zlehka ji políbil, otočil ji k sobě zády a přitáhl si ji do klína. „Vím, že ráda spíš takhle.“

	    „A já vím, co ty máš rád.“ Přitáhla si jeho ruku k ňadru a přikryla ji svou. „Už nejsou tak svěží, jako bývala.“

	    „To přeháníš. Už spi.“

	    Rychle se propadla do spánku. Dodge ještě dlouho bděl. Byl k smrti unavený, ale stejně jako Caroline nechtěl propást ani vteřinku téhle společné noci. Nepromarnil by z ní ani chvíli spánkem, když mohl Carolinu objímat, vnímat její příjemné teplo a naslouchat každému jejímu dechu, který mu byl tak drahý.

	    A pak tady byla ještě ta druhá věc. Onen vtíravý neklid, který v něm vycítila, ono neidentifikovatelné cosi, co neviděné číhalo v koutě jeho mysli, hryzalo v jeho podvědomí jako záludný hlodavec, odpíralo mu fyzické zklidnění a znemožňovalo vyrovnanost mysli.

	     

	 

	    Navzdory rozbouřeným citům spala Berry hlubokým, bezesným spánkem. Probudila se však, jen co vyšlo slunce. Osprchovala se, oblékla a sešla dolů uvařit kávu. Právě ji dovařila, když se k ní připojil Dodge. Tvářil se rozpačitě a nejistě zároveň. Pohlédla k matčině ložnici, odkud přišel.

	    Ovládla pokušení si z něho utahovat a místo toho mu nabídla hrnek čerstvé kávy. „Děkuju.“ Přidal si dvě lžičky cukru, napil se a pak ji vybídl: „Ten náramek s přívěskem ve tvaru srdce. Pověz mi o něm.“

	    „Byl to jeden z dárků, které mi Oren dal.“ Pověděla mu to, co Skimu a šerifovi Drummondovi, jak Oren odmítl vzít si nevítané dárky nazpátek. „Vzdala jsem to a už jsem se nepokoušela je vrátit, abych se s ním nemusela setkat. Proč se na to teď ptáš?“

	    „Napadlo mě, že jsme o tom vůbec nemluvili, od té doby, co jsme zjistili, že Sally Bucklandová měla naprosto stejný. Nevěděla jsi, že jí takový taky dal?“

	    Zavrtěla hlavou.

	    „Máš ten svůj tady?“

	    „Nahoře. Vzala jsem si všechno, co mi Oren dal, s sebou do Merrittu.“

	    „Jako bys měla tušení, že by se ti to mohlo hodit jako důkaz.“

	    „Možná jsem tenhle rys zdědila po tobě.“

	    Ta poznámka ho zřejmě nesmírně potěšila, ale držel se věci. „Nevadilo by ti, kdybych se na ten náramek podíval?“

	    Odešla nahoru. Když se za pár minut vrátila, byla v kuchyni i matka a nalévala si kávu. Byla neupravená, ale celá zářila. Ostýchavě se na Berry usmála a uvolněně jí popřála dobré ráno, ale skoro neodtrhla pohled od Dodge.

	    Berry uložila všechny věci od Orena do plátěné taštičky. Rozepnula zip, vysypala obsah na kuchyňský stůl a prohrábla jej. Když náramek hned nenašla, probrala všechno mnohem pečlivěji.

	    Pak nechápavě pohlédla na Dodge a Carolinu. „Není tady. Jak je to možné? Když jsem ho posledně viděla, byl tady mezi ostatními věcmi.“

	    „Kdy to bylo?“ zeptal se Dodge.

	    „To se přesně nepamatuju.“

	    „Než ses sem přistěhovala, nebo potom?“

	    „Potom. Snažila jsem se udělat za tím tlustou čáru, zbavit se všeho, co by mi ho připomínalo. Pak jsem si to rozmyslela. A ten náramek tam byl, to jsem si jistá. Byl to nejosobnější dárek ze všech.“

	    „Možná jsi ho dala jinam a nepamatuješ si to.“

	    „Ovšemže bych si to pamatovala!“ Okamžitě zalitovala, že si stoupající rozčilení vylila na matce, sáhla po její ruce a stiskla ji. „Pamatovala bych si to.“ Svezla se na židli u stolu a zasténala. „Snad nemyslíš –“

	    „Že měla Sally Bucklandová na zápěstí tvůj náramek?“ dokončil Dodge to strašné pomyšlení za ni.

	    Chtěla to vyloučit, než se to stane skutečností. „To by nebylo možné. Kdy by Oren ten můj vzal?“

	    Dodge si odkašlal. „Je možné – ber to jenom jako možnost – že tady Starks víckrát byl.“

	    „Tady? Chceš říct v tomhle domě?“

	    Berry s Carolinou nevěřícně poslouchaly, když jim řekl o fotografiích, které se našly v popelnici nedaleko motelu, kde se Oren skrýval, dokud ho nepřekvapil Davis Coldare.

	    „Jako by si to tady mapoval. Jsou tam záběry domu z každého úhlu. Na některých jsi ty,“ řekl stísněně. „Aby je mohl udělat, musel být dokonce i s dálkovým objektivem dost blízko domu. Možná byl tak drzý, že šel dovnitř, když jste zde nebyly, a choval se tady jako doma.“

	    „Věděl, kde má hledat tvůj pokoj, v ten večer, co postřelil Bena Loflanda,“ připomněla Caroline.

	    Berry si třela paže, na kterých jí naskočila husí kůže. „Prohlížel zásuvky v komodě? Hrabal se mi ve věcech?“ Z toho pomyšlení se jí dělalo fyzicky zle.

	    „Nevíme, že to udělal. Ale možné to je.“

	    „Chci vidět ty fotky,“ prohlásila Berry.

	    „Ne, nechceš, Věř mi.“

	    „Chci je vidět, Dodgei.“

	    Tlumeně zaklel a Berry zachytila, jak si nadává, že jí o těch zatracených fotografiích říkal. „Budeš muset požádat Skiho,“ odpověděl. „Musel jsem mu je vrátit.“

	    Vtom mu zazvonil telefon. Podíval se, kdo volá. „My o vlku.“ Vzal hovor, poslouchal a pak řekl: „Jsme na cestě.“ Přerušil spojení. „Starks se probírá z bezvědomí.“

	     

	 

	    „Je to ošklivý pohled,“ řekl jim Ski, když se k němu připojili před jednotkou intenzivní péče.

	    Uvnitř obklopovali nemocniční postel lékař a několik sester, každý se zabýval něčím jiným a bylo znát, že je to naléhavé. Přitom se snažili uklidnit pacienta, který byl očividně rozčilený. Oren zápasil s pouty, kterými byl přivázaný k posteli.

	    Příchozích si všimla jedna sestra a zamířila ke dveřím. „Můžete počkat o kus dál na chodbě, pane Nylande. Přijdu pro vás, kdyby začal souvisle mluvit.“ Byla to nenápadná pobídka, aby se přemístili.

	    Přešli do malé čekárny. Berry s matkou se posadily na pohovku. „Tohle martyrium…,“ zašeptala Caroline a lítostivě zavrtěla hlavou. Myšlenku nedokončila, ale to, co řekla, stačilo.

	    Dodge si zabral židli. Vytáhl z náprsní kapsy balíček cigaret, pohrával si s ním, zastrčil ho zpátky. Ski si stoupl ke dveřím, zády ke zdi. Byl ostražitý a napjatý, jako voják, který čeká na výstřel, jenž ukončí krátké příměří.

	    Nějakou chvíli nikdo nepromluvil. Potom už Berry nevydržela tlak na hrudi a vyhrkla. „Ukradla jsem to Orenovi.“

	    Všichni tři se na ni užasle zadívali.

	    „Víte, že Oren pracoval na té kampani, kterou jsem s Benem v pátek dokončila.“ Přikývli. „Udělala jsem to, když se situace se Sally vyhrotila. Dala výpověď a všeobecně se soudilo, že tím důvodem je Oren.“

	    Zaváhala a sklopila hlavu. „To ale není přesné. To já jsem dala jasně najevo, že tím důvodem je Oren.“

	    „Co tím chceš říct, Berry?“ zeptala se Caroline.

	    „Vedení firmy se mnou hovořilo o Sallyině výpovědi. Řekla jsem jim, že odchází kvůli Orenovi.“

	    „Což byla pravda.“

	    „Nech mě to doříct, mami, prosím tě.“ Odmlčela se a urovnala si myšlenky. „Vzbudila jsem ve vedení přesvědčení, že jen taktak unikli nákladné žalobě kvůli sexuálnímu obtěžování, a přitom popravdě řečeno Sally nic takového nenaznačila. Zašla jsem ještě dál. Dala jsem najevo, že další žena ve firmě uvažuje, že odejde. To jimi otřáslo. Zeptali se, jak je to zlé a co bych na jejich místě s Orenem Starksem udělala. Měli by ho varovat a dát mu zkušební lhůtu, nebo by ho měli rovnou propustit? Je možné, aby se napravil? Je postradatelný? Už by vám mělo být jasné, co jsem jim řekla. O skvělé práci, kterou Oren odváděl, jsem pomlčela. Neřekla jsem šéfovi, že jeho původní nápad byl nejlepší a že jsme s Benem celou kampaň postavili na něm. Místo toho jsem živila jejich paranoii a vzbudila v nich strach z nejhoršího, když si Orena ponechají ve firmě.

	    Následující den dostal výpověď. Nesměl si s sebou odnést žádnou svoji práci. Ostraha ho vyprovodila z budovy a jednala s ním jako se zločincem.“ Sotva slyšitelně dodala. „A tím se stal.“

	    Rozhostilo se dlouhé mlčení a pak Dodge řekl: „Tak počkat! Nemůžeš si klást za vinu, co se z Orena stalo. Lidi dostávají výpověď. Nezačnou zabíjet. Měl to v sobě už předtím, než ho vyrazili.“

	    „Má pravdu, Berry,“ přidal se Ski mnohem tišeji než Dodge, ale stejně neústupně.

	    „Tím to ještě nekončí. Když ho propustili, opakovaně mě prosil, abych zasáhla v jeho prospěch. Vodila jsem ho za nos, říkala jsem mu, že jsem to zkoušela, aby ho vzali zpátky, ale že je Delray ve svém rozhodnutí neoblomný. Byla to lež. Vůbec jsem se za něho nepřimluvila. Ani jednou. Právě naopak. Když byl pryč, sklidila jsem úspěch za jeho práci. Ben také. Tím, že mlčel. Věděl, jak jsem to sehrála, a přidal se ke mně. Nikomu se nezmínil, jak významně Oren přispěl.“ Tlumeně dodala: „Časem jsem zjistila, že mi po tomhle už nedůvěřoval.“

	    Zhluboka se nadechla. „Pokud jde o Sally, přesvědčovala jsem ji, aby z firmy odešla. Řekla jsem jí, že se nikdy Orena nezbaví, když u Delraye zůstane.“

	    „Což byla pravda,“ podotkla Caroline.

	    „Pravděpodobně by to tak bylo,“ souhlasila Berry. „Ale měla jsem k tomu, aby dala výpověď, sobecký důvod. Byla dobrá. Zákazníkům se líbilo její skromné chování. Vedení také. Představovala hrozbu pro mé povýšení. Nechtěla jsem ji tam. Tak jsem na ni naléhala, ať odejde. Hrála jsem to na obě strany. Zmanipulovala jsem Sally, aby dala výpověď, a postarala jsem se, aby Orena propustili. A všechno kvůli svému sobeckému prospěchu.“

	    Otočila hlavu a oslovila přímo Carolinu. „Nikdo není pyšnější na tvoje mimořádné úspěchy než já, mami. Ale je těžké se s tím vyrovnat. Jsem stejně ambiciózní, ale když přijde na dosažení cíle, nemám tvoji trpělivost, tvůj styl ani tvůj šarm. Jsem prostě jiná.“

	    Letmo pohlédla na Dodge.

	    „V každém případě tlak a pocit viny z toho, co jsem udělala, zesílil. Proto jsem na tebe byla tehdy tak hrubá a pak následoval ten výstup s Orenem u mě na verandě. Přijela jsem sem do Merrittu, abych si všechno srovnala v hlavě, rozmyslela si, co je nejdůležitější. Přitom jsem si uvědomila, že musím svoji záludnost přiznat a napravit ji. Když jsem minulý čtvrtek večer volala Orenovi, řekla jsem mu, že až se bude kampaň prezentovat, jeho jméno tam nebude chybět.“ Odmlčela se, pak tiše dodala: „Ale nestačilo to.“

	    Dolehlo na ně tíživé ticho, pak si Dodge hlasitě povzdechl. „Jestli chceš něco vědět, tak podle mě je to všechno nesmysl. Pravda, možná se ti tvoje ctižádostivost trochu vymkla z ruky. Sally Bucklandová se rozhodovala svobodně. Možná jsi ji trochu pobídla, ale dát výpověď bylo její rozhodnutí. Pokud jde o Starkse,“ pokračoval a znechucené se zašklebil, „za inteligencí toho chlápka se skrýval výstřední magor s násilnickými sklony a bylo jen otázkou času, kdy se to projeví.“ Přísně na Berry namířil prst a řekl: „Přiznala jsi to a teď už s tím přestaň!“

	    Zaplavila ji vlna náklonnosti a bývala by mu to dala nahlas najevo, ale vtom se v otevřených dveřích objevil Orenův ošetřující lékař. „Jmenuje se někdo z vás Berry?“

	    Zvedla se.

	    „Pořád opakuje vaše jméno.“

	    „Měla bych…?“

	    Pragmaticky pokrčil rameny. „Je to na vás.“ Potom zmizel stejně rychle, jako se objevil.

	    Caroline sáhla po Berryině ruce. „Nechoď tam. Neměli jsme sem vůbec chodit.“

	    Pohlédla na Dodge, beze slov ho žádala o jeho názor. „Škoda že neumřel v bažině a tohohle té neušetřil.“

	    Berry se zadívala do očí Skimu a ten řekl: „Jestli tam půjdeš, jdu s tebou. Potřebuju si poslechnout, co bude říkat.“

	    Přistoupila k němu. Vzal ji za loket, společné vyšli z čekárny a pustili se po chodbě.

	    Nemocniční pokoj byl jako scéna z nějakého hororu. S úzkostí přistoupila k Orenově posteli. Víčka se mu chvěla. Mumlal její jméno jako zaklínadlo. Neklidně pohyboval rukama, poškubával za přikrývku a pouta na jeho zápěstích se napínala.

	    „Uslyší mě?“ zeptala se.

	    „Můžete to zkusit,“ odpověděla sestra.

	    Berry potlačila strach a úzkost. „Orene?“ Když nezareagoval, odkašlala si a důrazněji opakovala: „Orene? Slyšíš mě? To jsem já, Berry.“

	    Otevřel oči, ale měl je v sloup, takže na ni nezaostřil. Slabým, chrčivým hlasem vyslovil její jméno.

	    „Ano, jsem to já.“ Přemýšlela, co má říct, aby to nevyznělo divně. „Jsi v nemocnici. Lékaři a sestry se ti snaží pomoct.“

	    „Berry.“ Znovu mu přešlo přes rty její jméno, přitom rychle zamrkal a zaostřil na ni. „Berry.“

	    „Jsem tady.“

	    „Žiješ.“

	    „Ano.“

	    „Měla bys být mrtvá.“

	    Prudce se nadechla a polekaně sebou trhla. Ski jí položil ruku na rameno. „Pojďme pryč.“

	    Orenovi se ale podařilo zkroutit ruku, dřív než se stačila pohnout, a popadl ji za zápěstí. V hrůze pohlédla na jeho studené, vlhké prsty, jež jí obemykaly zápěstí. Nyní měl oči doširoka rozevřené a zíraly přímo na ni. Šílenství, které z nich sálalo, způsobilo, že strachy vzlykla. „Zemřeš,“ řekl záštiplně. „Zemřeš.“

	    Vyprostila se mu a klopýtavě ucouvla. Vrazila do Skiho, ale nedokázala odtrhnout pohled od Orenových šílených očí. Vtom se mu víčka znovu zachvěla. Ošklivě napjal hrdlo. Hlava mu prudce dopadla zpátky na polštář, až se mu obvaz na hlavě sesunul ke straně a z díry v lebce jako by mu vyhřezl mozek. Začal sebou nekontrolovatelně zmítat.

	    „Teď už to půjde rychle,“ řekla sestra naléhavě.

	    Ski Berry otočil a vyvedl ji z pokoje.

	    Venku na chodbě se mu zhroutila do náruče.
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	    Ski věděl, že jestli se bezprostředně po Starksově smrti vrátí do šerifovy kanceláře, vrhnou se na něho reportéři a jeho kolegové a všichni budou chtivé dotírat, aby se dozvěděli příšerné podrobnosti. Potřeboval trochu času, než se do té mely vrátí, takže vyřizoval telefony od kuchyňského stolu ve svém domě.

	    Kromě toho dokázal nevyřízené záležitosti lépe zvládat odtud, kde ho neustále někdo nevyrušoval. Po ruce měl mobil, konvici silné kávy a seznam lidí, kterým potřeboval zavolat. Jako prvnímu se ozval šerifu Drummondovi. Ten vyjádřil přiměřenou starost ohledně zmarněného života Orena Starkse a pochválil Skiho, že se mu ho podařilo polapit.

	    „Chytili jsme ho společným úsilím, pane.“

	    Šerif prohlásil, že je příliš skromný, potom se vyptal na Carolinu a Berry. Ski ho ujistil, že se jim daří tak dobře, jak se dá očekávat. Šerif pak Skiho ohromil novinou, že se rozhodl znovu na šerifa nekandidovat.

	    „Je načase, abych předal štafetu.“ Odmlčel se a dodal. „Byl bych rád, kdybych tě mohl podpořit jako svého nástupce. Není nikdo lepší. A neříkej, že je to jenom proto, že jsi hrdina dne.“

	    „Vážím si vaší důvěry.“

	    „Zasloužíš si ji. Přemýšlej o tom. Brzy si pohovoříme.“

	    Skimu to polichotilo a rozproudilo mu to krev, ale nemohl se zaobírat myšlenkami na budoucnost, když měl bezprostředně tolik naléhavých povinností. Tvrdošíjné se prokousával seznamem a spojil se s ústavem, kde měli v péči matku Orena Starkse. Ředitelka ústavu mu připomněla, v jakém je pacientka stavu. „Nereaguje, pane Nylande.“

	    „Chápu. Jenom jsem myslel, že by jí mělo být oficiálně sděleno, že její syn zemřel.“

	    Jelikož se mezi Starksovými doklady v jeho houstonském domě nenašlo žádné prohlášení a jeho matka nebyla schopná činit jakákoliv rozhodnutí ohledně pohřbu, zařídil ho Ski u pohřebního ústavu v Merrittu.

	    Naposledy zavolal houstonskému detektivu Rodneymu Allenovi a podal mu hlášení o zatčení. „Měl jen malou šanci, že to zranění na hlavě přežije. Zemřel dnes časně ráno, v bolestech, a stále chtěl, aby byla slečna Maloneová mrtvá.“

	    „Buďte rád, že jste ho chytil.“

	    „To jsem.“

	    Allen požádal o doklady nutné k uzavření případu vraždy Sally Bucklandové a Ski mu je slíbil, jen co budou příslušně podepsané.

	    Po krátké odmlce detektiv dodal: „Prověřil jsem si Hanleyho záznamy.“

	    „Je dobré mít ho na své straně.“

	    „Když říkáte.“

	    „Ano, to říkám.“ Pak zavěsil, než mohlo být řečeno víc. A právě v tu chvíli někdo zaklepal na zadní dveře.

	     

	 

	    Berry na něho hleděla přes skleněné tabulky, které tvořily horní polovinu dveří, a doufala, že odhadne, jak Ski na její neohlášenou návštěvu zareaguje. Ale než to stačila posoudit, otevřel. Měl na sobě džíny a bílé tričko. Byl bos.

	    „Ahoj.“

	    „Ahoj.“

	    Poodstoupil. Vystoupila na poslední schod a překročila práh do kuchyně, kde to vonělo dobrou kávou. Všimla si předmětů na stole, včetně tabletu a papíru s poznámkami napsanými pevnou mužskou rukou. „Pracuješ?“

	    „Právě jsem vyřídil pár úředních hovorů. Jak se držíš?“

	    „Dobře.“ Krátce poté, co ji Ski odvedl z pokoje na jednotce intenzivní péče, prohlásil lékař Orena za mrtvého. „Ještě jsem trochu rozklepaná.“

	    „Byla to ošklivá scéna.“

	    „To ano.“

	    Zastrčil si ruce do zadních kapes džínů a zase je vytáhl. Pokývl ke kuchyňské lince. „Nechceš trochu kafe?“

	    „Ne, díky.“

	    „Když jsi odcházela z nemocnice, říkala jsi, že se jdeš domů trochu vyspat.“

	    „To jsem chtěla, ale když jsme přišli domů, máma řekla, že bychom se měli najíst. Dodge se nabídl, že zajde koupit něco na pozdní snídani. Já se zase nabídla, že tě půjdu pozvat, aby ses k nám přidal.“ Nadechla se, věděla, že teď dává hodně v sázku, ale byla ochotná to udělat. „Ale to byla jenom výmluva. Přišla jsem proto, abys mě objal. To je skutečný důvod.“

	    Stačil mu jeden dlouhý krok a ocitl se u ní. Přitáhl ji k sobě a sevřel ji v silných pažích. A dlouho jí jenom stačilo, že ji takhle objímá. Pak jí nadzvedl bradu a s překvapivou něžností ji políbil. Vzápětí se odtáhl a pátravě se jí zadíval do očí, jako by žádal o svolení, a zřejmě v jejím pohledu našel, co hledal.

	    Sklonil hlavu, přejel jí rty přes ústa a pak se jejich otevřená ústa hladově spojila. Objala ho, spojila ruce za jeho zády a pevně ho k sobě přitiskla. Několikrát naklonili hlavy jinak, ale polibek nepřerušili, dokud se neodtáhl a nepřitiskl jí rty na hrdlo pod uchem.

	    „Můžeme v tomhle pokračovat svlečení?“

	    Zvuk, který se jí vydral z hrdla, si vyložil jako souhlas. Vzal ji za ruku a vedl ji přes kuchyň a domem do prostorné ložnice. Zapůsobilo na ni, že má ustláno, ale dlouho to nevydrželo. Odhodil přikrývky a ihned se k ní vrátil a začal jí rozpínat knoflíčky halenky. Stiskl sponu vepředu na její podprsence a odhrnul košíčky. Uchopil její prsy do rukou a znovu ji políbil.

	    Rty, jazyk, špičky prstů. Připravovaly ji o dech, braly jí sílu, ani si dokonce neuvědomovala, že ty tiché zvuky, které naplňují pokoj, vycházejí z jejího hrdla. Nepřestával ji laskat ústy a rukama jí zajel pod sukni. Jednu ruku jí s roztaženými prsty položil na zadek, druhou vsunul do kalhotek.

	    Zasténala, neboť přesně věděl, co dělat a jak to dělat dobře. Jeho prsty ji brzy vzrušily tak, že lapala po dechu. „Přestaň, Ski. Přestaň.“

	    „Ne,“ zamumlal a pohladil rty její bradavku.

	    Jak jen to bylo příjemné. Tlak jeho prstů, jemné laskání palcem.

	    Začala se pohybovat proti jeho ruce. Šeptem ji vášnivě povzbuzoval, a tak se přestala kontrolovat a dovolila, aby se jí zmocnila rozkoš. Prochvívaly ji vlny slasti, až se o něho bezvládně opírala.

	    Položil ji na postel a odhrnul jí vlasy z obličeje. Zlehka ji políbil na rty a svlékl ji. Pak se u postele narovnal a stáhl si tričko, zručně si rozepnul džíny, setřásl je a vystoupil z nich.

	    Pod nimi nic neměl a ten neobyčejně smyslný pohled ji vzrušil. Po čtyřech se přesunul nad ni a vzepřel se na natažených rukou. Bez zábran si podrobně prohlížel její tělo, až se jí udělalo horko ostychem, ale chtěla se ho dotknout, tak to udělala. Začal přerývaně, hlasitě oddechovat, a když mu přejela palcem přes nejcitlivější místo, zasykl přes stisknuté zuby.

	    Když do ní vnikl, skousla si spodní ret, aby trochu ztlumila zasténání. Povolil paže, až na celém těle pocítila jeho váhu. Pokrčila kolena, aby ho mohla víc přijmout, a on zareagoval nejen fyzicky, ale i vodopádem jadrných slov – byl to primitivní, živočišný jazyk muže, zcela pohlceného sexuálním spojením.

	     

	 

	    Ski ležel na zádech a tiskl Berry k sobě. Leželi s nohama propletenýma. Byl uvolněný, ale tělem mu stále ještě prochvívaly dozvuky vzrušení a občas vybuchovaly. Nebylo divu. Vždyť žena, po které prahl, ležela nahá v jeho posteli a byla neuvěřitelná.

	    „Byla to nádhera, jak jsi mě líbal.“

	    Její zastřený hlas v něm probudil novou touhu. Zvedl hlavu, aby na ni viděl.

	    „Při tom, chci říct. To bylo moc příjemné. Smyslné. Zároveň,“ také zvedla hlavu, aby na něho viděla, „sladké. Neobyčejné.“

	    I pro něho to bylo významné. Nikdy předtím nelíbal ženu tak opravdově a zaujatě a zároveň se s ní miloval. Berry by mu nejspíš neuvěřila, kdyby jí to řekl. Ještě bylo příliš brzy, než aby se jí s něčím takovým svěřoval. Vlastně bylo příliš brzo cítit to, co cítil k ženě, kterou poznal před pouhými čtyřmi dny. Ale takhle to bylo.

	    Když se teď na ni díval, uvědomil si, jak by to bylo báječné, kdyby se po zbytek života každý den probudil a uviděl její hlavu na vedlejším polštáři. To pomyšlení v něm vyvolalo až bolestnou touhu.

	    „Řekni mi, tak nestydatě mluvit ses naučil v armádě?“

	    „A sakra,“ zasténal. „Co jsem říkal?“

	    „Ty se nepamatuješ?“

	    „Byl jsem zaměstnaný. Omlouvám se, jestli jsem mluvil hrubě.“

	    Uličnicky se na něho usmála. „Mně se to docela líbilo.“

	    „Hmm?“

	    „Hmm.“

	    Lenivě se líbali. Nakonec se odtáhla ona. „Tu jizvu máš taky z armády?“

	    Pohlédl na vystouplou nepravidelnou jizvu na stehně. Obratný chirurg se snažil, aby nebyla tak nevzhledná, ale pořád vypadala, jako by mu sval rozerval rezavý, zastaralý otvírák na konzervy a pak ji sešili ostnatým drátem. „Měl jsem tě varovat.“

	    „Nevadí ti o tom mluvit?“

	    Pomnul jí ušní lalůček mezi prsty. Byl neuvěřitelně hebký. „Afghánistán. Dostali jsme rozkaz chránit, poskytnout pomoc tam, kde bude zapotřebí, ne válčit s nepřítelem. Moje jednotka šla do domu chlapíka, který nám dělal tlumočníka, že tam projednáme bezpečnost na místní škole. Byla to léčka. Patřil k Tálibánu a tihle chlapi bojují, aby vyhráli. Nebo abychom my měli ztráty. Ať už tak nebo tak, byla to krvavá lázeň. Zabili jsme je všechny. Dvě ženy. Dítě, které vypadalo na třináct. Z naší jednotky jsem přežil já a ještě jeden. Když jsem o něm naposledy slyšel, pořád ještě byl psychicky na dně.“ Pohledem se odpoutal od jejího ušního lalůčku a pohlédl jí do rozněžnělých očí. „Měl jsem štěstí.“

	    „Bolí to?“

	    „Někdy se to připomene. Ne moc často.“ Pokřiveně se usmál. „Stačí, když to promnu.“

	    „A co když se to políbí?“

	    Na odpověď nečekala, svezla se níž a zlehka přejela špičkou prstu po jizvě od kolena k tříslu. Pak sledovala jizvu svými rty a dotýkala se jí lehounkými polibky. Položil jí dlaň vzadu na krk. Zlehka. Jen aby si o to víc uvědomil, jak je to příjemné, jak je to báječné, že ji jizva neodpuzuje.

	    Pak ho políbila na penis a vzala jeho špičku do úst. Všechny buňky v těle mu ožily. „Kristepane.“ Popadl ji za vlasy a táhl nahoru. „Přestaň, Berry.“ Nepřestával ji tahat za vlasy, až měli obličeje znovu u sebe. Tvářila se nejistě a trochu dotčeně.

	    Přejel jí palcem přes rty. „Bůh ví, že bych to takhle chtěl. Bylo to úžasné a za pět minut budu nejspíš brečet, že jsem tě zarazil. Ale pár věcí musíš vědět.“

	    „Co třeba?“

	    „Nikam odtud nepůjdu.“

	    Nechápavě zatřepala hlavou. „Cože?“

	    „Z Merrittu. Zůstanu tady. Lidem nejde do hlavy, proč jsem se tady usadil. Říká se o mně, že nemám ctižádost, že se zahazuju v tomhle zapadákově. Možná je to do jisté míry všechno pravda. Ovšem základní pravda je ta, že když jsem odešel z armády, bylo mi na zvracení z pohledu na krev a umírající lidi, a umírali ošklivě. Chtěl jsem být policajtem, chtěl jsem to celý život, ale nechtěl jsem pracovat ve velkém městě, kde je násilí na denním pořádku.“

	    „K násilí může dojít všude. Máme precedens,“ řekla s pomyšlením na Starkse.

	    „Ale není to dennodenně. S výjimkou několika posledních dní je tady mojí náplní práce dohlížet, aby lidi respektovali zákony. Jsem celkem užitečný. Ty, co porušují zákony, strčím samozřejmě za mříže. Rozbil jsem několik výroben drog a někdy při těchhle raziích teče krev. Ale nemusel jsem zabít ženu, dřív než by ona zabila mě. Nemusel jsem zhasnout kluka tak mladého, že se ještě neholil.“

	    „Ale to bylo –“

	    „Ve válce. Na druhé straně světa. Je mi to jasné. Ale přečti si noviny, Berry. Poslechni si zprávy. Chci být tam, kde mi hrozí menší riziko, že budu muset někoho zabít. Možná – možná – se budu ucházet o místo šerifa, až půjde Drummond do penze, ale výš už nepůjdu. Nechci, aby ses na mě příliš vázala a pak zjistila, že nejsem takový, jak si myslíš, nebo jakého bys mě chtěla mít.“

	    Usmála se, ale nijak zvlášť vesele. „To je legrační.“

	    „Nějak si to nemyslím.“

	    „Ale je. Dodge mi včera večer říkal prakticky totéž.“

	    „Proboha, začínám mluvit jako Dodge?“

	    Otočila se k němu a přitulila se. Téměř šeptem řekla: „On a matka spolu včera v noci spali.“

	    „Nikoli poprvé, myslím.“

	    „Je to můj otec.“ „Jak dlouho to víš?“

	    Udiveně na něho pohlédla. „Tys to věděl?“

	    „Domyslel jsem si to.“

	    „Podle čeho?“

	    „Podle toho, jak se dívá na ni a na tebe. To na něho nesedí. Všechny ostatní na téhle planetě dokáže sotva vystát. Na vás dvou mu záleží a je to znát. Nebylo těžké domyslet si proč.“

	    Pověděla mu, co jí předchozího večera Dodge vyprávěl. „Je mi kvůli němu smutno,“ řekla nakonec. „Udělal hroznou chybu, ale platil za ni třicet let. To je dlouhý trest za jeden hřích. A je mi smutno i kvůli matce. Byl láskou jejího života. Žila bez něho.“

	    „A co ty?“

	    „Co jako já?“

	    „Dodge odešel. Caroline ho nechala jít. Odpustila jsi jim, že se takhle rozhodli?“

	    „Ano. Oba měli pravdu a oba se mýlili.“

	    „Hmm.“

	    Zvedla se na loket, takže mu shlížela do obličeje. „To bylo velice výmluvné hmm. Co to mělo znamenat?“

	    „Ty a Dodge jste si hodně podobní.“

	    „Oba máme plochou hruď.“

	    Zazubil se, ale nedal se odvést od toho, co chtěl říct. „Takhle jsem to nemyslel.“

	    „Myslel jsi to tak, že jsme oba manipulátoři? Že jsem se podobně jako on snažila za každou cenu a neeticky prodrat ve své profesi nahoru?“

	    „Chtěl jsem říct,“ pravil s přehnanou trpělivostí, „že vy dva jste ochotní odpustit každému, jenom sobě ne.“

	    Zahleděla se mu zkoumavě do očí a vraštila přitom čelo. „Možná. Protože si myslím nikdy neodpustím, co Oren provedl těm lidem.“

	    „Ty neneseš vinu na tom, že zešílel. Když se tohle někomu stane a analyzuje se prostředí, z kterého pochází, a jeho chování, pak překvapí jenom to, že mu nepřeskočilo dřív. Za to, co se stalo, nezodpovídáš.“

	    „Jsi milý, že to říkáš.“

	    „To nejsou jenom postelové řečičky, Berry. Myslím to vážně. To, co se stalo u Delraye, a tvoje sebeobviňování dalece převyšují to, čeho ses dopustila. Jak to v té firmě chodí? Nechávají si práci zaměstnance, pokud zaměstnanec odchází dřív, než je projekt dokončen?“

	    „Vklad zaměstnance zůstává u Delraye,“ odpověděla tiše.

	    „Když Sally odcházela, vzala si svoji práci s sebou?“

	    „Vidím, co máš na mysli,“ připustila trochu nevrle. „Ale i tak nebylo správné, co jsem udělala. Důvody, které mě k tomu vedly, určitě ne.“

	    „No dobrá, možná jsi to se svojí ctižádostí přehnala. Trochu jsi podváděla. Některé věci jsi neeticky zjednodušila. Ale jak řekl Dodge, přestaň s tím. Nech to plavat. Když to neuděláš, sežere tě to zaživa.“

	    „Nevím, jak si odpustit.“

	    „To se musí nacvičit.“

	    Zaostřila na něho. „Vážně?“

	    „Ano. Musíš to trénovat každý den.“

	    Dotkla se jeho tváře. „Mluvíš z vlastní zkušenosti?“

	    Pohlédl jí zpříma do očí a řekl: „Přesvědčil jsem kluky v naší jednotce, že můžeme našemu tlumočníkovi důvěřovat.“

	    Porozuměla, položila mu hlavu na hruď a pevně ho objala. Přitáhl ji na sebe, až na něm celá ležela. Ani se nepohnula a on jí přejížděl prsty po páteři a hladil ji po zadku a vzadu po stehnech, kam jen dosáhl. Protože ležela tak nehybně, řekl si, že možná usnula. A to mu nevadilo. Dokázal by s ní takhle ležet hodiny, dny. Ale nakonec se pohnula a slastně vzdychla a jeho hlazení se změnilo.

	    „Tu noc u jezera,“ zašeptal, když vsunul ruku mezi jejich těla a sevřel ji v rozkroku. „Jsem zahlédl tohle.“

	    „Napadlo mě, že možná ano.“

	    „Taky že jo. A chtěl jsem to. Od té chvíli jsem to pořád chtěl.“ Pohladil ji a pocítil, jak rychle, horce vydechla. „A teď…“

	    „Ski…,“ zalapala po dechu.

	    „Chci tebe.“
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	    Berry se Skim vešli do domu u jezera zadními dveřmi. Trochu se cítili provinile, ale ničeho nelitovali. Kuchyň byla prázdná. V domě panovalo ticho. „Ťuky ťuk,“ zvolala Berry.

	    „Tady.“ Ozval se Carolinin hlas z jídelního koutu.

	    Když kráčeli přes kuchyň, naklonil se Ski k Berry. „Bohudíky. Napadlo mě, že bychom je mohli nachytat při tom, co nás zdrželo od snídaně.“

	    „Psst.“

	    Oba se hihňali, když vešli do další místnosti, kde seděla Caroline sama u jídelního stolu. Tvářila se zoufale, což Berry okamžitě polekalo.

	    „Co se děje?“

	    „Dodge je pryč.“

	    „Co tím chceš říct, že je pryč?“

	    „Čemu nerozumíš?“ Její příkrý tón je oba překvapil a zvláště pak samotnou Carolinu. Ramena jí poklesla a zvedla si ruku k čelu. „Omlouvám se.“

	    Berry se posadila na nejbližší židli a tázavě se podívala na Skiho, když se usazoval ke stolu naproti ní. Pokrčil rameny a dal jí tak na srozuměnou, že také neví, co si má o tomhle překvapivém obratu myslet.

	    „Kdy odjel?“ zeptala se Berry.

	    „Vůbec se nevrátil ze supermarketu.“ Caroline spustila ruku z čela, sepjala ruce, sevřela prsty a zase je uvolnila. „Když se po půlhodině nevrátil, zavolala jsem mu na mobil. Nebral ho a já dostala tušení…“ Zajíkla se a vzlykla. „Šla jsem nahoru do pokoje pro hosty. Jeho věci byly pryč.“ Zničeně dodala: „Odešel.“

	    Vyhrkly jí slzy. Rozhněvaně si je setřela z tváří. „Třicet let jsem se bez něho obešla. A šlo to dobře. Víc než dobře. Pak jsem ho uviděla… a za pouhé čtyři dny už bez něho nemůžu být. A teď…“ Zabořila obličej do dlaní a promnula si oči. „Nenávidím se, že zase kvůli němu brečím.“

	    Mlčeli, dokud nespustila ruce z obličeje.

	    Berry promluvila jako první. „Radost z vašeho shledání nebyla jednostranná, mami. Včerejší noc jste přece byli spolu.“

	    Caroline se přes slzy usmála a zlehka přikývla.

	    „A bylo to… v pořádku?“

	    Tiše se zasmála. „Jako bychom se nikdy nerozešli.“

	    „Potom by se jen tak nesebral a beze slova neodešel.“

	    „Udělal to.“

	    „Nenaznačil vám nějak, že se chystá odejít?“ zeptal se Ski.

	    „Něco ho tížilo. Včera večer jsem se ho na to ptala a dnes ráno znovu, ale odbyl mě, říkal, že to nic není, žertoval. Ale myslím si…“

	    „Co?“ pobídl ji Ski.

	    „Myslím si, že udělal to, kvůli čemu sem přijel. Viníka jste chytili.“ Bezmocně pokrčila rameny. „Měl hrůzu z protahovaného rozloučení.“

	    Ski odstrčil židli, zvedl se a přistoupil k oknu. Zastrčil si ruce dlaněmi ven do zadních kapes džínů, tenhle jeho zvyk už Berry poznávala a byl jí milý. Po chvíli se k nim znovu otočil. „Při vší úctě, Carolino, si nemyslím, že je to tak. Tedy ne úplně. Něco mu vrtalo hlavou.“

	    „Čeho se to týkalo?“

	    „Když umřel Starks a odcházeli jsme z nemocnice, říkal mi o tom zmizelém Berryině náramku. Žralo ho, že nezjistil, co se s ním stalo. Byl to ten náramek, co měla Sally Bucklandová na zápěstí, nebo ne? Stěžoval si, že ten případ byl od začátku nesmyslný, že se Oren Starks choval nevypočitatelně, což bylo u tak metodického člověka, který rád řešil záhady, divné. Netrápil ho jenom strach z loučení.“

	    „Proč potom odjel beze slova? Proč nebere telefon?“

	    „Je to zbabělec,“ prohlásila Berry.

	    „V situacích, jako je tahle, ano, to je.“ Caroline sáhla po Berryině ruce a stiskla ji v dlaních. Smutně řekla: „I kdyby se nechtěl loučit se mnou, myslela jsem, že by něco řekl tobě.“

	    * * *

	 

	Takhle je to lepší, řekl si Dodge už snad potisící.

	    Přišel, odešel. Udělal, kvůli čemu sem přijel. Pomohl vytáhnout svoje dítě z maléru. Viník už byl minulostí. Mise skončena.

	    Osobní záležitosti, desetiletí staré, se také vyřešily. Setkal se se svojí dcerou. Navázali dobrý vztah, daleko lepší, než měl právo doufat.

	    Pokud jde o něho a Carolinu, myslel si, že to dřív svět skončí, než by s ním šla znovu do postele. Včera v noci…

	    Nech toho!

	 

	    Kdyby si povolil a přemýšlel o tom, otočil by vůz tak rychle, že by si vykroutil krk. Milovat ji, nechat ji, aby milovala jeho, byl bonus, dar, který nečekal a který si nezasloužil. Do posledního dechu za to bude vděčný. Ať to zůstane tak.

	    Proč všechno to dobré zkazit ufňukaným loučením? Bylo lepší to rozčísnout.

	    Bez něho se jejich životy vrátí k normálu. Nebude jim chybět, bude to, jako když se vytáhne ruka z kbelíku s vodou. Takhle mu to říkával jeho táta, kdykoliv jako kluk vyhrožoval, že uteče z domova.

	    „Víš, co se stane, když vytáhneš ruku z kbelíku s vodou? Hned je to, jako by tam nikdy nebyla. Tak si jdi. Mně je to fuk. Uvidíme, jak dlouho to vydržíš.“

	    Takhle to bude. Caroline má svoji práci a ta ji podrží. Berry je nadaná a má pevnou vůli. Dostane se z trápení posledních dní a povede si dobře. A kdyby potřebovala oporu, je tam Nyland se svými mohutnými, širokými rameny. A pravděpodobně i s něčím jiným přitažlivým.

	    Ale kdyby jí ten chlap někdy ublížil a Dodge se o tom dozvěděl, vrátí se a zabije ho.

	    Znovu mu zazvonil telefon. Už to ani nepočítal. „Zatraceně, proč to ta ženská nevzdá?“

	    Ale uviděl na displeji Derekovo číslo. Dnes dopoledne volal už podruhé. Poprvé to Dodge nevzal, ale teď si pomyslel, že si může docela dobře ten hovor odbýt. Vytrhl mobil z pouzdra na opasku a vyštěkl do něho: „Jo?“

	    „Dodgei?“

	    „Nevolal jsi mi snad?“ Derek se zasmál. „I já tě srdečně zdravím.“

	    „Ahoj.“

	    „Jak se máš? Všechno v pořádku?“

	    „Proč by nebylo?“

	    „S Julií jsme si už dělali starosti. Říkal jsi, že zavoláš, a nezavolal jsi.“

	    „Měl jsem práci.“

	    „Jak to tam jde?“

	    „Prima.“

	    „Proč teda mluvíš tak otráveně?“

	    „Protože nejspíš dostanu pokutu, že kouřím v pronajatém voze.“

	    „Dobře ti tak.“

	    „To je diskriminace. Potřebuju dobrého právníka, aby mi případ u soudu vyhrál. Jenomže žádného neznám.“

	    „Á, rána pod pás. Což znamená, že jsi v pořádku a kvůli něčemu naštvaný. Co se děje?“

	    „Nic. Vracím se.“

	    „Takhle brzy?“

	    „Odlétám dnes v noci. Možná zítra ráno. To se uvidí.“

	    „Co se uvidí?“

	    „Možná se budu večer jen tak potloukat a dám si nějaké dobré mexické jídlo. Bůh ví, že to v Atlantě nedostaneš.“

	    „Ten problém, kvůli kterému jsi odjel, se vyřešil?“

	    „Jo.“

	    „To je dobře. To je moc dobře. Nezavěšuj.“ K Dodgeovi dolehlo nějaké šeptání a pak uslyšel: „Julie se ptá, jak se má tvoje dcera.“

	    „Je v pořádku.“

	    „Takže jsi ji viděl?“

	    „Jo.“

	    „Šlo to dobře?“

	    „Šlo to fajn.“

	    „Jaká je?“

	    „Jako její máma.“

	    „To je dobře, nebo špatně?“

	    „Hele, advokáte, už mi ten hovor leze do peněz. Nezapomínej, že něco naúčtujou i mně. Nahradíš mi to?“

	    „No tak, Dodgei, mluv se mnou.“

	    „Myslel jsem, že s tebou mluvím.“

	    „Jestli vyvstal nějaký problém a potřebuješ moji pomoc –“

	    „Žádný problém, ten bude jenom s účtem za telefon.“

	    Po krátké odmlce Derek řekl: „Nech už toho a řekni mi, co se děje.“

	    „Není co vykládat.“

	    „Tomu můžu jen těžko uvěřit.“

	    „Zažaluj mě.“

	    „Říkal jsi, že tvoje dcera je v maléru. Že je to vážná věc.“

	    „Máš obdivuhodnou paměť, advokáte. Už ti to někdo řekl?“

	    „Takže ta vážná věc se vyřešila?“

	    „Jo. Chci říct z valné části.“

	    „Z valné části?“

	    „Viník je mrtvý a jí už nic nehrozí.“

	    „Tak proč nejsi spokojený?“

	    „Kdo říká, že nejsem?“

	    „Nemluvíš tak.“

	    Byl v pokušení to Derekovi všechno vyklopit a poslechnout si, co si o tom myslí. Protože si jeho názoru opravdu vážil, i když by to do posledního dechu popíral. Ovšem osobní aspekt jeho dilematu představoval smutnou epizodu a ten netvor v ní byl on sám. A proč s tím vlastně začínat? Nechtěl, aby si ho Derek s Julií míň vážili. Co se týkalo jeho neblahého tušení ohledně té „vážné věci“, tak to stejně nebylo něčím podložené, hmatatelné a podstatné.

	    Naježeně řekl: „Nemáš dost vzrušení ve vlastním životě, advokáte, že si ho musíš půjčovat ode mě?“

	    Derek si odevzdaně povzdechl. „Přeju ti bezpečný let.“

	    Ukončili hovor. Dodge byl nesmírně nervózní a potřeboval cigaretu, a tak zajel na odpočívadlo u dálnice a zapálil si. Stál před rozcestím. Doslova. Před ním se dálnice dělila. Když zabočí doprava, dojede na letiště, kde by se mohl dnes večer dostat do letadla do Atlanty. Když zabočí doleva, bude se s velkou pravděpodobností hnát po falešné stopě.

	    Proč vůbec uvažuje, co by měl udělat? Proč prostě neodjede? Vždyť už všechno skoncoval.

	    Což byl ovšem nesmysl a ani sám tomu nevěřil.

	    Nic neskoncoval, odkradl se pryč.

	    Utekl, protože byl celý podělaný, že by se měl loučit. Ty dvě ženy, které za sebou zanechal, budou zuřit, budou zklamané, možná jim to přijde trochu líto.

	    A i kdyby nevzal jejich pocity v úvahu, je tady ta druhá věc, která mu nedopřává klidu a drží ho v tom zatraceném Texasu, ačkoli by z něho měl hezky rychle vypadnout.

	    „Do háje!“ Naposledy mocně potáhl z cigarety a vyhodil ji z okna. Vynadal si, že je takový pitomec, zařadil rychlost a vystřelil přes čtyři dálniční pruhy, aby mohl zabočit doleva.

	     

	 

	    „Tady už nemáte co dělat. Nečetl jste pokyny? Návštěvní hodiny skončily.“

	    Dodge se otočil od postele. Ošetřovatelka, která stanula ve dveřích, byla tak sto padesát centimetrů vysoká a skoro stejně tak široká. Její uniforma byla potištěná hlavičkami klaunů. Vlasy měla spletené do copánků s pestrobarevnými korálky a visely jí k ramenům.

	    Věnoval jí zvláště podmanivý úsměv. „Líbí se mi vaše vlasy.“ Opřela si pěst zvíci šunky o mohutný bok.

	    Okamžitě změnil taktiku a začal se kát. „Musel jsem ten nápis přehlédnout.“

	    „Hmm,“ pravila vědoucím tónem. Vkolébala se do pokoje a zadívala se na drobnou postavu na lůžku. „Tak jak je, zlatíčko? Posadíte se a popovídáte tady s pánem, co vás přišel navštívit?“

	    S patrným soucitem pohladila pacientku po krátkých bílých vlasech. Žena, která přivedla na svět Orena Starkse, nedala nijak najevo, že je bere na vědomí, i když měla oči otevřené.

	    „Takhle je na tom pořád, Glendo?“ zeptal se Dodge, který si její jméno přečetl na štítku připevněném na jejím ošetřovatelském úboru.

	    Prohlédla si ho od hlavy k patě. „Vy jste příbuzný?“

	    „Přítel rodiny.“

	    „Víte o tom synovi, kterého někdo zastřelil? Dozvěděli jsme se to dnes ráno.“

	    „Ve skutečnosti se zastřelil sám. Neměl jsem tu smůlu, že bych se s ním poznal, ale hodně toho o něm vím. Provedl dost ošklivých věcí.“ Dodge pocítil vzácnou potřebu povědět pravdu. „Byl jsem u toho, když ho chytli,“ řekl.

	    „Tak?“ Znovu si ho důkladně prohlédla. „Vypadáte jako polda. Máte zbraň?“

	    Otočil se k ní zády a nadzvedl okraj saka.

	    Odkašlala si. „Sem se nemají nosit střelné zbraně.“

	    „I tenhle nápis jsem musel přehlédnout.“

	    Udělala ts, ts a zavrtěla hlavou, jako by ho považovala za nenapravitelný případ. Pak znovu věnovala pozornost pacientce. „Nevidím, že by smrt jejího syna pro ni znamenala moc velký rozdíl.“

	    „Jak dlouho už je na tom takhle?“

	    „Nastává to postupně, víte, to už tak je. Ale ona nereaguje víc než rok. Některé mizerné pomocnice tady ji ignorují Ani na ni nepromluví. Ale já se o ni dobře starám, my si povídáme.“ Vytáhla z krabice papírový kapesník a utřela slinu, která paní Starksové stékala z ochablých rtů. „Že, zlatíčko. Povídejte, kdykoliv dostanete chuť.“

	    „Jste světice, Glendo.“

	    „Plácáte nesmysly.“

	    „Ne, myslím to vážně.“

	    „Já taky.“ Ale usmívala se od ucha k uchu.

	    Zasmál se. „Vinen.“

	    „Co tady děláte, poldíku?“

	    „Nevím.“

	    „Vy nevíte?“

	    „Ne. A to nekecám.“ Zamyšleně se zadíval na paní Starksovou. „Asi jsem doufal, že se od ní něco dozvím.“

	    „Jako třeba co?“

	    „Že mi o Orenovi řekne něco, čím se vysvětlí, proč mu přeskočilo a zabil ženu, šestnáctiletého kluka a starce a pak si s posledním dechem přál, aby zemřel další člověk.“

	    „Pane na nebi!“ Ošetřovatelka znovu zavrtěla hlavou, až o sebe korálky v jejích vlasech zachřestily. „Lituju, pane, ale nemůže vám pomoct. Když ji párkrát přišel Oren navštívit, nepoznala ho, ani nevěděla, že tady je.“

	    Dodge zajímalo, jak často Oren matku navštěvoval a kdy přišel naposledy.

	    „To už je nějakou dobu,“ řekla Glenda. „Nejmíň několik měsíců. Upřímně řečeno…, a zůstane to jen mezi námi, to ta ubohá duše nemůže pochopit…“

	    „Budu mlčet jako hrob.“

	    Naklonila se k němu a ostrým šeptem pravila: „Neměla jsem ho ráda.“

	    „To nikdo. Já ho ani neznal a taky mi k srdci nepřirostl.“

	    „Neměl všech pět pohromadě, jestli chcete něco vědět. Už jen když s ním člověk mluvil, tak se necítil dobře.“

	    Dodge přikývl.

	    „Nikdy jsem nebyla nadšená, když jsem ho viděla přicházet, ale vždycky jsem byla ráda, když zase šel.“ Glendina obrovská, ale překvapivě něžná ruka hladila pacientku po paži. „Chudák ženská. Nepřála bych nikomu, aby na tom byl takhle, ale jsem celkem ráda, že neví, do čeho se její kluk namočil. Po celé té další smutné věci si tohle nezasloužila.“

	    Dodgeovi se zastavilo srdce a vlasy na zátylku se mu zježily. „Glendo, drahoušku?“

	    „Hmm?“

	    „Po jaké další smutné věci?“

	     

	 

	    „Musíš jít?“ zeptala se Berry, když ji Ski políbil na rozloučenou u zadních dveří domu u jezera.

	    „Povinnost volá. Musím vydat oficiální prohlášení médiím. Uzavřít to.“

	    „Vrátíš se na večeři? Myslím, že se matka bude cítit líp, když tady budeš.“ Otřela se o něho. „Já se taky budu cítit líp.“

	    Polaskal ji na uchu. „Ani by ses snad nemohla cítit líp.“

	    „Tak snadno jsi mě dostal,“ posmívala se sama sobě.

	    „Ani já jsem se zrovna nebránil.“ Zlehka ji políbil na rty. „Drž mi místo.“

	    Zamávala mu a jako roztoužené štěně se za ním dívala, dokud jeho vůz nezmizel z dohledu. Pak vyšla do patra a vstoupila do pokoje pro hosty, kde bydlela od minulého pátku. Ihned uviděla na posteli pouzdro s Orenovými dárky. Otřásla se. Vytáhla ho dnes ráno ze skříně ve své ložnici, kde až do včerejška spal Dodge. Když Ski zavolal, že se Oren probral z bezvědomí, spěchali z domu a nechali pouzdro a jeho obsah na kuchyňském stole.

	    Kdo ho přinesl sem nahoru? Nechtěla se na ně dívat ani se ho dotýkat, tak ho prozatím nechala, kde bylo. Aby si vyhnala z mysli poslední Orenovy chvíle, zatoužila ucítit na pokožce sluneční teplo a pak chladnou jezerní vodu.

	    Rychle se převlékla do plavek, seběhla dolů a zašla do matčiny ložnice. Chtěla se jí zeptat na to pouzdro, ale když otevřela dveře, uviděla Carolinu stočenou na boku, jak objímá polštář, na kterém spával Dodge. Nejspíš se uplakala do spánku. Berry se rozhodla, že ji nebude rušit.

	    Odešla k jezeru, tam přešla na konec mola a skočila do vody. Plavala pod vodou tak dlouho, dokud dokázala zadržet dech, pak se vynořila a začala energicky plavat kraulem. Napětí ve svalech ustoupilo příjemné námaze.

	    Když se unavila, přetočila se na záda a jen tak se vznášela na vodě. Vydávala pouze tolik energie, aby neklesala pod hladinu, a hleděla na bílé, načechrané mraky na obloze. Přemýšlela o všech těch podivných událostech, k nimž došlo od chvíle, kdy si byla naposledy zaplavat.

	    Tolik zlého.

	    Ale i hodně dobrého.

	    Poznala otce, a i když matka byla přesvědčena, že se Dodge už nevrátí, odmítala se smířit s tím, že by je znovu opustil. Matku miluje, na to by Berry vsadila život. A ji má taky rád, věděla, že je to tak.

	    Ne, pomyslela si rozhodně, Dodge z jejich života ještě nezmizel. Možná si to on mylně myslí, ale ona mu to nedovolí.

	    A Ski. Začátek byl plný úskalí, ale sexuálně si nejen vyhovují, je to jedinečné. Jen co ji uspokojí, dychtí po něm znovu, a u něho je to zřejmě stejné. Milovali se až do vyčerpání, ale stále ještě toho neměli dost.

	    Kromě úžasného sexu se jí líbila i jeho spolehlivost, obdivovala jeho praktický pohled na věci a neochvějnou poctivost, což vyvažovalo jeho nedostatky. Přitahoval ji fyzicky, intelektuálně a citově. Byl jí tak blízký, jako dosud nikdo.

	    Překulila se na břicho, zajela pod hladinu a zabraná do lákavých možností plavala nazpátek k molu.

	    Doplavala k žebříku, chytila se poslední příčky a chtěla se vytáhnout nahoru, když vtom se přes okraj mola natáhla hlava.

	    „Baf!“
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	    Lascivně se na ni šklebil Oren Starks. „Překvapení!“

	    Zaječela a chtěla se odstrčit od žebříku, ale Oren ji popadl za zápěstí a zacvakl jí na něm pouta. Prudce jimi trhl. „Vylez z vody!“

	    Myslela jenom na jediné, na útěk. Kopala a házela sebou. Snažila se vyprostit si zápěstí, ale kovové pouto ji krůtě svíralo.

	    „Jestli, Berry, nevylezeš z vody, zabiju tvoji matku.“ Zaťukal hlavní pistole o okraj mola. „Prásk, prásk a je po ní.“

	    Okamžitě přestala zápasit.

	    Blaženě se usmál. „Děkuji, miláčku.“

	    Ochromeně na něho v hrůze hleděla. Nedokázala ze sebe vypravit ani slovo.

	    „Tváříš se, jako bys uviděla ducha. Myslela sis, že jsem mrtvý, že jo?“

	    Roztřeseně přikývla.

	    „Pěkně ses spletla.“ Zaškubal pouty. „Vylez z vody.“

	    „Já… nemůžu.“

	    „Ber-ry,“ řekl zpěvavě, „budu počítat do tří. Jedna. Dvě.“

	 

	    „Dobře.“ Nadechla se. „Ale musíš mi pustit ruku, jinak nedokážu vylézt po žebříku.“

	    Namířil jí pistoli na kořen nosu. „S těma pěknýma, dlouhýma nohama to jistě dokážeš.“

	    „Potřebuju obě ruce, abych se vytáhla nahoru.“

	    „Vyjádřím se jasně. Buď to dokážeš s jednou rukou, nebo ti vystřelím mozek z hlavy a pak půjdu do domu a udělám totéž tvojí matce. Ale až potom, až jí ho strčím, kam jen to půjde. Jestli si myslíš, že to neudělám, vzpomeň si na Sally.“

	    Když dokázal vstát z mrtvých, byl schopen všeho. Neviděla žádnou jinou možnost, a proto položila nohu na spodní příčel žebříku, ale tak se třásla, že z něho sjela. Padala dopředu a narazila si bradu o kovový příčel.

	    „Hoď sebou!“ zasyčel Oren.

	    Zřejmě i jeho napadlo, že by se tam mohl ukázat nějaký člun tak blízko, že by mohla křičet o pomoc. Střídavě sledoval, jak Berry leze po žebříku, a obhlížel jezero, jestli se neblíží nějaké plavidlo. Na smůlu byl pracovní den, a tak na jezeře mnoho člunů nebylo. V téhle jezerní zátoce vůbec žádný.

	    Vytáhla se na molo. Blesklo jí hlavou, že se skloní a vrazí do něho, že ho překvapí útokem. Ale pořád ještě by ji mohl zastřelit a pak by její matka zůstala bezmocná.

	    Kromě toho si nebyla jistá, že by k tomu sebrala dost sil. Třásla se strachem a teď i chladem, když jí vzduch ovanul mokrou pokožku. Zuby jí nepřestávaly cvakat.

	    Oren se ošklivě zazubil a šťouchl ji hlavní pistole do chladem vystouplé bradavky. „Takhle jsem tě vyfotil. Vidělas to? Ležela jsi natažená tady na molu. Musel se zvednout vítr.“ Vystrčil jazyk a oplzle jím zamíhal.

	    Berry to ignorovala a místo toho se soustředila na záhadu, jak to, že se tohle vůbec odehrává. Viděla, jak mu mozek vyhřezl z lebky, jak se jeho tělo zmítalo v křečích. Lékař ho prohlásil za mrtvého. Přesto teď vypadá úplně zdravý a bez jediného škrábnutí. Oděrky a škrábnutí na obličeji a pažích, které utržil při útěku v bažinách, byly pryč. Neměl zlomenou holenní kost.

	    Jediný rozdíl oproti tomu, když se tak náhle objevil minulý pátek v její koupelně, a dneškem, byl, že teď měl oholenou hlavu. Měl ji hladkou jako kulečníkovou kouli.

	    Otočil ji, zkroutil jí paži za záda a spoutal obě její zápěstí pouty. Postrčil ji kupředu a hnal ji před sebou po molu k domu.

	    „Kdo jsi?“

	    „Jsem Oren, ty hloupá. Kdo sis myslela?“

	    „Jsi mrtvý.“

	    „Omyl. Mrtví nemají chutě jako já, když vidím ty tvoje bradavky.“

	    „Musíš být Oren,“ řekla. „Tahle dětinská, vulgární poznámka na tebe sedí.“

	    Udeřil ji pažbou pistole do spánku. Nepostřehla, že se k tomu chystá, a bolest byla tak prudká, že padla tvrdě na kolena a zhroutila se na molo. Zvedl se jí žaludek. V ústech pocítila hořkou pachuť a musela vyplivnout sliny, aby se mohla bolestně nadechnout. Popadl ji za vlasy a zvrátil jí hlavu. Do oka jí stekla krev.

	    „Vidíš, k čemu jsi mě dohnala?“ zavrkal. „Především tvoje naduté chování tě do téhle situace dostalo! Můžeš si za to sama.“

	    Vytáhl ji na nohy. Zapotácela se, zpola oslepená bolestí hlavy i krví, která jí pramínkem stékala do oka. Vzkypěl v ní všechen odpor i nenávist, kterou k němu pociťovala za všechno to, co provedl. „Jdi do hajzlu!“

	    Zasmál se. Ještě nevím, co udělám. Možná si to s tebou rozdám. „Ještě jsem se nerozhodl. Teď zrovna vypadáš příšerně. Vůbec mě to neláká. Ale budu o tom přemýšlet. Slibuju, že budu. Mezitím výborně postačí tvoje matka. Můžeš se dívat,“ pravil, jako by právě vymyslel novou zábavu. „Pak se můžeš dívat, jak ji zabiju. Až teprve potom, Berry, se začnu zabývat tebou.“

	     

	 

	    „Je z dvojčat.“

	    „Cože?“

	    „Je dvojče. Jednovaječné dvojče.“

	    Ski se na židli za psacím stolem prudce narovnal.

	    V telefonu znělo Dodgeovo oddechování, jako by zvedal balíky sena. Sípal při každém nadechnutí, ale dal si záležet, aby mu bylo rozumět. „Zašel jsem do toho zařízení, kde je jeho matka. Ošetřovatelka mi řekla, že měla dvojčata. Podobná si jako vejce vejci.“

	    „Sakra!“

	    „Moje řeč. Chlap, co jsme ho vytáhli z bažiny, je Orenovo dvojče, bratr Carl. Na to vsadím krk.“

	    „Hergot!“

	    „Věděl jsem, že něco nehraje, jenom jsem netušil, co.“

	    „Připadalo nám to divný. Na Orena, jak ho vylíčila Berry, nesedělo, že by zalezl do bažin.“

	    „Už to dává smysl, nebyl to Oren.“

	    „Ale ten to všechno vymyslel.“

	    „Taky si myslím.“

	    „Což znamená –“

	    „Že půjde po Berry.“

	    „Vyrážím,“ řekl Ski a obešel stůl. „Kde jste?“

	    „Řítím se přes Houston. Budu tam, co nejrychleji to půjde.“

	    Ski se nezdržoval děkováním. Ukončil hovor a začal hulákat jména dalších policistů, kteří byli v místnosti pro mužstvo. Přitom vyťukával telefonní číslo do domu u jezera. Telefon vzala Caroline.

	    „Carolino, tady Ski. Kde je Berry?“

	    „Ach… vzbudil jste mě. Já –“

	    „Musíte ji najít.“

	    „Říkala, že si snad půjde zaplavat.“

	    „Jestli je venku, ať jde do domu. Zůstaňte uvnitř a zapojte alarm. Mějte po ruce pistoli.“ Zakryl mluvítko a řekl mužům, kteří se kolem něho shromáždili: „Připravte se. Nový vývoj ve Starksově případu.“ Pak oslovil Carolinu, která se už úplně probudila a dožadovala se vysvětlení, co se děje.

	    „Oren Starks je naživu.“

	    „Cože?“

	    „Člověk, který zemřel, je jeho dvojče.“

	    „Cože?“

	 

	    „Dodge odjel do Houstonu, do ústavu, kde je umístěna Orenova matka. Mluvil s ošetřovatelkou a ta mu to řekla. Víc nevím.“

	    „Kde je Dodge?“

	    „Žene se zpátky. Upozorněte Berry. Okay?“

	    „Ano, samozřejmě.“

	    „A Carolino?“

	    „Ano?“

	    „Zavolejte mi, hned jak budete obě bezpečně zamčené v domě. Musím teď vyřídit nějaké hovory, ale když mě prozvoníte, ozvu se vám. Nezapomeňte.“

	    „Nezapomenu, slibuju.“

	    Ski zavěsil a oslovil shromážděné policisty. „Chci, aby na jezeře patroloval motorový člun, a to co nejdříve. V zátoce, kde stojí dům paní Kingové.“

	    „Myslel jsem, že je ten debil po smrti.“

	    „Jeho bratr dvojče je po smrti. O Orenovi se stále neví, kde se nachází, a je nadále považován za ozbrojeného a nebezpečného.“

	    Přidělil všem úkoly a policistovi u příjmu nařídil, aby všechny uvědomil. „Městskou policii, státní policii, jízdní policii, FBI, každého.“ „Je ti to jasné?“ „Je“.

	    Osobně zavolal detektivům v Houstonu. Rodney Allen nebyl k zastižení, ale Ski promluvil se Somervillem, který nebyl o nic výřečnější než předtím. Chladně a bez poznámky vyslechl Skiho pozoruhodnou novinu a pak řekl: „Budu informovat detektiva Allena. Prověříme bydliště Orena Starkse. Oznámíme to všem policistům.“

	    „Ještě něco.“

	    „Ano?“

	    „Vyřiďte Allenovi, že to rozlouskl Dodge Hanley.“

	    Jakmile ukončil hovor, odemkl Ski skříň se zbraněmi a vzal si dalekonosnou pušku s optickým zaměřovačem. Stevens, který seděl u telefonu, nadzvedl obočí, když kolem něho Ski kráčel s puškou přes rameno.

	    „Vytáhl jsi těžkou artilerii, Ski?“

	    „Na to vsaď krk.“

	     

	 

	    Caroline vběhla do kuchyně právě ve chvíli, kdy Oren postrčil Berry zadním vchodem dovnitř, až upadla. Caroline vykřikla a spěchala dceři na pomoc. Berry dopadla tvrdě a narazila si rameno o podlahu.

	    Oren vrazil pistoli Carolině do břicha. „Pusť ten telefon! Pusť ho!“

	    „Mami, udělej to. Jsem v pořádku. Udělej, co říká.“

	    Caroline pustila bezdrátový telefon. Oren ho posunul špičkou boty po podlaze, vykopl ho zadními dveřmi ven a pak je s prásknutím zavřel.

	    Berry se s námahou posadila. Pohodila hlavou, aby si odhrnula vlasy z obličeje, a snažila se mrkáním vypudit krev z oka. Pohlédla na matku. Caroline při pohledu na dceřinu krvácející hlavu úlekem vykřikla. „Co jste jí to udělal?“ zaječela.

	    „Drž zobák! Ještě jednou zařvi a odprásknu tě.“

	    „Nic mi není, mami.“ Berry se pokusila postavit, ale Oren jí položil ruku na rameno a postrčil ji zpátky. „Řekl jsem ti snad, že můžeš vstát?“

	    „Neubližujte jí,“ žadonila Caroline.

	    „Bude trpět. A ty taky.“

	    „Moje matka ti nic neudělala. Chceš mě. Nech ji odejít.“

	    Zasmál se. „To určitě. Carl měl moje svolení, aby zabil i ji, kdyby byla náhodou v pátek v noci doma.“

	    Berry na něho užasle pohlédla. „Carl?“

	    „Moje dvojče.“

	    „Dvojče?“ opakovala hluše.

	    „Dvojče?“ Posměšně napodobil její udivený tón.

	    Berry zašilhala krví zalitým okem na matku, aby viděla, nakolik ji to zaskočilo, ale Caroline upřeně hleděla na Orena a tvářila se bezvýrazně. Zřejmě ji šokovalo, že ho vidí naživu, když ho považovala za mrtvého.

	    „Carl mi celý život visel na krku jako mlýnský kámen,“ řekl. „Kvůli Carlovi, že byl takový blázen, jsem nemohl mít kamarády. Nikdo si u nás doma nechtěl hrát a já nemohl jít za jinými dětmi, protože jsem musel být s ním.

	    Nakonec ho ta ubohá karikatura matky dala do ústavu pro choromyslné. A zůstal tam léta. Psst! Ošklivé rodinné tajemství. Přestěhovali jsme se z Beaumontu do Houstonu. ‚Neříkej nikomu o svém bratrovi a jeho duševní chorobě, Orene!‘ Jako bych chtěl vytrubovat do světa, že můj bratr, můj druh v děloze,“ zahihňal se, jak si hezky pohrál se slovy, „je šílenec. Bohudíky jsem se ho konečně zbavil. Ten pitomej parchant se nedokázal ani zabít, aby to nezvoral.“ Najednou se mu hlas změnil. „Kam sakra chceš jít?“

	    Přistihl Carolinu, jak se pomalu sune ke dveřím, které vedly do jídelního koutu. Berry si vzpomněla, že matčin mobil leží na jídelním stole. Volala z něho Dodgeovi.

	    Dodgei, proč tady nejsi?

	 

	    Ski, kde vězíš?

	 

	    Nemohla doufat, že ji přijdou zachránit. Na nikoho nemohla spoléhat. Je to jenom její boj. Je na ní, aby udržela matku a sebe naživu.

	    Ski se hnal k domu u jezera, když mu zazvonil mobil. Vzal ho, aniž se podíval, kdo volá. „Berry?“

	    „U telefonu šerif Drummond. Rozumím tomu správně, že ten Oren Starks je pořád ještě na svobodě?“

	    „Bohužel ano, pane.“

	    Ski mu vše stručně pověděl. Drummond byl právě uprostřed věty, když se ozvalo pípnutí, že má Ski další hovor. „Omluvte mě, pane. Podrobnosti vám sdělím, jakmile se je dozvím, ale teď potřebuji přijmout hovor.“

	    Na šéfův souhlas nečekal a přijal další hovor. „Berry?“

	    Představil se další policista. „Máme problém, Ski.“

	    „Ven s tím.“

	    „Někomu utekli koně z pastviny.“

	    Ski byl tak soustředěný na bezprostřední krizovou situaci, že mu chvíli trvalo, než mu došlo, o čem je řeč. „Koně?“

	    „Splašeně pobíhají po dálnici. Řidiči se jim musejí vyhýbat. Říkal jsi, že máme prověřit všechny půjčovny člunů, a to jsme s Andym dělali. Ale nemůžeme se rozdělit, a jestli někdo srazí některého toho koně…“

	    Nemusel Skimu říkat, co by se mohlo stát. Zvíře by mohlo zahynout, ale mohl by se těžce zranit nebo zabít i někdo ve voze. „Jste spolu v jednom autě?“

	    „Jo, Stevens se chystal –“

	    „To je jedno. Zažeňte koně, kam patří. Potom pokračujte v těch půjčovnách člunů. Průběžně mě informujte.“

	    Zkontroloval poslední hovory, jestli nějaký nepropásl. Zavolal do domu u jezera. Telefon bez odezvy vyzváněl, dokud se neozvala hlasová schránka. Zaklel a zavolal Berry na mobil. Tam se ozvala hlasová schránka rovnou. Zkontroloval si čas. S Carolinou mluvil před sedmi minutami. Znovu zavolal do domu na pevnou linku, a když to nikdo nevzal, zavolal Dodgeovi.

	    „Mohl byste místo mě zavolat Carolině? Nemám její číslo v seznamu.“ Pověděl Dodgeovi, na čem se s Carolinou domluvili. „Caroline mi slíbila, že mi jedna nebo druhá zavolá, jen co budou bezpečně v domě. Neozvaly se.“

	    „Jste na cestě tam?“

	    „Právě teď zatáčím na Lake Road. Zkusím znovu Berryin mobil. Vy zavolejte Carolině.“

	    „Rozumím.“

	    Znovu zavolal Berry na mobil a pak do domu na pevnou linku. Ozvaly se mu hlasové schránky. Uplynulo jedenáct minut. Spousta času, aby Caroline přivolala Berry domů. Možná nešla plavat do bazénu, pomyslel si s nepatrnou úlevou. Když se Caroline zmínila, že si šla Berry zaplavat, okamžitě pomyslel na bazén, který byl hned vzadu za domem u terasy. Ale Berry mohla jít plavat do jezera. V tom případě by jim to do domu trvalo déle.

	    Zazvonil telefon. „Berry?“

	    „To jsem já,“ řekl Dodge. „Nebere to.“

	    „Proboha! Měl jsem Carolině říct, aby si s sebou vzala telefon, až půjde pro Berry.“

	    „Není hloupá, Ski.“

	    Měl pravdu. Carolině se nic nemuselo říkat. Okamžitě pochopila, co to znamená, že je Starks naživu. Udělala by všechna bezpečnostní opatření a telefon by jistě měla po ruce.

	    Dodge uvažoval stejně. „Nezavolala by vám, jenom kdyby nemohla.“

	    Skimu pokleslo srdce. Střídavě klel a modlil se. Dupl na plyn.

	     

	 

	    Oren se zbraní v ruce přinutil obě ženy, aby přešly do obývacího pokoje. Ukázal na pohovku a nařídil Carolině, aby se posadila. Berry nechal stát před sebou a tiskl jí pistoli ke spánku. „To je hezký pokoj,“ řekl přátelsky a rozhlížel se.

	    „Už jsi tady byl,“ řekla Berry. „Když sis vzal zpátky ten náramek.“

	    Zasmál se. „Takže sis všimla, že chybí. Říkal jsem si, jestli si všimneš. Myslel jsem si, že si to zkontroluješ, když se najde u Sally. A měl jsem pravdu.“

	    „Taky jsi sem přišel dnes dopoledne, když jsme nebyli doma.“

	    Znovu se zasmál. „Našla jsi pouzdro v pokoji pro hosty? Asi ti nemůžu zazlívat, že jsi šla do jiného pokoje. Představ si to překvapení, když jsem uviděl svoje dárky na kuchyňském stole. Dal jsem je zpátky do pouzdra a přidal jsem pár kopií těch tvých fotek, co jsem udělal. Detailů.“ Oplzle si olízl rty.

	    Berry znechuceně odvrátila hlavu, ale přiložil jí pistoli ke tváři a přinutil ji, aby se na něho dívala. „Minulý pátek v noci sem přišel Carl. Já připravil půdu, ukázal jsem mu fotky, nakreslil jsem plán domu. Tisíckrát jsem mu zopakoval, ať počká, až budete s Benem pěkně zalezlí v posteli. Měl vás oba zastřelit a vypadnout. Čistá práce. Ovšem ty nejlépe připravené plány…“ Povzdechl si.

	    Volnou rukou sebral z malého stolku fotografii v rámečku a zadíval se na ni. „Jste velmi fotogenická,“ řekl Carolině. „Stejně jako Berry.“

	    Jen na něho upřeně hleděla.

	    „Říkal jsi, že byl Carl v ústavu,“ připomněla Berry. „Kdy se dostal ven?“

	    „Před pár lety. Stát ho prohlásil za vyléčeného. Kvůli matčinu zdravotnímu stavu mi zůstal na krku. Býval prokletím mého dětství a najednou jsem za něho byl zodpovědný do konce jeho života. Nádhera. Úžasné. Ale pak,“ znovu změnil tón hlasu, „když jsem začal přemýšlet, jak bych se pomstil všem nenávistným lidem u Delraye, jsem uviděl způsob, jak toho magora využít. Začal jsem ho zpracovávat, jak jsi zlá a že je potřeba tě zabít. Řekl jsem mu, že to musí udělat on, jestli se chce dostat do nebe a žít s matkou navěky.“ Uchichtl se a Berry přeběhl mráz po zádech. „Vyšlo to.“

	    „Moc dobře ne,“ podotkla Caroline střízlivě.

	    Berry překvapilo, že je matka tak vyrovnaná, a byla za to vděčná. Caroline měla určitě stejný strach jako ona, ale působila dojmem, že je klidná. „Matka má pravdu, Orene,“ řekla Berry. „Carl se dopustil chyb. Ben přežil. Carl zpanikařil a nedokázal mě zastřelit. On –“

	    „Sklapni!“ vyštěkl Oren. „O tom vím všechno.“

	    „Od Carla? Viděl ses s ním, když odtud v pátek v noci odešel?“

	    „To on je idiot, Berry, ne já. Ovšemže jsem se s ním neviděl, ale dal jsem mu mobil, abychom mohli zůstat ve spojení. Měl mi zavolat, jen co to odbyde. Když mi zavolal, blekotal, brečel a říkal, že selhal, kvílel, že se nedostane do nebe. Podrobnosti jsem se dozvěděl z novin. Policie šla po Orenu Starksovi, takže jsem musel Carla někam uklidit. Řekl jsem mu, aby si našel nějakou skrýš.“

	    „Ten motel.“

	    „Vypadalo to jako dobrý nápad,“ řekl nejistě. „Zvrtlo se to –“

	    „Zastřelil nevinného kluka.“

	    Oren pokrčil rameny. „Přišel jeho čas, aby umřel.“

	    „U pana Mittmayera to bylo zřejmě totéž.“

	    „Kvůli tomu jsem se na Carla naštval. Unést ten karavan bylo chytré, ale praštit toho dědka tak, že ho to zabilo, bylo od Carla neopatrné.“ Oren si zamyšleně poklepal na rty. „I když to vlastně bylo k dobrému. Po tom vražedném řádění, jak to nazvali v televizi, se jevil mnohem šílenější.“

	    „Začal se rozpadat.“

	    „Ani netušíš, jak.“

	    „Řekl jsi mu, že do nebe se dostane, jedině když se zabije.“

	    „Přesně tak. Řekl jsem mu, aby šel do Big Thicket.“

	    „Proč takhle složitě? Proč právě tam?“

	    „Protože jsem si řekl, že čím složitější bude ho chytnout, tím víc budou všichni utahaní. Tvůj přítel Nyland si pak rád oddechne a nebude tak ostražitý. Vidíš?“

	    Nic na to neřekla, a tak pokračoval. „Carl měl zahodit mobil někam, kde ho nikdo nenajde, a potom obrátit zbraň proti sobě. Slíbil jsem mu, že to nebude bolet a že půjde rovnou do nebe. Tam že může čekat na matku, která za ním brzo přijde. Mělas ho slyšet. Tolik se mu ulevilo! Byl tak šťastný, že vzlykal. Ale,“ znovu si dramaticky povzdechl, „ten debil nedokázal ani tohle provést správně.“

	    „To proto jsi Sally zabil sám? Chtěl jsi mít jistotu, že to bude uděláno správně?“

	    Radostně se zasmál. „Přesně tak, a potom jsem nechtěl, aby si všechnu zábavu užil Carl.“

	    Berry pracně polkla.

	    „Přišla domů a našla mě tam.“ Usmál se, jak si tu scénu blaženě připomněl. „Už o tom střílení tady věděla. Došlo jí, co to značí, že tam jsem. Tušila, co na ni chystám. Ale jenom tušila.“ Pochechtával se a pak dodal: „Měl jsem pro ni nějaké to překvapení.“

	    Berry potlačila další nával nevolnosti.

	    „Řekl jsem jí, že musí být přesvědčivá, až se ozve policie – a bylo jasné, že se ozvat musí. Když je setřese, nechám ji žít. A ona mi fakt uvěřila!“ Nepřestával se smát. „Strávili jsme spolu spoustu času a bylo to perfektní, ale když jsem ji skutečně zabil, tak se jí myslím ulevilo.“

	    Berry pohlédla na Carolinu. Setkaly se pohledem a dorozuměly se, že je potká osud Sally Bucklandové, pokud tomu nezabrání. Zatímco řečnil, rozhlížela se Berry po místnosti, jestli tam není něco, co by posloužilo jako zbraň. Krbové náčiní? Mosazný svícen? Křišťálová váza?

	    Nic z toho jí nepřipadalo zvlášť účinné, a i kdyby viděla něco, co by se dalo jako zbraň použít, měla ruce spoutané za zády. Matka byla příliš drobná, než aby ho přemohla. Zastřelil by ji, jen co by se o to pokusila.

	    Berry usoudila, že se ho musí neustále vyptávat, což mu dělá dobře; to je jediná cesta k úniku. Přitom ho bude sledovat, jestli neochabne ve své ostražitosti, a to musí být připravená jednat. Má dlouhé, silné nohy, jak ostatně poznamenal.

	    Řekla: „Určitě sis to dobře naplánoval.“

	    „Viď?“

	    „Bylo riskantní volat mi z Houstonu ze Sallyina mobilu, když tě předtím viděli v obchodním domě.“

	    „V tom obchoďáku byl samozřejmě Carl. Mezitím jsem byl u Sally doma a přemýšlel, jak se nejlépe zbavit těla. Oren Starks si ve tři ráno kupoval ve Walmartu boty. O několik hodin později je u stadionu Astros v Houstonu. Ten telefonát riskantní byl, ale nadělal ještě větší zmatek a zastavilo se hledání Carla kolem Merrittu. Tedy dokud druhý den ráno nenašli ty stařešiny v přívěsu. Ale to už jsem Carla přesvědčil, aby šel do bažin a skoncoval to.“

	    „Proč jsi dal Sallyino tělo do mého domu?“

	    „Protože jsi mi řekla, že v pondělí máš u Delraye prezentaci toho projektu. Jak tě znám, usoudil jsem, že ani celá ta mela v Merrittu ti nezabrání, abys tam jela. A měl jsem pravdu, co? Spočítal jsem si, že budeš v Houstonu v neděli večer, aby ses připravila, a napadlo mě, že když přichystám malé překvapení, budou si všichni drbat hlavu. A taky jo. Mimochodem, chtěl jsem se zeptat na jedno: Došlo ti, kterou písničku jsem si pobrukoval, když jsem ti volal? Kolovrátek. Je ti to jasný?“

	    Odmítla odpovědět, to by pro něho bylo zadostiučinění.

	    „Nedomyslel jsem snad něco, Berry? Minulý víkend jsem si obstaral alibi. V sobotu brzy ráno jsem odjel do Louisiany, kde jsem si už předtím pronajal na celé léto chatu. V takovým zapadákově, kde každý každého zná a cizího člověka si hned všimnou.

	    V místním holičství jsem si dal oholit hlavu. Holič si mě bude pamatovat, to mi věř, protože jsem nadělal spoustu řečí kolem toho, že tak drasticky měním vzhled. V supermarketu jsem udělal scénu kvůli zkyslému mléku, které jsem tam před několika dny koupil, a měl jsem účtenku, abych to doložil. Lidi, co tam v tu dobu byli, si mě budou pamatovat. O to jsem se postaral. Policie prohlédne tu chatu a bude to vypadat, že jsem tam byl. Odpadky staré několik týdnů. Čerstvé zásoby v ledničce. Není tam televize, rádio ani počítač s internetem, takže jsem vůbec nebyl ve styku s okolním světem. Žádné zprávy se ke mně nedostaly. Teprve když jsem se vrátil do Texasu, dozvěděl jsem se, že můj dementní bratr za mé nepřítomnosti zavraždil tři lidi! A sám je taky mrtvý! Ach, já ubohý! Jsem zničený!“ Samolibě se usmál. „Vidíš? Nic jsem neponechal náhodě.“

	    „To se zdá tobě. Až na jednu věc. Pořád žiju.“

	    „Už dlouho nebudeš.“

	    „Když mě zabiješ teď, bude policie vědět, že to neudělal Carl.“

	    „Nahodilý násilný čin,“ řekl lehkomyslně. „Dvě ženy samy u jezera. Objevil se tam deviant.“ Pokrčil rameny a nedopověděl.

	    „To by byla moc velká shoda náhod, Orene,“ řekla Berry. „Nemyslím, že na to nějaký policista skočí.“

	    „Nějaký policista jako tvůj svalnatý zástupce šerifa Nyland?“ ušklíbl se.

	    „Jestli se teď něco stane matce a mně, budeš přirozeně první podezřelý.“

	    „Nyland by mohl mít podezření, ale –“

	    „Nyland to ví.“

	    Všichni sebou trhli při zvuku hlasu ode dveří, spojujících kuchyni s jídelním koutem. Berry málem omdlela úlevou. Stál tam Dodge s rukama vysoko nad hlavou.

	    Oren dloubl Berry hlavní pistole do spánku a přitom zaječel: „Zabiju ji!“

	    „Ne!“ Dodge držel ruce nad hlavou, ale divoce jimi mával. „Nedělejte to prosím.“

	    V obličeji byl rudý a lapal po dechu, jako by uběhl dlouhou cestu, než vkročil do dveří. Zpocená košile se mu lepila na tělo. Berry pohlédla na matku, která nevypadala zas tak překvapeně, že ho vidí, a ve zlomku vteřiny si uvědomila, že tak nebo onak matka věděla, že se Dodge objeví, až ho budou nejvíc potřebovat.

	    „Chtěl jsem s vámi mluvit, Orene,“ řekl.

	    „Kdo jste?“

	    „Berryin otec.“

	    „To není pravda. Jim Malone je mrtvý,“ zadrmolil Oren. „Myslíte si, že jsem blbej! Jste polda, kterého sem poslali, aby –“

	    „Nejsem polda, Orene. Jsem Berryin otec. A nemyslím, že vy jste hloupý. Jste chytrý. Příliš chytrý na to, abyste stiskl spoušť. Protože jakmile to uděláte, Nyland vás zlikviduje. Je to bývalý voják. Speciální jednotky. Jeden z nejlepších. Právě teď na vás míří dalekonosnou puškou, kterou by vám mohl vystřelit oko z kilometrové vzdálenosti. Jestli Berry zabijete, tak to udělá. Jediný důvod, proč ještě nevystřelil, je ten, že by vás nějakou nevysvětlitelnou náhodou třeba minul a zasáhl ji. Ale když ji zabijete, nebude mít co ztratit. Stiskne spoušť a hlava se vám rozletí, to si nevymýšlím.“

	    Oren si olízl rty a sevřel pistoli pevněji. „Snažíte se mě doběhnout.“

	    „Když míříte na hlavu mého jediného dítěte? To nikdy.“

	    „Není vaše dítě.“

	    „Je. Opustil jsem ji v nemocnici v den, kdy se narodila, a právě jsem se s ní znovu setkal. Neberte mi ji teď prosím.“

	    „Může mi to srdce utrhnout,“ řekl Oren.

	    „Dobrá. Na nás vám nezáleží. Myslete tedy na sebe. Nenamlouvejte si, že mě sem Nyland poslal, abych s vámi vyjednával. Ten chlap se před ničím nezastaví. Chce vás odpravit. Musel jsem si cestu sem kolem něj vybojovat. Myslel jsem, že každou chvíli schytám kulku do zad.“

	    „Jste polda.“

	    „Přísahám, že nejsem.“

	    „Je to pravda, Orene,“ řekla Caroline. „Je to Berryin otec. Opustil ji přesně tak, jak řekl.“

	    „Nevěřím vám.“

	    „Kdo jiný kromě zoufalého otce by se Nylandovi vzepřel?“ Pohlédl na Berry a změnil tón. „Teče ti krev. Bolí to hodně?“

	    „Ne, jsem v pořádku.“

	    „Drž hubu! Drž hubu!“ vřískl Oren pronikavě. „Na tohle neskočím.“

	    „Prosím!“ úpěnlivě žadonil Dodge. „Neubližujte mojí holčičce.“ Najednou se mu obličej stáhl a sípavě se nadechl. Pomalu vydechl a řekl: „Nyland je na mě tak naštvaný, že mě nejspíš taky odpráskne. Jestli ale zabijete moji dceru a Carolinu…“ Několik vteřin na ní utkvěl pohledem a pak dodal: „Jestli jim ublížíte, tak bych stejně raději umřel.“

	    Koutkem oka viděla Berry Orena z profilu. Obličej se mu leskl potem. Vnímala jeho nervózní napětí, jeho nerozhodnost. Jeho siláctví zmizelo. Cítila jeho strach, že to, co mu Dodge říká, je pravda.

	    Dodge k nim udělal dva kroky, ale Oren zaryl hlaveň pistole Berry do spánku a Dodge se okamžitě zastavil. „Okay, okay,“ řekl rychle. „Už se víc nepřiblížím, ale jestli chcete žít, Orene, musíte se vzdát.“

	    „Ne!“ Umíněně zavrtěl hlavou, jako dítě, které nechce jíst zeleninu.

	    „Teď není čas na hlouposti, Orene. Nyland se dozvěděl o vašem bratrovi a spočítal si, že půjdete po Berry. Tohle místo má pod…“ Dodge sešklebil obličej, dech mu uvízl v hrdle.

	    „Dodgei!“ Caroline vyskočila. Oren na ni zařval, ať si sedne, a ona poslechla, ale zůstala sedět na kraji pohovky a nespouštěla znepokojený pohled z Dodge.

	    „Jsem v pořádku,“ řekl a pohnul rukou. Jenom nemůžu popadnout dech, jak jsem se pral s Nylandem.“ Znovu se zadíval na Orena. „Dům je obklíčený. Nyland tady byl jako první. Viděl vás okny. Viděl, jak držíte tu zbraň Berry u hlavy. Zalarmoval všechny šerifovy lidi, jízdní policii, kdekoho, na koho si vzpomněl, a všichni jsou po zuby ozbrojení. A nemůžou se dočkat, aby se vám dostali na kůži.“

	    Vrhl provinilý pohled k předním oknům. „Samozřejmě bych vám tohle neměl říkat. Ale jedno vám řeknu, Orene, a poslouchejte dobře. Nemůžete uniknout. Dejte si říct. Nechte Berry jít. Pusťte ji a Carolinu. Vzdejte se.“

	    „Řekl jsem, že ne!“

	    „Dobrá. Tak se nevzdávejte. Vezměte si jako rukojmí mě. Pomůžu vám dostat se odtud bez úhony. Vyjednám –“ Vtom pronikavě vykřikl a sevřel si pravou rukou levé rameno. Zlomil se v pase, potácivě udělal pár kroků a přitom vytáhl pistoli z pouzdra na kříži.

	    Ale nebyla mu k ničemu. Když přepadl dopředu a svezl se ve viditelných bolestech na podlahu, vypadla mu z bezvládné ruky a sklouzla po prknech podlahy.

	    Caroline ignorovala Orenův varovný výkřik, vyskočila z pohovky a vrhla se k Dodgeovi.

	    Berry vyvřískla: „Mami! Dodgei!“

	    Oren, celý bez sebe, že ztratil nad situací kontrolu, odstrčil Berry stranou a odkopl Dodgeovu zbraň z dosahu, pak se sklonil nad Carolinou a snažil se ji z Dodge stáhnout. „Ticho! Vraťte se tamhle!“

	    Berry ze strany kopla vší silou Orena do kolena. Podlomilo se mu a zavyl, ale Carolinu nepustil. Ta se držela Dodge a naříkavě ho volala jménem.

	    Oren znásobil své úsilí, aby ji od něho odtrhl.

	    Berry se do něho pustila nohama a snažila se ho zasáhnout co nejcitelněji. Pustil Carolinu, prudce se otočil a namířil Berry do obličeje. „Řekl jsem, že tě zabiju!“

	    Vtom se rychle za sebou ozvalo dvojí hlasité třesknutí. Než Berry vůbec stačila zaregistrovat Orenův překvapený výraz, sesul se na podlahu a na hrudi mu vykvetly dvě rudé skvrny.

	    Ski vtrhl do místnosti se zbraní v ruce. Ostatní se hnali za ním a přeskočili Orenovo natažené tělo. Ski se sklonil k Berry, která se usilovně snažila postavit. „Pomoz mi.“

	    Vytáhl ji na nohy a podpíral ji, když klopýtala ke dvojici, která se k sobě choulila na podlaze. S rukama stále ještě spoutanýma nemotorně poklekla vedle nich a začala také žalostně volat otcovo jméno.

	    Nějaký policista zvolal: „Starks je mrtvý, Ski.“

	    Berry to skoro nezaregistrovala. Byla soustředěná na Dodge. Vzlykla úlevou, když ze sebe Carolinu odsunul a zvedl se na lokty. V pravé ruce držel malou zbraň s krátkou hlavní.

	    Caroline ho pevně objala kolem krku. Bez zábran plakala. „Vyděsil jsi mě k smrti.“

	    Dodge zvedl pohled ke Skimu. „Ten všivák se bránil zatčení,“ zasípěl.

	    „Neměl jste na vybranou. Byl by Berry zabil.“ Ski na něho pobaveně pohlédl. „Ale zapomněl jste mi říct o té druhé zbrani. Pouzdro na kotníku?“

	    Dodge stále lapal po dechu, a tak jen přikývl.

	    „Doběhl jste ho,“ řekl Ski. „Zvláště tím srdečním záchvatem.“

	    Caroline, která z Dodge nespouštěla rozčilený pohled, si najednou uvědomila pravdu a vyděšeně vykřikla.

	    Dodge se ztěžka nadechl. „To jsem nepředstíral.“
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	    „Volám kvůli Dodgeovi Hanleymu,“ oznámil Ski zdvořilé, ale neoblomné osobni asistentce Dereka Mitchella, která mu sdělila, že pan Mitchell není k zastižení. „Jestli tam je, tak mě s ním spojte. Jestli ne, tak mi řekněte, kde ho můžu zastihnout.“

	    Požádala ho, ať zůstane u telefonu, a za pár vteřin uslyšel: „Zástupce šerifa Nyland? Tady Derek Mitchell. Marlene říkala, že voláte kvůli Dodgeovi. Co se děje? Je v pořádku?“

	    „Bohužel ne, pane Mitchelli.“ Ski mu vše pověděl na rovinu, neboť usoudil, že to právník ocení. „Byl to těžký záchvat. Cestou do nemocnice se mu dvakrát zastavilo srdce. Přístroje ho udržely při životě. Jen taktak. Nevolal jsem dřív, protože jsem nevěděl nic spolehlivě. Až teprve před pár minutami přišel kardiochirurg, aby nám řekl, jak to s ním vypadá. Dodge se při operaci držel, ale doktor mluvil o infarktu a prognózu nelíčil nijak růžově.“

	    „A to znamená co? Jak moc je to zlé?“

	    „Šance na přežití je půl na půl. A chirurg říkal, že je to ještě optimistický odhad. Dodgeovi hrozí další srdeční záchvat nebo mozková mrtvice. Lékař říkal, že jestli přežije nejbližších čtyřicet osm hodin, viděl by to nadějně.“

	    Na opačném konci linky se rozhostilo tíživé ticho. Bylo zřejmé, že si Derek Mitchell dělá starosti. Dvakrát si odkašlal a pak teprve dokázal promluvit. „Říkal jste ‚nám‘. Kardiochirurg přišel, aby nám řekl.“

	    „Kolik toho víte o zdejší situaci?“

	    „Jenom tolik, že tam Dodge odjel, aby pomohl své dceři, kterou neviděl ode dne, kdy se narodila. Dnes jsem s ním mluvil a zeptal se ho, jak to jde, a on odpověděl, že prima. Mluvil nabručeně a vyhýbavě, ale to je u něho typické.“

	    Ski se usmál. „Jo, já vím.“ Stručně právníkovi sdělil, jaké události vedly Dodge k tomu, že šel do domu u jezera vyjednávat s Orenem Starksem. „Dodge na tom trval. Prohlásil, že tam půjde, ať se mi to líbí nebo ne. Řekl, že bych ho nezadržel ani párem koní nebo tankem. Řekl, že ty dvě ženy zachrání, nebo při tom zemře.“

	    Skimu neunikla ponurá ironie Dodgeova prohlášení. „Berry Starkse duchapřítomně pobízela k hovoru, ale s Dodgem jsme ztráceli drahocenný čas dohadováním ohledně jeho plánu, tak jsem souhlasil. Dodge byl přesvědčený, že dokáže Starkse oblafnout a přimět ho, aby Berry a Carolinu pustil a pak se vzdal. Málem mu to vyšlo. Předstíral všechno, až na ten srdeční záchvat. Když jsem ho viděl, jak pustil pistoli a svalil se, málem to porazilo i mě. Myslel jsem, že je po všem. Sehrál to pro Starkse. Dodge mi neřekl, že má ještě jednu zbraň. Taky mě převezl,“ dodal suše.

	    „Pouzdro se zbraní na kotníku?“

	    „Jak to víte?“

	    „Nedá bez ní ani ránu.“

	    „To už taky vím.“

	    Ski letmo pohlédl na Berry, která seděla s Carolinou u stolku v nemocniční kavárně. Lékař řekl, že nějakou chvíli potrvá, než budou smět k Dodgeovi, a proto si zašli dolů na kávu. Všiml si, že se šálků ani nedotkly. Pevně se držely za ruce položené na desce stolku, jako by si tím dotykem navzájem dodávaly útěchu.

	    Nyland s Mitchellem za této naléhavé situace hovor neprotahovali a Ski se šel posadit k Berry a Carolině. „Co říkal?“ chtěla vědět Berry.

	    „Děkoval mi, že jsem mu to dal vědět. S manželkou si pronajmou soukromý tryskáč a přiletí. Jakmile bude vědět, kdy přistanou, ozve se mi. Někoho pošlu, aby je vyzvedl a přivezl rovnou sem. Bude to někdy v časných ranních hodinách, ale nechce čekat do zítřka.“

	    Bylo jim jasné, proč Derek Mitchell tolik spěchá.

	    Berry řekla: „Dodge bude mít radost, až přijedou. Pořád o nich mluví. Má je rád.“

	    „Podle Mitchellovy reakce soudím, že je to vzájemné.“

	    „Dodge je přesvědčený, že si nezaslouží, aby ho někdo miloval.“

	    Zadívali se na Carolinu, která to řekla hlasem ochraptělým od pláče. Do této chvíle si Ski nebyl jist, že vůbec sledovala, o čem s Berry mluvil. Berry se naklonila přes stůl. „Z čeho tak soudíš, mami?“

	    „Jeho táta mu to dal jasně najevo tím, jak se k němu choval, pokud mu to neřekl rovnou. Dodge mu uvěřil. Do dne, kdy ses narodila a já ho vykázala z našich životů, se snažil vydobýt si u kdekoho úctu, toužil, aby ho ostatní brali. Aby ho každý měl rád.“ Sklopila pohled na své ruce, které svírala a rozvírala. „Stále se pak snažil zahubit se kvůli tomu, že ho nikdo rád mít nemůže.“

	    Ski s Carolinou souhlasil a usuzoval, že Berry také, i když to neřekli, protože by to Carolinu nespravedlivě utvrdilo v pocitu viny. Dodge záměrně podváděl. Tím zahodil to nejlepší, co ho v životě potkalo. Caroline trvala na svém a odmítla ustoupit. Ani jeden nevyhrál. Oba utrpěli velkou ztrátu a vymezilo to cesty, jimiž se po dalších třicet let ubíraly jejich životy. Ta doba mohla být pro ně všechny šťastnější. Kdyby jen zůstal věrný. Kdyby jen ho neodmítla tak neústupně…

	    Carolině zazvonil mobil. Věděli, že dala číslo sestře na jednotce intenzivní péče, a tak se všichni lekli. Caroline se obrnila proti nejhoršímu a telefon vzala.

	    Pár vteřin poslouchala, pak řekla „Hned jsem tam“ a přerušila spojení. Třásla se, když odsouvala židli a zvedala se. „Nabyl vědomí.“

	    „Bohudíky,“ hlesla Berry. Ulevilo se jí stejně jako Skimu, že to není to, čeho se báli.

	    „Řekla, že jestli přijdu hned, můžu k němu na pět minut.“

	    „Běž,“ řekla Berry a máchla rukama, jako by ji chtěla postrčit. „Utíkej. Přijdeme za tebou.“

	    Caroline na ni vděčně pohlédla a rozběhla se z kavárny.

	    Berry se nejistě postavila. Pohlédla na Skiho uslzenýma očima, načež se rozplakala. Objal ji a přitiskl k sobě.

	    „Držela jsem se kvůli ní, ale už nemůžu.“

	    „Jen se vyplač.“

	    Ostatních lidí v kavárně si nevšímal, dál ji objímal a držel ji, když vzlyky otřásaly celým jejím tělem. Mohla by ztratit otce, kterého právě našla. To bylo trpké. Rovněž si myslela, že může za všechno, co se stalo, a toho se dlouho nezbaví.

	    Musel ji obdivovat, že před tím neutekla. Mělčí člověk by se všelijak vymlouval a mávl nad tím rukou. V jeho obdivu bylo trochu lítosti. Na vlastní kůži znal, jak těžkým břemenem může být pocit viny. Silou vůle s tím bude Berry žít a nakonec si odpustí. Byl o tom přesvědčený. Vždyť je potomkem dvou odhodlaných, tvrdohlavých lidí.

	    Když se vyplakala, vytáhla z držáku na stole ubrousek a osušila si oči a tváře. „No, to teda byla komedie.“

	    „Ani ne. A stejně, koho to zajímá?“

	    Roztřeseně se na něho usmála „Děkuju ti.“

	    „Rádo se stalo.“

	    „Měli bychom jít nahoru. Máma mě třeba bude potřebovat.“

	    Položil jí dlaň zezadu na krk a vedl ji z kavárny a přes vestibul k výtahům. Jeden tam zrovna stál a do patra, kde byla jednotka intenzivní péče, jeli sami.

	    Sklonil se a zlehka políbil svorku, kterou měla nad okem. Musela ji mít, aby se zavřela kůže, kterou jí Oren Starks rozsekl zbraní. Opřela se o něho. „Vím, že máš povinnosti a zodpovědnost. Ale jestli můžeš, byla bych ráda, kdybys zůstal nablízku.“

	    „Zůstanu.“

	    Zahleděla se mu do obličeje. „Uvaž to, než se rozhodneš, Ski. Mohlo by to být nadlouho a výsledek je nejistý.“

	    Věděli, že teď mluví nejenom o bdění u Dodgeovy postele, ale o jejich společné budoucnosti. Uchopil její obličej do obou rukou a něžně se dotkl svými rty jejích rtů. „Zůstanu.“

	     

	 

	    Když Dodge přišel k sobě, náramně ho to překvapilo. To ale bylo pozdvižení. Všechno v jeho zorném poli mělo rozostřené obrysy a celkově se cítil ospale. Připadalo mu, že má na hrudi pětadvacetikilové závaží, ale to bylo jenom mírné nepohodlí. Nejlepší bylo, že u něho byla Caroline, skláněla se nad ním a hladila ho po vlasech.

	    Takže pokud je mrtvý, posmrtný život není zas tak špatný. Přemýšlel, jestli je dovoleno kouřit. V tom případě už by tohle bylo nebe.

	    Nebo možná stojí na rozcestí a pořád ještě může jít tam i tam.

	    Váha na jeho hrudi se plynule měnila v tupou bolest. Měl hodně co vysvětlovat. Měl by s tím začít, než ho vyšoupnou někam dál. Dolů.

	    Zamrkal, aby na Carolinu lépe zaostřil. „Ještě jsem tady.“

	    Usmála se a položila mu ruku na tvář.

	    „Nerozloučil jsem se.“ Snažil se polknout, ale v ústech měl sucho. Hůř než to. Jazyk se mu neustále lepil na patro, takže se mu těžko vyslovovalo; ne že by ovšem dokázal připadnout na moc slov. „Nemám ti co nabídnout. Tehdy. Teď. Nikdy.“

	    Tišila ho a přitom mu odhrnovala vlasy z čela.

	    Zatraceně, potřebuje, aby mu věnovala pozornost. Zavrtěl hlavou a teprve pak si uvědomil, že má v nose hadičky. Kristepane! To je teda ponižující. Zvedl ruku a kanylu si vytáhl. Nebo se aspoň pokusil. Caroline ji zasunula zpátky a nemohl s tím nic udělat, protože neměl dost sil, aby znovu zvedl ruku.

	    Tupá bolest se zhoršila a upamatoval se, jak ho vezli po chodbě. Nad hlavou se mu závratnou rychlostí míhala oslepující světla, lidé běželi vedle nosítek a mluvili hlasitými, rozčilenými hlasy. Skutečně mu na hrudi rozkročmo seděl ten chlápek s kozí bradkou a bušil do něho, nebo to byl jenom podivný sen?

	    Ta obzvlášť silná světla byla na stropě operačního sálu? Pravděpodobně se mu nějaký borec s nóbl manželkou, členstvím v golfovém klubu a slušným šestimístným ročním příjmem hrabal v hrudi, a proto je tak ztuhlý a rozbolavělý.

	    Jako by z druhého konce tunelu k němu dolehl konejšivý hlas, který pravil: „Už jen minutku, paní Kingová. Pak budete muset odejít.“

	    Neuvědomil si, že se mu zavřely oči, dokud je s námahou neotevřel. Caroline tam stále ještě byla. Zadíval se jí do obličeje a pomyslel si, jaké má štěstí, že ji ještě jednou vidí, a divil se, jak je krásná. Ucítil teplý, vlhký pramínek vlastních slz. No to je teda náramný. Leží tady, smrt má na jazyku, v nose rourky a brečí jako nějakej pišišvor.

	    Přinutil zbytnělý jazyk k pohybu, než doběhne jeho poslední minuta v této přechodné chvíli a Caroline pro něho bude provždy ztracená. „Promiň, já…“

	    Kruci! Šedesát vteřin nestačí, aby vyjmenoval všechno, co ho mrzí. Potřebuje jí jenom povědět, jak moc ji miluje, miloval a vždycky bude. Ale musí sebou hodit, protože ten cizinec s konejšivým hlasem mu něco dává do hadičky v paži. Okamžitě pocítil nával příjemného tepla a blaženosti. Bylo to něco ohromného, ale nechtěl se účinkům té znamenité věci poddat.

	    Musí Carolině říct to, co jí říct potřebuje, a to tak, aby to obsáhlo celou nezměrnou sílu jeho lásky.

	    Zatápal po její ruce, našel ji a stiskl s veškerou silou, která mu zbyla. „Znovu bych pro tebe umřel.“

	    Otočila jeho ruku a přitiskla si ji na srdce. Na dlani vnímal, jak jí pravidelně a silně tluče. Sklonila se a políbila ho na rty. Nijak něžně, ale s vášnivostí, kterou u ní znal, když byla hodně vzrušená nebo hodně naštvaná.

	    Odtáhla se a zašeptala: „Já vím, že mě miluješ tak, že bys pro mě umřel, Dodgei. Ale miluješ mě tak, abys pro mě žil?“

	    Zatracená ženská! Teď to tedy nemůže zabalit! Teď, když po něm chce, aby jí ještě něco dokázal.

	     

	 

	 

	



	

   Poděkovat musím…

	    Svému dlouholetému příteli Barrymu Hansonovi, který mi poskytl informace o rezervaci Big Thicket National Preserve. Bez jeho přispění bych se opravdu ztratila v divočině.

	    A šerifu Smithova okresu v Texasu J. B. Smithovi, který uvedl na pravou míru všechny mé mylné představy o těch, kteří nosí šerifskou hvězdu. Tedy alespoň většinu z nich.

	    A Dodgeovi Hanleymu, který je sice smyšlenou postavou, ale měl tolik tolerance a síly, že se mnou vydržel při psaní dalšího románu. Jenom doufám, že byl na mě pyšný.

	     

	 

	    Sandra Brown

	 

	     

	 

	 

	



	

   Sandra Brown

	    DRSNÝ CHLAP
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